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Cfars edebiyatının en büyük şairi sayılan, "Hoda-yi şi'r" (Şiirin 
CJT anrısı, Şiirin Efendisi) denilen Şemseddin Muhammed Hace 

Hafız-ı Şirazi geriye bıraktığı rindane ve lirik şiirleriyle birçok şairi 
etkiledi, şiirin ve şairliğin rehberi oldu. 

Hafız'ın hayatı hakkında bilinenler ne yazık ki kırıntılarından 
ibaret. Bu bilgiler içinde belge değeri taşıyanı, dostu Muhammed 
Gülendam'ın şairin ölümünden sonra topladığı Divan'ın başına koy­
duğu mukaddimede yer alıyor. Biyografi ansiklopedisi niteliğindeki 
tezkirelerde geçen bilgilere bakılırsa, babası Fars atabekleri zama­
nında İsfahan'dan gelerek Şiraz'a yerleşti. Üç kardeşin en küçüğüy-
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dü. Babasının ölümünden sonra kardeşler dağıldı.Hafız annesiyle 
birlikte Şiraz'da kaldı.Geçim sıkıntısı çektiklerinden hamurkarlık 
yaptı, vakit buldukça civardaki okula gitti; bu arada Kur'an'ı ezber­
leyerek "hafız" oldu. İlk gençlik yıllarında şiir denemelerine başlayan 
Hafız zaman içinde şiirdeki gücünü gösterdi; devrin padişahları ve 
vezirleri tarafından desteklenip himaye edilen biri oldu. Şiraz dışın­
dan birçok davet aldıysa da, Şiraz yakınlarındaki Yezd şehri dışında 
başka bir yere gitmedi. Hafız, 792/1389-1390 yılında Şiraz'da vefat 
etti. Mezarı bugün Hafıziye denilen külliyenin merkezindedir. 

Prof. Abdülbaki Gölpınarlı Hafız Divanı tercümesinin başında şai­
rin hayatı hakkında ayrıntılı bilgi vermektedir (Hafız Divanı, çeviren 
Abdülbaki Gölpınarlı, Dünya Edebiyatından Tercümeler, Şark-İslam 
Klasikleri: 4, Devlet Kitapları Müdürlüğü, İkinci baskı, Milli Eğitim 
Basımevi, İstanbul, 1968) . Bu çalışmanın sonlarında Hafız'ın İlkeleri 
başlıklı bir bölüme yer verildiğinden, burada Hafız'ın belli başlı özel­
liklerinden maddeler halinde söz edilecektir. 

1. Hafız, şiirlerinde Hacfı-yi Kirman1'den, Sadlden, Selman'dan, 
Zahlr-i Faryab1'den, Nizaml-i Gencevl'den, Fahreddin-i lrakl'den, 
Hayyam'dan etkilendi. Bu şairler arasında Hacfı, gazele tasavvuf ve 
hikmeti, Selman ise estetiği katmıştı.Gölpınarlı'nın ifadesiyle Hafız 
bu özellikleri kendi gazellerinde birleştirdi. 

2. Övgüden pek hoşlanmayan Hafız, bir iki kasidesi müstesna, 
caize almak için kaside söylemedi.Gazellerinde övdüklerini de öyle­
sine övdü. 

3. Bütün Doğu şairlerinde olduğu gibi Hafız'ın şiirlerinde de 
Yunan! aşk görülür. 

4. Hafız'ın şiirlerinde görülen şaraba övgü sembolik değil, ger­
çektir. Çok karışık bir devirde yaşayan, pek çok zulme ve haksızlığa 
şahit olan şair, üzüntüsünü unutmak için şaraba hatta esrara başvurur. 

5. Hafız; Sena!, Attar, Mevlana gibi coşkulu bir sfıfl değildir. 
Tasavvufi şiirleri olmakla birlikte, tasavvufu genellikle bir araç olarak 
kullanır. İkiyüzlü zahitlerden hoşlanmaz; yeri geldikçe bunlara çat­
mayı ihmal etmez. 

Hafız Divanı Türkiye'de Mesnevi ve Gülistan'la birlikte en çok okutu­
lan Farsça eserlerdendir. 
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Öte yandan on beşinci yüzyıldan itibaren Şeyhi, Ahmet Paşa, 
Fuzuli, Baki, Nef'1, Nedim, Şeyh Galib, Yahya Kemal gibi birçok 
şair Hafız'ın şiirlerini kendilerine örnek almış, onun gazellerine 
nazireler yazmıştir. 

Hafız Divanı İngilizce, Fransızca, Almanca, Latince gibi Batı 
dillerine on yedinci yüzyıldan itibaren çevirilmeye başlanmıştır. 
Mütercimler arasında von Hammer, Meninski, Sir William Jones gibi 
doğubilimciler ve dilbilimciler de vardır. 

Hafız Divanı'nın Türkçe'ye son çevirisi bundan kırk küsur yıl önce 
Prof. Abdülbaki Gölpınarlı tarafından gerçekleştirilmişti. Gölpınarlı 
1306 hicri şemside Tahran'da basılan Abdurrahim Halhall nüshasın­
dan, Süleymaniye Kütüphanesi Ayasofya koleksiyonu 3945 numa­
rada kayıtlı el yazması nüsha ile kendi kütüphanesinde bulunan üç 
eski yazmadan yararlanmıştır. Bunlar arasında Ayasofya nüshasını 
esas almış ve Halhalı nüshasıyla karşılaştırarak çeviri işlemini yürüt­
müştür.Çevirinin başına Muhammed Gülendam'ın Hafız Divanı'na 
yazdığı mukaddimenin çevirisini de ilave etmiştir.Çevirisinde her 
gazelin matla beytini Türkçe harflerle nakletmiştir.Gölpınarlı mensur 
çeviri yapmayı tercih etmiş, ayrıca kitabın sonuna açıklama ve dizin 
eklemiştir. 

Bendeniz Hafız Divanı'nın günümüz nesli tarafından daha iyi anla­
şılması amacıyla yeni bir çevirisinin yapılması gerektiğine inandığım­
dan, bundan beş altı yıl önce Hafız Divanını nazmen çevirmeye karar 
verdim. Serbest şiir tarzında, mümkün olduğunca kafiye yaparak, 
Türk halk edebiyatının, özellikle aşık edebiyatı ozanlarının dilini, 
Yahya Kemal'in ifade rahatlığını örnek aldım. 

Allame Muhammed-i Kazv1n1 ve Dr. Kasım Gani tarafından edis­
yon kritiği yapılan ve nestalik hat ile basılan matbu nüsha [Divan-ı 
Hace Şemseddin Muhammed Hafız-ı Şirazi kuddise sirruhu'l-azlz, be 
ihtimam-i Muhammed-i Kazvln1 ve doktur Kasim-i Gani, be hatt-i 
Zerrlnhat, be sermaye-i kitabhane-i Zuvvar, çap-i Sina, Tehran, 1320 
hicri şemsi/ 1360 hicri kameri/ 1941) üzerinden çeviriyi yürüttüm. 
Çalışmanın sonunda çeviriye esas aldığım nüshaya göre Divan'daki 
şiirlerin listesini ve daha sonra alfabetik şiir listesini verdim. Bu liste­
lerde, çevirdiğim şiirlerin Gölpınarlı çevirisiyle karşılaştırılması için 
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Gölpınarlı'daki şiir numaralarını da ekledim. Bu listeyi vermekten 
maksadım, Gölpınarlı'nın nüshaları ile benim üzerinde çalıştığım 
nüsha arasında büyük farklılıklar olmasıdır. Şu hususu da belirtmeli­
yim ki henüz elimizde Hafız Divanı'nın doğru ve mükemmel bir matbu 
nüshası yoktur. 

Hafız'ın şiirleri okunduğunda Fars edebiyatının ne denli engin bir 
kültür hazinesine sahip olduğu görülür. Bu yüzden şiirlerde geçen 
özel isimler, tasavvuf terimleri, İslam bilimleriyle ilgili terimler vs. 
hakkında bir Hafız sözlüğüne de yer verdik. 
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Kaside der medh- i  Şah Şuca' 

Vezin :  Merulü Fai latü Mefa'ilü Ffülün 

Şud arsa- i  zemin çu bisat- i  İrem cevan 
Ez pertov-i seadet-i şah- i  cihansitan 

Hakan-i şark u garb ki der şark u garb- i  Cıst 
Sahibkıran-i husrev u şah-i  Hodayegan 

Horşld- i  mulkperver u sultan- i  dadger 
Dara-yi dadguster u Kisrl-i keynişan 

Sultan- i  nişan - i  arsa-i ikllm-i saltanat 
Balanişln- i  mesned-i eyvan-i lamekan 

A'zam celal - i  dovlet u din anki ri f'ateş 
Dared hemlşe tCısen- i  eyyam zlr-i ran 

Dara-yi dehr Şah Şuca', afitab- i  mulk 
Hakan- i  kamgar u şehinşah- i  nevcevan 

Mahl ki şud be tal'ateş efrfıhte zemin 
Şahi ki şud himmeteş efrahte zeman 

Slmurg- i  vehm ra nebuved kuvvet- i  urfıc 
Anca ki baz- i  himmet- i  Cı sazed aşiyan 

Ger der hiyal - i  çerh futed aks- i  tlg-i Cı 
Ez yekdiger coda şeved ecza-yi tev'eman 

Hukmeş revan çu bad der etraf- i berr u bahr 
Mihreş nihan çu ruh der a'za-yi ins u can 
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Yeryüzü tazelendi İrem bağları gibi 
Ülkeler alan şahın saadet ışığı i le 

Doğunun , batının hakanı; doğusunda, batısında 
Durur sahipkıran şah, efendiler şahı 

Ülkeyi besleyen güneş, adaletli sultan 
Adaletli Dara, Key alametli Kisra 

Saltanat ikl iminin nişanı olan sultan 
Lamekan ayvanının tahtında oturan 

Yüceliğiyle devletin ,  dinin en büyüğü 
Zaman atını hep bacakları arasında tutan 

Dünyanın Darası ,  Şah Şüca, ülkenin güneşi 
Murada ermiş hakan , yaşı genç şahlar şahı 

Bir aydır; yüzünün parlaklığıyla aydınlatır dünyayı 
Bir şahtır; h immetiyle yüceltir zamanı 

Vehim slmurgunda olmaz yükselme kuvveti 
Yuva kurarsa orada onun himmet doğanı 

Feleğin hayal ine düşse kı lıcının aksi 
B irbirinden ayrı l ır feleğin her bir parçası 

Karada, denizde hükmü geçer rüzgar gibi 
İnsanda, cinde gizl idir sevgisi ruh gibi 
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Ey sfrret-i tu mulk-i cemal u cemal�i mulk 
Vey tal'at- i tu can- i  cihan u cihan-i can 

Taht-i tu reşk-i mesned- i Cemşid u Keykubad 
Tac- i  tu gabn- i  efser-i Dara vu Erdevan 

T u afitab - i  mulkl yu herca ki mlrevl 
Çun saye ez kafa-yi tu dovlet buved devan 

Erkan neperverd çu tu govher be hiç kam 
Gerdfrn neyaverd çu tu ahter be sad kıran 

Bltal'at- i  tu can negirayed be kalbud 
Blni'met-i tu magz nebended der ustuhan 

Her danişl ki der di l - i  defter neyamedest 
Dared çu ab hame-i tu be ser- i zeban 

Dest- i  tura be ebr ki yared şeblh kerd? 
Çu bedre bedre in dehed u katre katre an 

Ba paye- i  celal - i  tu eflak paymal 
Vez dest-i bahr-i cfrd- i  tu der dehr dastan 

Ber çerh- i  ilm mahl yu ber fark- i  mulk tac 
Şer' ez tu der himayet u din ez tu der eman 

Ey husrev-i meni' cenab- i  refl'kadr 
Vey daver- i azlmmisal - i  refl'şan 

İ lm ez tu der himayet u akl ez tu başukfrh 
Der çeşm-i faz! nur! yu der cism-i mulk can 

Ey afitab- i  mulk ki der cenb-i himmetet 
Çun zerre! hakir buved Genc- i  şayegan 

Der cenb-i bahr-i cfrd- i  tu ez zerre kemter est 
Sad Genc-i şayegan ki bebahşl be rayegan 
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Yüzün güzellik ülkesi ,  ülkenin güzelliği 
Yüzünün parlakl ığı cihanın canı ,  canın cihanı 

Tahtın kıskandırır Cemşid i le Keykubad'ın tahtını 
Tacın düşürür Dara ile Erdevan tacının değerini 

Ülken in güneşisin; nereye gidersen sen 
Devlet arkandan koşar gölge gibi 

Dört unsur hiç çıkarmadı senin gibi inciyi 
Gökyüzü yüzyı llardır getirmedi senin gibi yıldızı 

Yüzün olmayınca can girmek istemez bedene 
Nimetin olmayınca i l ik yerleşmez kemiğe 

Deftere kaydedilmeyen her i l im bile 
Su gibi kaleminden dökülür, gel ir dile 

Buluta kim benzetebil ir elini? 
B iri kese kese verir, damla damla bir diğeri 

Felekler ululuğunun ayakları altında kalmış 
Cömertl ik denizinin eli dünyada destan olmuş 

Aysın i l im göğünde, taçsın ülkenin başında 
Şeriat himayende, din seninle güvencede 

Eşiği yüce mi yüce padişahım 
Şanı yücelerden yüce büyük şahım 

İl im senin himayende, akıl görkeml idir seninle 
Nursun fazilet gözünde, cansın ülkenin bedeninde 

Ülkemin güneşi! H immetinin yanında 
Bir zerredir Genc- i  şayegan hazinesi 

Bir zerreden az gel ir, cömertl ik denizinde 
Yüz Genc- i  şayegan bağışlasan bedava 
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İsmet nihufte ruh be seraperde'et mukim 
Dovlet guşade raht- i  beka zlr-i kendelan 

Gerdun berayi hayme-i horşld fulke est 
Ez kuh u ebr sahte nazir u sayeban 

Vin atlas-i mukarnas- i  zerduz- i  zernigar 
Çetrl bulend ber ser- i hergah-i hiş dan 

Ba'd ez Keyan be mulk- i Suleyman nedad kes 
İn saz u in hazine vu in leşker- i giran 

Budl derun- i  gulşen u ez pordilan- i  tu 
Der Hind bud gulgul u der Zeng bud figan 

Der deşt-i Rum hayme zedl yu girlv-i kus 
Ez deşt- i  Rum reft be sahra-yi Slstan 

Ta Kasr- i zerd tahtı yu lerze Uftad 
Der kasrha-yi kayser u der haneha-yi han 

An kist ku be mulk koned ba tu hemserl? 
Ez Mısr ta be Rum u zi Çin ta be Kayrevan 

Sal - i  diger zi kayseret ez Rum bac- i  ser 
Vez Çlnet averend be dergeh harac- i  can 

T u şakirt zi halik u halk ez tu şakirend 
T u şadman be dovlet u mulk ez tu şadman 

İnek be tarf-i gulşen u bustan hemlrevl 
Ba bendegan semend-i seadet be zlr-i ran 

Ez mulheml ki der saf- i kerrubiyan- i  kuds 
Feyzi resed be hatir- i paket zeman zeman 

Ey aşikar plş - i  dilet herçi kirdigar 
Dared hemi be perde- i  gayb enderun nihan 
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İsmet yüzünü gizlemiş, otağında ikamet eder 
Devlet otağının altında kal ıcılık eşyasını yayar 

Gökyüzü güneş çadırının bir direği 
Dağ ile buluttan yapmış seyir yeri i le gölgeliği 

Bu altın işlemeli mukarnas atlası 
Otağının üstüne kurulmuş yüksek çadır bil 

Keylerden sonra kimse Süleyman mülküne vermedi 
Bu büyük orduyu, hazine i le düzeni 

Sen gül bahçesindeydin; senin yiğitlerinle 
Hint'te homurtu, Zeng'de figan vardı 

Rum topraklarına çadır kurdun; kösler gürledi 
Sesleri Rum kırlarından Sistan'a kadar gitti 

Kasrızerd'e kadar gittin; titrettin sen 
Kayserin kasırlarını ,  Hanların saraylarını 

Ülkede dengin olacak var mı biri? 
Mısır'dan Rum'a, Çin'den Kayrevan'a? 

Bir yıl sonra kayserden gel ir Rum vergisi 
Çin'den getirirler dergahına can haracı 

Sen şükredersin T anrı'ya, halk müteşekkir sana 
Devletinle şad ol; ülke mutlu senden yana 

Şimdi gidiyorsun gül bahçesine, bostana 
Kullarınla birl ikte saadet atı bacaklarının altında 

İ lham alan şahım! Kutsal melekler safından 
Tem iz hatırına feyiz gelir zaman zaman 

Gayb perdesinde saklı ne varsa 
Tanrı yerleştirir senin gönlüne 
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Dade felek inan-i iradet be dest-i tu 
Ya'nl ki merkebem be murad- i hodem beran 

Ger kuşişiyet ufted per dade'em be tir 
Ver bahşiş iyet bayed zer dade'em be kan 

Hasmet kocast? Der kef-i pay-i hodeş fiken 
Yar-i tu kist? Ber ser- i çeşm-i meneş nişan 

Hem kam- i  men be hidmet-i tu geşte muntazam 
Hem nam-i men be hidmet-i tu geşte cavidan 
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Ellerine verdi felek iradet dizginini 
Binitini muradınca sür demek istedi 

Savaşacaksan, kanatlı ok verdim sana 
Bağışlayacaksan, altın madeni verdim sana 

Düşmanın nerede? Al ayaklarının altına 
Dostun nerede? Kondur başım gözüm üstüne 

Senin hizmetinde düzene girdi muradım 
Senin hizmetinde ebedileşti benim adım. 
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Kaside der medh-i Kıvamuddln Muhammed Sahib'ayar, Vezlr-i Şah Şuca' 

Vezin: Meffülün Feilatün Meffülün Fa'lün 

Zi dilberi netevan laf zed be asan! 
Hezar nukte derin kar hest ta dan! 

Becuz şekerdehenl mayehast hCıbl ra 
Be hateml netevan zed dem-i Suleymanl 

Hezar saltanat-i dilberi bedan neresed 
Ki der dili be huner hiş ra begoncanl 

Çi gerdha ki ber englhtl zi hestl-i men 
Mebad haste semendet ki tiz miranı 

Be hemnişlnl-i rindan seri furCıd aver 
Ki genchast derin blserl yu samani 

Biyar bade- i  rengin ki yek hikayet-i rast 
BegCıyem u bekonem rahne der muselmanl 

Be hak-i pay-i sabuhl ki ta men-i mest 
S itade her der-i meyhane'em be derbanl 

Be hiç zahid-i zahirperest negzeştem 
Ki zlr-i hırka ne zunnar daşt pinhanı 

Be nam-i turre- i  dilbend-i hiş hayrl kun 
Ki ta Hodaş nigeh dared ez perişan! 

Meglr çeşm-i  inayet zi hal - i  Hafiz baz 
Vegerne hal begCıyem be Asaf- i san) 
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Kolay kolay laf edi lemez di lberlikten 
İçinde bin incelik gizl i ;  bilmelisin 

Ağzı tatl ı olmaktan başka şeyler aranır güzellikte 
Yüzüğüm var diye Süleymanlıktan söz edemezsin 

Bin di lberlik saltanatı bile yetişemez sana 
Bir hünerle bir gönülde yer edersen 

Varlığımdan ne tozlar kaldırdın sen! 
Umarım, yorulmaz atın; hızlı sürüyorsun 

Rintlerle düşüp kalkmaya çalış 
Bu düzensizlik içinde hazineler bulursun 

Getir kırmızı şarabı; bir gerçek hikaye 
Anlatayım sana .  Müslümanlığa bir yol açayım 

Sabuh içenlerin  toprağına yemin ederim 
Ben sarhoş, meyhane kapısında kapıcı lık ederim 

Hırkasının altında saklı bir zünnarı yoksa 
Görünüş düşkünü zahidin yanından geçmedim 

Cazibeli zülüflerinin aşkına; bir iyi lik yap bana 
O zülüfleri dağılmaktan korusun Tanrım! 

İnayet gözünü çevirme Hafız'ın halinden 
İkinci Asaf'a söylerim yoksa, bana bakmazsan! 
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Vezlr-i şahnişan, hace-i  zemin u zeman 
Ki hurrem est bedu hal- i  insi yu cani 

Kıvam-i dovlet u dunyl Muhammed İbn-i Ali 
Ki mldirahşedeş ez çihre ferr-i Y ezdanl 

Zihl hamldehisall ki gah fikr- i sevab 
Tura resed ki koni da'vl-i cihanbanl 

T eraz-i dovlet-i baki tura hemlzlbed 
Ki himmetet nebered nam-i alem-i fani 

Egerne genc-i ata-yi tu destglr şeved 
Heme basit-i zemin n1 nihed be viran! 

Tura ki suret- i  cism-i tura heyCılalst 
Çu covher- i melek! der libas-i insani 

Kodam paye-i ta'zlm nasb şayed kerd? 
Ki der mesal ik-i fikret ne berter ez ani 

DerCın-i halvet-i kerrubiyan-i alem-i kuds 
Sarlr-i kilk-i tu başed sima'-i ruhani 

Tura resed şekeravlz-i hacegl geh-i  cud 
Ki astln be kerlman-i alem efşanl 

Sevaik-i sehatet ra çigCıne şerh dehem? 
NeCızubillah ez an fitneha-yi tCıfanl! 

Sevabık-i keremet ra beyan çigCıne konem7 
T ebarekallah ez an karsaz-i rabbani! 

KunCın ki şahid-i gul ra be ci lvegah-i çemen 
Becuz neslm-i saba nlst hemdem-i cani 

Şakayik ez pey-i sultan-i gul sipared baz 
Be badban-i saba killeha-yi nu'manl 
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Şah alametl i vezirdir; yerin, zamanın efendisi 
İnsanlar, cinler onun sayesinde hep iyi hal l i  

Devletin, dünyanın Kıvamı, Muhammed İbni Ali 
Yüzünde parlamaktadır Tanrı ışığı 

Ne güzel özell iklerin var! Böyle doğru düşüncelerle 
Yakışır sana; olmak istersen dünyanın sahibi 

Ebedi devlet giysisi yakışır sana 
Himmetin fani dünyayı almaz ağzına 

Bağış hazi nelerin yardımcı olmasa 
Yeryüzü yüz çevirir viranlığa 

Cisminin görüntüsü heyulayı andırır 
İnsan kılığında bir melek cevheri sanki 

Seni överken hangi rütbeleri söylemeli? 
Düşünce yollarından üstündür yerin 

Kutsallık aleminde, meleklerin halvetinde 
Ruhani dinleyiştir kaleminin sesi 

Cömertlik zamanı sana yakışır vezirlik sarığı 
Alemdeki cömertlere uzatırsın cübbenin yenini 

Cömertl iğinin ş imşeklerini nasıl anlatayım? 
Tufan fitnelerinden Allah korusun seni 

Keremini nasıl dile getireyim? 
Bu ilahi düzene derim:  Allah mübarek etsin 

Şimdi gül dilberi çimenliğin cilvelendiği yerde 
Saba rüzgarından başka yok bir can dostu 

Gelincikler gül sultanının ardından yine 
Saba yelkenlisine gönderir numanl renkli perdeler 
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Bedan resld zi sa'y- i  neslm bad-i behar 
Ki laf mlzened ez lutf-i ruh -i heyvanl 

Sehergehem çi hoş amed ki bulbull gulbang 
Be gonçe mlzed u mlgoft der sohenranl 

Ki tengdil çi nişini? Zi perde burun ay 
Ki der hom est şerabl çi la'l - i rummanl 

Mekun ki mey nehari ber cemal - i  gul yek mah! 
Ki baz mah-i diger mlhorl peşlmanl 

Be şukr, tohmet-i tekfir kez miyan ber hast! 
Bekuş kez gul u mu! dad-i iş bestanl 

Cefa ne şlve-i dlnperverl buved, haşa 
Heme keramet u lutf est şer'- i  Yezdan! 

Rumı1z- i  sırr-i Enelhak çi daned an gafil 
Ki muncezib neşud ez cezbeha-yi Subhanl? 

Derı1n-i perde-i  gul gonçe bin ki mlsazed 
Zi behr- i dlde- i  hasm-i tu la'l -i peykanl 

Tarabseray- i  vezir est, sakiya, megzar 
Ki gayr-i cam-i mey anca koned girancanl 

Tu bCıdl andem-i subh-i umld kez ser-i mihr 
Ber amedl yu ser amed şeban -i zulmanl 

Şenlde'em ki zi men yad mlkonl gehgeh 
Veli be meclis-i hass-i hodem nemlhanl! 

T aleb nemlkonl ez men sohen; cefa lnest! 
Vegerne ba tu çi bahs est der sohendanl? 

Zi hafizan-i cihan kes çu bende cem' nekerd 
Letayif-i hikeml ba kitab- i  Kur'anı 
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Seher yel inin çabasıyla bahar rüzgarları 
Abıhayatın lutfundan dem vurur 

Nasıl da hoşuma gitti! Şakıyordu bülbül seher vakti 
Goncaya gülbang çekiyor, neler neler diyordu 

Böyle yüreğin daralmış ne oturursun? Çık perdeden 
Küpte şarap var rummanl lal taşı gibi 

Mey içmezlik etme gül cemaline karşı bir ay 
Sonra pişmanlık duyarsın bak öbür ay! 

Çok şükür! Tekfir edilmek kalktı ortadan 
Çalış, hayatını tadını  çıkar gül ile şaraptan 

Dindarlıkta yol değildir cefa etmek, haşa! 
Keramet ve lutuf vardır ilahı şeriatta 

İ lahi cezbelere kapılmamışsa o gafil 
Nereden bilecek Enelhak sırlarının rumuzlarını? 

Gör gül perdesinin arkasındaki goncayı 
Düşmanlarının gözü için yapıyor lal temreni 

Saki, vezirin neşe sarayı var; ağırdan alma 
Ağırcanl ı l ık sayılır orada; mey kadehi bir yana 

Umut sabahında sen vardın .  Sevgin ile 
Çıktın ortaya; karanlık geceler erdi sona 

Duydum ki anarmışsın beni zaman zaman 
Ama beni has meclisine çağırmazsın! 

Benden şiir istemiyorsun .  Cefa budur işte! 
Yoksa tartışılmaz seninle söz ustalığında 

Dünya hafızlarından kimse benim gibi toplamadı 
Bi lgelik dolu latifeleri Kur'an ayetleriyle 
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Hezar sal beka bahşedet medayih-i men 
Çonin nefis meta'! be çun tu erzanl! 

Sohen deraz keşldem veli umtdem hest 
Ki zeyl - i  afv bedin macera bepCışanl 

Hemlşe ta be beharan heva be safha-i bag 
Hezar nakş nigared zi hatt- i reyhan! 

Be bag-i mulk zi şah -i emel be omr- i deraz 
Şikufte had gul-i dovletet be asan!! 
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Benim övgülerim bin yı l ömür verir sana 
Ancak sen yaraşırsın böyle nefis meta'a 

Uzattım lafı, ümidim var ama 
Af örtüsü çekersin bu maceraya 

Nice baharlar bağın sayfasından hava 
Bin nakış işlerken reyhan! yazıyla 

Mülkünün bağında, emel dalından uzun ömürle 
Devlet güllerin açar olsun kolayl ıkla .  
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Kaside der medh-i Şah Şeyh Ebu İshak 

Vezin: Meffülün Feilatün Meffülün Fa'lün 

Sepldedem ki saba buy-i lutf- i can glred 
Çemen zi lutf- i heva nukte ber cinan glred 

Heva zi nukhet-i gul der çemen tutuk bended 
Ufuk zi aks-i şafak reng-i gulsitan glred 

Neva-yi çeng bedansan zened sala-yi sabuh 
Ki plr-i sovme'e rah- i  der- i mugan glred 

Nikal - i  şeb ki koned der kadeh siyahl-i muşk 
Der U: şirar-i çerag-i sehergehan glred 

Şeh-i sipihr çu zerrin siper keşed der rlı:y 
Be tlg-i subh u amud-i ufuk cihan glred 

Be ragm-i zal -i siyeh şahbaz-i zerrlnbal 
Derin mukarnas-i zengarl aşiyan glred 

Be bezmgah-i çemen rov ki hoş temaşalst 
Çu lale kase-i nesrin u ergavan glred 

Çu şehsevar-i felek binger u be cam-i sabuh 
Ki çun be şa'şa'a- i  mihr-i haveran glred 

Muhlt-i şems keşed suy-i hiş durr- i hoşab 
Ki tabe kabze-i şemşlr zerfeşan g'ired 

Saba niger ki demadem çu rind-i şahidbaz 
Gehl leb-i gul u geh zul f- i zamlran g'ired 
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Seher vakti saba canın lutuf kokusunu alınca 
Çimenl ik havanın lutfuyla Cennete nispet yapınca 

Hava gül kokusuyla çimenliğe perde çeker 
Ufuk şafağın aksiyle gül bahçesi rengini alır 

Çeng ezgi leri sabah şarabına davet eder 
Tekkenin piri meyhanenin yolunu tutar 

Gecenin karanl ığı kadehe misk rengini verir 
Seher çıraların ın kıvılcımları onu tutuşturur 

Gökyüzünün şahı altın kalkanı yüzüne çeker 
Sabah kıl ıcı ,  ufuk mızrağıyla dünyayı zapteder 

Kara kuzgunun rağmına altın kanatlı şahbaz 
Lacivert gökyüzünde yuvasını  kurar 

Çimenlik meclisine git; çünkü seyre değer 
Lale gibi eline nesrin i le erguvan kasesi alır 

Felek binicisine bak .  Sabuh şarabın ı  
Doğu güneşin in şaşa'ası gibi eline alır 

Güneş çevresine parlak inciler dizer 
Kılıcının kabzasıyla adeta altın saçar 

Bak sabaya, zaman zaman güzel düşkünü rintler gibi 
Bazen gülün dudağını ,  bazen di lberin zülfünü öper 
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Zi ittihad- i heyula vu ihtilaf-i suver 
Hired zi her gul - i  nov nakş- i  sad butan glred 

Men ender an ki dem-i  kist in mubarek dem 
Ki vakt- i  subh derin tire hakdan glred 

Çi halet est ki gul der seher numayed ruy? 
Çi ateş est ki der morg-i subhhan glred? 

Çi pertov est ki nCı.r- i çerag- i subh dehed? 
Çi şu'le est ki der şem' -i asuman glred? 

Çera be sad gam u hasret sipihr- i dayireşekl 
Mera çu nokte-i  pergar der miyan glred? 

Zamlr- i dil neguşayem be kes, mera an bih 
Ki ruzgar gayur est u nagehan glred 

Çu şem' her ki be i fşa-yi raz şud meşgul 
Lebeş zemane çu mikraz der zeban glred 

Kocast sakl-i mehruy-i men ki ez ser-i mihr 
Çu çeşm-i mest-i hodeş sagar-i giran glred? 

Peyami avered ez yar u der piş cami 
Be şadl- i ruh-i an yar- i rnihriban glred 

Neva-yi meclis-i ma ra çu ber keşed mutrib 
Gehl ırak zened gahl ısfehan glred 

Firiştel be hakikat suruş-i alem-i  gayb 
Ki rovze- i  kererneş nukte ber cinan glred 

Sikenderl ki muklm-i harlm-i Q çun Hızr 
Zi feyz-i hak-i dereş omr-i cavidan glred 

Cemal-i çihre-i İslam Şeyh Ebu İshak 
Ki mulk der kaderneş zlb-i bustan glred 
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Heyulanın birliği, suretlerin ihtilafı varken 
Akıl her yeni gülden yüz güzelin resmini çizer 

Bu mübarek nefes kimin nefesidir derken ben 
Bu karanlık yerlerde şafak söker 

Ne haldir bu? Gül seherde yüzünü gösterir 
Ne ateştir bu? Seher kuşu şakımaya başlar 

Ne ışıktır bu? Sabah çerağı ışığını verir 
Ne alevdir bu? Gökyüzünün mumlarını yakar 

Daire şeki l l i  gökyüzü neden yüz gam, yüz hasretle 
Pergel noktası gibi beni ortada tutar? 

İçimdekileri söylemesem kimseye, iyi olur 
Zamane kıskançtır; bakarsın ansızın beni al ır! 

Kim mum gibi sırları i fşa ederse bir bir 
Zamane makas gibi tutar dudağını, di l ini keser 

Ay yüzlü sakim nerede? Sevgisiyle 
Sarhoş gözleri gibi eline büyük kadeh alır 

El inde kadeh, sevgil iden haber getirir 
Şefkatl i yari n yanağından sevinç getirir 

Çalgıcı meclisimizde ezgi ler çalar 
Bazen Irak, bazen Isfahan makamına geçer 

Bir melektir asl ında, gayb aleminden gelir 
Kerem bahçeleri Cennet bahçesini kıskandırır 

Bir İskender'di r. Hızır gibi hareminde oturan 
Toprağının feyziyle ebedi ömür sahibi olur 

İslam çehresinin cemali Şeyh Ebu İshak 
Ülke onun ayağında bahçe gibi güzel leşir 
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Gehl ki her felek-i serverl urfrc koned 
Nohost paye- i  hod fark-i ferkadan glred 

1 
Çerag�i dlde- i  Mahmud anki doşmen ra 
Zi berk-i tlg-i vey ateş be dudiman glred 

Be ovc-i mah resed movc-i hun çu tlg keşed 
Be tlr- i çerh bered hamle çun keman glred 

Arfrs - i  haverl ez şerm-i ray-i  envar- i u 
Be cay-i hod buved er rah-i  Kayrevan glred 

Eya azim vekarl ki her ki bende-i tust 
Zi ref' - i  kadr kemerbend tev'eman glred 

Resed zi çerh-i utarid hezar tehniyetet 
Çu fikretet sıfat-i emr-i kunfekan glred 

Mudam der pey-i ta'n est ber hasfıd u adfıt 
Simak-i ramih ez an ruz u şeb sinan glred 

Felek çu cilve konan b ingered semend-i tura 
Kemine paygeheş ovc-i  kehkeşan glred 

Melaletl ki keşldl seadetl dehedet 
Ki muşterl nesak-i kar- i hod ez an glred 

Ez imtihan- i  tu eyyam ra garaz an est 
Ki ez safa-yi riyazet dilet nişan glred 

Vegerne paye-i izzet ez an bulendter est 
Ki ruzgar her u harf- i imtihan glred 

Mezak-i caneş zi telht-i gam şeved !men 
Kesi ki şekker-i şukr-i tu der dehan glred 

Zi omr her hored ankes ki der ceml'-i si fat 
Nohost bingered angeh tarlk-i an glred 
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Bazen önderl ik feleğine yüksel ir 
Bir adımda Farkedan yıldızının üstüne gel ir 

Mahmud'un gözünün nurudur. Düşmanın soyunu 
Kılıcının şimşeğiyle ateşlere verir 

Çekerse kılıcını kan dalgası aya kadar yükselir 
Alırsa yayını ,  feleğin okuna hamle eder 

Doğunun gelin i  onun parlak düşüncesinden utanır 
Kayrevan yolunu tutarsa, buna şaşmamak gerekir 

Ey vekarlı şahım! Senin kulların 
Değerinden İkizler kemerini kuşanır 

Utarit'ten bin kutlama mesajı gelir 
Ne zaman ki düşüncem Künfekan emriyle yükselir 

Kıskancı, düşmanını kınar durur 
Simak ile Ramih yıldızı gece gündüz eline mızrak alır 

Felek cilvelenip görünce senin atını 
Menzil ini Samanyolunda hazırlar 

Bir sıkıntıdır çektin; sana saadet verecektir 
Müşteri yıldızı işini buna göre görür 

Zamanın seni sınamaktan amacı şudur: 
Riyazet safasından gönlüne nişan koymaktır 

Yoksa senin izzetin bundan da yüksek 
Zamane kadrini nasıl sınamak ister? 

Kim sana teşekkür şekerini ağzına alırsa 
Can damağı gam acısından güvencede kalır 

Kim ki önce bakınır, sonra yola koyulur 
Bütün sıfatlarla ömürden nasibini alır 
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Çu cay-i ceng neblned, be cam yazed dest 
Çu vakt- i  kar buved, tlg-i cansitan glred 

Zi lutf- i gayb be sahtı ruh ez umld metab 
Ki magz-i nagz mekanı ender ustuhan glred 

Şeker kemal- i  helavet pes ez riyazet yaft 
Nohost der şiken-i teng ez an mekan glred 

Der an mekanı ki seyl- i  hevadis ez çep u rast 
Çonan resed ki ez miyan kiran glred 

Çi gam buved be heme hal kuh-i sabit ra 
Ki movcha-yi çonan kulzum-i  giran glred? 

Egerçi hasm-i tu gustah mlreved hali 
T u şad baş ki gustahiyeş çonan glred 

Ki herçi der hak-i in hanedan-i dovlet kerd 
Cezaş der zen u ferzend u hanuman glred 

Zeman- i  omr- i tu payende had kin ni'met 
Atiyyelst ki der kar-i ins u can glred 
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Savaş durumu yoksa elini kadehe uzatır 
Savaş vaktinde can alan kılıcı el ine alır 

Zorluk zamanı gaybın lutfundan kesme umudu 
İ l iğin kemik içindedir makam yeri 

Riyazetle şeker kemale erdi 
Çünkü dar ağızı kendine mekan etti 

Bir yerde sağdan soldan hadiseler seli 
Gelse de kaplasa her bir yanı 

Sabit dağa dert mi her halükarda 
Dalgalar deniz gibi kabarsa? 

Düşmanın şimdi yürüyorsa küstahça 
Rahat ol sen; küstahl ığı onu çalacaktır yere 

Bu devlet hanedanına kim kötülük yaptıysa 
Çeker cezasın ı  çoluğu çocuğu, soyu sopu 

Ömrün uzun olsun; bu nimet 
İnsana, cine verilen bağıştan ibaret. 

39 
� 







Vezin:  Mefallün Mefallün Mefallün Mefallün 

Ela ya eyyuhessaklı Edir ke'sen ve navilha 
Ki aşk asan numud evvel , veli uftad muşkilha 

Be buy-i nafel kahir saba zan turre bugşayed 
Zi tab-i ca'd-i muşklneş çi hun uftad der dilha 

Mera der menzil -i canan çi emn- i  eyş çun her dem 
Ceres feryad mldared ki ber bendld mahmilha 

Be mey seccade rengin kun geret plr-i mugan glıyed 
Ki salik bihaber nebved zi rah u resm-i menzilha 

Şeb-i  tarik u blm-i movc u girdabı çonln hayil 
Koca danend hal -i ma sebukbaran-i sahilha 

Heme karem zi hodkaml be bednaml keşld ahir 
Nihan key maned an razl kezu sazend mahfilha? 

Huzurl ger hemlhahl, ezı'.l gayib meşov Hafiz 
Meta ma telki men tehva daiddunya ve ehmilha 
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Saklı Dolaştır haydi kadehi ,  sun . 
Aşk kolay göründü ilkin; sonra çıktı çok sorun . 

Mis kokusu umuluyordu. Saba dağıtacak zülüfleri 
Kıvrım saçlar yüzünden gönüller doldu kan .  

Cananın konağında olmaz işret güveni 
"Bağlayın yükleri" diye feryat ediyor çan 

"Bula seccadeni meye" derse pirin 
yol yordamdan habersiz kalmaz salik dediğin .  

Gece karanlık, dalgalar korkutucu, girdap ürkütüyor 

Sahilde yaşayan ların nasıl haberi olur halimizden? 

Benci l likten çıktı adım kötüye, işim sarpa sardı . 
Meclis kurulmuş; bu sır nasıl gizli kalır oradan? 

Huzur istiyorsan Hafız, kaybolma onun gözünden 
Kavuştunsa sevdiğine, sat anasını dünyanın! 
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Vezin: Meffülün Fei latün Mefailun Feilun 

Salah- i  kar koca vu men-i herab koca? 
Bebln tefavut-i reh kez kocast ta be koca? 

Dilem zi sovme'e begrift u hırka- i  salCıs 
Kocast deyr-i mugan u şerab- i  nab koca? 

Çi nisbet est be rindi salah u takva ra? 
Sema-i va'z koca, nagme- i  rebab koca? 

Zi rCıy- i  dCıst di l - i  doşmenan çi der yabed? 
Çerag-i morde koca, şem'- i  aftab koca? 

Çu kuhl -i blniş-i ma hak-i astan- i  şomast 
Koca revlm? Beferma ezin cenah, koca? 

Mebln be slb- i  zenehdan ki çah der rah est 
Koca hemlrevl, ey dil bedin şi tab, koca? 

Beşud ki yad-i hoşeş bad rCızgar-i visal 
Hod an kirişme koca reft ve an i tab koca? 

Karar u hab zi Hafiz tama' medar, ey dCıst 
Karar çlst? SabCırl kodam u hab koca? 
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İşim nasıl girer yoluna? Şans kim? 
Harab olmuş ben kim? Gör işte farkı : 

O yol nereye gider? 
Bu yol nereye? 

Usandım manastırından, riyakarl ık hırkasından! 
Meyhane nerde? Saf şarap hani? 

Salahın ,  takvanın ne ilgisi var rintl ik ile? 
Vaaz dinlemek nerede, rebap nağmesini dinlemek nerede! 

Ne anlar düşmanlar dost yüzünden? 
Ölgün kandil nerde? 
Parlak güneş hani? 

Gözümüzün i lac ıysa eşiğinin toprağı; 
Nereye gidelim huzurundan? Sen söyle. 

Görme sadece çenesinin çukurunu. 
Başka çukurlar var bu yolda. 
Nereye gidersin gönül böyle acele nereye? 

Geçti gitti vuslat zamanı; hey gidi hey! 
O gamzeler nerde? O çıkışmalar hani? 

Dostum; uyku durak bekleme Hafız'dan . 
Karar ne demek? Sabır nerede? Uyku hani? 
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Vezin: Mefallün Mefallün Mefa!lün Mefallün 

Eger an turk-i şlrazl be dest ared dil - i  ma ra 
Be hal - i  hindfryeş bahşem Semerkand u Buhara ra 

Bedih saki mey-i baki ki der Cennet nehahl yaft 
Kenar- i ab-i  Ruknabad u Gulgeşt-i musella ra 

Figan kin lfrliyan-i  şfrh-i şlrlnkar- i şehraşfrb 
Çonan bordend sabr ez dil ki Turkan han-i yagma ra 

Zi aşk-i natemam-i ma cemal - i  yar mustagnlst 
Be ab u reng u hal u hat çi hacet rfry-i zlba ra? 

Men ez an husn-i rfrzefzfrn ki Yusuf daşt, danistem 
Ki aşk ez perde-i ismet burun ared Zuleyha ra 

Eger duşnam ferma'! veger nefrln, dua guyem 
Cevab-i telh mlzlbed leb-i la'l - i  şekerha ra 

Nasihat gfrş kun cana ki ez can dustter darend 
Cevanan-i se'adetmend pend-i plr-i dana ra 

Hadis ez mutrib u mey gu ve raz- i  dehr kemter cO 
Ki kes negşCıd u negşayed be hikmet in muamma ra 

Gazel goftl yu dur suftl, biya vu hoş behan Hafiz 
Ki ber nazm-i tu efşaned felek ikd-i Sureyya ra 
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Şirazlı o dilber verse gönlümün muradını hani, 
Yanağındaki hint benine 

bağışlarım Semerkant' ı ,  
hem Buhara'yı .  

Saki; ver şu ölümsüzlük şarabını .  
Bulamazsın Cennette zira 
Ruknabad ile Gulgeşt-i Musella kenarını .  

Elaman cilveli şehir afetlerinden! Elaman! 
Bırakmadılar gönlümde sabır; 

döndüm han- ı  yağmaya! 

Sevgil inin cemal i muhtaç mı yarım yamalak aşkımıza? 
Ne hacet bene, rastığa, all ığa, yüz güzel olunca! 

Hani artardı ya günbegün Yusuf'un güzelliği; 
Anladım ki aşk, i ffetten edermiş Züleyha'yı . 

İster küfret, ister beddua; dua ederim yine sana. 
Acı cevap ne yakışır şeker gibi lal dudağa! 

Söz dinle canım benim; 
Candan çok sever mesut gençler 

bilge pire kulak vermeyi . 

Çalgıcıdan, meyden dem vur, 
Arayıp durma feleğin sırrın ı .  
Hikmetle çözen çıkmadı; 

çıkmayacak zira bu muammayı. 

Hafız; bir gazel söyledin ki inciler deldin! 
Oku gel güzel güzel; 
Saçsın artık nazmına felek Süreyya incilerin i .  
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Vezin: Mefailun Feilatun Meffü lun Fa'lün 

Saba be lutf begCı an gazal -i ra'na ra 
Ki ser be kCıh u beyaban tu dade'I ma ra 

ŞekerfurCış ki omreş diraz bad, çera 
Tefakkudl nekoned tCıtt-i şekerha ra? 

GurCır- i  husnet icazet meger nedad ey gul 
Ki porsişl nekonl andellb- i  şeyda ra? 

Be hulk u lutf tevan kerd sayd-i ehl - i  nazar 
Be benci u dam neglrend morg-i dana ra 

Nedanem, ez çi sebeb reng-i aşnayl nlst 
Sehlkadan-ı siyehçeşm-i mahslma ra 

Çu ba hablb nişini yu bade peymayl 
Be yad dar muhibban-i  badpeyma ra 

Cuz in kadar netevan goft der cemal -i tu ayb 
Ki vaz'-i mihr u vefa nlst n1y-i zlba ra 

Der asuman ne aceb ger begofte - i  Hafiz 
SurCıd- i Zuhre be raks avered Meslha ra 
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Lutfet saba, söyle o güzel ceylana: 
Sen düşürdün bizi çöl lere, dağlara. 

Ömrü uzun olsun, şu şekerci 
neden uğramaz şeker çiğneyen papağana? 

Gülüm! Güzel lik gururu mu izin vermeyen sana? 
Sormaz oldun hiç aşık bülbülü ama. 

Gönül erleri avlanır lutf ile, iyi huyla. 
Akıl l ı  kuş yakalanır mı ökseyle, kapanla? 

Neden aşinalık havası yok, bilmem, 
selvi boylu, kara gözlü, ay yüzlülerde? 

Oturmuşsan dostla, çekiyorsan badeyi; 
Çıkarma aklından avucu boş sevenleri . 

Güzelliğine bulunur şu kusur ancak: 
Olmaz güzellerde sevgi ile vefa . 

Şaşılır mı yerde Hafız'ın şi iri 
gökte Zühre'nin şarkısı 

raksa getirse İsa'yı? 
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Vezin: Merulü Ffü latün Meffılü Failatün 

Dil mlreved zi destem, sahibdilan, Hoda ra 
Derda ki raz-i  pinhan hahed şod aşikara 

Keşt1şikestegan1m ey bad-i şurte, berhlz 
Başed ki baz blnem d!dar-i aşina ra 

Deh ruze mihr-i gerdun efsane est u efsun 
Nlkl be cay-i yaran furset şumar yara 

Der halka-i  gul u mul hoş hand duş bulbul 
Hatissabuhe hutbCı ya eyyuhessukara 

Ey sahib- i  keramet şukrane-i selamet 
Ruzi tefakkud1 kun dervlş-i blneva ra 

Asayiş- i  do gltl tefslr-i in do harf est 
Ba dustan muruvvet, ba doşmenan mudara 

Der kuy-i  n1knam1 ma ra gozer nedadend 
Ger tu nem1pesend1, tagylr kun kaza ra 

An telhveş ki sCıf1 ummulhabfüseş hand 
Eşha lena ve ehla min kubletilazara 
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Halden anlayanlar! Size diyorum size! 
Gidiyor gönlüm elimden . 
Eyvah eyvah! İçimdeki sırlar çıkacak ortaya! 

Parçalandı gemimiz; 
Ey uygun rüzgar; es haydi; 
Olur ya, 

görürüm yine sevgil imin yüzünü. 

On günlük dünya hevesi bir masal! Bir yalan! 
Dostum; fırsat bil dostlara iyil iği . 

Ne güzel şakıdı bülbül dün gece 
kuruluydu gül ile şarap meclisi . 

Akşamdan kalmalar! 
üstünüzden atın mahmurluğu, 
için sabah şarabını .  

Hey cömert insan! Esenliğin şükranesi diye 
Sor hele biçare yoksulun hal in i .  

İki dünyanın huzuru bağlı iki kelimeye : 
Mürüvvet et dostlara 
Geçinmeye bak düşmanla. 

İyi şöhret sokağına almadılar bizi . 
Beğenmiyorsan eğer, 
değiştir haydi kaderi ! 

Şu acı su var ya, sCıf1 "kötülüklerin anası" der ona, 
Güzelleri öpmekten tatlı gelir bana. 
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Hengam-i tengdestl der iyş kuş u mesti 
Kin klmya-yi hestl karlın koned geda ra 

Serkeş meşov ki çun şem' ez gayretet besuzed 
Dilber ki der kef-i lı mlımest seng-i hara 

Aylne-i Sikender cam-i mey est, binger 
Ta ber to arze dared ahval - i  mulk-i  Dara 

Huban-i parslglı bahşendegan-i omrend 
Saki, bedih beşaret rindan- i  parsa ra 

Hafiz be hod nepuşld in hırka- i  meyalud 
Ey şeyh- i  pakdamen, ma'zlır dar ma ra 
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Yoksulluk zamanı bak iyi yaşamaya, 
çek kafayı . 

Bu varl ık kimyası zira Karun eder yoksulu, blnevayı . 

Serkeşlik etme aman! 
Bir kıskanırsa dilber, 

avucundaki taşı mum eder. 

Mey kadehi İskender'in aynasıdır sana 
Bak, göstersin Dara'nın mülkünü sana. 

Farsça konuşan güzeller insan ömrüne ömür katar. 
Haydi saki; zahit rintlere müjde ver. 

Hafız boşuna giymedi meye bulanmış şu hırkayı . 
Eteği temiz şeyhim, gel ,  mazur gör sen beni .  
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Vezin: Müteffülün FeCılün Müteffülün FeCılün 

Be mulaziman-i sultan ki resaned in dua ra 
Ki be şukr-i padişahı zi nazar meran geda ra 

Zi raklb- i  d!vslret be Hoday-i hod penahem 
Meger an şihab-i  sakıb mededi dehed Hoda ra 

Muje-i siyahet er kerd be hCın- i  ma işaret 
Zi firlb- i  Cı biyendlş ve galat mekun nigara 

Dil- i  alemi besCızl çu izar ber furCızl 
T u ezin çi sCıd dar! ki nemlkunl mudara 

Heme şeb derin umldem ki neslm-i subhgahi 
Be peyam-i  aşinayan benevazed aşina ra 

Çi kıyamet est cana ki be aşıkan numCıdl 
Dil u can feda-yı rCıyet benuma izar ma ra 

BeHoda ki cur'al dih tu be Hafiz-i seherhlz 
Ki dua-yi subhgahl eseri koned şoma ra 
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Kim götürecek dileğimizi sultanın adamlarına? 
Padişahlık hakkı için bizi gözden uzak tutma. 

Sığınırım Tanrıma şeytan huylu rakipten. 
Belki uzatır yardım el ini o parlak yıldız bana. 

Siyah kirpiklerin verdiyse ölüm fermanımızı, 
ey sevgil i ,  
düşün kirpiğin hi lesini ,  yanılma. 

Parlatmaya gör yanağını ,  
yakarsın herkesin yüreğini .  
Çıkarın ne bundan? Gönlün yok geçinmeye. 

Her gece bekliyorum umutla 
seher yeli dost haberiyle 

alacak dostun gönlünü diye. 

Ey sevgil i !  Kıyameti kopardın aşıkların başına. 
Canım, gönlüm feda olsun yüzüne; 

gösteriver yanağını bana. 

Allah aşkına 
bir yudum su ver seherleri kalkan Hafız'a 
Ki sabah duası kabul olsun, tesir etsin sana. 
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Vezin :  Meffılü Failatü Mefallü Failün 

Sfrfl biya ki ayine saflst cam ra 
Ta bingerl safa-yı mey-i la'lfam ra 

Raz-i derCın- i  perde zi rindan-i mest pors 
Kin hal nlst zahid-i allmakam ra 

Anka şikar- i kes neşeved, dam baz ç1n 
Kanca hemlşe badbedest est dam ra 

Der bezm-i dovr yek do kadeh der keş u borov 
Ya'nl tama' medar visal - i  devam ra 

Ey dil , şebab reft u neçldl gul zi eyş 
Plraneser mekun hunerl neng u nam ra 

Der eyş- i  nakd kuş çun abhor nemand 
Adem behişt rovza-i  darusselam ra 

Ma ra her asitan-i  tu bes hakk-i hidmet est 
Ey hace, baz bin be terahhum gulam ra 

Hafiz murld-i cam-i mey est, ey saba, borov 
Vez bende bendegi beresan şeyh- i  cam ra 
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Sfrfi , saftır kadehin aynas ı .  
Gel de gör, neymiş la l  renkli meyin safası .  

Perde ardındaki sırları sor mest olmuş rintlere. 
Yoktur zira bu hal makamı yüce zahitlerde. 

Anka kuşu av olmaz kimseye, 
topla ökseyi, kapanı .  
boş kalacaktır içi daima. 

Çek bir iki kadeh bade meclisinde 
Çek git sonra; 
Beklerim deme daimi vuslatı . 

Gönlüm! Gitti gençlik elden. 
Dermedin hayattan bir demet gül . 
Yaş landın  artık, gösterme hüner ar namus adına. 

Çıkar hayatın tadın ı .  
Olmayınca zira nasibi 
Bıraktı Adem Cennet bahçesini .  

Çok aşındırdık eşiğini ;  hey efendi ! 
Merhamet et, gör yine şu fakiri. 

Seher yeli !  Mey kadehinin mürididir Hafız. 
Ben kulundan selam götür kadeh şeyhine, durma! 
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Vezin : Failatün Ffülatün Failün 

Sakiya, ber hız u der dih cam ra 
Hak ber ser kun gam-i eyyam ra 

Sagar-i mey ber kefem nih ta zi ber 
Ber keşem in delk- i  ezrakfam ra 

Gerçi bednamlst nezd-i akilan 
Ma nemlhahlm neng u nam ra 

Bade der dih; çend ez in bad- i gurı1r? 
Hak ber ser-i nefs-i nafercam ra 

Dfıd- i ah -i slne-i nalan-i men 
Suht in efsurdegan- i  ham ra 

Mahrem- i  raz- i  di l - i  şeyda-yi hod 
Kes nemlblnem zi hass u anım ra 

Ba dilaraml mera hatir hoş est 
Kez dilem yekbare bord aram ra 

Nengered dlger be serv ender çemen 
Her ki d!d an serv-i  slmendam ra 

Sabr kun Hafiz be sahtl-i ruz u şeb 
Akıbet ruzı beyabı kam ra 
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Saki , kalk, ver şu kadehi; 
Gam ile kederin sat anasını! 

Ver elime şarap kadehini; 
Atayım sırtımdan şu mavi cübbeyi . 

Akıll ı lar kötüye çıkarır sarhoşun adını .  
Kim dinler şanı, şöhreti , arı! 

Ver badeyi, haydi , nedir bu gurur, bu çalım? 
Toprak yağsın serkeş nefsin başına! 

yanık bağrımdan yükselen ah dumanı 
Yaktı bitirdi şu hamervahları . 

Aşık gönlümün mahrem yok sırrına 
Ne halk ne ayan arasında. 

Bir sevgil im var; aram pek hoş. 
Dur durak bırakmadı hiç gönlümde. 

Kim görse gümüş tenl i o selviyi 
Gözü görür mü artık çemendeki selviyi! 

Hafız, katlanıver gece gündüz sıkıntıya. 
Bir gün -nasıl olsa- ereceksin muradına. 
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Vezin :  Fai latün Feilatün Feilatün Feilün 

Rovnak-i ahd-i şebab est diger bustan ra 
Mlresed mujde-i  gul bulbul - i  hoşelhan ra 

Ey saba, ger be cevanan-i çemen baz resi 
Hidmet-i ma beresan serv u gul u reyhan ra 

Ger çunin cilve koned mugbeçe- i  badefurO.ş 
HakrCıb-i der-i meyhane konem mujgan ra 

Ey ki her meh keşi ez anber-i sara çovgan 
Muztaribhal megerdan men-i sergerdan ra 

Tersem, in kovm ki ber dordkeşan mlhandend 
Der ser-i kar- i  herabat konend iman ra 

Yar-i merdan-i Hoda baş ki der keştl-i Nuh 
Hest haki ki be abl nehared TUfan ra 

Borov ez hane-i gerdCın be der u nan metaleb 
Kan siyehkase der ahir bekoşed mihman ra 
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Bir kez daha gençlik çağının canlı l ığı geldi bahçeye. 
Güle kavuşma müjdesi geliyor güzel şakıyan bülbüle. 

Seher yel i !  
Bir kez daha kavuşursan çimenlikte bahar yeşil l iklerine, 
İ let selamımızı selviye, güle, fesleğene. 

Meyhaneci çırağı böyle ortalara çıkıp başlarsa şarap satmaya, 
Süpürge ederim şu kirpiklerimi meyhane kapısına. 

Amber gibi kokan saçlarını 
ay yüzüne salma çevgen misal i .  
Perperişan eyleme şu avare aşığı . 

Tortulu şarap içen rintlerin haline bakıp gülenler, 
meyhanenin havasını kokladılar mı, 
korkarım, 

imanlarından olurlar! 

Tanrı erleriyle bak dost olmaya. 
Nuh'un gemisindeki aşk toprağı 

sudan saymaz Tufanı 

Çık feleğin evindeni ekmek isteme ondan. 
Bu cimri ev sahibi, sonunda canından eder misafiri! 
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Her ki ra habgeh- i  ahir muştl hak est 
Gu çi hacet ki be eflak keşi eyvan ra 

Mah-i Ken'anl- i men! Mesned-i Mısr an-i tu şud 
Vakt-i anest ki bedrud koni zindan ra 

Hafiza, mey hor u rindi kon u hoş baş veli 
Dam-i tezvir mekon çun digeran Kur'an ra 
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Son yatağı bir avuç toprak olan zata söyle :  
Sarayını ,  ayvanını göklere yükseltmenin manası ne? 

Kenan ülkesinin ayı Yusuf'a benzer güzel im; 
işte, senin oldu Mısır tahtı .  
Zindana veda etmenin zamanı geldi şimdi . 

Hafız; mey iç, rintçe yaşa, mutlu ol ama, 
Başkaları gibi Kur'an'ı riya, tezvir tuzağı yapma. 
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Vezin: Failatün Failatün Failatün Ffülün 

Duş ez mescid sı'.'ıy-i meyhane amed plr-i ma 
Çlst yaran-i  tarikat ba'd ez in tedblr-i ma? 

Ma murldan rı'.'ıy sı'.'ıy-i kıble çun arim? Çun 
Ruy suy-i hane-i hammar dared plr-i ma 

Der herabat- ı tarikat ma behem menzil şevlm 
Kin çonin reftest der ahd-i ezel takdlr- i ma 

Akl eger daned ki dil der bend- i zulfeş çun hoş est 
Akilan divane gerdend ez pey-i zenc!r-i ma 

Rı'.'ıy- i  hı'.'ıbet ayeti ez lutf her ma keşf kerd 
Zan zeman cuz lutf u hubl nlst der tefslr-i ma 

Ba di l - i  senglnet aya hiç derglred şebi 
Ah- i  ateşnak u suz- i  sıne-i şebglr- i  ma 

Tlr- i ah- i  ma zi gerdı'.'ı.n bogzered Hafiz, hamı'.'ı.ş 
Rahm kon her can- i  hod, perhiz kon ez tlr-i ma 

64 
� 



Dün gece mesçitten meyhaneye geldi pirimiz. 
Yoldaşlar, tarikat arkadaşları! 
Ne olacak bundan böyle tedbirimiz? 

Biz yüzümüzü kıbleye nasıl çeviririz? 
Yüzünü meyhaneye çevirmiş zira pirimiz .  

Biz de yurt tutalım bu yolun meyhanesinde. 
Yazgımız böyle yazılmış zira ezelde. 

Bir bi lse akı l ,  
gönül nasıl da mutludur zülüflerinin hevesiyle! 
O zülüfleri koklamak için akıl sahipleri olur divane. 

Güzel yüzün bir kanıt gösterdi, lutfetti bize 
O gün bugündür lutuftan başka şey yok tefsirimizde 

Ateşli ahlar, gönül yangılan çektik bütün gece 
Katı yüreğine tesir edecek mi acaba bir gece? 

Hafız! Ah oklarımız deler geçer feleği . 
Sus artık, acı canına .  
Sakın oklarımızdan aman aman ha! 
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Vezin: Merulü Ffülatü Mefallü Failün 

Saki be nlır-i bade ber efruz cam-i ma 
Mutrib begu ki kar- i cihan şud be kam- i ma 

Ma der piyale aks- i  ruh- i  yar dldelm 
Ey bihaber zi lezzet- i  şurb- i  mudam- i  ma 

Hergiz nemlred anki dileş zinde şud be ışk 
Sebt est ber cerlde- i  alem devam- i  ma 

Çendan buved kirişme vu naz-i sehlkadan 
K'ayed be cilve serv-i sanevber-i horam- i ma 

Ey bad, eger be gulşen- i  ahbab bogzerl 
Zinhar arze dih ber-i canan peyam-i ma 

Gu nam- i ma zi yad biamda çl mlben? 
Hod ayed anki yad neyarl zi nam- i ma = 

Mesti beçeşm-i şahid-i  dilbend-i  ma hoş est 

Zanrlı sipurde'end be mesti zimam-i ma 

Tersem ki serfel nebered rlız- i  bazhast 
Nan- i  helal - i  şeyh zi ab- i  heram-i  ma 

Hafiz zi dide dane-i eşkl hemtfeşan 
Başed ki morg-i vasi koned kasd-i dam- i ma 

Derya- i  ahzar- i  felek u keşti hilal 
Hestend gark- i  n i'met- i  Haci Kıvam-i ma 
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Saki, ış ı l  ışı l et bade nuruyla kadehimizi . 
Mutrip; oku haydi . 
Dünya döndü muradımızca; bulduk neşemizi . 

Kadehte yarin yanağının aksini gördük biz. 
Duy hele, bak, 
Sensin her zaman içtiğimiz şaraptan habersiz. 

Gönlü aşk i le dirilen ölmez asla 
Alem ceridesinde yazı l ıdır 
bizim aşk meyhanesine devamımız. 

Güzeller ci lvelenir, naz eder 
Ama bu saltanat çıkıp sal ınana kadar sürer 

selvi boylu dilberimiz. 

Ey rüzgarı Düşerse yolun dostların gül bağına 
Unutma aman, i let haberimizi canana. 

Deyiver bizden sevgil iye; unutmaya çalışmasın adımızı .  
Unutkandır; bi l iriz; zaten anmaz adımızı .  

Gönül verdik dilbere; hoş olur mestl ik gözünde. 
Bu yüzden değil mi dizginler sarhoşluğun elinde! 

Kıyamet günü kaç akçe eder şeyhin helal ekmeği? 
Olur mu bizim haram suyumuz kadar değeri? 

Hafız! Dökmeye bak gözünden yaş tanesini .  
Bakarsın vuslat kuşu oluverir öksenin misafiri . 

Hi la l  gemisini , şu gök denizi 
Yutar gider Hacı Kıvam'ın nimet denizi .  
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Vezin: Ffü latün Ffülatün Ffülatün Ffülün 

Ey furug-i mah- i  husn ez ruy- i  rahşan- i  şuma 
Ab- i  n1y-i hubl ez çah- i  zenehdan- i  şuma 

Azm-i dldar-i tu dared can- i  her leh amede 
Baz gerded? Ya berayed? Çlst ferman-i şuma? 

Kes be dovr-i nergiset tarfl nebest ez afiyet 
Bih ki nefruşend mestfırl be mestan-i şuma 

Baht- i  habalud- i ma bldar hahed şud meger 
Zan ki zed ber dide abl ruy- i  rahşan- i  şuma 

Ba saba hemrah befrist ez ruhet guldestel 
Bu ki bfıl beşnevlm ez hak-i bustan-i  şuma 

Omr- itan bad u murad ey sakiyan- i  bezm-i  Cem 
Gerçi cam- i ma neşud por mey be dovran- i  şuma 

Dil herabl mlkoned, dildar ra ageh konld 
Zinhar ey dustan can- i  men u can-i  şuma 

Key dehed dest in garaz yarab ki hemdestan şevend 
Hatir- i mecmu-i ma zulf-i perlşan- i  şuma 

Dfır dar ez hak u hun damen, çu ber ma bogzerl 
Kentlerin reh koşte bisyarend kurban- i  şuma 
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Parlak yüzünden alır ışığı güzellik ayı . 
Güzel yüz çene çukurundan alır havayı . 

Seni görmek diler ağzıma gelmiş canım. 
Dönsün mü? Çıksın mı? Nedir fermanın? 

Nergis gözlerin devrinde kimse kar etmedi . 
Dindarlık taslamasın  sarhoşlara. Böylesi daha iyi . 

Uyuyan talihim uyanacak mı  ne? 
Parlak yüzün su serpti talihimin yüzüne. 

Yanağından bir destegül yap, gönder saba ile 
Bahçendeki toprak kokusunu alırım böylelikle. 

Cem meclisin in saki leri , ömrünüz uzun olsun! 
olun bermurad. 

Devrin izde kadehimiz dolmadı gerçi mey ile. 

Gönlüm dağıttı iyice, sevgil iye haber sal ın .  
Allah aşkına dostları İşte siz, işte canım. 

Düşüncemiz odaklanmış sana; zülüflerin dağılmış oysa.  
Bu ikis i  birleşir m i  Tanrım? 

Mümkün mü acaba? 

Uzak tut eteğini toprak i le kandan 
yanımıza gelecek olursan. 

Bu yolda çok aşık ölür, sana olur kurban. 
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Ey saba, ba sakinan- i  şehr-i Yezd ez ma begfı 
Key ser-i haknaşinasan gfıy-i çevgan- i  şuma 

Gerçi dfırlm ez bisat- i himmet, dur nlst 
Bende- i  şah- i  şumalm u senahan- i  şuma 

Ey şehinşah- i  bulendahter, Hoda ra himmeti 
Ta bebfısem hemçu ahter hak-i eyvan- i  şuma 

Mlkoned Hafiz dual, bişnov, amini begfı 
Rfızl-i ma had la'l - i  şekkerefşan-i şuma 
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Seher yel i ,  söyle b izden Y ezdli lere 
Haktanımaz nankörlerin başı top olsun çevgenine! 

Uzağız himmet sofrasından 
uzak değil ama himmetin 
Kuluyuz, övgücüsüyüz şahınızın. 

H immet et Allah aşkına bahtı açık şahım! 
Yıldızlar gibi ben de eyvan toprağını öpeyim.  

Hafız dua ediyor; dinle, amin de. 
Şeker dudaklar kısmet olur inşallah bize. 
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Vezin:  Fai latün Mefailün Feilün 

Mldemed subh u kille best sehab 
Essabuh essabfıh ya ashab 

Mlçeked jale her ruh-i lale 
Elmudam elmudam ya ahbab 

Mlvezed ez çemen neslm-i  behişt 
Han, benuşld dembedem mey-i nah 

T aht-ı zumrud zedest gul be çemen 
Rah- i  çun la'l - i  ateşin der yab 

Der- i  meyhane beste'end diger 
İ ftetih ya mufettihelebvab 

Leh u dendanet ra hukuk-i nemek 
Hest her can u slneha-yi kebab 

İn çunln movsiml aceb başed 
Ki bebendend meykede, beşitab 

Ber ruh- i  sakl-i perlpeyker 
Hemçu Hafiz benfış bade-i nah 



Gün atıyori bulut gökyüzünde çadırını kurdu bile .  
Sabah şarabı getirin dostlar, sabah şarab ı .  

Lalenin yanağına ç iy düşüyor. 
Devam edin ahbaplar, içmeye. 

Çimenl ikten Cennet meltemi esiyor. 
Durmayın, haydi , iç in halis şarabı .  

Gül çimenl iğe zümrüt tahtını kurmuşken 
Sen de al eline lal renkl i şarabı .  

Meyhanenin kapısın ı  kapamışlar artık. 
Ey kapalı kapıları açan Tanrım! Aç bu kapıyı . 

Aşıkların yanık bağırlarında, dağlı yüreklerinde 
Senin dudakların ın ,  dişlerinin var tuz hakkı .  

Böyle bir mevsimde kapatırlarsa meyhaneyi 
Ayıp ederler doğrusu; koş haydi . 

Hafız gibi sen de peri yüzlü sakiye bak 
İç sek şarabı .  
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Vezin :  Ffülatün Fai latün Failatün Failün 

Goftem: Ey sultan- i  huban ı Rahm kun ber in garlb 
Goft: Der donbal - i  di l reh gum koned miskin garlb 

Goftemeş: Megzer zemanl. Goft: Ma'zurem bedar. 
Haneperverdl çi tab ared gam- i  çendln garlb 

Hofte ber sincab- i  şahı; nazenin! ra çi gam 
Ger zi har u hare sazed bister u halin garlb 

Ey ki der zendr-i zulfet cay-i çendln aşinast 
Hoş futad an hal - i  mişkln der ruh- i  rengin garlb 

Mlnumayed aks-i mey der reng-i  rCı:y-i  mehveşet 

Hemçu berg-i ergavan ber safha-i nesrin garlb 

Bes garlb uftade est an mfrr- i hat ger der ruhet 
Gerçi nebved der nigaristan hat - i  mişkln garlb 

Goftem: Ey şam- i  gariban turre - i  şebreng-i tu 
Der sehergahan hazer kun çun benaled in garlb 

Goft: Hafiz, aşinayan der makam-i hayretened 
Dür nebved ger nişlned haste ve miskin garlb 
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Dedim: Ey güzeller sultanı !  Acı şu garibe. 
Dedi : Zavallı garip, yolunu kaybeder takılırsa gönlünün peşine 

Dedim: Geçip gitme, dur biraz. Dedi : Kusuruma bakma. 
Evden dışarı çıkmayan biri nasıl koşar bunca garibin derdine? 

Garip yatağını ,  yastığın ı  dikenden, taştan yapmış. 
Şahane sincap kürkü yatakta uyuyan nazeninin umurunda mı sanki ! 

Büklüm büklüm zülüflerinin zincirinde bunca aşinanın yeri var. 
Siyah ben ne de yakışmışo al yanağa! 

Ay yüzüne meyin aksi düşmüş; 
Tıpkı yaban gülünün üstüne düşen erguvan yaprağı gibi .  

Nigaristan resim atölyesinde siyah çizgiler garip düşmez, 
Pek yakışmış doğrusu yanağındaki o ayva tüyleri . 

Sevgiliye dedim: Gece gibi siyah kakülün gariplerin akşamıdır. 
Aman şu garip aşığın inlemesindeı:ı sakın seher vakti! 

Dedi : Hafız, aşinalarım hayret makamında iken, 
Şaşılmaz garibin yorgun, perişan haline. 
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Vezin: MefCılü Mefa!lü Mefallü Feulün 

Ey şahid-i kudsl! Ki keşed bend-i nikabet? 
Vey morg-i behiştlı Ki dehed dane vu abet? 

Habem beşud ez dide derin fikr- i cigersuz 
K'aglış-i ki şud menzi l - i  asayiş u habet? 

Derviş; nemlporslyu tersem ki nebaşed 
Endlşe- i  amurziş u perva-yi sevabet . 

Rah- i  di l - i  uşşak zed an çeşm-i humarı 
Peydast ezin şive ki mestest şerabet 

Tiri ki zedl her dilem ez gamze, hata reft 
Ta baz çi endişe koned ray-i sevabet 

Her nale vu feryad ki kerdem, neşenldl 
Peydast nigara ki bulend est cenabet 

Dur est ser-i ab ezin badiye, huşdar 
Ta gul - i  beyaban nefiribed be serabet 
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Kutsal güzel ; kim çeker yüzünün örtüsünü? 
Ey cennet kuşu; kim verir yemini, suyunu? 

Gitti gözlerimden uyku 
kara kara düşünmekten 

kimin koynu yerin oldu diye. 

Ey derviş; ne halden anladığın var, ne hal hatır sorduğun. 
Bana kal ırsa, ne affedilmek umurunda 

ne sevap düşüncesi . 

Kesti uşşakın yolunu o mahmur gözler. 
Anlaşı lan, senin şarabın da sarhoş. 

Gamzen oku delmedi yüreğimi; karavana! 
Bakalım, ne oyunlar gelecek yine aklı na! 

Duymadın hiç feryadımı, nalemi .  
Katın yüksek mi yüksek, belli ,  besbell i .  

Su başı çok uzak bu çölde. 
Gulyabani aldatmasın  serapla seni 

aman aman! 
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i 
Ta de� reh- i  piri be çi a'yln revl ey di l 
Bari be galat sarf şud eyyam- i  şebabet 

Ey kasr- i dilefruz ki menzilgeh-i  unsl 
Yarab mekunad afet- i eyyam herabet 

Hafiz ne gulamlst ki ez hace gurlzed 
Sulhi kun u baz a ki herabem zi itabet 

78 

� 



Plrl ik yolunda neyinle gidersin be gönül! 
Gençl iğin geçmiş hata ile, heder olmuş. 

Ey gönül aydınl ığı kasır! Dostluk mekanısın sen .  
Günlerin afeti var; yıkılma sen . 

Hafız köle değil ki kaçsın efendiden. 
Barış eyle, gel yanıma; 
Harabım incitmenle, azarınla. 
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Vezin :  Meffülün Fei latün Meffülün Fa'lün 

Hami ki ebrı1:-yi şfrh- i  tu der keman endaht 
Be kasd- i  can- i  men-i zar-i natevan endaht 

Nebfrd nakş- i  do alem ki reng-i ulfet bfrd 
Zemane tarh- i  mahabbet ne in zeman endaht 

Be yek kirişme ki nergis be hodfurı1:şl kerd 
Firlb- i  çeşm- i  tu sad fitne der cihan endaht 

Şerab horde vu hey kerde, mlrevl be çemen 
Ki ab-i rfry-i tu ateş der ergavan endaht 

Be bezmgah- i  çemen duş mest bogzeştem 
Çu ez dehan-i tuem gonçe der guman endaht 

Benefşe turre- i  meftCıl - i  hod girih mlzed 
Saba h ikayet- i  zulf - i  tu der miyan endaht 

Zi şerm- i  anki be rı1:y-i tu nisbeteş kerdem 
Semen be dest- i  saba hak der dehan endaht 

Men ez vera' mey u mutrib nedldeml zin piş 
Heva-yi mugbeçeganem der in u an endaht 

80 

� 



Şuh kaşın yaya verdi eğri l ik 
Sonra kasd etti ben perişan aşığın canına. 

Dünya yokken daha dostluğun rengi vardı . 
Şimdi atmadı felek dostluk temelini .  

Çal ım satarken nergis bin gamzeyle 
Hilekar gözün yüz fitne saldı dünyaya. 

Şarap içmiş, terlemişsin, sal ın ırsın çemende. 
Yüzünün parı ltısı ateş düşürmüş erguvanın canına. 

Sarhoştum dün gece , geçerken çemen mecl isinden 
bir goncayı gördüm; bir ağzını; 

düştüm şüpheye. 

Menekşe düğümlerken büklüm büklüm saçını 
Saba esti , anlattı saçlarının hal in i .  

Benzettimdi yasemini senin yüzüne; 
Utandı senden; saba e l iyle toprak attı ağzına. 

Takva sahibiydim, sakınırdım meyden, mutripten ben 
Şu meyhaneci güzelleri yok mu, 

çıkardı lar beni baştan. 
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Kunun be ab- i  mey- i  la'l hırka mlşuyem 
Naslbe-i ezel ez hod nemltevan endaht 

Meger guşayiş- i Hafiz derin herab1 bud 
Ki bahşiş- i  ezeleş der mey- i mugan endaht 

Cihan be kam-i men eknun şeved ki dovr-i zeman 
Mera be bendeg1- i  hace- i  cihan endaht 
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Kaderde varmış lal renkl i şarapla hırka yıkamak. 
Mümkün mü hiç değiştirmek! 

Harap olmaktaymış Hafız'ın baht açıkl ığı 
Ezeli takdir atmış onu meyhane meyine. 

Dönüyor şimdi devran muradımca. 
Kul etti felek şimdi beni Hace-i Cihan'a. 
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Vezin :  Failatün Feilatün Feilatün Feilün 

Sine ez ateş- i dil der gam- i  canane besfrht 
Ateşi bfrd der in hane ki kaşane besfrht 

Tenem ez vasıta - i  dfrrl-i dilber begudaht 
Canem ez ateş- i  mihr-i ruh- i  canane besfrht 

Sfrz- i  dil bin ki zi bes ateş- i  eşkem dil - i  şem' 
Duş her men zi ser-i mihr çu pervane besfrht 

Aşina! ne gartbest ki dilsfrz- i  menest 
Çu men ez hiş bereftem, dil - i  bigane besfrht 

Hırka- i  zuhd-i mera ab- i  herabat bebord 
Hane-i akl - i  mera ateş- i  meyhane besfrht 

Çun piyale dilem ez tovbe ki kerdem, beşikest 
Hemçu lale cigerem blmey u humhane besfrht 

Macera kem kun u baz a ki mera merdum- i  çeşm 
Hırka ez ser be der averd u be şukrane besfrht 

Terk- i  efsane begfr Hafiz u mey nfrş demi 
Ki nehoftlm şeb u şem' be efsane besfrht 
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Sevgil in in gamını  çekerim.  
Gönül ateşinden göğsüm yandı 
Bu ateş vardı bu evde; kaşanem yandı 

Eridi bedenim dilberden uzağım diye 
Sevgil in in yanak güneşinden canım yandı 

Gönül yangınıma bak. Gözyaşı ateşimi gördü mum 
Dün gece pervane gibi hal ime yandı 

Eşin dostun halime acıması garip değil 
Kendimden geçtiğimde, tanımayanların da yüreği yandı 

Zahitlik hırkamı aldı götürdü meyhane suyu 
Akıl evim meyhane ateşiyle yandı ha yandı 

Ettiğim tövbeden kırı ldı yüreğim kadeh gibi 
Mey yok, meyhane yok; ciğerim lale gibi yandı 

Kısa kes lafı , dön gel ;  göz bebeklerim 
Çıkardı hırkasını; şükrane olarak hırkam yandı 

Masalı bırak Hafız; çek biraz da şarabı 
Zaten gece uyumadık; mum masal dinleyerek yandı . 
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Vezin:  Failatün Feilatün Feilatün Fa'lün 

Sakiya, ameden- i  iyd mubarek badet 
Van mevald ki kerdl, merevad ez yadet 

Der şigi ftem ki derin muddet- i  eyyam-i firak 
Ber girifti zi harlfan dil u dil mtdadet 

Beresan bendegl- i duhter-i rez, gfr, be der ay 
Ki dem u himmet-i ma kerd zi bend azadet 

Şadl- i meclisiyan der kadem u makdem- i  tust 
Cay- i  gam bad meran dil ki nehahed şadet! 

Şukr-i lzed ki zi tarac- i  hazan rahne neyaft 
Bfıstan-i semen u serv u gul u şimşadet 

Çeşm-i  bed dur kezan tefrika'et baz averd 
Tal i ' - i  namver u dovlet- i  maderzadet 

Hafiz ez dest medih dovlet- i  in keştl-i nfıh 
Yeme tfıfan- i  havadis bebered bunyadet 
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Saki bayramın gelişi kutlu olsun 
Verdiğin vaatler aklından çıkmasın 

Hayretteyim, şu ayrı lık günlerinde 
İ lgini kestin sana destek olan dostlardan 

Söyle üzümün kızına, hizmetindeyiz, çıksın dışarı 
Nefesimiz, himmetimiz kurtardı seni bağdan 

Meclistekilerin neşesi gelişinde, ayağında 
Seni mutlu görmek istemeyen kurtulmasın gamdan! 

Şükür Allah'a, yasemin, selvi, gül, şimşir bahçesi 
Zarar görmedi sonbahar talanından! 

Kem gözlerden ırak! 
Namlı tal ihin, doğuştan gelen devletin 

Kurtardı seni dağı l ıp  perişan olmaktan 

Hafız, Nuh gemisi şansını elinden kaçırma 
Yoksa olaylar tufanı sökecek seni kökünden! 
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Vezin :  Failatün Fei latün Feilatün Feilün 

Ey neslm- i  seher aramgeh-i yar kocast? 
Menzil - i  an meh- i  aşıkkuş- i  eyyar kocast? 

Şeb- i  tarest u reh- i  Vad!- i Imen der piş 
Ateş- i  Tur koca, mev'id-i didar kocast? 

Her ki amed be cihan, nakş- i  herabl dared 
Der herabat begfüd ki huşyar kocast? 

An kes est ehl - i  beşaret ki işaret daned 
Nukteha hest besi; mahrem-i esrar kocast? 

Her ser-i muy- i mera ba tu hezaran kar est 
Ma kocalm u melametger- i blkar kocast? 

Baz porsld zi glsu-yi şikenderşikeneş 
Kin di l - i  gamzede, sergeşte giriftar kocast? 

Akl divane şud; an silsile- i  mişkln ku? 
Dil  zi ma gU:şe girift; ebru-yi dildar kocast? 

Saki yu mutrib u mey, cumle muheyyast; veli 
lyş blyar muheyya neşeved; yar kocast? 

Hafiz ez bad- ı hazan der çemen-i dehr merenc 
Fikr-i ma'kul beferma; gul -i blhar kocast? 
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Ey seher yel i ,  sevgil in in kaldığı yer nerede? 
Aşıkları öldüren, fendi çok, ay yüzlü di lber nerede? 

Gece karanlık, Eymen Vadisine giden yol önümde. 
Tur ateşi nerede? Buluşma yeri nerede? 

Dünyaya gelen herkesi n  harap olması mukadderdir. 
Söyleyin bana: Harabatta ayık kalan nerede? 

Müjdelenecek kişi bir işaretten anlar. 
Ne çok gizli konular var amma, 

sır tutacak adam nerede? 

Saçımızın her tel in in seninle binlerce işi var. 
Biz nerdeyiz? 
İşini gücünü bırakıp, önüne geleni kınayan nerede? 

Onun kıvrım kıvrım saçlarına sorun bakalım: 
Şu gamlı , başı dönmüş, 
saçlarının zincirine benci olmuş gönül nerede? 

Akıl divane oldu, mis kokulu zincir saç nerede? 
Gönül uzaklaştı bizden, sevgil in in kaşı nerede? 

Saki , çalgıcı ,  mey, her şey hazır; 
Gelgelel im, yar olmadı mı işret meclisi kurulmuyor; 

yar nerede? 

Hafız; hazan rüzgarı neler eder dünya çimenliğine! Üzülme. 
Makul şeyler söyle bana.  Dikensiz gül nerede? 
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Vezin: Fai latün Feilatün Feilatün Feilün 

RCıze yeksfr şud u Id amed u dilha her hast 
Mey zi humhane be cfrş amed u mey bayed hast 

Novbet-i zuhdfurfrşan- i  girancan bogzeşt 
Vakt- i rindi yu tarab kerden- i  rindan peydast 

Çi melamet buved an ra ki çunin bade hored::ı 
İ n  çi ayb est bedin blhiredl, vin çi hatast! 

Badenfrşl ki der fr rfry u riyal nebved 
B ihter ez zuhdfurfrşl ki der fr rfry u riyast 

Ma ne rindan- i  riyalm u harlfan- i  nifak 
Anki ı1 alim- i  sırrest, bedin hal guvast 

Farz- i  lzed begozarlm u be kes bed nekonlm 
Vançi gfryend, reva nlst, negfrylm, revast 

Çi şeved ger men u tu çend kadeh bade horlm? 
Bade ez hfrn- i  rezanest, ne ez hfrn- i  şomast 

İn çi ayb est kezan ayb halel hahed bud? 
Ver buved nlz, çi şud::ı Merdum- i  blayb kocast::ı 
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Oruç bir yana gitti, bayram geldi; yürekler kabardı . 
Meyhanede şarap köpürmeye başladı; mey istemek gerek. 

Ağır canlı zahit taslaklarının devri geçti . 
Rintlik zamanı şimdi. Rintlerin neş'e bulması aşikar artık. 

Böyle bade içen biri kınanılır mı canım! 
Ne ayıp !  Ne hata! Ne akılsızlık! 

İkiyüzlülük etmeyen bir bade düşkünü, 
Riyakar zahit taslağından daha iyi . 

Biz ne ikiyüzlü rintleriz ,  ne nifak çıkaran insanlar. 
Sırları bilen Yüce Tanrı bu hale şahit. 

T anrı'nın farz ettiğin i  yerine getirelim, 
Etmeyelim kimseye kötülük. 

Söylenmesi doğru olmayanı söylemememiz gerek. 

N'olur sanki seninle birkaç kadeh bade içsek? 
İçtiğimiz bade, üzümün kanı; senin kanın değil ki !  

Bu nasıl bir ayıptır? Ne zarar gelir ki bu ayıptan? 
Zarar gelse bile n'olur sanki? Ayıpsız insan nerede? 
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Vezin : Feilatün Fei latün Feilatün Feilün 

Di l  u dlnem şud u dilber be melamet her hast 
Goft: Ba ma menişln kez tu selamet her hast 

Ki şenld1 ki derin bezm demi hoş benişest 
Ki ne der ahir-i sohbet be nedamet her hast? 

Şem' eger zan leb - i  handan be zeban lafı zed 
Plş - i  uşşak- i  tu şebha be garamet her hast 

Der çemen bad-i baharı zi kenar- i gul u serv 
Be hevadar1-i an arız u kamet her hast 

Mest bogzeştl yu ez halvetiyan- i  melekCı:t 
Be temaşa-yi tu aşfrb- i  kıyamet her hast 

Plş- i  reftar- i tu pa her negirift ez haclet 
Serv-i serkeş ki be naz ez kad u kamet her hast 

Hafiz in hırka biyendaz meger can beheri 
K'ateş ez hırka- i  salfrs u keramet ber hast 
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Gönlüm, dinim gitti elden; dilber başladı azara. 
Dedi: Oturma bizimle; güven olmaz sana. 

Gördün mü birin i ,  şu mecl iste oturdu hoşça 
Sonra pişman olup kalkmadı sohbet sonunda? 

Mum o gülen dudaklar için birkaç laf aldı ağzına 
Geceler boyu dövündü durdu aşıklarının yanında .  

Bahar yeli gül i le selvinin yanındaydı çayırlıkta 
Esmeye başladı o yanak ile boyun arzusuyla 

Sarhoşça geçtin ya; ruhlar alemindekiler 
Seni seyretmek için ortal ığı kattılar toza dumana 

Gururlanırdı serkeş selvi boyum uzun diye 
Utancından adım atmaz oldu gidişinin yanında 

Hafız, at hırkayı sırtından; belki kavuşursun felaha 
İkiyüzlülük, keramet hırkasından ateş çıkıyor havaya. 
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Vezin :  Meffülün Feilatün Meffülün Fei lün 

Çu bişnevl sohen- i  ehl - i  di l ,  megu ki hatast 
Sohenşinas ne!, can- i  men, hata incast. 

Serem be dunyl vu ukba furu nemlayed. 
T ebarekallah ezin fitneha ki der ser-i mast. 

Der enderun- i  men-i hastedil ,  nedanem, kist ? 
Ki men hamuşem u ı1 der figan u der govgast. 

Dilem zi perde burun şud, kocal ey mutrib? 
Benal , han ki ezin perde kar- i ma be nevast. 

Mera be kar-i cihan hergiz iltifat neblıd; 
Roh- i  tu der nazar- i men çonin hoşeş arast. 

Nehofte'em zi hiyall ki mlpezed dil - i  men. 
Humilrt i sad şebe dilrem; şerilbhilne kocilst? 

1 

Çunin ki sovme'e alude şud zi hun-i di lem, 
Gerem be bade beşuyld, hak be dest- i  şomast 

Ez an be deyr- i  muganem aziz mldarend, 
Ki ateşi ki nemlred, hemlşe der di l - i  mast. 

Çi saz bud ki der perde mlzed an mutrib 
Ki reft omr u henuzem demag por zi hevast. 

Nida-yi aşk- i  tu dlşeb der enderun dadend 
Feza-yi slne- i  Hafiz henuz por zi sedast 
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Gönül erlerinden bir söz duydun mu, deme "hata!" 
Söz ustası değilsin ,  canım benim, yanlışın burda . 

Ne bu dünyaya baş eğerim ne öbür dünyaya 
Maşal lah ne fitne, ne düzen var başımızda! 

Şu hasta gönlümde kim var, bi lmem ki! 
Ben suskunum; o bağırmakta, çıngar çıkarmakta. 

Nerdesin çalgıcı ? Gönlüm çıktı perde dışına 
Çal haydi , bu perdeden devam et "neva"ya. 

Hiç i lt ifat etmedim dünya işlerine 
Yanağın dünyayı böyle bezedi , bana kal ırsa . 

Gönlümdeki hayallerden uyku girmez gözüme 
Şaraphane nerede? 
Yüz gecenin mahmurluğu var başımda. 

İbadethane bulandı benim gönül kanıma 
Yeridir artık, beni yıkarsanız şarapla .  

Gönlümde yanan ateş hiç sönmez 
Bu yüzden el üstünde tutarlar beni mug manastırında 

Nasıl bir şeydi çalgıcının ezgisi? 
Ömür geçti ama onu mırıldanırım halaı 

Aşkını n ida etti ler gönlüme dün gece 
Oysa Hafız'ın göğsünde aşk sesleri var hala. 
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Vezin:  Meffölün Feilatün Meffölün Feilatün 

Hiyal - i  ruy- i  tu der her tarik hemreh- i  mast 
Neslm- i  muy-i  tu peyvend-i can- i  ageh- i  mast 

Be ragm- i  muddeiyanl ki men'- i  aşk konend 
Cemal - i  çihre - i  tu huccet-i muvecceh-i mast 

Bebln ki slb- i  zenehdan-i tu çi mlguyed 
Hezar Yusuf-i Mısrl futade der çeh- i  mast 

Eger be zulf-i diraz-i tu dest-i ma neresed 
Gunah- i  baht- i  perişan u dest- i kU:teh- i  mast 

Be hacib - i  der- i halvetseray-i has begu 
Fulan zi guşenişlnan- i  hak- i dergeh-i mast 

Be suret ez nazar-i ma egerçi mahcub est 
Hemlşe der nazar- i hatir- i mureffeh-i  mast 

Eger be salı Hafiz deri zened, boguşay 
Ki salhast ki muştak-i  ruy- i  çun meh- i  mast 
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Her yolda yoldaşımdır yüzünün hayali 
Saçlarından esen rüzgar uyanık canımızın bağı 

Aşkı inkar eden iddiacı ların rağmına 
İnkar edilmez kanıtımızdır yüzünün güzelliği 

Bak ne diyor çenendeki çukur yeri : 
Düşmüştür çukurumuza Mısır Yusufunun bini 

Uzun zülüflerine ulaşmıyorsa elimiz 
Şanssızlığımızdan, elimizin kısal ığından gelir ileri 

Yalnız yaşadığın evin kapıcısına söyle: 
Filanca dergahımızın köşesinde oturanlardan biri 

Görünüşte gözümüzden uzak olsa da 
Müreffeh gönlümüzdedir daima onun yeri 

Hafız yılda bir kez çalarsa kapıyı , aç ona 
Yıllar var, görmek ister ay gibi parlak çehremi . 
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Vezin :  Feilatün Feilatün Feilatün Feilün 

Metaleb ta'at u peyman u salah ez men- i  mest 
Ki be peymanekeşl şohre şodem Ruz- i  elest 

Men hemandem ki vuzu sahtem ez çeşme-i aşk 
Çar tekbir zedem yeksere be herçi ki hest 

Mey bedih ta dehemet agehl ez sırr-i kaza 
Ki be rlıy- i  ki şodem aşık u ez buy-i ki mest? 

Kemer-i kuh kem est ez kemer-i mur inca 
Naumld ez der-i rahmet meşov ey badeperest 

Becuz an nergis- i  mestane ki çeşmeş meresad 
Zlr- i  in tarem- i  firuze kesi hoş nenişest 

Can feda-yi deheneş had ki der bag-i nazar 
Çemenara-yi cihan hoşter ezin gonçe nebest 

Hafiz ez dovlet-i aşk- i  tu Suleymanl şud 
Ya' nl ez vasl - i  tueş nlst becuz had be dest 
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Ben sarhoştan ibadet, ahit, dindarl ık bekleme. 
Elest günü meşhur oldum kadeh çekmekle 

Aşk çeşmesinde abdest aldığım günden beri 
Dört kez tekbir getirdim ben her şeye 

Mey ver, kaza kader sırlarını söyleyim sana 
Kimin yüzüne aşık oldum? Sarhoşum kimin kokusu ile? 

Dağın beli incedir karınca belinden bu yerde 
Hey, bade düşkünü! Rahmet kapısından ümit kesme. 

Nazar değmesin! O sarhoş gözler dışında 
Firuze kubbe altında hoşça oturmadı kimse. 

Ağzına kurban olduğum; bakış bahçesinde 
Bundan güzel gonca olmadı dünya çimenliğinde 

Hafız, Süleyman oldu senin aşk devletinde 
Sana vuslat yolunda havadan başka bir şey yok elinde .  
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Vezin :  Mefailün Feilatün Mef3ilün Feilün 

Şikufte şud gul - i  hamra vu geşt bulbul mest 
Sela-yi serhoşl ey sfrfiyan- i  badeperest 

Esas- i  tovbe ki der muhkem! çu seng numı1d 
Bebln ki cam- i  zucad çi turfe'eş beşikest! 

B iyar bade ki der bargah-i istigna 
Çi pasban u çi sultan, çi huşyar u çi mest 

Ezin ribat- i  do der çun zaruret est raht! 
Revak- i  tak- i  maişet çi serbulend u çi pest 

Mekam- i  lyş muyesser nemlşeved blrenc 
Beli be hukm- i  bela beste'end ahd- i elest 

Be hest u nlst merencan zamir u hoş mlbaş 
Ki nlstlst serencam-i  her kemal ki hest 

Şukı1h- i  asafl yu esb- i  had u mantık-i tayr 
Be had reft u ezı1 hace hiç tarf nebest 

Be bal u per merov ez reh ki tir pertabl 
Heva giri ft zemanl vell be hak nişest 

Zeban- i  kilk-i tu Hafiz çi şukr-i an guyed? 
Ki gofte- i  sohenet mlberend dest be dest 
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Kırmızı gül açtı; mest oldu bülbül . 
Bade düşkünü sfıfiler, haydi sarhoşluğa! 

Taş gibi sağlam görünürdü tövbenin temeli 
Bak hele! Kırı l ıverdi bir cam kadehle 

Getir badeyi; çünkü istiğna sarayında 
Bekçi ,  sultan, ayık, sarhoş, fark yok arada 

Herkes iki kapıl ı  handan geçmek zorunda 
Ne fark eder hayat sarayının kemeri alçak, yüksek olsa? 

Güzel yaşamak mümkün olmaz çal ışılmazsa 
Elest ahdi , evet, bağlandı "bela" lafına 

Vara yoğa incitme kalbini ; hoşça yaşa 
Her olgunluğun sonunda yokluk var nasıl olsa 

Vezirl ik görkemi, hızlı at, kuş dili 
Efendinin kazancı olmadı; her şey gitti havaya. 

Koluna kanadına güvenip yoldan çıkma 
Attığın ok yükselir bir an, sonra düşer toprağa. 

Hafız, sözlerin elden ele dolaşmakta 
Kaleminin dil i nasıl teşekkür etsin buna? 
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Vezin:  Ffülatün Fei latün Feilatün Feilün 

Zulf aşufte vu hey kerde ve handan leh u mest 
Plrehen çak u gazelhan u surahl der dest 

Nergiseş arbedecfıy u lebeş efsfıskunan 
N!mşeb- i  duş be balln - i  men amed, benişest 

Ser feragfış-i men avurd, be avaz- i  hazin 
Goft: Ey aşık- ı  dMne- i  men! Habet hest7 

Aşık! ra ki çonin bade- i  şebglr dehend 
Kafir-i aşk buved, ger neşeved badeperest. 

Borov ey zahid u her dordkeşan horde meglr 
Ki nedadend coz in  tuhfe be ma rfız- i  elest 

Ançi fı rlht be peymane- i  ma, nfışldlm 
Eger ez hamr- i bihiştest veger bade- i  mest 

Hande- i  cam-i  mey u zulf-i girihglr- i nigar 
Ey besa tovbe ki çun tovbe-i Hafiz beşikest 
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Saçları dağılmış, 
hafiften terlemiş, 
dudaklarından gülücükler saçıl ıyor. 
Çakır keyif olmuş. 
Gömleğinin yakasını açmış, 
gazel okuyor; 
el inde şarap sürahisi . 

Nergis gibi mahmur gözleri kavga arıyor sanki . 
Dudakları hayıflanmakta. 
İşte dün gece bu halde iken oturdu baş ucuma. 

Başını kulağıma yaklaştırdı , dedi hazin bir sesle: 
"Benim eski aşığım! Uykun mu var?'' 

Aşığa böyle gece şarabı veril ir de olmazsa bade düşkünü, 
olur çıkar bir gün aşk kafiri! 

Git be sofu işine! 
Tortulu şarap içenleri eleştirip durma. 
Bize bundan başka armağan vermediler Elest günü. 

Kadehimize ne koyduysa, onu içtik; 
ha Cennet şarabı ,  ha üzüm şarabı .  

Mey kadehinin gülümseyişi, 
sevgil in in düğüm düğüm saçları 

Hafız'ın tövbesi gibi bozdu nice tövbeyi . 
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Vezin:  Merulü Mefa1lün Merulü Mefa1lün 

Der deyr-i mugan amed yarem, kadeh! der dest 
Mest ez mey u meyharan ez nergis-i mesteş mest 

Der na'l - i  semend-i ı1 şekl- i  meh- i  nov peyda 
Vez kadd-i bulend-i ı1 bala-yi sanevber pest 

Ahir be çi guyem "hest"7 Ez hod haberem çun n1st. 
Vez behr-i çi guyem "n1st"7 Ba vey nazarem çun hest 

Şem'-i di l - i  demsazem benşest çu Q berhast 
V'efgan zi nazarbazan berhast, çu ı1 benşest 

Ger galiye hoşbu şud, der glsu-yi ı1 p1çld 
Ver vesme kemankeş geşt, der ebru-yi ı1 peyvest 

Baz ay ki baz ayed omr- i şude- i  Hafiz 
Herçend ki nayed baz t1r1 ki beşud ez şest 
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Sevgil im meyhaneye geldi; 
el inde bir kadeh; mey içmekten sarhoş olmuş. 
Nergis gibi mahmur gözler yüzünden 

mey içenler de mest olmuş. 

Atının nalında yeni doğmuş hilal görünmekte . 
Uzun boyunun yanında çam kısa kalmış. 

Peki , ne diye "var" diyeyim? 
Çünkü kendimden haberim yok. 
Niçin "yok" diyeyim? 
Çünkü gözüm ona çevrilmiş . 

O kalkınca, gönlümün kafadar mumu söndü. 
O oturunca, 
ona hayran hayran bakanların feryat figanı yükseldi . 

Galiye parfümü güzel kokuyorsa, 
saçlarının içinden geçti diye kokuyor. 
Rastık keman gibi kıvrılıyorsa, 
keman kaşlarına sürüldü diye kıvrı lıyor. 

Geri dön haydi , geri gelsin Hafız'ın geçip giden ömrü; 
Yaydan kurtulan ok bir daha geri döner mi !  
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Vezin:  Mefailün Feilatün Meffülün Feilün 

Be can- i  hace vu hakk- i  kadim u ahd-i durust 
Ki munis- i  dem- i  subhem dua-yi dovlet-i tust 

Sirişk- i men ki zi tı1fan- i  Nuh dest bered 
Zi lovh- i  sine neyarist nakş- i  muhr-i tu şust 

Bekun muamele!, vin dil - i  şikeste behar 
Ki ba şikestegl erzed be sad hezar durust 

Zeban- i  mı1r be asaf deraz geşt u revast 
Ki hace hatem-i Cem yave kerd u baz necust 

Dila, tama' meber ez lutf- i  blnihayet- i  dCıst 
Çu laf-i aşk zedl, ser bebaz çabuk u çust 

Be sıdk kuş ki horşld zayed ez nefeset 
Ki ez durug siyehrlız geşt subh-i nuhust 

Şodem zi dest- i  tu şeyda-yi kuh u deşt u henCız 
Nemlkonl be terahhum nitak- i  silsile sust 

Merenc Hafiz u ez dilberan hifaz mecCıy 
Gunah-i bag çi başed çu in giyah nerust 
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Yemin ederim vezirin canına, aramızdaki hak hukuka! 
Sabahları, dostun olarak dua etmektir işim devletine. 

Göğüs tahtamdaki mührü si l ip süpüremedi 
Nuh tufanını geride bırakan gözyaşı sel im 

Haydi , pazar eyle, satın al kırık gönlümü 
Bu haliyle yüz bin sağlamına değer çünkü 

Dil  uzatsa karınca vezirime, yeridir doğrusu. 
Kaybetti Cem'in mühürlü yüzüğünü, 

aramadı sonra arkasını .  

Gönlüm, umut keserim deme dostun sonsuz lutfundan 
Aşktan, sevgiden dem vuruyorsan, 
önce vaz geç sen başından. 

Sadakatle çalış;  güneş doğsun sıcak nefesi nden 
Fecr- i kazib kara yüzlü oldu yalan yüzünden . 

Dağlarda, çöllerde derbederim hala senin yüzünden 
Merhamet etsen de kulluk zincirimi gevşetsen! 

Hafız, üzülme, aldırma; dilberlerden mürüvvet bekleme. 
Bu ot yeşermiyorsa, bağın bahçenin kabahati ne? 
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Vezin:  Merulü Mefallü Mefallü Feulün 

Ma ra zi hiyal- i  tu çi perva-yi şerabest? 
Hom, gu, ser-i hod gir ki humhane herabest 

Ger hamr-i bihiştest, berlzld ki bldust 
Her şerbet- i  azbem ki dehi, ayn- i  azabest 

Efsus ki şud dilber u der dlde- i  giryan 
Tahrlr- i  hiyal - i  hatt- i ı1 nakş ber abestı 

Bldar şov ey dide ki !men netevan bud 
Zin seyl- i  demadem ki derin menzil habest 

Ma'şuk iyan mlgozered ber tu vellken 
Agyar hemlblned, ez an bestenikab est 

Gul ber ruh- i  rengln- i  tu lutf-i arak dld 
Der ateş- i  şovk ez gam- i  dil gark- i  gulabest 

Sebzest der u deşt, biya ta negozarlm 
Dest ez ser-i abl ki cihan cumle serabest 

Der konc- i  dimagem metaleb cay- i  nasihat 
Kin guşe por ez zemzeme- i  çeng u rebab est 

Hafiz çi şud er aşık u rind est u nazarbaz? 
Bes tovr-i aceb lazim-i  eyyam-i şebab est 
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Hayalin  yüzünden niçin şarap korkusu olsun bizde? 
Meyhane yıkık; küp baksın başının çaresine 

Cennet şarabıysa, dökün gits in .  Dost yok ise 
Verdiğin tatl ı şerbet tam bir azaptır bence. 

Dilber gitti ; yazık! 
Yaşlı gözlerimle hayal ini düşlemek 
Yazı yazmaya benzer su üstünde . 

Uyan gözlerim, uyan; göz evimde uyuyan 
Şu selden emin olunmaz her zaman 

Geçip gidiyor sevgil i  herkesin gözü önünde 
Rakipler gördü diye peçe takmış yüzüne 

Gül gördü yanağındaki terin güzell iğini  
Gönül gamıyla, şevk ateşiyle battı gül suyuna 

Kırlar, ovalar yemyeşi l olmuş; 
gel ,  haydi, terketmeyelim su başını 

Dünya dediğin z ira bir serap değil mi? 

Beynimin bir köşesinde öğüt verilecek yer arama. 
Burası çeng, rebap sesleriyle dolu zira. 

Hafız aşıksa, rintse, güzellere bakmaya düşkünse, 
şaşılacak ne var bunda? 

Yaşanacak çok garip haller vardır gençlik günlerinde .  
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Vezin :  Mefeılü Ffülatü Mefallü Failün 

Zulfet hezar dil be yeki tare mfr bebest 
Rah- i  hezar çareger ez çar sfr bebest 

Ta aşıkan be bfry-i  neslmeş dehend can 
Begşfrd nafel yu der- i  arizfr bebest 

Şeyda ez an şodem ki nigarem çu mah- i  nev 
Ebru numfrd u cilvegerl kerd u rı1 bebest 

Saki be çend reng mey ender piyale rlht 
İn nakşha niger ki çi hoş der kedfr bebest! 

Yarab çi gamze kerd surahl ki hfrn- i  hum 
Ba na'reha-yi kulkuleş ender gilfr bebest 

Mutrib çi perde saht ki der perde- i  sima 
Ber ehl - i  vecd u hal der-i hayuhfry bebest 

Hafiz her an ki aşk neverzld, vasi hast 
İhram- i  tavf- i  ka'be- i  dil blvuzfr bebest 
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Zülüflerin bir teliyle bir gönlü bağladı 
Bin çare yolu dört bir yandan kapandı . 

Aşıklar zülüflerinden esip gelen yel i le can versin diye 
Saçların ı  dağıtıverdi ama, arzu kapılarını kapadı herkese. 

Sevgil im yeni ay gibi kaşlarını gösterdi , cilvelendi sonra 
Yüzünü kapattı diye çılgınca aşık oldum ben ona. 

Sakı renk renk şarap döktü kabak kadehe. 
Ne güzel olmuş! Bak kadehte beliren desenlere 

Tanrım, şarap sürahisi nasıl gamze lendi de 
Küpteki şarap sustu kaldı sürahinin sesiyle! 

Çalgıcı nasıl bir makam tutturdu ki 
coşku, cezbe halindekiler 
Onu dinlerken görültüyü, hayhuyu kestiler. 

Hafız ,  aşık olmadan vuslat isteyen, o kimseye benzer 
Gönül Kabesin i  tavaf için abdestsiz ihrama girer 
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Vezin :  Failatün Ffülatün Ffülatün Ffülün 

An şeb- i  kadri ki gfryend ehl- i  halvet imşeb est 
Yarab in te'slr-i dovlet der kudamln kovkeb est? 

Ta be glsfr-yi tu dest- i  nasezayan kem resed 
Her dili ez halka der z ikr- i yarab yarab est 

Kuşte- i  çah- i  zenehdan- i  tu'em kez her taraf 
Sad hezareş gerden- i  can zlr-i tavk- i  gabgab est 

Şehsuvar- i men ki meh aylnedar-i rfry- i  frst 
Tac- i  horşld.- i bulendeş hak-i na'l - i  merkeb est 

Aks- i  hey ber arizeş bin k'afitab- i  germrfr 
Der heva-yi an arak ta hest, her rfrzeş teb est 

Men nehahem kerd terk- i  la'l - i  yar u cam- i  mey 
Zahidan ma'zfrr darldem ki !nem mezhebest 

Ender an saat ki ber poşt-i saba bendend zln 
Ba Suleyman çun beranem men ki mfrrem merkeb est 

Anki navek ber dil - i  men zlr-i çeşml mlzened 
Kuvvet- i  can- i  Hafizeş der hande- i  zlr- i leh est 

Ab- i  heyvaneş zi minkar-i belagat mlçeked 
Zag-i kilk-i men benam- i  lzed çi alt meşreb estı 
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Sevgil iyle baş başa kal ınan bu geceye Kadir gecesi deni l ir. 
Tanrım, böyle bir devlet hangi yıldızdan gelebi l ir? 

Liyakatsızların el i  zülüflerine değmesin diye, her gönül halka olur 
"Aman Tanrım, Aman Tanrım!" diye dua eder yakarır. 

Çenenin güzel çukuruna düşüp ölmüşüm ben. 
Her bir yandan 

Yüzlerce aşığın boynu gerdanında sallanır 

Ay, benim usta binici sevgilime ayna tutar. 
Yüce güneşin tacı, atın ın nalı altındaki topraktır. 

Şu yanağındaki terin yansımasına bak bir. 
Sıcak yüzlü güneş bile o terin arzusuyla her gün ateşlerde yanar. 

T erketmeyeceğim sevgil inin lal dudağını ,  mey kadehini .  
Sofular! 
Mazur görün beni; mezhepse, benim mezhebim budur. 

Saba rüzgarına eyer vurulsa, binici Süleyman ile nasıl yarışırım!? 
Benim binitim altı üstü bir karıncadır! 

Sevgil im göz ucuyla gönlüme bakış okları atar 
Bell i belirsiz gülümsemesinde can koruyan kuvvet saklar; 
Bu kuvvetle Hafız'ın canına can katar. 

Kuzguna benzer kamış kalemimin belagat gagasından 
abıhayat damlar. 

Allah Allah! Maşallah ne yüce meşrebi var! 
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Vezin:  Meffülün Feilatün Meffülün Fei lün 

Hoda çu sfrret-i ebrfı-yi dilguşa-yi tu best 
Guşad- i kar-i men ender kirişmeha-yi tu best 

Mera vu serv-i çemen ra be hak-i rah nişand 
Zemane ta kasab- i  nergis- i  kaba-yi tu best 

Zi kar-i ma vu dil - i  gonçe sad girih beguşud 
Nesl'm-i gul çu dil ender pey-i heva-yi tu best 

Mera be bend- i tu dovran- i  çerh razı kerd 
Veli çi sud ki serrişte der riza-yi tu bestı 

Çu nafe ber dil - i  miskl'n- i  men girih mefiken 
Ki ahd ba ser-i zulf-i girihguşa-yi tu best 

Tu hod visal - i  diger budl' ey nesl'm- i  visal 
Hata niger ki dil umml'd der vefa-yi tu best 

Zi dest-i covr-i tu goftem zi şehr hahem reft 
Be hande goft ki :  Hafiz boro! Ki pay-i tu best? 
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Tanrı , gönüllere ferahlık veren kaşını biçimlendirirken 
Bahtımın açıkl ığını göz kırpışlarına bağladı. 

Nergis renkl i abanın  kuşağın ı  bağlarken sen, 
hem beni hem çimenlikteki selviyi yol üstüne oturttu. 

Gülden gelen esinti, sana kendini kaptırdı , 
hem bahtımızdan hem goncanın yüreğinden yüz düğümü çözdü. 

Beni sana bağlanmaya felek razı etti . 
Ama ne fayda! Her şeyi senin rızana bağladı. 

Misk ceylanının göbeğindeki gibi,  ben zavall ının yüreğine düğüm atma. 
Gönlüm düğüm çözen mis kokulu zülüflerine bağl ıl ık ahdinde bulundu .  

Vuslat rüzgarı ! Vuslat vaadin başkasınaymış! 
Şu hataya bakı Gönlüm kalktı , senden vefa umar oldu. 

"Bana çektirdiklerinden dolayı şehri terkedeceğim" dedim. 
Güldü "Hafız! Git  hadi ; seni tutan mı  var?'' dedi . 
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Vezin:  Merulü Ffülatü Mefallü Ffülün 

Halvetguzlde ra be temaşa çi hacet est? 
Çun kuy-i dust hest, be sahra çi hacet est? 

Cana, be haceti ki tura hest ba Hoda 
K'ahir demi bepors ki ma ra çi hacet est? 

Ey padişah- i  husn, Hoda ra, besuhtlm 
Aher sual kun ki geda ra çi hacetest 

Erbab- i  hacetim u zeban- i  sual nlst 
Der hazret-i kerim temenna çi hacet est? 

Muhtac- i  kıssa nlst geret kasd-i  hun- i  mast 
Çun raht ezan- i  tust, be yagma çi hacet est? 

Cam- i  cihannumast zamlr- i munlr- i dust 
izhar-i ihtiyac-i  hod anca çi hacet est? 

An şud ki bar-i minnet-i mellah bordeml 
Govher çu dest dad, be derya çi hacet est? 

Ey muddel, boro ki mera ba tu kar nlst 
Ahbab hazirend, be a'da çi hacet est? 

Ey aşık-i geda, çu leb-i ruhbahş-i yar 
Mldanedet vazife, tekaza çi hacet est? 

Hafiz tu hatm kun ki huner- i hod iyan şeved 
Bamuddel niza' u muhaka çi hacet est? 
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Kendisiyle baş başa kalmayı tercih eden kişin in 
orayı burayı seyre ihtiyacı mı var? 
Yerin dostun mahallesi olunca, kırlara çıkmaya ne hacet var? 

Canım benim; senin de Tanrı'dan hacetin var ama, 
Soruver bir kere bize; ne hacetimiz var? 

Güzellik padişahı !  Yandık vallahi ! 
Ne olur sorsan, şu yoksulun ne haceti var? 

Hacet sahipleriyiz; sorulur mu hiç! 
Cömertlik sahibinin huzurunda dilekte bulunmaya ne hacet var? 

Canımıza kasdın varsa, bunu söylemeye hacet yok. 
Mal senin mülk senin; yağmaya talana ne hacet var? 

Dostun aydınlık yüreği dünyayı gösteren bir küredir. 
Orada ihtiyacını di le getirmene ne hacet var? 

Denizcinin minnetini çekerdim; geçti gitti . 
İnci el imde olunca, denize açılmaya ne hacet var? 

Hey iddiacı ; git iş ine! Seninle alışverişim yok. 
Dostlarım burada; düşmana ne hacet var! 

yoksul aşık! 
Sevgi l in in cana can katan dudağı bi l ir sana ne verileceğini ;  
Senin istekte bulunmana ne hacet var!? 

Hafız, kapat meseleyi burada; 
hünerin açığa çıkacak yoksa. 
İddiacıyla didişip durmaya ne hacet var? 
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Vezin :  Mefailün Feilatün Mefailün Feilün 

Revak- i  manzar- i çeşm- i  men aşiyane-i tust 
Kerem numa vu furud a ki hane, hane-i tust 

Be lutf- i hal u hat ez arifan rubı'.'ıdl dil 
Latlfeha-yi aceb zlr-i dam u dane-i tust 

D ilet be vasl- i gul ey bulbul- i  saba hoş bad 
Ki der çemen heme gulbang- i aşıkane- i  tust 

i lac-i za'f- i dil - i  ma be leb hevalet kun 
Ki in muferrih - i  yakı'.'ıt der hizane-i tust 

Be ten mukassirem ez dovlet-i mulazemetet 
Vel! hulasa- i  can hak- i  asitane-i tust 

Men an niyem ki dehem nakd-i dil be her şuh! 
Der- i hizane be muhr-i tu vu nişane-i tust 

T u hod çi lu'betl ey şehsevar- i şlrlnkar 
Ki tı'.'ısenl çu felek ram- i  taziyane- i  tust 

Çi cay- i  men ki belagzed sipihr- i şu'bedebaz 
Ezin hiyel ki der enbane-i behane-i tust 

Surud-i mecliset eknı'.'ın felek be raks ared 
Ki şi'r-i Hafiz- i  şlrlnsohen terane- i  tust 
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Gözlerimin seyir yeri göz kapaklarım senin yuvandır. 
Kerem edip in aşağı ; bu göz evi sen in evindir. 

Yanağındaki ben ile, ayva tüyleriyle çaldın ariflerin gönlünü. 
Tuzakların ın ,  yemlerin in altında ne hoş incel ikler vardır! 

Sabah bülbülü; güle kavuştun ya; mutlu ol . 
Çimenl ikte hep aşıkane nağmelerin yankılanmaktadır. 

Gönlümüzdeki i lletin tedavisini bırak kırmızı dudaklarına. 
Gönül darl ığımızı ferahl ığa çevirecek yakut dudak, 
inci dişlerinle dolu ağız hazinenin kapısıdır. 

Sana hizmette yetersiz kal ıyorum ama, 
Canımın özü, eşiğin in toprağıdır. 

Gönlümdeki nakdi her şuha verecek biri değilim ben. 
Hazinenin kapısında senin mührün, senin nişanın vardır. 

Şirin tavırlı usta binici !  
Sen nası l da bebek gibi güzel bir oyuncusun öyle! 
Serkeş felek atı bile kamçılarınla ram olmaktadır. 

Oyun üstüne oyun kuran felek! Ne olabilir benim yerim? 
Bahane dolu dağarcığındaki hile yüzünden sürçer durur ayağım 

Mecliste okuduğun ezgiler şimdi feleği raksa getirir 
Şirin  sözlü Hafız'ın şi iri şarkılarının güfteleridir 
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Vezin :  Meffülün Feilatün Meffülün Fa'lün 

Boro be kar-i hod ey vaiz, in çi feryad est? 
Mera futad dil ez reh; tura çi uftade est? 

Miyan- i  fı ki Hoda aferlde est ez hiç 
Daklkalst ki hiç aferlde negşadest. 

Be kam ta neresaned mera lebeş çun nay 
Naslhat- i  heme alem be gfış- i  men had est. 

Geda-yi kuy- i  tu ez heşt huld mustagnlst 
Eslr-i aşk-i tu ez her do alem azad est 

Egerçi mestl- i  aşkem herab kerd, veli 
Esas - i  mestl- i men zan herababad est 

Oila menal zi btdad u covr- i yar ki yar 
Tura naslb hemin kerd u in ez an dad est 

Boro, fesane mehan u fusfın medih Hafiz 
Kezin fesane vu efsun mera besi yad est. 
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Vaiz !  Ne bağırıp duruyorsun öyle! Git işine! 
Yol dan çıkan benim gönlüm; ne oluyor sana? 

T anrı 'nın bir hiçten yarattığı o ince bel yok mu; 
Hiçbir varl ığın içinden çıkamadığı karmaşık bir konudur bu işte. 

Dudağı ney gibi beni muradıma erdirmedikçe, 
bütün alem nasihat etse bana, 
bir kulağımdan girer, öbür kulağımdan çıkar. 

Senin sokağının dilencisi ihtiyaç duymaz sekiz cennete bile .  
Aşkının esiri olan, uzaktır, özgürdür iki alem bağından da. 

Aşk sarhoşluğu beni harap etse de, 
O harap yer, meyhane vardır sarhoşluğumun temelinde .  

Gönlüm, sevgi l in in cevrinden, zulmünden sızlanma. 
Nasip olarak bunu tayin etti , bunu verdi sana. 

Hafız, bana masal lar, afsunlar okuyup durma; 
Böyle şeyler çoktur benim aklımda. 

1 2 1  
� 



Vezin :  Failatün Feilatün Feilatün Fa'lün 

Ta ser- i zulf- i  tu der dest- i  neslm uftadest 
Di l - i  sovdazede ez gusse do nim uftadest 

Çeşm- i  cadu-yi tu hod ayn- i  sevad-i sihr est 
Uken in hest ki in nusha sakim uftadest 

Der ham- i  zulf- i  tu an hal - i  siyeh, dan!, çlst? 
Nokta- i  dude ki der halka- i  dm uftadest 

Zulf-i muşkln-i  tu der gulşen- i  Firdovs- i  izar 
Çlst tavus ki der bag-i Naim uftadest 

Di l - i  men der heves- i  rfıy-i tu ey mfınis-i can 
Hak-i rahlst ki der dest- i  neslm uftadest 

Hemçu gerd in ten-i haki netevaned berhast 
Ez ser- i kuy- i  tu zanrfı ki azim uftadest 

Saye- i  kadd-i tu ber kalıbem ey lsldem 
Aks- i  rfıhlst ki ber azm-i  remlm uftadest. 

Anki cuz Ka'be makameş nebud ez yad-i lebet 
Ber der-i meykede dldem ki mukim uftadest 

Hafiz - i  gomşude ra ba gamet ey yar-i aziz 
İttihadist ki der ahd- i kadim uftadest 
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Zülüflerinin ucu meltemin önüne düştüğünden beri 
Üzüntüden ikiye ayrılmış sevdalı gönlüm var 

Büyücü gözlerin yok mu; benzer sihirdeki yazılara . 
Ama bir mesele var: 
Bu sihir yazılı muskada da hastalık var. 

Bi l ir misin zülüf çizginin ortasındaki siyah ben nedir? 
Cim karnındaki is noktasına benzer. 

Firdevs yanağının gül bahçesindeki mis kokulu zülüflerin, 
Naim bahçelerinde gezinen tavusa benzer. 

Canımın yoldaşı; yüzünü görme hevesiyle 
Gönlüm, meltemde savrulan toza benzer. 

Şu toprak bedenim sokağına çakıl ıp kaldı 
Toz gibi kalkmaz yerinden, sebebi budur 

İsa nefesl i  sevgili !  Boyunun üstüme düşen gölgesi, 
Çürük kemiğe akseden diriltici ruha benzer. 

Kabe'yi makam edinene bak sen! 
Dudaklarını anmaktan meyhane kapısını mekan tutar! 

Aziz sevgil im! Kayıp Hafız'ın çok eski lerden beri 
Senin gamınla yaptığı birlik antlaşması var. 
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Vezin:  Meffülün Feilatün Meffülün Fa'lün 

Biya ki kasr-i emel saht sustbunyadest 
B iyar bade ki bunyad-i omr her had est 

Gulam- i  himmet-i anem ki zlr-i çarh- i  kebud 
Zi herçi reng-i tealluk pezlred, azadest 

Çi gfıyemet ki be meyhane duş mest u herab 
Surfış- i  alem- i  gaybem çi mujdeha dadest 

Ki ey bulendnazar şahbaz- i  sidrenişln 
Neşlmen- i  tu ne in  konc-i mihnetabadest 

Tura zi kungure- i  arş mlzenend safir 
Nedanemet ki derin damgeh çi uftadest 

Nasihati konemet; yad gir u der amel ar 
Ki in hadis zi plr-i tarlkatem yad est 

Gam- i  cihan mehor u pend-i men meber ez yad 
Ki in latlfe- i  aşkem zi rehrovl yad est 

Rıza be dade bedih vez cebin girih bugşay 
Ki her men u tu der-i ihtiyar negşadest 

Mecfı dorostl- i  ahd ez cihan- i  sustnihad 
Ki in acfız arfıs- i  hezar damadest 

Nişan- i  ahd u vefa nlst der tebessum- i  gul 
Benal bulbul - i  btdil ki dy-i feryad est 

Hased çi mtberl ey sustnazm ber Hafiz? 
Kabfıl- i  hatir u lutf- i sohen Hodadadest 
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Gel haydi , çok zayıftır emeller kasrının temeli .  
Şarap getir; rüzgar üstüne kurulmuş ömrün temel i .  

Şu gökkubbenin altında sorunlardan uzaksa biri 
Özgürdür; onun himmetine kul köle bi l in beni .  

Sana daha ne diyeyim? Dün sarhoştum meyhanede bulut gibi 
Gayb aleminin meleği bana ne müjdeler vermedi ki! 

Arşın Sidre tabakasında oturan, bakışı yüce doğan! dedi 
Değildir senin yuvan bu sıkıntılar köşesi . 

Aşk şerefesinden ıslık çal ıyorlar sana 
Şu tuzakta başına neler geldi ! B i lmemki? !  

Bir nasihatim var, dinle, uygula onu 
Tarikat pirim bana bunları söylemişti 

Çekme dünya gamını ,  aklından çıkarma nasihatimi .  
Bir yoldaşımdan duymuştum bu aşk latifesin i :  

Sana verilene razı o l ;  alnından s i l  hoşnutsuzluk i fadesin i  
Senin,  benim yüzüme açılmış değil seçenek kapısı 

Karaktersiz dünyadan ahde vefa arama 
Bu kocakarı b in damadın gel in i  

Gülün tebessümünde yok ahit, vefa işareti 
Aşık bülbül ! İ nlemeye bak; feryadın zamanı şimdi 

Şair bozuntusu! Neden kıskanırsın Hafız'ı7 
Allah vergisidir şiir gücü ile söz güzell iği .  
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Vezin: Menılü Mefallü Mefallü Feulün 

Blmihr- i ruhet rfız- i  mera nfır nemandest 
Vez omr mera cuz şeb- i  deycfır nemandest 

Hengam- i  vida- i  tu zi bes girye ki kerdem 
Dur ez ruh- i  tu çeşm-i mera nur nemandest 

Mlreft hiyal - i  tu zi çeşm- i  men u mlgoft 
Heyhat ezin guşe ki ma'mfır nemandest 

Vasl - i  tu ecel ra zi serem dur hem!daşt 
Ez dovlet-i hecr-i tu kunun dfır nemandest 

Nezdlk şud an dem ki raklb-i  tu beguyed 
Dfır ez ruhet, in haste- i  rencfır nemandest 

Sabrest mera çare- i  hicran- i  tu liken 
Çun sabr tevan kerd? Ki makdfır nemandest 

Der hicr-i tu ger çeşm- i  mera ab-i revanest 
Gu hun- i  ciger rlz ki ma'zur nemandest 

Hafiz zi gam ez girye neperdaht be hande 
Matemzede ra daiye- i  sur nemandest 
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Yüzünün güneşi yokken gündüzümde nur kalmadı 
Ömrümde uzun gecelerden başka şey kalmadı 

Seninle vedalaşırken ben ne çok ağladım! 
Yüzünden uzağım diye gözümde nur kalmadı 

Hayal in gözümde canlanıyor, diyordu: 
Yazık! Bu köşe de mamur kalmadı ! 

Vuslat sevinci eceli uzak tutardı başımdan 
Ayrıl ık devletinden şimdi canım uzak kalmadı 

Yaklaştı o demler; rakibin diyecek sevgil ine: 
Başın sağ olsun! Gönlü yaralı aşığın da kalmadı ! 

Ayrı l ık derdinin çaresi sabırdır ama 
Nasıl sabredeyim? Bende takat kalmadı . 

Yaş döker gözlerim ayrı l ık derdiyle 
Ciğer kanı döksün artık; başka mazeret kalmadı 

Hafız,  gam ile ağlamaktan gülmeye fırsat kalmadı 
Matem tutana sevinecek sebep kalmadı . 
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Vezin :  Merulü Failatü Mefallü Failün 

Bag- i mera çi hacet- i serv u sanevber est 
Şimşad-i haneperver- i ma ez ki kemter est? 

Ey nazenin peser, tu çi mezheb giriftel 
K'et hun- i  ma helalter ez şir- i mader est 

Çun nakş-i gam zi dür beblnl, şerab hah 
T eşhls kerdelm u mudava mukarrer est 

Ez asitan- i  plr- i mugan ser çera keşim? 
Dovlet der an sera vu guşayiş der an der est 

Yek kıssa blş nlst gam- i  aşk vin aceb 
Kez her zeban ki mlşinevem namukarrer est 

Dl va'de dad vaslem u der ser şerab daşt 
İmruz ta çi guyed u bazeş çi der ser est? 

Şiraz u Ab- i  ruknl yu in bad- i hoş-i neslm 
Aybeş mekun ki hal- i  ruh- i  heft kişverest 

Fark est ez ab-i  Hızr ki zulumat cay- i  ust 
Ta ab-i  ma ki menbaeş Allahuekber est 

Ma ab-i ruy-i fakr u kanaat nemiberim 
Ba padişeh beguy ki ruzi mukadder est 

Hafiz çi turfe şah- i  nebatlst kilk-i tu 
Keş mlve dilpezlrter ez şehd u şekker est 
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Bahçemizde selviye, çama ne gerek var? 
Evimizdeki şimşirin öbürlerinden eksik neyi var? 

Nazlı oğlan! Sende nasıl bir mezhep var? 
Ana sütünden helal ciğer kanımız var 

Uzaktan gam izlerin i  gördün mü, şarap iste 
B iz teşhisi koyduk; bell i ,  bunun tedavisi var 

Meyhanenin eşiğinden neden uzak duralım? 
İşler o kapıda açıl ır; orada devlet var 

Aşk gamı dediğin altı üstü bir hikaye, ama şaşıyorum 
Kimin ağzından işitsem, tekrarsız bir hikaye var! 

Dün vuslat vaat ettiğinde, kıyaktı kafası 
Bakal ım ne diyecek bugün? Kafasında neler var? 

Şiraz şehri , Ruknabad ırmağı , şu hoş esinti 
Kusur bulma! Neymiş; yedi memleketin yanak beni var! 

Karanl ıklar ülkesinden doğan Hızır suyu ile 
Allahüekber'den doğan suyumuz arasında fark var 

Fakirl iğin, kanaatin şerefini yerle bir etmeyiz biz 
Söyle padişaha; önceden takdir edi lmiş rızkımız var 

Hafız ,  kalemin ne güzel bir bitkinin dalı ki 
Şekerden, baldan tatl ı meyvası var! 
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Vezin :  Merulü Mefallü Mefallü Fefrlün 

Elminnetu l illah ki der- i meykede baz est 
Zan rfr ki mera her der-i ı1 rfry-i n iyaz est 

Humha heme der cfrş u hurfrşend zi mesti 
Van mey ki der ancast hakikat, ne mecazest 

Ez vey heme mestiyyu gurur est u tekebbur 
Vez ma heme blçaregl yu acz u niyaz est 

Razi ki ber- i gayr negoftim u negfrlm 
Ba dfrst begfüm ki fr mahrem- i  raz est 

Şerh- i  şiken- i  zulf-i ham ender ham-i canan 
Kı1teh netevan kerd ki in kıssa diraz est 

Bar- i dil - i  Mecnun u ham-i turre- i  Leyli 
Ruhsare- i  Mahmud u kef-i pay- i  Ayaz est 

Ber duhte' em dlde çu baz ez heme alem 
Ta dlde- i  men her ruh- i  zlba-yi tu baz est 

Der Ka'be-i kuy- i  tu her an kes ki b iyayed 
Ez kıble- i  ebrfr-yi tu der eyn- i  nemaz est 

Ey meclisiyan sfrz- i  dil - i  Hafiz- i  miskin 
Ez şem' beporsld ki der suz u gudaz est 
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Meyhanenin kapısı açık; şükür Allah'a! 
Niyaz için yüzüm dönük o kapıya 

Küpler coşup köpürüyor sarhoşlukla 
O mey mecaz değil ,  gerçektir, durur orada 

Sarhoşluk, gurur, kibir ondan yana 
Biçarelik, acizlik, n iyaz bizden yana 

Sırrımızı demedik, demeyiz  başkasına 
Sır mahremidir; söyleriz sırrı biz dosta 

Sevgil inin büklüm büklüm zülüfleri anlatılmaz bir çırpıda 
Anlatması çok sürer; uzundur bu kıssa 

Mecnun'un gönül yükü, Leyla'nın kakül kıvrımı bir yanda 
Mahmud'un yanağı , Ayaz'ın ayak tabanı bir yanda 

Doğanlar gibi kapadım gözlerimi dünyaya 
Açıktır gözlerim sadece güzel yanağına 

Sokağının Kabesine kim uğrarsa 
Kaşlarının kıblesinde durur namaza 

Meclis dostları ; zavallı Hafız'ın gönül yangısını 
Sorun sürekl i  yanıp eriyen muma. 
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Vezin :  Meffülün Feilatün Mefailün Fa'lün 

Egerçi bade ferahbahş u had gulblz est 
Be bang- i çeng mehor mey ki muhtesib tiz est 

Surahiyyu harlfl geret be çeng ufted 
Be akl nuş ki eyyam fitne'englz est 

Der asttn- i  murakka' piyale pinhan kun 
Ki hemçu çeşm surahl- i  zemane hunriz est 

Be ab- i  dide beşu'lm h ırkaha ez mey 
Ki movsim- i  vera' u ruzgar- i perhiz est 

Mecuy eyş- i  hoş ez dovr-i bajgun-i sipehr 
Ki saf i n  ser- i hum cumle dordlamlz est 

S ipehr- i berşude pervlzenlst hunefşan 
Ki rlze'eş ser- i Kisrl yu tac- i  Perviz est 

I rak u Fars girifti ki be şi'r-i hoş Hafiz 
B iya ki novbet- i  Bagdad u vakt- i  Tebrlz est 
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Bade ferahlık verse, rüzgar gül yaprağı dökse de 
Çeng nağmesiyle mey içme; zaptiyenin kulağı kirişte! 

Sürahi, bir arkadaş, çeng olursa bir de 
Akıl lıca iç; çünkü günler fitne peşinde 

Şarap kadehini  hırka yenine gizle 
Zamane sürahisi göz gibi kan dökmekte 

Hırkaya bulaşan meyi yıkayalım gözyaşları i le 
Günahtan sakınma zamanıdır şimdilerde 

Baş aşağı dönen felekten güzel yaşam bekleme 
Felek küpünün saf şarabı dolu ağzına kadar tortu ile 

Yüksek felek benzer kan fışkırtır eleğe 
Elenenler Kisra'nın başıdır, Perviz'in tacı bir de 

Hafız lrak'ı ,  Fars'ı fethettin güzel şiirlerinle 
Haydi bakal ım, şimdi sıra geldi Bağdat ile Tebriz'e. 
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Vezin :  Ffülatün Meffülün Feilün 

Hal - i  dil ba tu goftenem heves est 
Haber- i dil şinuftenem heves est 

Tama'- i  ham bin ki kısse- i  faş 
Ez raklban nihuftenem heves est 

Şeb- i  kadri çunln azlz- i  şerif 
Ba tu ta ruz hoftenem heves est 

Veh ki durdane-i çunln nazuk 
Der şeb- i  tar suftenem heves est 

Ey saba imşebem meded fermay 
Ki sehergeh şikuftenem heves est 

Ez berayi şeref be nı1k-i muje 
Hak-i rah- i  tu ruftenem heves est 

Hemçu Hafiz be ragm-i muddeiyan 
Şi'r-i rindane goftenem heves est 
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Gönlümdekilerini sana söylemek istiyorum. 
Gönül haberlerini dinlemek istiyorum. 

Bak hele şu ham tamahkara! İ fşa olmuş aşk hikayesini 
Rakiplerimden gizlemek istiyorum. 

Böylesine aziz ve şerefli bir Kadir gecesinde seninle 
Gün doğana kadar yatmak istiyorum. 

Vay vay vayı Böylesi nazik bir inciyi 
Karanlık mı karanlık bir gecede delmek istiyorum. 

Sabah rüzgarı ! Bu gece yardım et bana. 
Çünkü gün ağardı mı  açmak istiyorum. 

Şerefine, geçtiğin yolun tozunu toprağını 
Kirpiklerimle süpürmek istiyorum. 

Şu iddiacıların rağmına ben, 
Hafız gibi rintçe şi irler söylemek istiyorum. 
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Vezin :  Failatün Ffü latün Ffülatün Ffülün 

Sahn-i  bustan zovkbahş u sohbet-i yaran hoş est 
Vakt- i  gul hoş bad kez vey vakt- i  meyharan hoş est 

Ez saba her dem meşam- i  can- i ma hoş mlşeved 
Arı arı, tayb- i  enfas - i  hevadaran hoş est 

Naguşfıde gul nikab- ı  aheng- i rihlet saz kerd 
Nale kun bulbul ki gulbang-i dilefgaran hoş est 

Morg- i hoşhan ra beşaret bad kender rah- i  aşk 
Dfıst ra ba nale- i  şebha-yi bldaran hoş est 

Nlst der bazar- i alem hoşdill ver zan ki hest 
Şlve- i  rindi yu hoşbaşl-yi ayyaran hoş est 

Ez zeban- i  sfısen - i  azade'em amed be gfış 
Kentlerin deyr-i kuhen kar- i sebukbaran hoş est 

Hafiza terk- i  cihan goften tarlk-i hoşdillst 
Ta nepindarl ki ahval - i  cihandaran hoş est 
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Bahçe zevk veriyor; yaran i le sohbet hoş 
Gül vaktidir; kutlu olsun! Mey içenlerin vakti hoş 

Sabadan can burnumuza hoş koku gel ir her an 
Evet, seni arzulayanların nefesleri bile hoş 

Gül goncası açmadan göç bohçasını hazırladı 
İnle bülbül .  Gönlü yaralı ların ezgileri hoş 

Müjde güzel sesli bülbül !  Aşk yolunda 
Geceleri aşıkların iniltileri dost için hoş 

Alem pazarında gönül hoşluğu diye bir şey yok 
Varsa, rintlik tarzı ile ayyarların mutluluğu hoş 

Süsenin dediği sözler çalındı kulağıma 
Şu eski manastırda yükü hafi flerin işi hoş 

Hafız ,  dünyadan vazgeçmek mutluluğun yoludur 
Sanma ki dünyaya hakim olanların hali pek hoş. 
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Vezin:  Meffülün Feilatün Mefailün Feilün 

Kunun ki ber kef- i gul cam- i  bade- i  saf est 
Be sad hezar zeban bulbuleş der ovsaf est 

Behah defter-i eş'ar u rah- i  sahra gir 
Çi vakt- i  medrese vu bahs- i  Keşf-i Keşşaf est 

Faklh- i  medrese dl mest bud u fetvl dad 
Ki mey heram vell bih zi mal - i  ovkaf est 

Be dord u saf tura hukm nlst, hoş der keş 
Ki her çi saki-yi ma kerd, ayn- i  eltaf est 

Bebor zi halk u çu anka kıyas- i  kar beglr 
Ki slt- i  gCışenişlnan zi Kaf ta Kaf est 

Hadls- i  muddeiyan u hiyal- i  hemkaran 
Heman hikayet-i zerdı1z u buriyabaf est 

Hamı1ş Hafiz u in nukteha-yi çun zer- i surh 
Nigahdar ki kal lab- i  şehr sarraf est 
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Gül goncasının avucunda saf şarap var şimdi 
Över bülbül onu; var yüz bin di l i  

İste şiir defterini ,  tut kırların yolunu 
Medresenin, Keşf-i Keşşaf'ın vakti değil şimdi 

Dün medresenin fıkıhçısı sarhoştu; fetva verdi 
Şarap haram olsa da, vakıf malından iyi 

Bir hüküm yok şarabı tortulu veya saf iç diye 
İç sen. Lutuftur, bizim için ne hazırladıysa saki . 

Halktan kop, durum değerlendirmesi yap anka gibi 
Kaf'tan Kaf'a yayılır münzevilerin sesi 

İddiacı ların sözleri , meslektaşların hayali 
Tıpkı sırmacı ile hasırcıların hikayesi 

Sus H afız, koru bu halis altın gibi sözleri 
Şehir kalpazanları sarraftır; bil ir sözün iyis ini .  
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Vezin :  Meffülün Feilatün Meffülün Feilün 

Derin zemane refiki ki hali ez halel est 
Surahl-yi mey-i  nab u seflne-yi gazel est 

Ceride rov ki guzergah-i afiyet teng est 
Piyale gir ki omr- i aziz blbedel est 

Ne men zi blamell der cihan melulem u bes 
Melalet- i  ulema hem zi i lm-i blamelest 

Be çeşm- i  akl derin rehguzar-i poraşub 
Cihan u kar- i cihan blsebat u blmahal est 

Beglr turre- i  mehçihrel yu kısse mehan 
Ki sa'd u nahs zi te'slr-i Zuhre vu Zuhal est 

Dilem umld-i feravan be vasl - i  ruy-i tu daşt 
Veli ecel be reh- i  omr rehzen- i  emel est 

Be hiç dovr nehahend yaft huşyareş 
Çunin ki Hafiz-i ma mest- i bade-i  ezel est 
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Şu devirde kusurdan uzak bir arkadaş 
Saf mey sürahisi i le gazel defteri 

Bir başına yürü; dardır afiyet geçiti 
Al kadehi eline; aziz ömrün yok bedeli 

Amelsizl ikle melul olan değil im sadece ben 
Amelsiz i l imden gel ir alimlerin melaleti 

Akıl gözüyle bakıyorum bu tehlikeli geçitte 
Sebatsızdır dünya, yersizdir dünya işleri 

Ay yüzlü di lber zülfünü okşa; maval okuma! Neymiş: 
Uğur Zühre'den ,  uğursuzluk Zuhal'den gel ir i leri ! 

Çok umudum vardı görmeye cemalini  
Ecel ömür yolumda emelimin eşkıyası kesildi 

Ezel badesiyle sarhoş ya bizim Hafız 
Hiçbir devirde çıkmayacak onu ayık görecek biri .  
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Vezin :  Meffrlü Mefallü Meffü'lü Feı1lün 

Gul der ber u mey der kef u ma'şı1k be kam est 
Sultan- i  cihanem be çunin ruz gulam est 

CCı şem' meyarid der in cem' ki imşeb 
Der meclis - i ma mah-i ruh- i  dı1st temam est 

Der mezheb- i  ma bade helal est vellken 
Blrı1y- i  tu ey serv-i  gulendam heram est 

Gı1şem heme ber kovl - i  ney u nagme- i  çeng est 
Çeşmem heme ber la'l - i  leb u gerdiş-i cam est 

Der mecl is - i  ma ıtr meyamlz ki ma ra 
Her lahza zi glsfr-yi tu hoşbı1y-i  meşam est 

Ez çaşnl-yi kand megCı hiç u zi şekker 
Zan rı1 ki mera ez leb-i  şlrln- i  tu kam est 

Ta genc-i  gamet der dil- i  virane mukim est 
Hemvare mera kCıy-i  herabat makam est 

Ez neng çi gfü ki mera nam zi neng est 
Vez nam çi porsl ki mera neng zi nam est 
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Gül yanımda, mey kadehi el imde, sevgil i  muradımı vermede 
Dünya sultanı  bile bana kul köle böyle bir günde 

Mum getirmesinler meclisimize bu gece 
Sevgi l in in yanağı dolunay gibi parlıyor meclisimizde 

Bade helaldir bizim meşrebimizde 
Gül endamlım, selvi boylum! 
Yüzün olmayınca, haramdır bade 

Kulağım hep neyin ini ltisinde, çengin ezgilerinde 
Gözlerim lal dudaklarında, kadehin devrinde 

I tır saçma meclisimizde zira 
Saçlarının hoş kokusu yer etmiştir burnumuzda 

Şekerin tadından hiç bahsetme boş yere 
Çünkü tatl ı dudaklarının tadı damağımda 

Aşkımın gam hazinesi durdukça virane kalbimde 
Daimi makamın olacak aşıkların harap olduğu meyhane 

Niçin utançtan bahsediyorsun? Ünlendim ben utanç sayesinde 
Ünümü niye soruyorsun? Utancım zaten ünümde 
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Meyhare vu sergeşte vu rindlm u nazarbaz 
Vankes ki çu ma nlst derin şehr kudam est? 

Ba muhtesibem eyb megfıyld ki u nlz 
Peyveste çu ma der taleb- i  eyş- i  mudam est 

Hafiz menişln blmey u ma'şuk zemanl 
K'eyyam- i  gul u yasemen u iyd-i siyam est 
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Mey içeriz,  avareyiz, rindiz, güzel düşkünüyüz 
B izim gibi olmayan kim var şu şehirde? 

Aman söylemeyin ayıbımı muhtesibeı Aslında o da 
Bizim gibi sürekl i işretin peşinde 

Hafız, meysiz, maşuksuz kalma bir an bile 
Gül,  yasemin devri, Ramazan bayramı bu günlerde! 
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Vezin:  Meffülün Feilatün Mefailün Fa'lün 

Be kuy-i meykede her sal ikl ki reh danist 
Deri diger zeden endlşe- i  tebeh danist 

Zemane efser- i rindi nedad cuz be kesi 
Ki serfirazl-yi alem derin kuleh danist 

Ber asitane- i  meyhane her ki yaft rehl 
Zi feyz-i cam- i  mey esrar-i hankeh danist 

Her an ki raz- i  do alem zi hatt - i  sagar hand 
Rumfrz- i  cam-i Cem ez nakş-i hak-i reh danist 

Veray- i  ta'at- i  dlvanegan zi ma metaleb 
Ki şeyh- i  mezheb- i  ma akıll guneh danist 

Dilem zi nergis - i  saki eman nehast be can 
Çera ki şlve- i  an turk- i  dilsiyeh danist 

Zi covr-i kovkeb-i tal i '  sehergahan çeşmem 
Çonan girlst ki Nahid dtd u meh danist 

Hadls- i  Hafiz u sagar ki mlzened pinhan 
Çi cay- i  muhtesib u şihne, padişeh danist 

Bulend mertebe şah! ki nuh revak-i sipihr 
Numune! zi ham- i  tak- i  bargeh danist 
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Hangi salik bulduysa meyhane sokağını 
Saçma fikir gördü başka kapı çalmayı 

Zamane o kişiye verdi rintlik tacını 
Bu külahta gördü o alem şerefini 

Kim geçtiyse meyhanenin eşiğinden 
Mey kadehin in feyziyle anladı tekke sırlarını  

Kim kadehteki yazıdan okuduysa iki alem sırrını 
Bu yoldaki izlerden anladı Cem kadehinin rumuzların ı  

Bekleme bizden divanelerin ibadetinden başkasın ı  
Meşrebimizin şeyhi günah saydı akıll ı l ığı 

Gözlerim sakinin nergis gözünden aman dilemedi 
Bunu merhametsiz dilberin tarzı kabul etti 

Baht yıldızının cevrinden gözlerim seher vakti 
Öyle ağladı ki Zühre gördü, Ay anladı 

Hafız'ın kadehle olan gizli konuşmaların ı  
Muhtesip ,  şıhne şöyle dursun, padişah b i le  anladı 

Şanı yüce şahım, dokuz revakl ı gökyüzünü 
Sarayının divan kemerinden bir örnek bildi .  
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Vezin: Failatün Feilatün Feilatün Fa'lün 

Sufi ez pertov-i mey raz- i  nihanl danist 
Govher- i herkes ezin la'l tevanl danist 

Kadr-i mecmu'a-i gul morg-i seher daned u bes 
Ki ne her ku varak! hand, ma'anl danist 

Arze kerdem do cihan her dil - i  kar uftade 
Be cuz ez aşk- i  tu baki heme fani danist 

An şud eknun ki zi ebna-yi avam endişem 
Muhtesib nlz dür-i in eyş- i  nihanl danist 

Dilber asayiş-i ma maslahat- i  vakt nedld 
Verne ez canib- i  ma di lnigeranl danist 

Seng u gul ra koned ez yumn-i  nazar la') u akik 
Her ki kadr-i nefes- i  bad-i yemanl danist 

Ey ki ez defter- i akl ayet-i aşk amuzl 
Tersem in nukte be tahkik nedanl danist 

Mey biyaver ki nenazed be gul- i  bag-i cihan 
Her ki garetgerl-yi bad-i hazan! danist 

Hafiz  in govher- i manzum ki ez tab' englht 
Zi eser- i terbiyet-i asaf-i san! danist 
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Sufl mey ışığından anladı gizli sırları 
Sen de anlayabil irsin bu lalden herkesin cevherini 

Ancak bülbül bi l ir gül demetinin kadrini 
Sanma her mürekkep yalamışın ince manaları kavrayacağını 

Görmüş geçirmiş gönlüme sordum iki dünyayı 
Fani buldu senin aşkın  dışında kalanları 

Şimdi ne oldu bak: Ben düşünürken insanları 
Muhtesip de gizl i işret aleminin incilerine ulaştı 

Sevgili bu devirde uygun görmedi huzur bulmamızı 
Yoksa bizden yana yok herhangi bir kaygısı 

Hoş kokulu Yemen rüzgarının kadrin i  bilen kişi 
Uğurlu bakışlarıyla taştan yaratır lale, gülden akik taşı 

Akıl defterinden aşk ayetlerin i  okuyan kişi! 
Korkarım tam anlamıyla öğrenemezsin  bu ince işi ! 

Mey getir. Kim bil irse hazan rüzgarının yağmacıl ığını  
İ ftihar konusu etmez dünya bahçesinin güllerini  

Hafız şairane tabiatıyla yazdı bu inci  dizilerini  
Bunun ikinci Asafın sayesinde olduğunu bildi .  
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Vezin:  Ffülatün Fei latün Feilatün Fa'lün 

Rovze-i huld-i berin halvet-i dervlşan est 
Maye-i muhteşemi hidmet- i  dervlşan est 

Genc-i uzlet ki til ismat- i ecayib dared 
Feth- i  an der nazar-i rahmet- i dervlşan est 

Kasr-i Firdovs ki Rizvaneş be derbanl reft 
Manzarl ez çemen-i  nuzhet- i dervlşan est 

Ançi zer mlşeved ez pertev-i an kalb- i  siyah 
Klmyalst ki der sohbet-i dervlşan est 

Ançi plşeş benihed tac- i  tekebbur horşld 
Kibriyalst ki der haşmet- i  dervlşan est 

Dovletl ra ki nebaşed gam ez aslb- i  zeval 
Bltekelluf beşinev, dovlet-i dervlşan est 

Husrevan kıble- i  hacat- i  cihanend veli 
Sebebeş bendegl- i hazret-i dervlşan est 

RCıy- i maksCıd ki şahan be dua mltalebend 
Mazhareş ayine- i  tal'at- i  dervlşan est 

Ez kiran ta be kiran leşker-i zulmet veli 
Ez ezel ta be ebed furset-i dervlşan est 
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Dervişlerin halvet yeridir Cennet bahçeleri 
Dervişlere hizmet etmek ihtişamlı olmanın esası 

İ lginç tılsımları olan uzlet hazinesi 
Dervişlerin rahmet bakışları açar onu 

Rıdvan'ın kapıcılık yapmaya gittiği Firdevs kasrı 
Bir manzaradır, dervişlerin gezindiği 

Kararmış kalbin ışığıyla altına dönüştüğü 
Bir kimyadır, yeri dervişlerin sohbeti 

Güneş onun önüne koyar ululuk tacını 
Bir ululuktur; dervişlerin hizmetinde bulursun onu 

Devlet vardır; yok olma felaketinden duyulmaz kaygı 
Can kulağıyla dinle; bu devlet dervişlerin devleti 

Gerçi padişahlar dünyada hacet kıblesi 
Dervişlere kul olmaktır böyle olmalarının sebebi 

Şahların dua ile istedikleri murat yüzü 
Asl ında dervişlerin parlak yüz aynaları 

Bir ufuktan öbür ufka kadar var zulüm orduları 
Ezelden ebede dervişlerin var zulme engel olma fırsatı 
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Ey tevanger mefurCış in  heme nahvet ki tura 
Ser u zer der kenef- i himmet- i dervlşan est 

Genc- i  Karlın ki furCı mlşeved ez kahr henuz 
Hande baş! ki hem ez gayret- i dervlşan est 

Hafiz er ab-i hayat- i  ezeli mlhahl 
Menba'eş hak-i der-i halvet-i dervlşan est 

Men gulam- i  nazar- i asaf- i ahdem ku ra 
Sfıret-i hacegl yu slret-i dervlşan est 
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Zengin kişi; bu kadar büyüklük taslama 
Dervişlerin himayesindedir başının yeri 

Karun hazinesi yok olur kahırla 
Okumuşsundur belki; bunda var dervişlerin gayreti 

Hafız, ölümsüzlük suyunu istiyorsan, bunun kaynağı 
Dervişlerin halvet kapısının toprağı 

Zamanın Asafı vezirin bakışlarına kulum 
Onda var vezirl ik yüzü, dervişlerin slreti . 
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Vezin:  Meffülün Feilatün Mefailün Feilün 

Be dam- i  zulf- i tu dil mubtela-yi hlşten est 
Bekuş be gamze ki lneş seza-yi hlşten est 

Geret zi dest berayed murad-i hatir-i ma 
Be dest baş ki hayrl becay-i hlşten est 

Be canet ey but- i  şlrlndehen ki hemçun şem' 
Şeban- i  tire muradem fena-yi hlşten est 

Çu ray- i  aşk zedl ba tu goftem ey bulbul 
Mekun ki an gul- i  handan berayi hlşten est 

Be muşk- i  Çin u Çigil nlst buy- i  gul muhtac 
Ki nafehaş zi bend- i kaba-yi hlşten est 

Merov be hane- i  erbab- i  blmuruvvet- i  dehr 
Ki genc- i  afiyetet der seray-i hlşten est 

Besuht Hafiz u der şart- i aşkbazl u 
Henuz ber ser-i ahd u vefa-yi hlşten est 
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Zülfünün tuzağına yakalandı gönlüm kendi kendine 
Layığı bu zaten; öldür onu gamzenle! 

Gönlümüzün muradını vermek elinden geliyorsa 
Durma haydi; bir hayırdır bu, yerinde. 

Tatlı di l l i  güzel; yemin ederim canıma! Muradım 
Mum gibi yok etmektir kendimi karanlık gecelerde 

Bülbül ! Aşkını bana anlattığında, ne dedim sana? 
Etme eyleme; o gülen gülün hayrı kendine 

Gülün kokusu muhtaç değil Çin ile Çigil miskine 
Gülün miski sırtındaki abasının boğum yerlerinde 

Gitme dünyadaki mürüvvetsizlerin evine 
Afiyet hazinesi zira senin  kendi evinde 

Hafız yandı tutuştu; aşıklığın şartında 
Hala vefa gösteriyor, duruyor ahdinde. 

1 55 
� 



Vezin :  Failatün Feilatün Feilatün Feilün 

La'l - i  slrab- i  be hun teşne leb- i  yar- i men est 
Vez pey- i  dlden- i  fr daden- i  can kar-i men est 

Şerm ez an çeşm- i  siyeh badeş u mujgan- i  diraz 
Her ki dil borden- i  fr dld u der inkar-i men est 

Sarvan raht be dervaze meber k'an ser-i kfr 
Şahrahlst ki menzilgeh-i di ldar- i men est 

Bende- i  tal i '  -i hlşem ki derin kaht-i vefa 
Aşk- i  an lull-yi sermest harldar- i men est 

Tabla- i  ıtr- i  gul u zulf- i  ablrefşaneş 
Feyz- i  yek şemme zi buy- i  hoş- i  attar-i men est 

Bagban hemçu neslmem zi der-i hiş meran 
K'ab- i  gulzar- i tu ez eşk-i çu gulnar- i men est 

Şerbet- i  kand u gulab ez leb- i  yarem fermfıd 
Nergis- i  fı ki tablb- i  dil - i  blmar-i men est 

Anki der tarz- i  gazel nukte be Hafiz amuht 
Yar-i şlrlnsohen-i nadiregoftar-i men est 
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Yarimin dudağıdır kana susamış parlak lal taşı 
Onu görmeye can atmaktır bendenizin işi 

Onun gönül çal ışını görüp beni inkar eden kişi 
Kara gözlerden, uzun kirpiklerden utanmalı 

Eşyamı şehir kapısına götürme kervanbaşı 
Sevgil imin konak yerinin bulunduğu anayoldur orası 

Tal ihimin kuluyum. Bu vefa kıtlığında 
Benim alıcımdır o sarhoş sevgil inin aşkı 

Gül kokusu tablası, amber saçan zülüfleri 
Güzel kokular satan sevgil imin kokusundan bir parçası 

Bahçıvan; seher yeli gib i  kapından kovma beni 
Gül renkl i gözyaşlarımdan gelir gül bahçesinin suyu 

Hasta gönlümün doktorudur yarimin nergis gözleri 
İçmemi buyurdu gülsuyu ile şeker şerbeti 

Hafız'a gazel tarzında incelikler öğreten kişi 
Benim yarimdir; az konuşur, tatl ıdır dil i .  
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Vezin:  Fai latün Feilatün Feilatün Feilün 

Ruzgarlst ki sevda-yi butan dln- i  men est 
Gam- i  in kar neşat-i dil - i  gamgln-i men est 

Dlden-i rlıy-i tu ra dlde- i  canbln bayed 
Vin koca mertebe- i  çeşm-i cihanbln- i  men est 

Yar- i men baş ki zlb- i  felek u zlnet- i  dehr 
Ez meh- i  ruy- i  tu vu eşk-i çu Pervln- i  men est 

Ta mera aşk- i  tu ta'llm- i  sohen goften kerd 
Halk ra vird-i zeban, midhat u tahsln - i  men est 

Dovlet-i fakr, Hodaya, be men erzanl dar 
K'in  keramet sebeb-i haşmet u temkln- i  men est 

Vaiz- i  şihneşinas in azamet gı1 mefurlış 
Z'anki menzilgeh- i  sultan dil - i  miskln- i  men est 

Yarab in Ka'be-i maksfrd temaşageh- i  kist 
Ki mugllan- i  tarlkeş gul u nesrln - i  men est 

Hafiz ez haşmet-i Perviz diger kısse mehan 
Ki lebeş cur'akeş- i  Husrev-i Şlrln -i men est 
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Ne zamandır güzellere sevdalanmak benim dinim oldu. 
Bunun verdiği gam oldu üzgün gönlümün sevinci 

Yüzünü görmek için canı görecek göz gerekl i 
Nerede dünyayı gören gözlerimin mertebesi , nerede o gözlerinki! 

Benim yarim ol; feleğin süsü, dünyanın ziyneti 
Senin ay yüzünden, benim Pervin gibi yaşımdan gel ir ileri 

Aşkın bana söz söylemeyi öğrettiğinden beri 
Halkın dil inden düşmez adım; överler beni 

Tanrım layık gör bana fakr denilen devleti 
Bu keramet olur ihtişam ile kararl ı l ığımın sebebi 

Vaiz zaptiye ile ahbaplık kurmuş; caka satmasın bana! 
Benim mütevazi gönlümdür sultanın konak yeri 

Tanrım, bu maksat Kabesi kimin seyir yeri? 
Gül i le nesrin gelir bana yolunun deve dikeni 

Hafız anlatma bana Perviz'in saltanatındaki ihtişamı 
Tatl ı dudaklı sultanımın içkisini yudumlar dudağı . 
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Vezin:  Meffülün Feilatün Meffülün Feilün 

Menem ki guşe- i  meyhane hankah-i men est 
Dua-yi plr-i mugan vird- i subhgah- i  men est 

Gerem terane- i  çeng- i sabuh nlst, çi bak? 
Neva-yi men be seher ah-i  ozrhah-i men est 

Zi padişah u geda farigem bihamdillah 
Geda-yi hak-i  der-i dust padişah- i  men est 

Garaz zi mescid u meyhane'em visal - i  şumast 
Cuz in hiyal nedarem, Hoda guvah- i  men est 

Meger be tlg- i  ecel hayme her kenem ver nl 
Remlden ez der- i dovlet ne resm u rah- i  men est 

Ez an zeman ki her in asitan nihadem ruy 
Feraz-i mesned-i horşld tikyegah-i men est 

Gunah egerçi nebud ihtiyar-i ma Hafiz 
Tu der tarlk- i  edeb baş, gu "gunah- i  men est" 

1 60 
� 



Benim tekkem bu meyhanenin köşesidir 
Dil imden düşmez sabah duası, meyhaneciye ettiğim duadır 

Sabah şarabından, çeng ezgisinden mahrumsam, yok önemi 
Şarkılarım, seher vakti özür dolu ah çekişlerimdir. 

Padişahından, yoksulundan uzağım.  Şükür Allah'a 
Dostun kapısındaki yoksul benim padişahımdır. 

Mesçitten, meyhaneden amacım sana kavuşmaktır. 
Başka düşüncem yok; Allah buna şahittir. 

Ancak ecel kılıcı ile sökebil irim bu hayat çadırın ı .  
yoksa devlet kapısından uzak durmak adetim değildir. 

Şu eşiğe yüzümü koyduğumdan beri 
Dayandığım yer güneş tahtının üzeridir. 

Kabahat etmek elimizde olmasa da Hafız 
Edep yolundan ayrı lma; söyle "Kabahat benimdir." 
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Vezin :  Meffülün Feilatün Meffülün Fa'lün 

Zi girye merdum- i  çeşmem nişeste der hun est 
Bebln ki der talebet hal - i  merduman çun est 

Beyad- i  la'l - i  tu vu çeşm- i  mest-i meygunet 
Zi cam- i  gam mey-i la'll ki mlhorem, hun est 

Zi maşrık-i ser-i ku afitab- i  tal 'at - i  tu 
Eger tulu' koned, tali 'em humayun est 

Hikayet- i  leb- i  şirin kelam- i  Ferhad est 
Şikenc- i  turre- i  Leyll makam-i Mecnun est 

Dilem becu ki kadet hemçu serv-i dilcuyest 
Sohen begu ki kelamet latlf u movzun est 

Zi dovr-i bade be can rahatı resan saki 
Ki renc-i hatirem ez covr- i dovr-i gerdun est 

Ez an demi ki zi çeşmem bereft rud-i aziz 
Kenar- i damen- i  men hemçu rud-i Ceyhun est 

Çigune şad şeved enderun-i gamglnem? 
Be ihtiyar ki ez ihtiyar blrun est 

Zi blhodl taleb- i  yar mlkoned Hafiz 
Çu muflisl ki talebkar- i genc-i Karun est 
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Ağlamaktan kan oturdu gözlerime 
Seni arzulayanlar ne halde, bak bir kere 

Lal dudağın, mey rengi sarhoş gözlerin 
Gam kadehinden içtiğim mey değil ,  kan 

Parlak yüzünün güneşi doğudan 
Doğarsa, kutludur o gün tal ihim 

Şirin dudağın hikayesi aslında Ferhad'ın kelamı 
Leyla'nın kakül kıvrımı Mecnun'un makamı 

Sor hal imi hatırımı .  Boyun alımlı selvi gibi 
Bir söz söyle; sözlerin hem lati f hem düzenli 

Badeyi dolaştır, canımıza rahatlık ver saki 
Feleğin dönüş cevrinden gönlüm yaralı 

Gözümden aziz ırmak akıttığımdan beri 
Eteğimin kenarı andırır Ceyhun nehrini 

Nasıl şad olsun benim gamlı gönlüm? 
Seçme hakkı benim elimde değil ki ! 

Hafız akl ısıra ister yare kavuşmayı 
Karun hazinelerini  isteyen müflisler gibi ! 
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Vezin:  Mefallün Mefallün Fefrlün 

Ham-i zulf- i tu dam- i  kufr u din est 
Zi karistan- i  ı1 yek şemme in est 

Cemalet mu'ciz-i husn est liken 
Hadls- i  gamze'et sihr- i mubln est 

Zi çeşm-i  şfrh- i  tu can key tevan bord 
Ki dayim ba keman ender kemin est 

Ber an çeşm-i siyeh sad aferin bad 
Ki der aşıkkuşl sihraferln est 

Aceb i lmlst i lm-i hey'et - i  aşk 
Ki çarh- i  heştumeş heftum zemin est 

Tu pindarl ki bedgfr reft u can bord 
H isabeş ba kiramulkatibln est 

Meşov Hafiz zi keyd-i zulfeş !men 
Ki dil bord u kunfrn der bend-i din est 
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Zülüflerinin kıvrımı küfrün, dinin tuzağı 
Bunlar onun hüner atölyesinden bir parçası 

Yüzün güzellik mucizesidir ama 
Gamzen için söylenenler açık bir sihir doğrusu! 

Şuh gözlerinden can nasıl kurtarı l ır? 
Elinde yay, pusuda bekliyor sürekli 

Aşk olsun o siyah gözlere doğrusu! 
Aşık öldürmede ne sihirler yarattı !  

İ lginç bir i l imdir aşk astronomisi 
Onun sekizinci göğü, yeryüzünün yedinci katı 

Kötü sözlünün ölüp canını kurtardığını mı sanırsın? 
Amellerin yazıcısı T anrı'yladır onun hesabı 

Hafız onun zülüf tuzağından emin olduğunu sanma 
Gönlümü aldı götürdü; dinimi götürmek ister şimdi . 
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Vezin:  Failatün Mefailün Feilün 

Dil seraperde- i  mahabbet- i  ust 
Dide aylnedar- i tal'at-i ust 

Men ki ser der neyaverdem be do kevn 
Gerdenem zlr-i bar- i minnet-i ust 

T u vu tuba vu ma vu kamet- i  yar 
Fikr- i herkes be kadr- i himmet-i ust 

Ger men aludedamenem, çi aceb? 
Heme alem guvah- i  ismet-i ust 

Men ki başem der an harem ki saba 
Perdedar-i harlm- i  hurmet-i ust 

Blhiyaleş mebad manzar- i çeşm 
Zanki in gU:şe cay-i halvet- i  ust 

Her gul - i  nov ki şud çemenaray 
Zi eser- i reng u buy-i sohbet-i ust 

Dovr-i Mecnun gozeşt u novbet- i  mast 
Herkesi penc ruz novbet- i  ust 

Milket- i  aşık! yu genc- i  tarab 
Herçi darem, zi yumn-i  himmet- i  ust 

Men u dil ger feda şodlm, çi bak? 
Garaz ender miyan selamet-i ust 

Fakr-i zahir mebln ki Hafiz ra 
Sine gendne-i mahabbet-i ust 
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Gönlüm onun muhabbet otağı 
Gözüm parlak yüzünün ayna tutanı 

Aklım ermedi benim iki aleme 
Boynum ona minnet yükünün altında 

Sen, Tuba, biz, sevgil inin boyu 
Himmeti ölçüsündedir herkesin fikri 

Lekelenmiş biriysem ben, şaşılmaz buna 
Bütün alem şahittir onun i ffetine 

Ben o haremde kimim? Seher yeli 
Onun hürmet hareminin perdedarı 

Gözümün önünde kalsın sadece hayali 
Çünkü bu köşe onun halvet yeri 

Sohbetinin rengi, kokusu tesiriyle 
Her yen i  açan gül süsledi çimenliği 

Mecnun'un devri geçti ; bizim devrimiz şimdi 
Herkesin dünyada var beş günlük nöbeti 

Aşıkl ık ülkesi ,  neşe hazinesi 
Her şeyim onun himmet uğurunun eseri 

Gönlümle ben feda olduysak, ne var bunda? 
Maksat onun esenlik içinde olması 

Bakma Hafız'ın görünüşteki yoksulluğuna 
Çünkü sinesi onun muhabbetinin hazinesi .  

1 67 

� 



Vezin :  Failatün Feilatün Feilatün Fa'lün 

An siyehçerde ki şlrlnl-i alem ba ust 
Çeşm- i  meygun, Ieb- i  handan, dil - i  hurrem ba ust 

Gerçi şlrlndehenan padişehanend veli 
Ü Suleyman-i zeman est ki hatem ba ust 

Ruy-i hubest u kemal - i  huner u damen- i  pak 
Lacerem himmet-i pakan-i do alem ba ust 

Hal - i  muşkln ki bedan ariz- i  gendumgun est 
Sırr- i an dane ki şud rehzen- i  adem, ba Cıst 

Dilberem azm- i  sefer kerd u Hoda ra yaran 
Çi konem ba di l - i  mecruh ki her dem ba ust 

Ba ki in nukte tevan goft ki an senglndil 
Koşt ma ra vu dem-i lsl-yi meryem ba ust 

Hafi z  ez mu'tekidan est, giraml dareş 
Zanki bahşayiş-i bes, ruh-i mukerrem ba ust 
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O esmer dilberde dünyanın şirinl iği var 
Onun şarap rengi gözleri , gülen dudağı, mesut gönlü var 

Ağzı tatl ı dilberler padişahtır ama 
Zamanın Süleymanı odur; yüzük onda var 

Yüzü güzel, hüneri mükemmel, üstel ik i ffetli 
Kuşkusuz iki dünyadaki temizlerin himmeti onda var 

Buğday renkl i yanağında mis kokan bir ben var 
İnsanların yolunu kesen bu benin sırrı onda var 

Dilberim sefere çıktı dostlar; Allah aşkına 
Yaralı gönlümle ne yapacağım? 
Hep onun yanında gönlüm var 

Kime açabil irim derdimi? Taş yürekl i sevgil im 
Öldürdü beni . Ölüleri diri lten İsa nefesi onda var 

Hafız inançlı kimselerdendir; saygı göster ona 
Çokça bağış, cömert bir ruh istersen ,  onda var. 
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Vezin :  Meffülün Feilatün Meffülün Feilün 

Ser-i iradet-i ma, v'asitan- i  hazret-i dust 
Ki her çi her ser- i ma mlreved, iradet-i ust 

Nazlr-i dust nedldem egerçi ez meh u mihr 
Nihadem ayineha der mukabi l - i  ruh- i  dust 

Saba zi hal - i  dil - i  teng-i ma çi şerh dehed? 
Ki çun şikenc- i  varakha-yi gonçe tubertust 

Ne men sebukeş-i in  deyr-i rindsuzem u bes 
Besa sera ki derin karhane seng u sebust 

Meger tu şane zedl zulf- i anberefşan ra 
Ki had galiyesa geşt u hak anberbust 

Nisar- i ruy- i  tu her berg-i gul ki der çemen est 
Feda-yi kadd-i tu her serv-i bun ki her leb- i  cust 

Zeban- i  natıka der vasf- i şavk nalan est 
Çi cay- i  kilk- iborldezeban- i  blhudegılst? 

Ruh-i tu der dilem amed, murad hahem yaft 
Çera ki hal - i  niku der kafa-yi fal - i  nikust 

Ne in zeman dil- i  Hafiz der ateş- i  heves est 
Ki dagdar- i  ezel hemçu lale- i  hodrust 
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İ şte teslimiyet başımız, işte dostun eşiği 
Başımıza ne gelirse, sebep, onun iradesi 

Ay ile güneş ışığını  yansıtan aynalar koydum 
Sevgil imin yanağı karşısına. Görmedim onun yanağı gibisini 

Seher yeli nasıl anlatabi l ir daralmış gönlümün halini? 
Gönlümüz katmer katmer olmuş gül yaprakları gibi 

Bir ben değil im bu ibadethaneye su testisi taşıyan 
Ne başlar bu atölyede taş ile testi olmadı ki !  

Sevgi l in in amber kokulu saçlarını mı taradın? 
Rüzgar kokar mis gibi ,  topraktan gel ir amber kokuları 

Yüzüne saçılsın çimenlikte açan güllerin yaprakları 
Boyuna kurban olsun su kenarındaki selvi ağaçları 

Konuşan dilim şevkimi anlatmakta çaresizlikten inler 
Boş konuşan di l i  kesik kalem nasıl anlatır bu duyguları? 

Gönlüme vurdu yanağının parlakl ığı; ereceğim muradıma 
İyi fal ın ardından çıkan hal de olur iyi 

Hafız'ın gönlü yalnız şimdi arzu ateşiyle yanmıyor 
Ezelden dağlanmıştır hüdaylnabit laleler gibi .  
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Vezin :  Merulü Failatü Mefa1lü Fail ün 

Darem um1d-i atifett ez cenab- i  dust 
Kerdem cinayet! yu umldem be afv- i Cıst 

Danem ki bugzered z i  ser- i curm- i  men ki Cı 
Gerçi per1veş est vel1ken firiştehCıst 

Çendan gir1st1m ki herkes ki ber gozeşt 
Der eşk- i  ma çu d1d revan, goft kin çi cust? 

Hiç est an dehan u neb1nem ezu nişan 
MCıy est an miyan u nedanem ki an çi must 

Darem aceb zi nakş- i  hiyaleş ki çun nereft 
Ez dlde'em ki dembedemeş kar şust u şust 

Blgoft u guy zulf- i  tu dil ra hem1keşed 
Ba zulf- i  dilkeş- i  tu kira ruy-i goft u gfist? 

Omr1st ta zi zulf- i  tu bfü şen1de'em 
Zan buy der meşam- i  dil - i  men henuz bCıst 

Hafiz bed est hal- i  per1şan- i  tu velt 
Ber buy-i  zulf- i  yar per1şaniyet nikust 
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Bir şefkat umuyorum sevgil imin katından 
Bir kabahatim oldu; şimdi umudum onun affında 

Bi liyorum; kabahatimi bağışlayacak. Zira 
Peri gibi güzel olsa da, melek huyludur aslında 

Öyle ağladım ki gözümden akan yaşı gören 
"Bu nasıl ırmak böyle?" dedi şaşkınlıkla 

Ağzı yok denilecek kadar küçük; bir alamet yok 
O bele ne demeli? İncecik bir kıl sanki ! 

Şaştığım şu ki; yıkanmaktır gözlerimin işi gücü 
Gözlerimden hayali si l inmedi gitti ! 

Zülüflerin bahaneler bulup çekiyor gönlümü 
O cazibeli zülüflerine kim ne diyebil ir ki? 

Uzun zaman önce almıştım zülüflerinin kokusunu 
O koku gönül burnumda durur o zamandan beri 

Hafız perişan halin hiç hoş değil ama 
Yarin zülüf kokusuyla değer doğrusu perişanl ığına. 
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Vezin :  Merulü Failatü Mefallü Failün 

An peyk- i  namver ki restd ez diyar- i dCıst 
Averd hırz - i  can zi hatt- i  muşkbar- i dust 

Hoş mtdehed n işan- i  celal u cemal - i  yar 
Hoş mlkoned hikayet-i izz u vekar-i dust 

Dil  dademeş be mujde vu haclet hemlberem 
Zin nakd- i kalb-i hiş ki kerdem nisar- i dust 

Şukr-i Hoda ki ez meded-i baht- i karsaz 
Ber hasb- i  arizust heme kar u bar-i dust 

Seyr- i sipihr u dovr-i kamer ra çi ihtiyar 
Der gerdişend ber haseb-i ihtiyar- i dCıst 

Ger bad- i fitne her do cihan ra behem zened 
Ma vu çerag-i çeşm u reh- i  intizar- i dust 

Kuhlulcevahirl be men ar ey neslm- i  subh 
Zan hak- i  nlkbaht ki şud rehguzar-i dCıst 

Maim u asitane-i aşk u ser- i niyaz 
Ta hab- i  hoş kira bered ender kinar- i dust 

Doşmen be kasd-i Hafiz eger dem zened, çi bakı 
Minnet Hoday ra ki niyem şermsar-i dust 
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O ünlü ulak dostun diyarından geldi 
Dostun mis kokan ayva tüylerinden can muskası getirdi 

Yarin güzell iği , yücel iği hakkında güzel işaretler veriyor 
Ağırbaşlı l ığını ,  değerini ne güzel anlatıyor! 

Müjdesine karşılık kalbimi verdim ona 
Utanırım kalbimdekini  dosta saçtım diye 

Şükür Allah'a,. yaver giden bahtım sayesinde 
İşler yürüyor dostun istediği şekilde 

Feleğin seyri , Ayın dönmesi değil kendi elinde 
Hepsi dostun sayesinde dönebilmekte 

Fitne rüzgarı iki dünyayı allak bullak etse de 
Biz varız,  dostun yolunu gözleyen gözlerimiz var bir de 

Seher yel i ,  göze sürülen toprak i lacını getir bana 
O toprak kutlu oldu sevgili oradan geçti diye 

Biz varız,  aşk eşiği var, niyaz başımız bir de 
Bakalım kim varacak dostun koynunda tatl ı uykuya? 

Niçin korkayım düşman Hafız'ı kötülemeye kalkıştı diye? 
Dosta karşı utanacak bir şey yapmadım; şükür Allah'a! 
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Vezin:  Meffülün Feilatün Meffülün Feilün 

Saba eger gozerl uftedet be kişver-i dust 
B iyar nefha'! ez glsu-yi muanber- i  dust 

Be can- i  Cı ki be şukrane can ber efşanem 
Eger be suy-i men ar! peyaml ez ber-i dust 

Ve ger çonanki der an hazretet nebaşed bar 
Berayi dide biyaver gubarl ez der- i dust 

Men-i geda vu temenna-yi vasl- i Q heyhat 
Meger be hab beblnem hiyal- i  manzar- i dust 

Di l - i  sanevberiyem hemçu bld lerzan est 
Zi hasret-i kadd u bala-yi çun sanevber-i dust 

Egerçi dust be çizi nemlhared ma ra 
Be alemi nefuruşlm mu'! ez ser-i dust 

Çi başed er şeved ez bend- i gam dileş azad 
Çu hest Hafiz-i miskin gulam u çaker-i dust 
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Saba rüzgarı , yolun yarin diyarına düşecek olursa 
Amberli saçından birazcık kok:U getir bana 

Yemin ederim sevgi l in in canına! Bir haber getirirsen 
Teşekkür etmek için canımı saçarım sana 

Girme iznini alamazsan sevgil inin huzuruna 
Gözlerim için kapısından bir tutam toz getir bana 

Ben yoksul nerede, ona kavuşma arzusu nerede! 
Sevgi l in in yüzünü ancak görebil irim rüyada 

Sevgil inin çam gibi uzun boyunu görme özlemiyle 
Kozalağa benzer yüreğim kavak gibi titrer 

Dost bizi bir pula satın almaz ama 
Onun tek kıl ını değişmeyiz dünyaya 

Ne olur sanki gam bağından gönlü kurtulsa! 
Zavall ı Hafız dostun kulu kölesi olmuş zira .  
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Vezin:  Ffülatün Failatün Ffülatün Failün 

Merhaba ey peyk- i  muştakan, bedih peygam- i  dust 
Ta konem can ez ser-i ragbet feda-yi nam- i  dust 

Valih u şeydast dayim hemçu bulbul der kafes 
Tfıtl-i tab'em zi aşk-i  şekker u badam-i dust 

Zulf- i  u dam est u haleş dane-i an dam u men 
Ber umld- i  dane'I uftade'em der dam- i  dust 

Ser zi mesti her neglred ta be subh-i ruz- i  haşr 
Her ki çun men der ezel yek cur'a hord ez cam-i  dust 

Bes negılyem şemme'I ez şerh- i  hod ezank 
Derd-i ser başed numuden hiş ezin ibram- i  dust 

Ger dehed destem, keşem der dide hemçun tfıtiya 
Hak-i raht k'an muşerref gerded ez akdam- i  dust 

Meyl - i  men suy- i  visal u kasd-i u suy- i  firak 
Terk- i  kam- i  hod giriftem ta her ayed kam- i  dust 

Hafiz ender derd-i u mlsuz u b!derman besaz 
Zanki derman! nedared derd-i blaram-i dust 
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Merhaba aşıklar ulağı ! Ver dostun haberini 
Dostun adına seve seve feda edeyim canımı 

Şaşkınlık içindedir hep kafesteki bülbül gibi 
Dostun şekeri , bademi aşkıyla şairl iğimin papağanı 

Onun zülüfleri tuzak, yanağındaki ben yem tanesi 
Dostun tuzağına düştüm bir tanenin ümidiyle 

Ezelde dostun kadehinden bir yudum içen, benim gibi 
Mahşer günü sabahına kadar ayılmaz, kaldırmaz başın ı  

Biraz olsun anlatamam sevgil iye duyduğum özlemi 
Dostun üstüne bu kadar düşmek ağrıtır başı 

Mümkün olursa, göz i lacı diye sürerim gözlerime 
Dostun ayaklarıyla müşerref olan toprağı 

Ben ona kavuşmak isterim, o ayrı lık peşinde 
Geçtim arzularımdan dostun arzusu olsun diye 

Hafız onun derdiyle yan, alışmaya bak dermansızl ığa 
Dostun huzur bırakmaz derdinin yoktur dermanı .  
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Vezin:  Meffılü Ffülatü Mefallü Failün 

Ruy- i  tu kes nedld u hezaret raklb hest 
Der gonçe'I henuz u sadet andellb hest 

Ger amedem be kuy-i  tu, çendan garlb nlst 
Çun men deran diyar hezaran garlb hest 

Der aşk-i  hanekah u herabat fark nlst 
Her ca ki hest pertev- i  rlıy-i hablb hest 

Anca ki kar-i sovme'e ra cilve mldehend 
Nakus- i  deyr- i  rahib u nam-i sallb hest 

Aşık ki şud7 Ki yar be haleş nazar nekerd 
Ey hace, derd nlst vegerne tablb hest 

Feryad-ı Hafiz in heme ahir be herze nlst 
Hem kısse- i  garlb u hadisi adb hest 
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Yüzünü kimse görmedi ama bin rakip aşık var 
Gül goncasısın henüz; bin aşık bülbülün var 

Sokağına geldimse, yok garipsenecek bir şey 
Benim gibi o diyarda bin garip var 

Tekke i le meyhane aşkı arasında fark yok 
Her nerede ki dostun yüzünün ışığı var 

İbadethane faal iyetlerinin bulunduğu yerde 
Rahibin kil ise çanı ile haçın adı var 

Kim aşık olmuş da yari onun haline bakmamış? 
Ortada dert falan yok efendi! Yoksa tabip var 

Hafız'ın feryat figanı boşuna değil 
Bunların garip hikayesi , i lginç sözleri var. 
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Vezin :  Mefailün Fei latün Mefailün Feilün 

Egerçi arz- i  huner plş- i  yar bledeblst 
Zeban hamuş vellken dehan por ez arablst 

Perl nihufte ruh u dlv der kirişme-i husn 
Besuht dide zi hayret ki in çi bul'aceblst 

Derin çemen gul - i  blhar kes neçld, ar! 
Çerag-i Mustafavl ba şirar- i BO.leheblst 

Sebeb mepors ki çerh ez çi sifleperver şud 
Ki kambahşl-i O. ra behane blsebeblst 

Be nim cov neharem tak- i  hanekah u ribat 
Mera ki mastaba eyvan u pay- i  hum tonoblst 

Cemal - i  duhter-i rez nfir- i çeşm- i  mast meger 
Ki der n ikab- i  zucacl yu perde- i  ineblst 

Hezar akl u edeb daştem men ey hace 
Kunun ki mest-i herabem, salah bledeblst 

B iyar mey ki çu Hafiz hezarem i stizhar 
Be girye- i  seheri yu niyaz- i  nlmşeblst 
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Yarin huzurunda hüner göstermek edepsizlik olsa bile 
Dilim suskun ama ağzım dolu Arapça ile 

Peri bir yandan yüzünü gizlemiş, 
Şeytan o yanda güzell iği ile kırıtmakta 
Şaşkınlıktan gözlerim kamaştı ! Bu nasıl iş acaba! 

Şu çimenlikte kimse dikensiz gül dermedi 
Mustafa'nın ışığı i le Ebfrleheb'in şirretlik kıvılcımı bir arada 

Felek aşağıl ık i nsanları neden korur? Sorma 
Murat verebilir o, bir sebebe dayanmadan da 

Tekken in ,  zaviyenin kemerini almam yarım arpaya 
Oturduğum sedir, meyhanenin ayvam ile küpün dibi 

Üzümün kızının cemali gözümüzün nuru ama 
Bu güzellik gizlenmiştir sırça peçe i le  üzüm perdesinin arkasına 

Efendi ,  mükemmel biriydim ben akıldan, edepten yana 
Şimdi bulut gibi sarhoşum; edepsizlik doğru yoldur bana 

Getir meyi; Hafız gibi benim de desteğim var 
Seher vakti ağlayışları , gece yarısı yakarışları bunlar. 
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Vezin:  Merulü Failatü Mefallü Failün 

Hoşter zi ayş u sohbet u bag u behar çlst? 
Saki kucast? Gu sebeb- i  intizar çlst? 

Her vakt- i  hoş ki dest dehed, mugtenem şumar 
Kes ra vukuf nlst ki encam- i  kar çlst 

Peyvend-i omr beste be mu'lst; huş dar 
Gamhar-i hiş baş; gam-i  rfrzgar çlst? 

Ma'nl- i ab-i zindegl yu rovze-i İrem 
Cuz tarf- i  cuyibar u mey-i hoşguvar çlst? 

Mestur u mest her do çu ez yek kablle'end 
Ma dil be işve- i ki dehlm? İhtiyar çlst? 

Raz- i  derfrn- i  perde çi daned felek, hamuş. 
Ey muddel niza' - i  tu ba perdedar çlst? 

Sehv u hata-yi bende gereş i'tibar nlst 
Ma'nl-yi afv u rahmet- i  amurzigar çlst? 

Zahid şerab- i  kovser u Hafiz p iyale hast 
Ta der miyane haste- i  kirdigar çlst? 
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İçki meclisinden, sohbetten,  bağdan, bahardan hoş ne var? 
Saki nerede? Söyle; beklememizin ne sebebi var? 

Eline geçen hoş vakti değerlendirmeye bak 
Kimse bilemez, iş in sonunda ne var7 

Ömür dediğin bir kıla bağlı ;  uyanık ol aman! 
Kendi derdin i  çöz; zamane gamı da nedir? 

Hayat suyunun, İrem bağlarının anlamı 
Bir çay kenarı ile içimi hoş şarap dışında nedir? 

Değil mi  ki sarhoşu da sakınanı da aynı boydan, aynı  soydan 
Kimin cilvesine gönül vereceğiz? Seçenek de nedir? 

Felek perde arkasındaki gizli şeyleri nereden bilsin? 
Sus be iddiacı ! Perdedarla bu kavga da nedir? 

Onun katında hatanın ,  sürçmenin yoksa değeri , itibarı 
T anrı'nın affının ,  merhametinin manası nedir? 

Sofu Kevser şarabını ,  Hafız şarap kadehini istedi 
Peki , bu arada Yaradan'ın istediği nedir? 
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Vezin :  Mefailün Feilatün Mefailün Fa'lün 

Benal bulbul eger ba menet ser-i yarlst 
Ki ma do aşık- i  zarlm u kar- i ma zarlst 

Der an zemin ki neslml vezed zi turra-i dı'.'ıst 
Çi cay- i  dem zeden- i  nafeha-yi tatarlst? 

B iyar bade ki rengin kanim came- i  zerk 
Ki mest- i  cam- i  gurı'.'ırlm u nam huşyarlst 

H iyal - i  zulf-i tu pohten ne kar-i her hamlst 
Ki zlr-i silsile reften tarlk- i  ayyarlst 

Latlfelst nihanl ki aşk ezı'.'ı hlzed 
Ki nam-i an ne leb-i la'l u hatt- i  zengarlst 

Cemal - i  şahs ne çeşm est u zulf u ariz u hal 
Hezar nukte derin karubar-i dildarlst 

Kalenderan- i  hakikat be nim cov neharend 
Kaba-yi atlas- i  ankes ki ez huner arlst 

Ber asitan- i  tu muşkil tevan resld, ar! 
Urı'.'ıc ber felek-i serverl be duşvarlst 

Seher kirişme-i  çeşmet be hab mldldem 
Zihl meratib-i habf ki bih zi bfdarfst 

D ileş be nale meyazar u hatm kun Hafiz 
Ki restgarl-yi cavld der kemazarfst 
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Bülbül; benimle dost olmak istiyorsan, inle 
B iz inleyen iki aşığız; inlemektir işimiz de 

Dostun kakülünden meltemin esip geldiği yerde 
Değer mi Tatar nafelerinden söz etmeye? 

Getir şarabı, getir de giysisini boyayalım kızıla 
Akıll ı geçiniriz ama sarhoşuz aldanış kadehiyle 

Zülüflerin i  hayal etmek her hamervahın işi değil 
Zincire vurulmaktan geçer leventl iğin yolu 

Gizli bir nükte var; aşk doğar ondan 
Ne lal renkli dudak, ne ayva tüyüdür bunun adı 

Göz, zülüf, yanak, ben akla gelmemeli cemal denil ince 
Bin türlü ince mana var bu gönül meselesinde 

Hünerden yoksun kişinin atlas abasını 
Gerçek peşindeki kalenderler satın almaz yarım arpaya bi le 

Ulaşmak o kadar kolay değildir senin eşiğine 
Öyle ya; güçlükle ağılabil ir ululuk göğüne 

Seher vakti gözünün ucunu gördüydüm düşte 
Can kurban uyanıklıktan iyi olan bu uykuya! 

Hafız, kes artık; sevgil inin kalbini kırma inlemekle 
Ebedi kurtuluş mümkündür insan incitmemekle. 
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Vezin:  Failatün Feilatün Fei latün Fei lün 

Yarab in şem'- i  dilefrfrz zi kaşane- i  kist? 
Can- i  ma sfrht, beporsld ki canane-i kist? 

Hal iya haneberendaz- i  dil u d!n- i  men est 
Ta der agfrş- i  ki mlhosbed u hemhane-i kist? 

Bade- i  la'l - i  lebeş kez leb- i  men dfrr mebad 
Rah- i  rfrh- i  ki vu peymandih-i peymane- i  kist? 

Dovlet- i sohbet-i an şem'- i  sa'adetpertev 
Baz porsld Hoda ra ki be pervane-i kist? 

Mldehed herkeseş efsun! yu ma'lfrm neşud 
Ki dil - i  nazuk-i fr mayil - i  efsane- i  kist? 

Yarab an şahveş-i mahruh- i  zuhrecebln 
Durr- i yekta-yi ki vu gevher-i yekdane-i kist? 

Goftem ah ez dil - i  dlvane-i Hafiz bl tu 
Zlr- i  leh handezenan goft ki d!vane-i kist? 
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Tanrım, gönül aydınlatan bu parlak yüz kimin kaşanesinden? 
Yaktı canımızı; sorun bakal ım, kimin sevgilisi? 

Şimdi gönlümü, dinimi allak bullak etti 
Kimin koynunda yatar? Kimle beraber yaşar? 

Dudaklarının lal badesi uzak kalmasın dudağımdan 
Kimin canına can katar? Kimle kadeh kaldırır? 

Sorun, Allah aşkına, kim erişir sohbet şerefine? 
O parlak yüzlü dilber saadet ışığı saçar 

Herkes bir afsun yapar ona ama belli değil 
Nazik gönlü kimin efsanesine meyleder? 

Tanrım, şah görünümlü, ay yüzlü, Zühre alınlı dilber 
Kimin biricik, eşi benzeri bulunmaz incisidir? 

Dedim: Sen yokken Hafız'ın deli gönlünden neler çekerim!  
Gülümsedi , dedi : Hafız kimin deli divanesi? 
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Vezin:  Failatün Feilatün Feilatün Fa'lün 

Mahem in hefte burun reft u be çeşmem sallst 
Hal- i  hicran tu çi dan! ki çi muşkil hallst! 

Merdum- i  dide zi lutf- i ruh- i  Cı der ruh- i  Cı 
Aks-i hod dld, guman bord ki muşkln hallst 

Mlçeked şlr henuz ez leb- i  hemçun şekereş 
Gerçi der şlvegerl her muje'eş kattallst 

Ey ki enguşt numal be kerem der heme şehr 
Veh ki der kar-i gariban acebet ihmallst! 

Ba'd ez !nem nebuved şayibe der covher-i ferci 
Ki dehan- i  tu derin nukte hoş istidlallst 

Mujde dadend ki ber ma gozerl hah! kerd 
Niyyet-i hayr megerdan ki mubarek fallst 

Kuh- i  enduh- i  firaket be çi halet bekeşed7 
Hafiz- i  haste ki ez nale teneş çun nallst 

1 90 
� 



Ay yüzlüm gitti bu hafta; bir yıl gibi gelir bana 
Nereden bileceksin ayrıl ık derdini? Müşkül bir hal 

Gözbebeklerimin aksi düştü parlak yanaklarına 
Aksini görünce, sandı mis kokulu ben var orada 

Şeker dudaklarından henüz süt damlar ama 
Her kirpiği katil kesil ir işveye başlayınca 

Cömertl ik denildi mi parmakla gösteri l irsin şehirde 
Gariplerin işine gelince çok ihmalcisin ama! 

Bundan böyle şüphem kalmadı cevheri ferdin varl ığında 
Bu aşkın geçerli l iğini kanıtlamaya yeter küçücük ağzın da 

B ize uğrayacağını  müjdelediler 
Vazgeçme hayırl ı n iyetinden. Kutluluk var bu falda. 

Ayrıl ık derdinin dağı yaralı Hafız'ı ne hallere sokacak? 
İnlemekten vücudu döndü ney kamışına. 
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Vezin:  Mendü Mefallü Mefallü Feulün 

Kes nlst ki uftade- i  an zulf- i  do ta nlst 
Der rehgozer-i kist ki damı zi bela nlst? 

Çun çeşm-i  tu dil mlbered ez guşenişlnan 
Hemrah- i  tu buden guneh ez canib- i  ma nlst 

Ruy-i  tu meger ayine- i  lutf- i i lahlst 
Hakka ki çonln est u derin ruy u riya nlst 

Nergis talebed şlve- i  çeşm- i  tu zihl çeşm 
Miskin habereş ez ser u der dide haya nlst 

Ez behr-i Hoda zulf meplray ki ma ra 
Şeb nlst ki sad arbede ba bad-i saba nlst 

Baz ay ki blruy- i  tu ey şem'- i  dilefruz 
Der bezm- i  harlfan eser-i nur u safa nlst 

Tlmar- i gariban eser- i zikr- i cemil est 
Cana meger in kaide der şehr- i şoma nlst? 

Dl mlşud u goftem: Sanema ahd be cay ar 
Gofta : Galatı, hace, derin ahd vefa nlst 

Ger plr-i mugan murşid-i men şud, çi tefavut? 
Der hiç seri nlst ki sırrl zi Hoda nlst 
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Kıvrım kıvrım zülüflere gönlü düşmemiş kimse yok 
Yolunda bela tuzağı bulunmayan kimse yok 

Köşesine çekilenlerin gönlünü çal ıyor gözlerin 
Seninle birl ikte olmak günah ise, bizim günahımız yok 

Yüzün adeta i lahi lutfun aynası gibi 
Gerçekten de öyle; bunda riya yok 

Nergis bile özenir gözlerinin işvesine. Bu nasıl göz? 
Zavall ının kendinden haberi yok; gözlerinde haya yok 

Allah aşkına, saçlarını süsleme! Çünkü seher yeliyle 
Kavgasız geçmeyen bir gecemiz yok 

Gönülleri aydınlatan sevgil i !  Geri dön 
Parlak yüzün olmayınca dostlar meclisinin safası yok 

Gariplere kol kanat gerersen, iyi adla anıl ırsın 
Ey sevgil i !  Herhalde bu kural senin şehrinde yok! 

Dün giderken "Sevgil im, sözünde dur" dedim 
Dedi "Yanlışın var efendim; böyle ahitte vefa yok!" 

Mürşidim ha şeyh olmuş, ha meyhaneci . Ne fark var? 
Çünkü T anrı'nın sırrını taşımayan baş yok 
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Aşık çi koned ger nekeşed bar- i melamet? 
Ba hiç dilaver siper- i tlr-i kaza nlst 

Der sovme'e- i  zahid u der halvet-i su.fi 
Cuz gQşe- i  ebrO.-yi tu mihrab- i  dua nlst 

Ey çeng furO.borde be hfın- i  dil - i  Hafiz! 
Fikret meger ez gayret-i Kur'an u Hoda nlst? 
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Aşık sevgil inin azarına katlanmasın da ne yapsın? 
Hiçbir babayiğitte kaza kader okuna dayanacak kalkan yok 

Ha zahidin ibadetgahı ,  ha sUfinin halvet odası 
Bence kaşlarının köşesinden başka dua mihrabı yok 

Elini Hafız'ın gönül kanına bulayan sevgil i !  
Kur'an'ın, T anrı 'nın gayretin i  hesaba kattığın yok! 
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Vezin:  Fei latün Feilatün Feilatün Feilün 

Merdum- i  dlde- i  ma cuz be ruhet nazir nlst 
Di l - i  sergeşte- i  ma gayr- i tura zakir nlst 

Eşkem ihram- i  tavaf- i haremet mlbended 
Gerçi ez hfın- i  dil-i rlş demi tahir nlst 

Beste- i  dam u kafes bad çu morg-i vahşi 
Tayir- i S idre eger der talebet tayir nlst 

Aşık-i mufl is eger kalb- i  dileş kerd nisar 
Mekuneş ayb ki ber nakd- i revan kadir nlst 

Akıbet dest bedan serv-i bulendeş beresed 
Her ki ra der talebet himmet- i ı1 kasir nlst 

Ez revanbahşl-yi isi nezenem dem hergiz 
Zanki der ruhfeza'I çu lebet mahir nlst 

Men ki der ateş- i  sovda-yi tu ahi nezenem 
Key tevan goft ki ber dag-i dilern sabir nlst? 

Ruz- i  evvel ki ser-i zulf-i tu dldem, goftem 
Ki perlşanl-yi in silsile ra ahir nlst 

Ser-i peyvend-i tu tenha ne dil - i  Hafiz rast 
Kist ankeş ser-i peyvend-i tu der hatir nlst? 
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Gözbebeğimiz, yüzünden başkasına bakmıyor 
Avare gönlümüz senden başkasını anmıyor 

Yaralı gönül kanından, bir an temiz olmasa da 
Gözyaşım, haremini tavaf için ihrama giriyor 

Vahşi kuşlar gibi düşsün tuzağa, girs in kafese 
Sidrenin kuşu seni aramak için uçmuyorsa 

Müfl i s  aşık, gönlünün kalp akçasını saçmıyorsa 
Ayıplama onu: Verilecek geçer akçesi yok elinde 

Kim sana ulaşmak için himmetini  esirgemezse 
O selvi boyluya el i  erişir sonunda 

İsa'nın ruh verip diri ltmesinden söz etmem asla 
Dudakların kadar mahir değil , cana can katmada 

Bir ah bile etmem sana olan sevdamın ateşiyle 
"Gönlündeki dağa katlanamıyor" denil ir mi bana? 

Zülüflerin in ucunu ilk gördüğüm gün dedim: 
Bu zincir saçların dağınıklığı bitmez ama 

Sana kavuşmak isteyen, değil sadece Hafız'ın gönlü 
Kim var gönlünde vuslat arzusunu beslemeyen sana? 
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Vezin :  Failatün Failatün Ffü latün Ffülün 

Zahid-i zahirperest ez hal - i  ma agah nlst 
Der hakk- i  ma herçi gCıyed, cay-i hiç ikrah nlst 

Der tarikat herçi plş-i salik ayed, hayr-i Cıst 
Der sırat-i mustaklm, ey dil , kesi gumrah nlst 

Ta çi baz! ruh numayed, beydakl hahlm rand 
Arsa-i şatranc-i rindan ra mecal - i  şah nlst 

Çlst in sakf- i bulend-i sade- i  bisyar nakş 
Zin muamma hiç dana der cihan agah nlst 

İn çi istignast yarab, vin çi kadir hikmet est 
K'in heme zahm-i  nihan hest u mecal- i  ah nlst 

Sahib- i  d!van- i  ma gCıl nemldaned hisab 
Kentlerin tugra nişan- i  hasbeten l il lahi nlst 

Her ki hahed gCı biya vu herçi hahed, gCı begCı 
Kibr u naz u hacib u derban bedin dergah nlst 

Ber der-i meyhane reften kar-i yekrengan buved 
HodfurCışan ra be kuy-i meyfurCışan rah nlst 
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Görünüşe bakan zahit anlamaz halimizden.  
Hakkımızda ne derse desin; 

iğreni lecek durumumuz yok. 

Sal ikin karşısına çıkan her şey, onun iyil iğinedir tarikat yolunda 
Gönlüm, doğru yolda yürüyenin şaşırdığı yok. 

Felek ne oyunlar edecek bakal ım! Sürelim piyademizi 
Rintlerin satranç tahtasında şahın yeri yok 

Şu çok nakışl ı ,  sade ama yüksek tavan ne demek? 
Dünyada bu muammayı çözen alim yok 

Tanrım, bu nasıl istiğna, ne güçlü bir himmet! 
Bunca gizli yara varken, ah etme mecal i yok 
Bizim başmuhasip, sanırım, hesap kitap bilmiyor 
Bu tuğrada "Her şey Allah rızası için" n işanı yok! 

Kim isterse gelsin; kim konuşmak isterse konuşsun 
Bu dergahta kibre, naza, perdedara, kapıcıya yer yok 

Meyhane kapısına gitmek değişken olmayanlara özgü 
Meyhane sokağında kendini beğenmişlere yer yok 
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Herçi �est ez kamet-i nasaz- i  blendam- i  mast 
Yeme teşrlf- i tu ber bala-yi kes kCıtah nlst 

Bende- i  plr- i  herabatem ki lutfeş daim est 
Yeme lutf- i  şeyh u zahid gah mest u gah nlst 

Hafiz er ber sadr nenşlned, zi allmeşreblst 
Aşık- i  dordıkeş ender bend-i mal u cah nlst 
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Ne gel iyorsa başımıza, sebebi, düzgün olmayan boyumuz 
Senin giydireceğin hil'at kimseye kısa gelmez 

Lutfu daim olan harabat pirinin kulu kölesiyim 
Bazen mest bazen ayık şeyhle, zahidle işim yok 

Meşrebindeki yücelikten baş köşeye oturmaz Hafız 
Tortulu şarap içen aşığın malla mülkle, makamla işi yok. 
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Vezin :  Merulü Failatü Mefallü Ffü lün 

Rahlst rah- i  aşk ki hlçeş kenare nlst 
Anca cuz anki can besiparend, çare nlst 

Hergeh ki dil be aşk dehi, hoş demi buved 
Der kar-i hayr hacet-i hiç istihare nlst 

Ma ra zi men' - i  akl metersan u mey biyar 
K'an şihne der vilayet- i  ma hiç kare nlst 

Ez çeşm- i  hod bepors ki ma ra ki mlkoşed? 
Cana, gunah-i tal i ' u curm- i  sitare nlst 

Ü ra be çeşm- i  pak tevan dld çun hilal 
Her dide cay- i  cilve- i  an mahpare nlst 

Fursat şumur tarlka- i  rindi ki in  n işan 
Çun rah- i  gene ber heme kes aşikare nlst 

Negrift der tu girye- i  Hafiz be hiç n1 
Heyran- i  an dilem ki kem ez seng-i hare nlst 
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Aşk dediğin yolun hiç sonu yok. 
O yolda can vermekten başka çare yok. 

Aşka gönlünü tesl im edersen, hoş vakit geçirirsin 
Hayırlı iş için istiharede bulunmaya gerek yok 

Bize aklı kullanmayı yasaklama, şarap getir 
Bizim diyarlarda kolcunun hiç işi yok 

Bizi kim öldürüyor? Gözlerine sor sevdiğim 
Bunda tal ihin günahı , yıldızın cürmü yok 

Onu temiz niyetli bir gözle görmek mümkün hilal gibi 
Her göz o ay parçasının göründüğü yer olamaz 

Fırsat bil rintlik yolunu. Çünkü bunun işareti 
Herkesçe bilinmez define krokisi gibi 

Hafız'ın ağlayışları sana hiç tesir etmedi 
O gönlün hayranıyım ben; 
katıl ıkta mermerden kalmaz geri . 
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Vezin :  Failatün Feilatün Feilatün Feilün 

Ruşen ez pertev-i  ruyet nazari nlst ki nlst 
Minnet-i hak-i deret ber basari nlst ki nlst 

Nazır- i ruy- i  tu sahibnazaranend, arl 
Sırr- i  glsu-yi tu der hiç seri nlst ki nlst 

Eşk- i  gammaz- i  men er sorh ber amed, çi aceb? 
Had ez kerde- i  hod perdederl nlst ki nlst 

Ta be <lamen nenişlned zi neslmeş gerdi 
Seyl - i  hlz ez nazarem rehgozerl nlst ki nlst 

Ta dem ez şam-i ser-i zulf- i  tu herca nezenend 
Ba saba goft u şenldem seheri nlst ki nlst 

Men ezin tal i ' - i  şCtrlde berencem vernl 
Behremend ez ser-i kuyet digerl nlst ki nlst 

Ez haya-i  leb- i  şMn- i  tu ey çeşme- i  nuş 
Gark-i ab u arak eknun şekeri nlst ki nlst 

Maslahat nlst ki ez perde burun ufted raz 
Verne der mecl is - i  rindan haberi nlst ki nlst 

Şlr der badiye-i aşk-i tu rubah şeved 
Ah ezin rah ki der vey hatarl nlst ki nlst 
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Yüzünün ışığından aydınlanmamış göz yok 
Minnetle kapının toprağını i laç diye sürünmemiş göz yok 

Yüzüne bakanlar, bakmayı bilen kişi ler 
Saçlarının sırrına aşina olmayan baş yok 

İ fşacı gammaz gözlerin kan ağlayarak yaptıysa bunu, şaşmamalı 
S ırrın ı  açığa vurduğu için utanç duymayan yok 

Meltem rüzgarı eteğine toz kondurmasın dedim 
Sevgil imin geçeceği yolu gözyaşı seli ile yıkadım; 

Yıkanmamış tozlu yol yok 

Siyah sülüflerinin uçlarından orada burada söz etmesin diye 
Saba rüzgarıyla tartışmadığım seher yok 
Benim üzüntüm kör tal ihimden; yoksa 
Sokağına gel ip de kazançlı çıkmamış  kimse yok 

Bal pınarı sevgil im! 
Tatl ı dudaklarının karşısında 

Utancından sulara batıp erimemiş şeker yok 

Sırrının açığa vurulması edebe uymaz. Yoksa 
Rintler mecl isinde duyulmadık haber yok 

Aslan bile senin aşk çölünde tilki kesi l ir 
Aman aman ! Bu yolda ne tehl ikeler yok! 
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Ab- i  çeşmem ki be n1 minnet-i hak- i  der-i tust 
Zlr-i sad minnet-i Q hak-i deri nlst ki nlst 

Ez vucudem kadar! nam u nişan hest ki hest 
Verne ez za'f der anca esen nlst ki nlst 

Gayr ez in nukte ki Hafiz zi tu nahoşnud est 
Der serapay-i vucudet hunerl nlst ki nlst 
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Sevgil im, gözyaşlarım minnetle kapının toprağına akıyor 
Sana yüzlerce minnet duygusu beslemeyen kapı toprağı yok 

Vücudumdan varlık belirtisi diye bir şeyler kaldı 
Zaafımın iz ini  taşımayan yer yok 

Hafız senden hoşnut değil; bu bir yana 
Senin vücudunda ama hünersiz yer yok. 
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Vezin:  Failatün Feilatün Fei latün Feilün 

Hası l - i  kargeh-i kevn u mekan in heme nlst 
Bade piş ar ki esbab- i  cihan in  heme nlst 

Ez dil u can şeref- i  sohbet- i  canan garaz est 
Garaz in est vegerne dil u can in heme nlst 

Minnet-i Sidre vu Tub1 zi pey- i  saye mekeş 
Ki çi hoş binger1 ey serv-i revan in heme nlst 
Dovlet an est ki b1 hun- i  dil ayed be kinar 
Verne ba sa'y u amel bag-i cinan in  heme nlst 

Penc rfrz1 ki der in  merhale muhlet darı 
Hoş beyasay zeman1 ki zeman in heme nlst 

Ber leb-i bahr- i fena muntazirlm ey saki 
Fursatı dan ki zi leb ta be dehan in  heme n1st 

Zahid  1men meşov ez baz1- i gayret zinhar 
Ki reh ez sovme'e ta deyr- i  mugan in heme nlst 
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Varl ık işl iğinde üreti lenler sadece bunlar değil .  
Getir badeyi , getir; 
dünyada var olmanın sebepleri sadece bunlar değil .  

Sevgil iyle sohbet şerefine nail olmak, yürekten istediğimiz bir şey. 
Amacımız sadece bu, 
yoksa, gönül ilee can bunlardan ibaret değil .  

Gölge uğruna Sidre katıyla oradaki tuba ağacının minnetini çekme .  
Selvi boylum, bak güzelce; her şey gölge demek deği l .  
Devlet dediğin gönül kanı dökülerek elde edil ir. 
Yoksa, çalışıp iyi amel i le kavuşulan cennet bahçeleri 

sadece bunlar değil .  

Dünya denilen şu konakta sana beş günlük süre tanınmış. 
Tadını çıkarmaya bak; 
yoksa zaman denilen şey bu kadarla sınırl ı  değil .  

Saki, yokluk denizinin kıyısında bekleyip duruyoruz. 
Fırsatı değerlendirmeyi bil ;  
dudak i le ağız arasındaki mesafe bu kadar değil .  

Hey sofu; tanrısal gayret neler eder, ne oyunlar oynar sana; 
Pek güvenmesen iyi olur. 
İbadethane ile meyhane arasındaki yol bu kadar kısa değil .  
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Derdmendl- i men-i suhte- i  zar u nizar 
Zahiren hacet- i  takrir u beyan in heme nlst 

Nam- i  Hafiz rakam- i  nlk pezlruft veli 
Plş- i  rindan rakam-i sud u ziyan in heme nlst 
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Ben perişan, inim inim inleyen, 
yüreği yanık dertli aşığın görünüşüne bakıp aldanma. 
Onun açıklayacakları sadece bunlar deği l .  

Hafız iyi adla anılanlar arasına girdi girmesine ama 
rintlerin katında 

Kar zarar hesabı sadece bunlar değil .  
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Vezin :  Ffü latün Fei latün Feilatün Fa'lün 

Hab-i an nergis- i  fettan-i tu blçlzl nlst 
Tab- i  an zulf- i  perlşan-i  tu blçlzl nlst 

Ez lebet şlr revan bud ki men mlgoftem 
İn şeker gird-i  nemekdan-i  tu blçlzl nlst 

Candirazl-i tu hada ki yakin mldanem 
Der keman navek- i mujgan- i  tu blçlzl nlst 

Mubtelal be gam- i  mihnet u enduh- i  firak 
Ey dil in nale vu efgan- i  tu blçlzl nlst 

Duş had ez ser- i kuyeş be gul istan begozeşt 
Ey gul in çak- i  girtban- i  tu blçlzl nlst 

Derd-i aşk erçi dil ez halk nihan mldared 
Hafiz in dlde- i  giryan-i tu blçlzl nlst 
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Nergisi andıran o fettan gözlerindeki uyuklama boşuna deği l .  
Dağınık saçlarındaki kıvrımlar boşuna değil .  

Dudaklarından süt akarken derdim ki :  
Tuzluğu andıran bu ağız etrafında şeker dudakların yer alması boşuna 
değil .  

Allah ömür versin; çok iyi bil iyorum; 
keman kaşların altında kirpik oklarının yer alması boşuna deği l .  

Gönlüm; ayrıl ık derdine tutulmuşsun , mihnet gamı çekiyorsun; 
bu ini ltilerin ,  bu feryatların boşuna değil .  

Dün rüzgar onun sokağından gül bahçesine doğru esiyordu. 
Ey gül; yakanın böyle yırtık olması boşuna değil .  

Hafız, gönlün halktan aşk derdini gizlese de, 
gözlerinin ağlaması boşuna deği l .  
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Vezin:  Mefailün Feilatün Meffülün Fa'lün 

Cuz asitan- i  tuem der cihan penahl nlst 
Ser-i mera becuz in  der hevalegahl nlst 

Adlı çu tlg keşed, men siper biyendazem 
Ki tlg-i ma becuz ez nalel yu ahi nlst 

Çera zi kuy- i  herabat ruy her tabem? 
K'ezin bihem be cihan hiç resm u rahl nlst 

Zemane ger bezened ateşem be harmen- i  omr 
Begu besuz ki her men be berg-i kahı nlst 

Gulam- i  nergis - i  cemmaş- i  an sehlservem 
Ki ez şerab-i gurureş be kes nigahl nlst 

Mebaş der pey-i azar u herçi hahl, kun 
Ki der şer1at- i  ma gayr ez in  gunahl nlst 

İnan keşide rov ey padişah-i  kişver-i husn 
Ki nlst her ser-i raht ki dadhahl nlst 

Çunin ki ez heme su dam-i  rah mlblnem 
Bih ez himayet-i zulfeş mera penahl nlst 

Hazlne-i dil - i  Hafiz be zulf u hal medih 
Ki karha-yi çonln hadd-i her siyahi nlst 
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Dünyada senin eşiğinden başka sığınacak yerim yok. 
Bu kapıdan başka başımı tesl im edecek yerim yok. 

Düşman kılıç çekerse, biz kalkan atarız .  
ini ltiden, ahtan başka kılıcımız yok. 

Meyhane sokağından n için yüz çevireyim? 
Dünyada benim için bundan daha iyi adres yok. 

Zamane ömür harmanımı ateşe verirse, buyursun yaksın .  
Gözümde saman çöpü kadar değeri yok. 

O selvi boylunun büyüleyici , mahmur gözlerinin kölesiyim. 
Gurur şarabından dolayı o gözlerin kimseye baktığı yok. 

Aman kimseyi incitme de, ne yaparsan yap. 
Dinimizde bundan başka günah yok. 

Ey güzell ik ülkesinin padişahı ;  dizginleri çeke çeke git. 
Yolunun üstünde senden adalet istemeyecek kimse yok. 

Yolumun üstünde her yandan gelebilecek tuzaklar görüyorum. 
Saçlarının himayesine girmekten başka sığınma çarem yok. 

Hafız'ın gönül hazinesini 
siyah saçlarla kara ben karşıl ığında verip geçme. 
Çünkü böyle işleri yapmaya hiçbir kölenin haddi yok. 
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Vezin:  Ffü latün Fai latün Fai latün Ffülün 

Bulbull berg-i gull hoşreng der minkar daşt 
Venderan berg u neva hoş naleha-yi zar daşt 

Goftemeş der ayn- i  vasi in nale vu feryad çlst? 
Goft: Ma ra cilve- i  ma'şuk der in kar daşt 

Yar eger nenşest ba ma, nlst cay-i i'tiraz 
Padişah! kanıran bı'.'ıd, ez geda! ar daşt 

Der nemlglred niyaz u naz-i ma ba husn-i  dı'.'ıst 
Hurrem an kez nazenlnan baht- i  berhordar daşt 

Hlz ta her kilk-i an nakkaş can efşan konlm 
Kin heme nakş- i  aceb der gerdiş- i  pergar daşt 

Ger murld-i  rah- i  aşk!, fikr- i bednam! mekun 
Şeyh- i  San'an hırka rehn- i  hane- i  hammar daşt 

Vakt- i  an şirin kalender hoş ki der etvar- i seyr 
Zikr-i tesblh-i  melek der halka- i  zunnar daşt 

Çeşm-i  Hafiz zlr-i bam-i  kasr- i an hı'.'ırlsirişt 
Şlve- i  Cennat- i tecrl tahtıhe'l -enhar daşt 
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Bir bülbülün gagasında rengi hoş bir gül yaprağı vardı 
Bu azığı varken ne hoş naleler ederdi! 

Dedim: Vuslata erdin işte; neden feryat edersin? 
Dedi: Beni buna zorladı sevgil inin cilvesi 

Sevgil i  oturmazsa bizimle, olmaz itirazımız 
Say ki kamuran bir padişah vardı ; 

dilenciyle birlikte olmaktan ar ederdi 

Sevgil inin karşısında hoş kaçmaz nazımız niyazımız 
Mutlu olanın nazenin sevgil iden yana açıktır bahtı 

Kalk; o ressamın kalemine feda edel im canımızı 
Bunca şaşılası nakış onun pergelinin dönüşüyle belirdi 

Aşk yolunun müridiysen, adın kötüye çıkarmış, düşünme 
Hırkasını meyhaneye rehin koydu Şeyh-i San'an bile 

Kalender ruhlu o şirin insan ne güzel vakit geçirdi! 
Meleklerin zikir tespihini bel indeki zünnarda taşıdı 

Hafız'ın gözleri huriyi andıran kasrın çatısı altında 
Altından ırmaklar akan Cennet bahçeleri gibi yaş dökerdi . 
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Vezin:  Meffılü Failatü Mefallü Ffülün 

Dldl ki yar cuz ser-i covr u sitem nedaşt 
Beşkest ahd, vez gam- i  ma hiç gam nedaşt 

Yarab meglreş erçi dil - i  çun kebfıterem 
Efkend u koşt u izzet- i  sayd-i harem nedaşt 

Ber men cefa zi baht-i men amed vegerne yar 
Haşa ki resm- i  lutf u tarlk- i  kerem nedaşt 

Ba in heme her anki ne harı keşld ezu 
Herca ki reft, hlçkeseş muhterem nedaşt 

Saki biyar bade vu ba muhtesib begu 
İnkar- i ma mekun ki çunin cam Cem nedaşt 

Her rahrov ki reh be harlm- i  dereş nebord 
Miskin borld vadi yu reh der harem nedaşt 

Hafiz beber tu gQy- i  fesahat ki muddel 
Hlçeş huner nebud u haber nlz hem nedaşt 
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Gördün mü sadece cevri düşünen sevgil i  
Bozdu ahdini ;  bizim gamımızı hiç dert etmedi 

Allahım, üzme onu; gerçi güvercin gibi kalbimi 
Çaldı yere, öldürdü! Bozdu haremin av yasağını 

Cefa bahtımdan gel ir bana; yoksa sevgil i  
Haşa, bırakmadı kerem yolunu, lutuf töresini 

Yine de onun tarafından horlanmayan biri 
Gittiği yerde adamdan sayılmaz, görmez saygıyı 

Saki şarap getir, sonra söyle muhtesibe 
İnkar etmesin bizi . Cem'in bile yoktu böyle kadehi 

Kapısının haremini bulamayan aşk yolcusu 
Miskin miskin geçer vadiyi; bulamaz haremin yolunu 

Hafız, al götür şirin fesahat topunu 
Çünkü İddiacının ne hüneri var, ne bir şeyden haberi . 
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Vezin:  Meffülün Feilatün Meffülün Feilün 

Kunfın ki mldemed ez bCıstan neslm- i  behişt 
Men u şerab- i  ferahbahş u yar-i hCırsirişt 

Geda çera nezened laf- i saltanat imrfız 
Ki hayme saye- i  ebrest u bezmgeh leb-i kişt 

Çemen hikayet-i ordlbehişt mlguyed 
Ne akılest ki nisye harici u nakd behişt 

Be mey imaret- i  dil kun ki in cihan- i  herab 
Ber an ser est ki ez hak- i  ma besazed hişt 

vefa mecuy zi doşmen ki pertovl nedehed 
Çu şem'- i  sovme'e efruzl ez çerag-i kinişt 

Mekun be namesiyahl melamet- i  men-i mest 
Ki ageh est ki takdir ber sereş çi nevişt 

Kadem dirlg medar ez cenaze- i  Hafiz 
Ki gerçi gark- i  gunah est, mlreved be behişt 
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Şimdi bahçede cennet meltemi esiyor. 
Ben varım, 
ferahlık veren şarap var, 
huri yaratıl ışl ı sevgil im var. 

Bugün yoksul niçin sultanlıktan dem vurmasın ki? 
Bulut gölgesi otağ olmuş, tarla kenarı meclis sofrası . 

Çimenlik ürdibehişt ayından, Nisandan, Mayıstan bahsediyor. 
Peşini bırakıp veresiye alana akıll ı denilmez. 

Mey i le gönül yapmaya bak. 
Çünkü şu harap dünya 
toprağımızdan kerpiç dökme hevesinde. 

Düşmandan vefa umarım deme. 
Çünkü küçük kil ise mumu, büyük kil ise çerağından fazla ışık vermez. 

Ben sarhoşu, amel defterimdeki olumsuzluklara bakıp kınama. 
Çünkü i lahi takdirin ne yazgı yazdığı belli değil ona. 

Hafız'ın cenazesine katı lıp ardınca yürümeyi esirgeme . 
Günaha batmış olsa da, gidecektir Cennete. 
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Vezin :  Ffülatün Feilatün Feilatün Feilün 

Ayb- i  rindan mekun ey zahid-i paklzesirişt 
Ki gunah-i digeran ber tu nehahend nevişt 

Men eger nlkem u ger bed, boro, hod ra baş 
Herkesi an direved akıbet- i  kar ki kişt 

Hemekes tal ib- i  yarend çi huşyar u çi mest 
Hemeca hane-i aşk est çi mescid çi kinişt 

Ser-i tesllm- i  men u hişt-i der-i meykedeha 
Mucide! ger nekoned fehm- i  sohen, gfı, ser u hişt 

Naumldem mekun ez sabıka- i  lutf- i  ezel 
T u pes - i  perde çi dan! ki hfıbest u ki zişt? 

Ne men ez perde- i  takva be der uftadem u bes 
Pederem nlz behişt- i  ebed ez dest behişt 

Hafiza rfız- i  ecel ger be kef ar! cami 
Y ekser ez kfıy-i herabat beren det be be hişt 
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Tem iz  yaratıl ışl ı zahit, rintleri ayıplama. 
Çünkü başkalarının günahı yazılmayacak sana. 

İyi de olsam, kötü de olsam, 
git, kendine bak sen. 
Herkes ektiğini biçer sonunda. 

Ayık olsun, sarhoş olsun, herkes yari istiyor. 
Mescidi, kil ises i ,  her yer aşk yurdu olmuş. 

İşte teslimiyet başım, işte meyhane kapısının kerpici . 
İddiacı laf söz anlamıyorsa, 
kerpiç orda, gitsin çalsın başını !  

T anrı'nın ezeli bağıştan mahrum bırakacağını söyleyip 
umutsuzluğa düşürme beni .  

Perde arkasında iyi , kötü her olup biteni ne  bil irsin sen? 

Takvadan uzaklaşan bir ben deği l im. 
Babam da ebedi Cenneti elinden bırakmıştı . 

Hafız, ecel inin geldiği gün eline bir kadeh geçirirsen, 
Meyhaneden dosdoğru Cennete götürürler seni .  
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Vezin:  Failatün Feilatün Feilatün Fei lün 

Subhdem morg-i çemen ba gul - i  nevhaste goft 
Naz kem kun ki derin bag besi çun tu şikuft 

Gul behandld ki ez rast berendm veli 
Hiç aşık sohen- i  saht be ma'şuk negoft 

Ger tama' dar! ez an cam-i murassa' mey-i la'l 
Ey besa durr ki be nuk-i muje'et bayed suft 

Ta ebed buy-i mahabbet be meşameş neresed 
Herki hak- i  der-i meyhane be ruhsare neruft 

Der gul istan-i İrem duş çu ez lutf- i heva 
Zulf- i  sunbul be neslm- i  seheri m!aşuft 

Goftem :  Ey mesned-i Cem, cam- i  cihanblnet ku? 
Goft: Efsus ki an devlet- i bldar behuft! 

Sohen- i  aşk ne anest ki ayed be zeban 
Sakiya mey dih u kCıtah kun in goft u şunCıd 

Eşk- i  Hafiz hıred u sabr be derya endaht 
Çi koned, suz- i  gam- i  aşk neyarist nihuft 
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Sabahleyin bülbül yen i  açmış güle dedi : 
Çok naz etme. Senin gibi çok gül açtı bu bahçede 

Güldü gül, dedi : İ nciniriz doğru sözden ama 
Hiçbir aşık sert söz etmedi sevdiğine 

Üstü işlemeli kadehten lal rengi şarap bekl iyorsan 
Çok inci delmen gerek kirpiklerinin ucu ile 

Meyhane kapısının toprağını yanağıyla süpürmeyenin 
Sonsuza kadar muhabbet kokusu gelmez burnuna 

Dün gece İrem bahçesinde havanın lutfu sayesinde 
Sümbülün zülüfleri dağılıyordu seher yel i  i le 

Sordum: Ey Cem'in tahtı ! Dünyayı gösteren kadehin nerede? 
Dedi : Yazık! Uyanık bahtım daldı uykuya! 

Aşk sözü dediğin şey, anlatılmaz, gelmez dile 
Saki ! Şarap ver; son ver şu dırdıra! 

Hafız' ın gözyaşları , akl ı ,  sabrı attı denize 
Aşk gamının yangısını gizleyemedi; daha ne yapacaktı? Söylesene! 
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Vezin:  Mefeılü Mefallü Mefallü Feulün 

An turk-i perlçihre ki duş ez ber-i ma reft 
Aya çi hata dıd ki ez rah- i  hata reftı 

Ta reft mera ez nazar an çeşm- i  cihanbln 
Kes vakıf-i ma nlst ki ez cilde çiha reft 

Ber şem' nereft ez gozer- i ateş-i dil duş 
An dud ki ez suz- i  ciger her ser-i ma reft 

Dur ez ruh- i  tu dembedem ez guşe- i  çeşmem 
Seylab- i  sirişk amed u tCıfan- i  bela reft 

Ez pay futadlm çu amed gam- i  hicran 
Der derci bemordlm çu ez dest deva reft 

Di l  goft: Visaleş ba dua baz tevan yaft 
Omrlst ki omrem heme der kar-i dua reft 

İhram çi bendim? Çu an kıble ne incast 
Der sa'y çi kuşlm? Çu ez Merve Sefa reft 

Dl goft tablb ez ser-i hasret çu mera dld 
Heyhat ki renc- i  tu zi Kanun- i  Şifa reftı 

Ey dust, be porslden- i  Hafiz kademi nih 
Zan piş ki guyend ki ez dar-i fena reft 
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Dün o peri yüzlü Türk güzeli yanımızdan ayrı ldı gitti 
Acaba ne hatamızı gördü de Hıtay yoluna gitti? 

Ne zaman ki dünyayı gören gözler gözümün önünden gitti 
Kimsenin haberi yok; gözümüzden neler gitti! 

Ciğer yangınıyla başımızdan çıkan duman 
Dün gece mumun başından bile çıkmadı gitti ! 

Senin yüzünden uzaktayken göz pınarlarımdan 
Bir gözyaşı seli geldi, bir bela tufanı gitti 

Hicran gamı gel ince, yıkıldık kaldık 
Dertten öldük, ne zaman ki deva elden gitti 

Gönül dedi : Dua ile tekrar kavuşmak mümkün ona 
Ömrüm hep dua peşinde geçti gitti 

Neden ihrama bürünelim? Kıble burada deği l ki! 
Neden saiy için çalışalım? Merve'den Safa gitti! 

Dün doktor beni görünce iç geçirip dedi : 
Vah vahı Hastal ığın Kanun i le Şifa kitabını da aştı gitti ! 

Dostum hal hatır sormaya gel evvel 
Deni lmeden önce "Hafız bu fani dünyadan gitti !" 
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Vezin :  Ffü latün Failatün Failatün Fai lün 

Ger zi dest- i  zulf- i  muşklnet hata! reft reft 
Ver zi hindı1-yi şoma ber ma cefa! reft reft 

Berk-i aşk er harmen- i  peşmlnepı1şl sı1ht sı1ht 
Covr-i şah- i  kanıran ger ber geda! reft reft 

Der tarikat renciş- i  hatır nebaşed, mey biyar 
Her kudı1ret ra ki bini çun safa! reft reft 

Aşkbazl ra tahammul bayed ey dil, pay dar 
Ger melali bı1d bı1d u ger hata! reft, reft 

Ger dill ez gamze-i dildar bari bord, bord 
Der miyan- i  can u canan macera! reft, reft 

Ez sohençlnan melaletha pedld amed veli 
Ger miyan- i  hemnişlnan nasezal reft reft 

Ayb- i  Hafiz gı1 mekun vaiz ki reft ez hanekah 
Pay- i  azadı çi bendi? Ger be cal reft, reft 
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Mis kokulu zülüflerin bize bir hata ettiyse etti 
S iyah Hint benin bize bir cefa ettiyse etti 

Aşk yıldırımı bir dervişin gönül harmanını yaktıysa yaktı 
Kamuran padişah bir yoksula cevir ettiyse etti 

Bu yolda gönül koymak olmaz, şarap getir 
Gördüğün her sıkıntı bir safa i le geçti gitti 

Gönlüm, aşkta dayanıklı olmak gerek; dayanıklı ol 
Bir üzüntü olduysa, oldu gitti; hata yapıldıysa, geçti gitti 

Bir gönül sevgi l in in gamzesiyle nasiplendiyse, nasiplendi 
Can ile canan arasında gönül macerası geçtiyse, geçti gitti 

Dedikoducular, yüzünden sıkıntı yaşandıysa, geçti gitti 
Dostlar arasında tatsızl ık olduysa, o da geçti gitti 

Vaiz! Hafız'ı ayıplama hankahı terketti diye 
Özgürlüğün ayağını niçin bağlarsın? Bir yere gittiyse gitti ! 
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Vezin:  Meflılü Failatü Mefallü Ffülün 

Saki biyar bade ki mah- i  sıyam reft 
Der dih kadeh ki mevsim-i namus u nam reft 

Vakt-i aziz reft, b iya, ta kaza konlm 
Omrl ki blhuzı'.lr-i suraht yu cam reft 

Mestem kun ançunan ki nedanem zi blhodl 
Der arsa-i hiyal ki amed, kudam reft? 

Ber bı'.ly-i anki cur'a-i camet be ma resed 
Der mastaba dua-yi tu her subh u şanı reft 

Dil ra ki morde bı'.ld, heyatl be can resld 
Ta bı'.ll ez neslm- i  meyeş der meşam reft 

Zahid gurur daşt, selamet nebord rah 
Rind ez reh- i  niyaz be darusselam reft 

Nakd- i  dilt ki bfıd mera, sarf- i  bade şud 
Kalb- i  siyah bı'.ld, ez an der heram reft 

Der tab- i  tovbe çend tevan sı'.lht hemçu ı'.ld? 
Mey dih ki omr der ser-i sovda-yi ham reft 

Dlger mekun nasthat- i  Hafiz ki reh neyaft 
Gom geştel ki bade- i  nabeş be kam reft 
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Saki , getir kadehi; oruç ayı gitti 
Ver kadehi; ar namus mevsimi geçti 

Çok değerl i vaktimiz elden gitti . 
Kaza edelim 

Ömür sürahisiz, kadehsiz geçti 

Beni öyle sarhoş et ki bi lemeyim 
Hayal dünyama kim geldi, kim gitti 

Kadehinden bir yudum bize düşsün diye 
Meyhanede sabah akşam sana ne dualar edildi ! 

Dudak şarabının kokusu burnumuza gel ir diye 
Ölgün gönlümüze can geldi 

Gurura kapılan zahit, selamet yolunu bulmadan gitti 
Rintler niyaz yoluna girdi , Cennet yoluna gitti 

Gönlümde olan nakit, badeye gitti 
Kalp para olduğu için harama gitti 

Ne zamana kadar öd gibi tövbe ateşinde yanayım? 
Mey ver; ömrüm ham sevda uğrunda geçti gitti ! 

Artık Hafız'a öğüt verip durma 
Damağından saf şarap geçen kişi nasıl bulur yolunu? 
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Vezin:  Failatün Feilatün Feilatün Feilün 

Şerbeti ez leb- i  la'leş neçeş!dlm u bereft 
RCıy-i mehpeyker- i Cı sir nedldlm u bereft 

GCıl ez sohbet- i ma nlk be teng amede bCıd 
Bar ber best u be gerdeş neresldlm u bereft 

Bes ki ma fatiha vu hırz- i  yemanl handlm 
Vez peyeş sure-i  ihlas demldlm u bereft 

işve dadend ki ber ma gozerı hah! kerd 
Dldl ahir ki çunin işve harldlm u bereft 

Şud çeman der çemen- i  husn u letafet liken 
Der gul istan- i  visaleş neçemldlm u bereft 

Hemçu Hafiz heme şeb nale vu zari kerdlm 
K'ey dirlga be vidaeş neresldlm u bereft 
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Onun lal dudağının şerbetinden tadamadık, 
çekti gitti . 

Ay yüzünü görmedik henüz; çekti gitti . 

Sanırım, sohbetimizden bunalmış olacak ki, 
yükünü bağladı, çekti gitti; 

tozuna bile yetişemedik. 

Ne çok Fatiha, hırz- ı  yemanl okuduk; ardından 
İhlas suresini okuyup üfledik, ama yine çekti gitti . 

Bize geleceğini işaretle bi ldirdiler. 
Bu işaretlere inandık ama, yine çekti gitti . 

Güzell ik ve hoşluk çimeninde salındı ama 
Raha biz onun vuslat gül istanında dolaşamadan çekti gitt i .  

Hafız gibi gece gündüz ağlayıp inledik. 
Eyvahlar olsun! 
Vedalaşmamıza fırsat kalmadan çekti gitti ! 
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Vezin:  Meffrlü Failatü Mefallü Failün 

Saki biya ki yar zi ruh perde bergirift 
Kar- i çerag-i halvetiyan baz dergirift 

An şem' - i  ser girifte diger çihre berferuht 
Vin plr- i  salhorde cevanl zi ser girift 

An işve dad aşk ki muftl zi reh bereft 
Van lutf kerd dust ki duşmen hazer girift 

Zinhar ez an ibaret-i şlrln- i  dil firlb 
Gfü ki piste- i  tu sohen der şeker giri ft 

Bar- i gam! ki hatır-i ma haste kerde bud 
Isldeml Hoda befiristad u bergirift 

Her servkad ki her meh u hur husn mlfuruht 
Çun tu der amedl pey- i  kari diger girift 

Zin kıssa heft gunbed- i eflak porsedast 
KCıtehnazar bebln ki sohen muhtasar girift 

Hafiz tu in  sohen zi ki amuhtl ki baht 
T a'vlz kerd şi'r- i tu ra vu be zer girift 
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Gel saki , yar yüzünden peçeyi kaldırdı 
Halvettekilerin gönül çerağı tutuştu yine 

Başı kesilen mum yine parladı 
Açtı sevgil i  başını 

Böyle olunca şu yaşlı adam genceldi yine 

İşveler aşkı doğurdu, müftü yoldan çıktı 
O lutuf gösterdi , düşman kötülükten el çekti 

Ne şirin,  ne gönül çalan cümleler öyle!  
Fıstık dudaklar sanki her sözü bulamış şekere 

Gam yükü gönlümüzü yormuştu 
Allah İsa nefesl i birini gönderdi ; 

gam yükünü üstümüzden çekti 

Aya, güneşe güzell ik satardı selvi boylular 
Sen gelince her biri bir işe gitti 

Yedi kat gökyüzü yankılanıyor bu hikaye ile 
Kıt görüşlüye bak sen! 

Sözü kısa kesti gitti 

Hafız böyle sözleri kimden öğrendin sen? 
Şiirin i  muska yapıp yaldızladı baht bile. 

235 
� 



Vezin :  Meffılü Fai latü Mefa1lü Failün 

Husnet be itti fak- i  melahat cihan girift 
Arı be ittifak cihan mltevan girift 

i fşa-yi raz- i  halvetiyan hast kerd şem' 
Şukr-i Hoda ki sırr-i dileş der zeban girift 

Zin ateş- i nihufte ki der s1ne-i menest 
Horşld şu'le1st ki der asuman girift 

Mlhast gul ki dem zened ez reng u bCıy-i dCıst 
Ez gayret- i saba nefeseş der dehan girift 

Asude her kenar çu pergar mlşodem 
Devran çu nokta akıbetem der miyan girift 

An rfrz şevk-i sagar-i mey harmenem besCıht 
K'ateş zi aks- i  arız- i  saki der an girift 

Hahem şoden be kuy- i  mugan astlnfeşan 
Zin fitneha ki damen- i  ahirzeman girift 

Mey hor ki her ki ahir- i kar-i cihan bedld 
Ez gam sebuk her amed u retl - i  giran giri ft 

Ber berg-i gul be hun- i  şakayık nuvişte'end 
K'ankes ki puhte şud, mey-i çun ergavan giri ft 

Hafiz çu ab-i lutf zi nazm- i  tu mlçeked 
Hasid çigCıne nukte tevaned her an girift? 
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Alımlı l ığın i le güzell iğin dünyayı kapladı 
Evet, birl ik olunca, dünya alınır 

Mum seninle halvete girenlerin sırrın ı  i fşa etmek istedi 
Allah'tan sırrı di l ine dolandı kaldı! 

Göğsümde gizl i şu ateş yok mu 
Dünyayı saran güneş onun bir şulesi 

Gül onun rengini ,  kokusunu anlatmak istiyordu 
Saba kıskandı da lafı ağzına tıkadı 

Pergel gibi kenarda kalıp huzur bulurdum 
Sonunda devran beni nokta gibi ortaya attı 

o gün sakinin yanağından akseden ateşin şavkı 
Vurdu mey kadehine, gönül harmanımı yaktı 

Bu fitneler ahir zamanın eteklerine kadar geldi 
Yakamı si lke silke meyhaneye atacağım kapağı 

Mey içmeye bak; dünyanın sonunu görenler 
Gam yükünü att ı ,  büyük kadehleri ele aldı 

Gel incik kanıyla gül yaprağına yazmışlar: 
Pişip olgunlaşan kişi erguvani meye sarı ldı 

Hafız, nazmından letafet suyu damlarken 
Kıskanç kişi neyin i  tenkit edebil ir ki? 
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Vezin:  Meffülün Feilatün Meffülün Fei lün 

Şenlde'em sohenl hoş ki plr-i ken'an goft 
Firak-i yar ne an mlkoned ki betvan goft 

Hadls- i  hevl - i  kıyamet ki goft vfüz- i  şehr 
Kinayetlst ki ez n1zigar- i hicran goft 

Nişan- i  yar- i seferkerde ez ki porsem baz 
Ki herçi goft berld- i saba perişan goft 

Figan ki an meh- i  namihriban-i mihrgusil 
Be terk-i sohbet- i yaran- i  hod çi asan goft 

Men u makam-i rıza ba'dezin ve şukr-i raklb 
Ki dil be derd-i tu hu kerd u terk-i derman goft 

Gam-i kuhen be mey-i salhorde def' konld 
Ki tohm- i  hoşdill lnest plr-i dihkan goft 

Girih be had mezen gerçi her murad reved 
Ki in  sohen be mesel had ba suleyman goft 

Be muhletl ki sipihret dehed zi rah merev 
Tura ki goft ki in zal terk- i  destan goft? 

Mezen zi çun u çera dem ki bende- i  mukbil 
Kabul kerd becan her sohen ki canan goft 

Ki goft Hafiz  ez end!şe-i tu amed baz? 
Men in negofte'em; ankes ki goft, buhtan goft 
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Kenan pirinden bir söz duydum; dedi : 
Anlatılamaz yardan ayrı l ığın insana neler ettiği 

Şehir vaizi kıyamet korkusundan söz etti 
Ayrıl ık günlerinden kinayeydi dediği 

Kime sorayım yolculuğa çıkan yarin gittiği yeri? 
Zırvadan ibaret saba ulağın ın dedikleri 

Vah vahı O sevgisiz, sözünde durmaz, ay yüzlü sevgil i  
Dostlarla sohbeti bırakacağını ne kolay söyledi ! 

Ben, razıl ığım, rakibin duruma şükürleri 
Gönlüm derdine alıştı, dermanı terketti 

Yıllanmış şarapla dağıtın birikmiş kederleri 
Budur mutluluğun tohumu; yaşlı çiftçi böyle söyledi 

Muradınca esse de, kapılma fazla rüzgara 
Rüzgar bu sözü örnek diye Süleyman'a söyledi 

Feleğin tanıdığı sürenin kıymetini bi l ;  sapıtma 
Kim dedi sana, bu moruk hileden vazgeçti? 

"Nası l ,  niçin oldu?" diye sorup durma 
Makbul kul canan ne dediyse, kabul etti 

"Hafız  seni düşünmekten vazgeçti" lafını sana kim dedi? 
Ben öyle bir şey demedim; kim dediyse, i ftira dedi . 
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Vezin:  Meffılü Mefallü Mefallü Fefılün 

Yarab sebebi saz ki yarem be selamet 
Baz ayed u berehanedem ez bend-i melamet 

Hak-i reh- i  an yar- i seferkerde biyartd 
Ta çeşm- i  cihanbln konemeş cay- i  ikamet 

Feryad ki ez şeş cihetem rah bebestend 
An hal u hat u zulf u ruh u arız u kamet 

İmruz ki der dest- i  tu'em, merhameti kun 
Ferda ki şevem hak, çi sfıd eşk- i  nedamet? 

Ey anki be takrir u beyan dem zeni ez aşk 
Ma ba tu nedarlm sohen hayr u selamet 

Derviş mekun nale zi şemşlr- i ahibba 
Kin tayife ez kuşte sitanend garamet 

Der hırka zen ateş ki ham-i ebrfı-yi saki 
Ber mlşikened gfışe-i mihrab- i  imamet 

Haşa ki men ez cevr u cefa-yi tu benalem 
Btdad- i latlfan heme lutfest u keramet 

Kfıteh nekoned bahs- i  ser- i zulf-i tu Hafiz 
Peyveste şud in silsile ta rfız- i  kıyamet 
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Tanrım, bir sebep yarat, yarim esenlik içinde 
Geri dönsün; kurtarsın  kınanma derdinden beni 

Getirin seyahate çıkan sevgil inin yolunun toprağını 
Dünyayı gören gözlerime sürme diye süreyim bu toprağı 

Vay vay! Altı yönden yolumu kesti sevgil inin 
Ayva tüyü, zülfü, beni ,  yüzü, yanağı, endamı 

Bugün senin elindeyim, merhamet et, ver muradımı 
Yarın toprak olduğumda, pişmanlık gözyaşının olur mu yararı? 

Aşktan açıktan açığa söz ediyorum 
Diyecek sözüm yok sana; selametle haydi ! 

Derviş! Dostların kıl ıcı yüzünden sızlanma 
Bunlar ölüden bile alır tazminatı ! 

Ateşe at hırkanı .  Sakinin kaşının eğril iği 
Cami mihrabının yerine geçer, unutturur onu 

Bana ettiğin cefadan inler miyim hiç? Haşa! 
Lutuf, cömertlik sayıl ır  zariflerin cevirleri 

Hafız kısa kesmez zülüflerinin ucu hakkındaki sözlerini  
Kıyamet gününe kadar sürer bu konunun bahsi . 
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Vezin :  Merulü Ffülatü Mefallü Ffülün 

Ey hudhud- i saba be seba mlfiristemet 
Binger ki ez kuca be kuca mlfiristemet 

Heyfest tayirl çu tu der hakdan- i  gam 
Zinca be aşiyan- i  vefa mlfiristemet 

Der rah- i  aşk merhale-i kurb u bu'd nlst 
Mlblnemet iyan u dua mlfiristemet 

Her subh u şanı kafile! ez dua-yi hayr 
Der sohbet-i şimal u saba mifiristemet 

Ta leşker- i gam nekoned mulk-i dil herab 
Can- i  azlz- i  hod be neva mlfiristemet 

Ey gayib ez nazar ki şudl hemnişln- i  dil 
Mlgfıyemet dua vu sena mlfiristemet 

Der rlıy- i  hod teferruc- i  sun' -i Hoday kun 
K'aylne- i  Hodaynuma mlfiristemet 

Ta mutriban zi şevk- i  menet agehl dehend 
Kavi u gazel be saz u neva mlfiristemet 

Saki biya ki hatif- i  gaybem be mujde goft 
Ba derd sabr kun ki deva mlfiristemet 

Hafiz surfıd- i  meclis- i  ma zikr- i hayr-i tust 
Beştab han ki esb u kaba mlfiristemet 
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Seher yel inin hüthütü! Seba ülkesine gönderiyorum seni 
Bir bak hele; nereden nereye gönderiyorum seni !  

Gam toprağına çakıl ıp kalmış, senin gibi bir kuş, yazık değil mi? 
Buradan vefa yuvasına gönderiyorum seni 

Aşk yolunda uzak, yakın davası olmaz 
Dua gönderiyorum, apaçık görüyorum seni 

Her sabah seher rüzgarıyla, her akşam şimal yeliyle 
Bir hayır dua kafilesi gönderiyorum sana 

Gam ordusu harap etmesin  gönül ülkeni 
Neva makamıyla gönderiyorum aziz canımı 

Gözden uzaksın; gönlümün sohbet arkadaşı 
Dua ediyorum sana, övüyorum seni 

Yüzüne bak, incele T anrı 'nın yaratıcıl ık sanatını 
Gönderiyorum sana T anrı'yı gösteren aynayı 

Çalgıcılar içimdeki şevkten haberdar etsin diye seni 
Gönderiyorum sana sözü, gazeli , besteyi 

Saki gel ,  gayb aleminin hatifi müjde verdi, dedi : 
Sabret derde, zira gönderiyorum devanı 

Hafız mecl iste okuduklarımız hayırla yad eden sözlerdir seni 
Durma, koş; gönderiyorum sana at i le kaftanı .  
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Vezih: Merulü Failatü Mefallü Failün 

Ey gayib ez nazar, be Hoda mlsiparemet 
Canem besuhtl yu be dil dust daremet 

Ta damen- i  kefen nekeşem zlr-i pay-i hak 
Baver mekun ki dest zi damen bedaremet 

Mihrab- i  ebruyet benuma ta sehergehl 
Dest- i  dua ber arem u der gerden aremet 

Ger bayedem şoden suy-i harut-i babill 
Sad gune cadfü bekunem ta biyaremet 

Hahem ki piş mlremet ey bivefa tablb 
Blmar baz pors ki der intizaremet 

Sad cuy-i ab beste'em ez dide ber kenar 
Ber buy-i  tohm- i  mihr ki der dil bekaremet 

Hunem berlht vez gam- i  aşkem halas dad 
Minnet pezlr gamze- i  hancer guzaremet 

Mlgiryem u muradem ezin seyl - i  eşkbar 
T ohm- i  muhabbetest ki der dil bekaremet 

Barem dih ez kerem suy-i hod ta be suz- i  dil 
Der pay dembedem guher ez dide baremet 

Hafiz şerab u şahid  u rindi ne vaz' -i tust 
Filcumle mlkunl yu furu mlguzaremet 
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Gözlerden uzak sevgil im; T anrı'ya emanet ediyorum seni 
Canımı yaktın ama gönülden seviyorum seni 

Kefenimin ucu toprağın altına çekmedikçe beni 
İnan bana; eteğinden çekmeyeceğim elimi 

Kaşlarının mihrabını göster bana seher vakti 
Duaya kaldırayım sonra boynuna dolayım elimi 

Babil'de Harut'un kuyusuna girmem gerekse de 
Yüz türlü büyü yapar, yine getiririm seni 

Vefasız doktorum; uğrunda ölmek istiyorum 
Bir kere sor şu hastanın halini ;  bekliyorum seni 

Gönlüne sevgi tohumunu ekmek umuduyla 
Çevrende akıtırım yüz gözyaşı nehrini 

Kanımı döküp aşk gamından kurtardı beni 
İzin ver, yüreğime saplayım hançer gamzeni 

Ağlıyorum; gözyaşı selinden maksadım 
Senin gönlüne ekmektir sevgi tohumunu 

İzin ver, yaklaşayım yanına, gönlümdeki aşk yangısıyla 
Ayaklarına yağdırayım gözyaşı incilerini  

Hafız, şarap, güzel dilber, rintlik sana göre değil 
Kısacası ,  bunları yapıyorsun . 

Ben de kendi haline bırakıyorum seni .  
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Vezin:  Failatün Failatün Failatün Failün 

Mlr-i men hoş mlrevl k'ender ser u pa mlremet 
Hoş huraman şev ki plş- i  kadd-i ra'na mlremet 

Gofte budl: Key bemlrl plş- i  men? Ta'dl çlst? 
Hoş tekaza mlkunl, piş tekaza mlremet 

Aşık u mahmlır u mehclırem, but- i  sakı kucast? 
Gu ki behramed ki plş- i  serv-i bala mlremet 

Anki omrl şud ki ta blmarem ez sevda-yi u 
Gu nigahl kun ki plş- i  çeşm- i  şehla mlremet 

Goftel: La'l - i  lebem hem derd bahşed hem deva 
Gah plş- i  derd u geh plş- i  mudava mlremet 

Hoş huraman mlrevl, çeşm- i  bed ez ruy-i tu dlır 
Darem ender ser hiyal - i  an ki der pa mlremet 

Gerçi cay- i  Hafiz ender halvet-i vasl - i  tu nlst 
Ey heme cay- i  tu hoş, plş- i  heme ca mlremet 
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Efendim, ne güzel yürürsün öyle! Ölürüm senin yürüyüşüne! 
Sal ın güzel güzel; ölürüm güzel boyuna bosuna. 

"Ne zaman öleceksin yanımda?" demiştin? Acelen ne? 
Amma takaza ediyorsun! Ölürüm ben takazana! 

Aşığım, mahmurum, sevgilimden ayrıyım; 
put gibi güzel saki nerede? 

Salınsın haydi; ölürüm onun selvi boyuna! 

Bir ömürdür onun sevdasıyla hastayım. 
Bir kere baksın bana; ölürüm onun şehla gözlerine! 

"Lal dudağım hem dert verir, hem derman" demişsin .  
Ölürüm senin kah derdine, kah dermanına! 

Nasıl sal ınarak yürüyorsun öyle; Allah nazardan saklasın !  
Hayal im hep şu ki ,  öleyim ayaklarının önünde. 

Sana kavuşmak benim için pek kolay değil .  
Her yanı güzel sevgil im; ölürüm senin her yanına! 
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Vezin:  Mefailün Fei latün Mefailün Fei lün 

Çi lutf bud ki nagah reşha-i  kalemet 
Hukuk- i  hidmet-i ma arze kerd her keremet 

Be nuk- i  hame rakam kerde'! selam- i  mera 
Ki karhane-i devran mebad blrakamet 

Neguyem ez men- i  bldil be sehv kerdl yad 
Ki der hisab- i  hıred nlst sehv her kalemet 

Mera zelil megerdan be şukr-i in ni'met 
Ki daşt devlet-i sermed aziz u muhteremet 

Biya ki ba ser- i zulfet karar hahem kerd 
Ki ger serem bereved, ber nedarem ez kademet 

Zi hal - i  ma dilet ageh şeved meger vakti 
Ki lale her demed ez hak-i kuştegan-i gamet 

Revan- i  teşne- i  ma ra be cur'al deryab 
Çu mldehend zulal - i  hızır zi cam- i  cemet 

Hemlşe vakt- i  tu ey lsl-yi saba hoş had 
Ki can-i  Hafiz- i  dilhaste zinde şud bedemet 
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Ne büyük incel ikti kaleminden sızıveren yazılarda 
Sana hizmetimizden söz edilmesi ! 

Bize selamın geçiyor kaleminden dökülen yazılarda 
Yazıların eksik olmasın devran durdukça 

Demiyorum ben aşığından söz etmişsin yanlışl ıkla 
Bi l iyorum; senin gibi akı l l ı  biri yazarken yapmaz hata 

N'olur beni zelil etme; bu nimetin şükranesi karşı lığında 
Ebedi devlet zaten seni aziz ,  muhterem tutmakta 

Gel, kararımı bulup sakinleşeyim zülüflerinin ucuyla 
Başım gitse de, kaldırmam başımı ayaklarından 

Laleler bittiği zaman ayrı lık gamından ölenlerin toprağında 
Belki gönlün haberdar olur halimizden, olur ya! 

Cem'in kadehinden ölümsüzlük suyu veriyorlar sana 
Dudaklarından bir yudum ver, rahatlat susamış canımızı ;  bizi anla 

Sabah rüzgarının İsası !  Vaktin hoş geçsin daima 
Gönlü yaralı Hafız'ın canı canlandı ş i falı nefesinle. 
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Vezin:  Meffılü Ffülatün Meffılü Failatün 

Zan yar-i dilnevazem şukrlst ba şikayet 
Ger nuktedan- i  aşk!, b işnev tu in hikayet 

Blmuzd hCıd u minnet, her hidmetl ki kerdem 
Yarab mebad kes ra mahdCım-i  blinayet 

Rindan-i teşneleb ra ahi nemldehed kes 
Gfıl vellşinasan reftend ezin vi layet 

Der zulf- i  çun kemendeş ey dil meplç k'anca 
Serha burlde bini blcurm u blcinayet 

Çeşmet be gamze ma ra hun hord u mlpesendl 
Cana reva nebaşed hunriz ra himayet 

Der in şeb- i  siyahem gum geşt rah- i  maksud 
Ez guşe'I burun ay ey kevkeb-i hidayet 

Ez her taraf ki reftem cuz vahşetem neyefzud 
Zinhar ezin biyaban, vin rah- i  blnihayet 

Ey afitab- i  hCıban mlcuşed enderfınem 
yek saatem begoncan der saye-i  inayet 

in rah ra nihayet sı1ret kuca tevan best 
Keş sad hezar menzil bişest der bidayet 

Her çend burdl abem ruy ez deret netabem 
Cevr ez hablb hoşter kez muddel riayet 

Aşket resed be feryad er hod besan- i  Hafiz 
Kur'an zi ber behanl der çardeh rivayet 
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Şikayetim olsa da şükrederim gönül okşayan sevgil ime 
Aşktan anlayan biriysen, şu hikayeyi dinle: 

Karşıl ıksız yaptım hizmeti; beklemedim minneti 
Tanrım, hizmet etmesin kimse inayetsiz sevgiliye! 

Dudağı susamış rinde su vermiyor kimse 
Kadir kıymet bilenler buralardan gitmiş belki de 

Gönlüm, onun kemendi zülüflerine dolanırım deme! 
Suçsuz aşıkların kesik başlarını görürsün o yerde 

Gözlerin gamzenle birlikte içti kanımızı; hoş görüyorum yine de 
Canım benim; kan dökeni himaye etmek reva mıdır sence? 

Gideceğim yolu kaybettim şu karanlık gecede 
Hidayet yıldız ı !  Çık artık, saklanıyorsan hangi köşede! 

Hangi yönden gittiysem, korkum arttı biteviye 
Aman şu çöllerden, bitmez tükenmez yollardan! 

Güzellerin güneşi ! İçim kaynıyor, içim! 
Biraz olsun, sığındır beni inayet gölgene 

Bu yolun sonu gel ir mi hiç? 
Yolun başında yüz bin konak göründü gözüme! 

Rezil etsen de beni ,  yüz çevirmem kapından 
Dostun cevri , rakibin saygısından yeğdir bence. 

Kur'an'ı Hafız gibi okusan da on dört rivayetle ezbere, 
Aşkın koşacaktır imdadına yine. 
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Vezin:  Mefallün Mefallün Mefallün Mefallün 

Mudamem mest mldared neslm- i  ca'd- i  glsuyet 
Herabem mlkoned herdem firlb- i  çeşm- i  caduyet 

Pes ez çendln şektbal şebi yarab tevan diden 
Ki şem'- i dide efrOzlm der mihrab- i  ebrOyet 

Sevad-i levhblneş ra aziz ez behr- i an darem 
Ki can ra nushal başed zi levh- i  hal - i  hinduyet 

T u ger hah! ki cavldan cihan yekser biyarayl 
Saba ra gu ki berdared zemanl burka' ez ruyet 

Veger resm- i  fena hah! ki ez alem berendazl 
Berefşan ta furO rlzed hezaran can zi her muyet 

Men u bad- i saba miskin, do sergerdan-i blhasıl 
Men ez efsun-i çeşmet mest u O ez buy-i  glsuyet 

Zihl himmet ki Hafiz rast ez dunyl vu ez ukbl 
Neyayed hiç der çeşmeş be cuz hak-i ser-i kuyet 
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Saçının kıvrımlarından kopan rüzgar sürekl i  sarhoş eder beni 
Büyüleyici gözlerinin hi lesi her an aldatır beni 

Bunca sabırdan sonra bir geceliğine görecek miyim Yarabbi 
Kaşlarının mihrabında gözlerimin mumu parlayacak mı? 

Hint beni olan yüzünü canımın Mushafı bil irim 
Bu yüzden kutsal bulurum ben o yüze bakmayı 

Sonsuza kadar donatmak istersen dünyayı 
Söyle sabaya, bir an için kaldırsın yüzünden peçeyi 

Kaldırmayı istersen dünyadan yokluk denilen şeyi 
Dağıt saçların ı ,  dök her tel inden binlerce canı 

Zavall ı ,  avare, eli boş iki aşığız ben i le seher yel i  
Ben mestim gözünün afsunundan; o, saçlarının kokusunun sarhoşu 

Hafız'ın himmeti nasıl bir şey ki dünya, ahiret alemlerinde 
Gözleri sokağının toprağı dışında görmez hiçbir şeyi?! 
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Vezin: Ffülatün Ffülatün Failün 

Derd-i ma ra nlst derman, elgıyas 
Hicr- i ma ra nlst payan, elgıyas 

Din u dil bordend u kasd- i  can konend 
Elgıyas ez cevr- i hfıban elgıyas 

Der beha-yi buse! cani taleb 
Mlkonend in dilsitanan elgıyas 

Hfın-i ma hordend in kafirdilan 
Ey muselmanan çi derman? elgıyas 

Hemçu Hafiz ruz u şeb blhlşten 
Geşte'em sfızan u giryan, elgıyas 
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Derdimizin dermanı yok, yardım edin, aman. 
Ayrı l ığımızın biteceği yok, yardım edin ,  aman . 

Dinimizi ,  gönlümüzü aldı götürdüler. Şimdi canımıza kastediyorlar. 
Aman şu güzellerin cevrinden! Yardım edin ,  aman. 

Şu gönül alan dilberler bir öpücük karşıl ığında can isterler. 
Yardım edin bize, aman. 

Bu kafir kalpl iler kanımızı içtiler. 
Müslümanlar, bunun dermanı yok mu? Yardım edin ,  aman . 

Hafız gibi kendimi bilmeden, gündüz gece, 
Yandım yakıldım . .  Yardım edin ,  aman! 
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Vezin :  Mefailün Feilatün Meffülün Fa'lün 

Tul ki her ser-i hCıban- i  kişverl çun tac 
Sezed eger heme-i dilberan dehendet hac 

Du çeşm- i  şCıh-i tu berhem zede Hıta vu Habeş 
Be çln- i  zulf-i tu Maçln u Hind dade harac 

Beyaz- i  rCıy-i tu rCışen çu ariz- i  ruh- i  ruz 
Sevad-i zulf- i siyah- i  tu hest zulmet-i dac 

Dehan-i şehd-i tu dade revac- i  ab-i hızr 
Leb- i  çu kand-i tu bord ez nebat- i  mısr revac 

Ezin maraz be hakikat şifa nehahem yaft 
Ki ez tu derd-i dil ey can nemlresed be i lac 

Çera hemi şiken!, can- i  men, zi sengdill? 
Oi l - i  zalf ki başed be nazukl çu zucac 

Leb- i  tu Hızr u dehan-i tu ab-i heyvan est 
Kad- i  tu serv u miyan mCıy u her behiyyat ac 

Futad der dil- i  Hafiz heva-yi çun tu şehl 
Kemine zerre- i  hak- i  der- i tu bCıdl kac 
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Ülkedeki güzellerin baş tacısın sen 
Yaraşır; bütün dilberler haraç verse sana 

İki şuh gözün Hıta ile Habeş'i düşürmüş birbirine 
Haraç verir Maçin ile Hint zülfünün kıvrımlarına 

Yanağının beyazlığı gündüzün yanağı gibi parlak 
Siyah zülüflerinin karanl ığı benzer karanlık geceye 

Bal ağzın revaç vermiş abıhayata 
Şeker dudakların değer katmış şeker kamışına 

Bu hastal ıktan ş i fa bulmayacağım gerçekten de 
Canım benim; 
senden dolayı gönül derdim cevap vermiyor tedaviye 

Sırça kadar nazik olan şu gönlümü 
Canım benim; n için kırarsın hoyratlık i le? 

Dudağın Hızır'dır, ağzın abıhayat 
Boyun selvi, bel in  kıl , göğsün fildişi 

Senin gibi sultanın arzusu düştü Hafız'ın gönlüne 
Kapının toprağındaki en küçük toz zerresi olsaydı Hafız keşke! 
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Vezin: Meffülün Feilatün Meffülün Feilün 

Eger be mezheb- i  tu hun- i  aşıkest mubah 
Salah- i  ma heme anest kan turast salah 

Sevad-i zulf- i  siyah- i  tu ca'i luzzulumat 
Beyaz-i  rfıy-i çu mah- i  tu falikulesbah 

Zi çln - i  zulf- i  kemendet kesi neyaft halas 
Ez an kemançe- i  ebru vu tlr- i çeşm necah 

Zi dide'em şode yek çeşme der kenar revan 
Ki aşina nekoned der miyan- i  an mellah 

Leb- i  çu ab- i  hayat- i  tu hest kuwet-i can 
Vucud-i hakl-yi ma ra ezust zikr-i revah 

Bedad la'l - i  lebet buse! be sad zari 
Giri ft kam dilem zu be sad hezar i lhah 

Dua-yi can- i  tu vird- i  zeban- i  muştakan 
Hemlşe ta ki buved muttasıl mesa vu sabah 

Salah u tovbe vu takva zi ma mecu Hafiz 
Zi rind u aşık u mecnun kesi neyaft salah 
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Meşrebinde aşıkların kanını dökmek mübah ise 
Sen neyi uygun görürsen, uygundur benim için de 

Siyah zül fünün karalığı karanl ıkları yaratmış 
Ay yüzünün beyazl ığı sabahları ağartmış 

Kement zülüflerinin kıvrımlarından kurtulan olmadı 
Kaşının yayından, gözünün okundan kurtulan olmadı 

Gözlerimden öyle bir ırmak akıyor ki yanı başımda 
Denizciler bile gemi yüzdüremez bu suda 

Abıhayat dudakların kuvvet verir cana 
Bu yüzden şarap anıl ır toprak bedenimizin ağzında 

Yüz kere sızlandık, lal dudaktan bir öpücük aldık sonunda 
Gönlümüzün muradına erdik yüz bin ısrardan sonra 

Seni arzulayanların virdi olmuş dua etmek can sağlığına 
Bu böyle sürüp gidecek, geldikçe sabah akşam ardarda 

Hafız bizden tövbe, sakınma, iyi hal bekleme 
Rintte, aşıkta, mecnunda hal is amel bulmadı kimse. 
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Vezin :  Mefallün Mefallün Feulün 

Di l - i  men der heva-yi rı1y- i  ferruh 
Buved aşufte hemçun muy-i ferruh 

Becuz hindı1-yi zulfeş hlçkes nlst 
Ki berhordar şud ez rı1y- i  ferruh 

Siyahi nlkbahtest anki dayim 
Buved hemraz u hemzanı1-yi ferruh 

Şeved çun bld lerzan serv-i azad 
Eger blned kad-i dilcı1-yi ferruh 

Bedih saki şerab-i ergavanl 
Be yad- i nergis- i  cadu-yi ferruh 

Du ta şud kametem hemçun kemani 
Zi gam peyveste çun ebrı1-yi ferruh 

Neslm-i  muşk- i  tatar! hacil kerd 
Şemlm-i  zulf-i anberbuy-i  ferruh 

Eger meyl - i  dil - i  herkes be calst 
Buved meyl- i  di l - i  men suy- i  ferruh 

Culam- i  himmet- i  anem ki başed 
Çu Hafiz bende vu hindı1-yi ferruh 
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Gönlüm Ferruh'un yüzünü görme arzusuyla 
Karmakarışık oluyor onun saçları gibi 

Hinduyu andıran siyah zülüfleri bir yana 
Kimse Ferruh'un yüzünden almıyor nasibini 

Ne talihliymiş zenciyi andıran siyah saçları! 
Hep Ferruh'la sırdaş, hep onunla dizdize 

Onun cazibeli boyunu görecek olsa selvi 
Kıskançlıktan titrer kavak gibi 

Ferruh'un büyücü gözlerinin hatırına saki 
Ver bana erguvan renkl i şarabı 

Üzüntüden iki büklüm oldum yay gibi 
B irbirine yapıştı Ferruh'un kaşları gibi 

Ferruh'un amber kokan zülüfleri 
Utandırdı Tatar ceylanlarının miskini 

Herkesin gönlü meylediyorsa bir yere doğru 
Benim gönlüm de akıyor Ferruh'a doğru 

Kim kul köle ise Ferruh'a Hafız gibi 
Köle olurum ben de bu yolda kimin varsa himmeti . 
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Vezin :  Mef'ulü Ffü latü Mefallü Ffülün 

Dl plr-i meyfuruş ki zikreş be hayr had 
Gofta: Şerab nuş u gam- i  dil beher zi yad 

Goftem: Be had dehedem bade nam u neng 
Gofta: Kabul kun sohen u herçi had had 

Sud u ziyan u maye çu hahed şoden zi dest 
Ez behr- i in muamele gamgln mebaş u şad 

Badet bedest başed eger dil nihl be hiç 
Der ma'razl ki taht- i  Suleyman reved be had 

Hafiz geret zi pend-i haklman melalet est 
Kfüeh kanim kıssa ki omret diraz had 
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Dün, Allah selamet versin, yaşlı meyhaneci dedi : 
Şarap iç, gönlündeki gamı at kafandan. 

Dedim: Bade, ar, namus, her şeyimi yele verecek. 
Dedi : Laf dinle sen; ne olursa olsun . 

Değil mi ki kar zarar hesabı ,  sermaye elden gidecek, 
Bu al ışveriş uğruna üzme kendini ;  hoş tut gönlünü. 

Süleyman tahtının bile yele gittiği bu sergide 
Bir hiçe gönül verirsen ,  sonunda boş kalacak ellerin .  

Hafız, bilgelerin sözünden usanç geldiyse, 
Kapatalım bu meseleyi ; Allah sana uzun ömürler versin .  
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Vezin: Mefailün Fei latün Meffülün Fa'lün 

Şerab u eyş- i  nihan çlst? Kar-i blbunyad 
Zedlm ber saf-i rindan u herçi bada bad 

Girih zi dil beguşa vu zi sipihr yad mekun 
Ki fikr-i hiç muhendis çunin girih neguşad 

Zi inkılab- i  zemane aceb medar ki çerh 
Ezin fesane hezaran hezar dared yad 

Kadeh be şart- i  edeb gir zanki terklbeş 
Zi kase-i ser-i Cemşid u Behmenest u Kubad 

Ki agehest ki Kavus u Key koca reftend? 
Ki vakıfest ki çun reft taht-i Cem ber bad? 

Zi hasret- i  leb-i şirin henfız mlblnem 
Ki lale mldemed ez hun- i  dlde- i  Ferhad 

Meger ki bedanist blvefal-yi dehr 
Ki ta bezad u beşud cam-i  mey zi kef nenihad 

Biya biya ki zemanl zi mey herab şevlm 
Meger resim be genci derin herababad 

Nemldehend icazet mera be seyr-i sefer 
Neslm- i  bad- i Musalla vu Ab- i  Ruknabad 

Kadeh meglr çu Hafiz meger be nale-i çeng 
Ki beste'end be ebrlşem- i  tarab di l - i  şad 
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Şarap ile gizli içki meclisi ne demek? Temelsiz bir iş 
Rintlerin safına katıldık. Ne olursa olsun artık. 

Gönlündeki sıkıntıyı at; anıp durma feleği 
Hiçbir mühendis bu düğümü çözmeye akıl erdiremedi 

Zamanede yaşanan değişimlere şaşırma 
Feleğin var bunun gibi binlerce efsanesi 

Eline kadehi edeple al. Zira terkibinde 
Var Cemşid' in,  Behmen'in,  Kubad'ın başı . 

Kavus, Key nereye gitti? Kim bil ir? 
Cem'in tahtı nasıl yok oldu gitti? Bilen var mı? 

Görüyorum hala Şirin'in dudağına özleminden 
Ferhad kanlı yaşlar döker lale gibi 

Lale dünyanın vefasızlığını anlamış olmalı ki 
Doğumundan ölümüne kadar elinden düşürmez kadehi 

Gel haydi, mey içip harap olalım bir süre 
Bakarsın, bu harabede buluruz bir hazineyi 

Seyahate çıkmama izin vermiyor 
Musalla mesiresi i le Ruknabad nehri 

Kadeh tutacaksan, çeng ezgileriyle tut Hafız gibi 
Neş'e tel ine bağladım zira şad gönlümü. 
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Vezin :  Mefülü Failatü Mefallü Ffülün 

Duş ageht zi yar-i sefer kerde dad bad 
Men nlz di l be bad dehem, herçi bad bad 

Karem bedan resld ki hemraz- i  hod kunem 
Her şanı berk- i  lami' u her bamdad bad 

Der çln- i  turre- i  tu dil - i  bthifaz-i men 
Hergiz negoft mesken- i  me'llıf yad bad 

İmruz kadr-i pend-i azlzan şinahtem 
Yarab revan- i  nasih- i  ma ez tu şad bad 

Hun şud dilem be yad-i tu hergeh ki der çemen 
Bend-i kaba-yi gonçe- i  gul mlguşad bad 

Ez dest refte bud vucud-i zalf-i men 
Subhem be buy-i vasl - i  tu can baz dad bad 

Hafiz nihad-i nlk- i  tu kamet ber avered 
Canha feda-yi merdum- i  nlkunihad bad 
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Rüzgar dün gece seyahate çıkan yardan haber getirdi 
Ne olursa olsun; ben de elden çıkaracağım gönlümü 

Öyle bir hale geldim ki sırdaş edinir oldum 
Geceleri parlak şimşekleri , sabahları rüzgarı 

Kaküllerinin kıvrımlarında iken şu hayırsız gönlüm 
"Memleketim" lafını hiç ağzına almadı 

Bugün daha iyi anladım azizlerin öğütlerinin değerini 
Tanrım, bize öğüt verenlerin şad olsun ruhları 

Ne zaman rüzgar gül goncasının düğmelerini çözecek olsa 
Seni anarak yüreğim kan ağladı 

Şu zayıf vücudum bitmiş, tükenmişti 
Sabah rüzgarı , vuslat kokunu getirdi ; bana can verdi 

Hafız, iyi huyun erdirecektir murada seni 
Can feda iyi yaratılışlı insanlara! 
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Vezin:  Ffü latün Ffülatün Ffülün 

Ruz- i  vasl - i  dustdaran yad bad 
Yad bad an rlızgaran yad bad 

Karnem ez telht-yi gam çun zehr geşt 
Bang- i nuş- i  şadharan yad bad 

Gerçi yaran farigend ez yad- i men 
Ez men !şan ra hezaran yad bad 

Mubtela geştem derin bend u bela 
Kuşiş- i  an hakguzaran yad bad 

Gerçi sad rlıd est der çeşm mudam 
Zinderud-i bagkaran yad bad 

Raz- i  Hafiz ba'd ezin nagofte mand 
Ey dirlga razdaran yad bad 
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Sevenlerin kavuşma günü anılsın. 
Anılsın o günler, hey gidi günler. 

Gam acıl ığından ağzım da zehir gibi apacı .  
Anılsın zevk ile içenlerin "Sağlığına" sesleri . 

Dostların beni andıkları falan yok ama 
Yine de ben binlerce defa anarım onları . 

Bu belaya düştüm, tutsak oldum. 
Üstümde hakkı geçenler hayırla anılsın. 

Gözlerimden göz yaşı ırmağı akmakta sürekl i  ama 
Hayırla anılsın bağcıların suyunu kullandığı Zinderud ırmağı . 

Bundan böyle Hafız'ın sırrı açıklanmadan kaldı; 
Çok yazık! Hey gidi sırdaşlar hey! 
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Vezin: Mefallün Mefallün Fefrlün 

Cemalet afitab- i  her nazar had 
Zi hfrbl rfry- i  hfrbet hfrbter had 

Huma-yi zul f- i şahlnşehperet ra 
Di l - i  şahan-i  alem zlr-i per had 

Kesi kfr beste- i  zulfet nebaşed 
Çu zulfet derhem u zir u zeber badı 

Dili kfr aşık-i rfryet nebaşed 
Hemlşe garka der hfrn- i  ciger had! 

Buta çun gamze'et navek feşaned 
Dil - i  mecrfrh- i  men plşeş siper had 

Çu la'l - i  şekkerlnet buse bahşed 
Mezak-i can- i  men zu porşeker had 

Mera ez tust herdem taze aşk! 
Tura her saati husnl diger had 

Be can muştak- i  rfry-i tust Hafiz 
Tura der hal - i  muştakan nazar had 
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Yüzün her gözün güneşi olsun . 
Güzel yüzün güzell ikten de güzel olsun . 

Zülüflerin şahin kanatlı hüma kuşuna benziyor. 
Alem şahların ın gönülleri kanatlarının altında olsun . 

Zülüflerine bağlanmayan kimse 
Zülüflerin gibi karmakarışık, alt üst olsun . 

Yüzüne aşık olmayan gönül 
Hep ciğer kanına bulans ın .  

Ey putlu yüzlü sevgil im; gamzelerin kirpik oklarını atınca 
Yaralı gönlüm bu okların önünde kalkan olsun . 

Şeker gibi tatlı dudakların öpücük bağışlayınca 
Can damağım onunla tatlansın, şeker gibi olsun . 

Senin sayende aşkım her an tazeleniyor. 
Her saatinde güzelliğin bir başka olsun . 

Hafız yüzünü görmeyi candan arzuluyor. 
Senin  gözlerin de sürekli seni arzulayanların hal ine çevri l i  olsun . 
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Vezin :  Fai latün Feilatün Feilatün Fa'lün 

Su.fi er bade be endaze hored, nCışeş had 
Verne endlşe-i in kar feramCışeş had 

Anki yek cur'a mey ez dest tevaned <laden 
Dest ba şahid-i maksCıd der agCışeş bad 

P!r-i ma goft: Hata ber kalem- i  sun' nereft 
Aferin ber nazar- i pak- i hatapCışeş bad 

Şah- i  turkan sohen- i  muddeiyan mlşineved 
Şerml ez mazleme- i  hCın- i  siyavCışeş bad 

Gerçi ez kibr sohen ba men- i  derviş negoft 
Can feda-yi şekerin piste- i  hamCışeş bad 

Çeşmem ez ayinedaran- i  hat u haleş geşt 
Lebem ez bCıserubayan- i  ber u dCışeş bad 

Nergis- i mest- i nevazişkun- i  merdumdareş 
HCın- i  aşık be kadeh ger behored, nCışeş bad 

Be gulaml-yi tu meşhCır-i cihan şud Hafiz 
Halka- i  bendegl-yi zul f- i tu der gCışeş bad 
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Sufi badeyi ölçüsünde içerse, afiyet olsun . 
Ölçüyü kaçıracaksa, bu fikirden vazgeçsin .  

Kim b ir  yudum şarap ihsan ederse 
Maksat güzel in i  sarsın, sarmalasın 

Pirimiz dedi : Tanrı'nın yaratışında olmaz hata 
Hataları örten ne temiz bakışı vardır onun! 

Türklerin şahı iddiacı ların ağzına bakıyor 
Siyavuş'un kanını döktüğü için utansın! 

Ben yoksul aşığına bir şey demedi kibrinden 
Suskun, tatl ı ,  fıstık dudaklarına canım feda olsun 

Gözlerim ayva tüylerine, benlerine ayna tutar oldu 
Dudaklarım göğsünden, omuzundan öpücük çalar olsun! 

Merhametl i ,  okşayıcı, mest bakışlı nergis gözleri 
Aşığının kanını kadehe döküp içerse, afiyet olsun! 

Hafız sana kul oldu diye dünyaca meşhur oldu 
Zülüflerine köle olduğunu gösteren halka kulağında kalsın !  
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Vezin :  Meffülün Feilatün Mefailün Feilün 

T enet be naz-i tablban niyazmend mebad 
Vucfıd-i nazuket azurde- i  gezend mebad 

Selamet- i heme afak der selamet-i tust 
Be hiç arıze şahs- i  tu derdmend mebad 

Cemal- i suret u ma'nl zi emn-i sıhhat-i tust 
Ki zahiret dojem u batınet nejend mebad 

Derin çemen çu der ayed hazan be yagmayl 
Reheş be serv-i sehtkamet- i bulend mebad 

Der an bisat ki husn- i  tu ci lve agazed 
Mecal- i  ta'ne- i  bedbin u bedpesend mebad 

Her an ki rfıy- i  çu mahet be çeşm-i bed blned 
Ber ateş- i  tu be cuz can- i  fı sipend mebad 

Şifa zi gofte- i  şekkerfeşan- i  Hafiz cfıy 
Ki hacetet be i lac- i  gulab u kand mebad 
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Tenin hekimlerin nazlanmasına muhtaç olmasın . 
Narin vücudun hastalıklarla incinmesin .  

Bütün ufukların esenliği senin esenliğine bağlı .  
H içbir i l let i le şahsın dertlenmesin .  

Yüz ve mana güzell iği senin sağl ığında güvencededir. 
Dış görünüşün kederl i ,  iç yüzün kaygıl ı  olmasın .  

Hazan mevsimi bu bahçede yağmaya, talana gelecek olursa, 
Yolu sen selvi boylu güzele uğramasın .  

Güzell iğinin  kendini  gösterdiği yerde, 
Hakkında kötü düşünenin seni suçlayacak hal i kalmasın .  

Ay gibi parlak yüzüne kötü gözle bakanın 
Canı senin ateşinde üzerl ik olsun . 

Hafız' ın şifa dağıtan tatl ı sözlerinde şifa ara . 
Böylece gül suyuyla, şekerle tedaviye ihtiyacın kalmasın .  
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Vezin: Merulü Meffülün Feulün 

Husn- i  tu hemlşe der fuzun had 
Ruyet heme sale lalegfın had 

Ender ser- i ma hiyal - i  aşket 
Her ruz ki had der fuzun had 

Her serv ki der çemen der ayed 
Der hidmet-i kametet nigun had 

Çeşml ki ne fitne-i tu başed 
Çun govher- i eşk gark-i hun had 

Çeşm-i tu zi behr- i dilrubal 
Der kerden- i  sihr zufunun had 

Herca ki dillst der gam-i tu 
Blsabr u karar u blsukun had 

Kadd-i heme dilberan-i alem 
Plş- i  eli f- i  kadet çu nun had 

Her dil ki zi aşk- i  tust hali 
Ez halka-i vasl- i  tu burun had 

La'l - i  tu ki hest can- i  Hafiz 
Dılr ez leb- i  merduman-i dun had 
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Güzelliğin günden güne artsın. 
Yüzün her yıl lale rengi olsun . 

Aşkının hayali başımızda 
Günden güne artsın .  

Çimenlikte yetişen her selvi, 
Uzun boyunun karşısında baş aşağı gelsin . 

Sana tutulmayan göz, 
Gözyaşı incileri gibi kan içinde kalsın .  

Gözlerin gönül çalmakta 
Mahir bir büyücü olsun . 

Nerede senin gamını çeken bir gönül varsa, 
Sabırsız, kararsız, sükunsuz olsun . 

Alemdeki bütün dilberlerin boyu, 
Elif boyunun karşısında nun gibi eğri büğrü olsun. 

Senin aşkından uzak olan gönül, 
Sana kavuşanların halkasından uzak kalsın .  

Hafız'ın canı olan lal dudakların 
Aşağıl ık heriflerin dudaklarından uzak kalsın .  
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Vezin :  Fai latün Feilatün Feilatün Feilün 

Husreva guy-i  felek der ham- i  çevgan- i  tu had 
Sahat-i kevn u mekan arsa-i meydan- i  tu had 

Zulf- i  hatun- i  zafer şifte- i  perçem-i tust 
Dide- i  feth- i  ebed aşık-i cevlan- i  tu had 

Ey ki inşa-i utarid sıfat-i şevket-i tust 
Akl - ı  küll çaker-i tugrakeş- i  divan- i  tu had 

Tayre- i  cilve- i  tubi kad-i çun serv-i tu şud 
Gayret- i  huld- i  berin sahat-i bustan-i tu had 

Ne betenha heyevanat u nebatat u cemad 
Herçi der alem- i  emr est be ferman-i tu had 
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Ulu padişahım; felek, senin çevganının eğri ucunda top olsun . 
Varl ık sahası ,  senin çevgen alanın olsun . 

Zafer kadının zülüfleri perçemlerine aşık olmuş. 
Ebedi fetih gözü, senin gezintilerine aşık olsun . 

Merkür gezegeni senin ululuklarını  anlatıyor. 
Akl - ı  kül ,  divanında tuğra yazan kulun olsun . 

Tuba ağacının cilveli öfkesi selviye benzeyen boyun yüzünden . 
Ebedi cennet, gezindiğin bahçeleri kıskansın .  

Yalnız biz insanların bedenleri deği l, emir alemindeki bütün canl ı lar, 
B itkiler, cansız varlıklar emrine kul olsun. 
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Vezin :  Meffılü Mefallü Mefallü FeCılün 

Dlrlst ki dildar peyaml nefiristad 
Nenvişt selamı yu kelamı nefiristad 

Sad name firistadem u an şah-i  sevaran 
Peyki nedevanld u selamı nefiristad 

SCıy-i men- i  vahşlsıfat- i aklremlde 
AhCırevişl, kebkhuraml nefiristad 

Danist ki hahed şodenem murg-i dil ez dest 
Vez an hat- i  çun silsile daml nefiristad 

Feryad ki an sakl-yi şekkerleb-i sermest 
Danist ki mahmurem u cami nefiristad 

Çendan ki zedem Iaf-i keramat u makamat 
Hlçem haber ez hiç makamı nefiristad 

Hafiz be edeb baş ki vahast nebaşed 
Ger şah peyaml be gulaml nefiristad 
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Sevgil i  ne zamandır bir haber bile göndermedi . 
B ir selam yazmadı , bir kelam göndermedi 

Yüz mektup gönderdim ama o biniciler şahı 
Bir ulak koşturmadı, bir kelam göndermedi 

Vahşi sıfatl ı ,  aklı başından gitmiş benim gibi birine 
Ahu yürüyüşlü, kekl ik sal ınışlı sevgil i  haber göndermedi 

Gönül kuşumun uçup gideceğini anladı da 
Zincire benzeyen yazılarıyla bir tuzaklı mektup göndermedi 

Eyvahlar olsun ! Çakırkeyif olmuş, şeker dudaklı saki 
Mahmur olduğumu anladı da bir kadeh göndermedi ! 

Kerametlerden, aşk makamlarından çok söz ettim ama 
Hiçbir aşk makamından haber göndermedi 

Hafız, takın edebini !  Şah sorgulanır mı hiç!? 
Kuluna bir haber göndermediyse, göndermedi ! 
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Vezin :  Mefeılü Mefallü Mefallü Feulün 

Ptraneserem aşk-i  cevanl be ser uftad 
Van raz ki der di l benihuftem, be der uftad 

Ez rah- i  nazar morg-i dilem geşt hevaglr 
Ey dide, nigeh kun ki be dam- i ki der uftad 

Derda ki ez an ahu-yi muşkln- i  siyehçeşm 
Çun nafe besi hun- i  dilem der ciger uftad 

Ez rehgozer- i hak- i  ser-i kuy- i  şuma bud 
Her nafe ki der dest- i  neslm- i  seher uftad 

Mujgan- i  tu ta tlg-i cihangir her averd 
Bes kuşte- i  di lzinde ki her yekdiger uftad 

Bes tecribe kerdlm derin deyr-i mukafat 
Ba durdkeşan herki der uftad, her uftad 

Ger can bedehed seng-i siyeh la'I negerded 
Ba tlnet-i asli çi koned, bedguher uftad 

Hafiz ki ser-i zulf- i  butan destkeşeş bud 
Bes turfe hartftst keş eknun be ser uftad 
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İhtiyarlıkta tutuldum bir gencin aşkına 
Yüreğimde sakladığım sır çıktı açığa 

Gönül kuşum havalandı göz yoluyla 
Gözlerim, iyi baki düşmüş kimin tuzağına? 

Eyvahlar olsun! Kara gözlü, mis kokulu ceylan yüzünden 
Nafe gibi ne çok gönül kanı aktı ciğerlerime! 

Seher yel inin eline düşen her nafe 
Sokağının toprağından geçti diye oldu nafe 

Kirpiklerin dünyayı fetheden kıl ıçları çekince 
Gönlü uyanık nice aşığın ölüsü yığı ldı birbirinin üstüne 

Çok denedik, çok gördük. Şu etme bulma dünyasında 
Başı yandı , kim tortulu şarap içenlerle uğraştıysa 

Kara taş lal taşı olamaz ne yapsa ne etse 
Ne yapsın bu tıynetiyle? Kötü cevherle var edilmiş bir kere! 

Güzellerin zülüflerinin ucu Hafız'ın eldiveniydi 
Eldiven gibi baş aşağı gelmişi bak şunun şaşılası haline! 
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Vezin: Failatün Fei latün Feilatün Feilün 

Aks- i  rfıy- i  tu çu der ayine-i cam uftad 
Arif ez hande- i  mey der tama' -i ham uftad 

Husn-i rfıy-i tu be yek cilve ki der ayine kerd 
in heme nakş der aylne-i evham uftad 

İn heme aks- i  mey u nakş- i  nigarln ki numı'.'ıd 
Yek fun'.'ıg- i ruh- i  saklst ki der cam uftad 

Gayret-i aşk zeban- i  heme hasan beborld 
Kez kuca sırr-i gameş der dehen- i  anı uftad 

Men zi mescid be herabat ne hod uftadem 
İnem ez ahd-i ezel hası l - i  fercam uftad 

Çi koned kez pey- i  dovran nereved çun pergar 
Her ki der dayire- i  gerdiş- i eyyam uftad 

Der ham-i zulf- i  tu avlht dil ez çah- i  zeneh 
Ah kez çah burun amed u der dam uftad 

An şud ey hace ki der sovme'e bazem bini 
Kar-i ma ba ruh- i  saki yu leb-i cam uftad 

Zlr-i şemşlr-i gameş rakskunan bayed reft 
Kanki şud koşte- i  ı'.'ı nlk serencam uftad 

Her demeş ba men- i  dilsı'.'ıhte lutfl diger est 
İn geda bin ki çi şayeste- i  in'am uftad 

Sı'.'ıfiyan cumle harlfend u nazarbaz vell 
Zin miyan Hafiz- i  dilsı'.'ıhte bednam uftad 
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Yüzünün aksi kadeh aynasına düşünce 
Meyin gülüşünden arif kapıldı ham hayale 

Yüzünün güzelliği bir an belirince aynada 
Bunca nakış belirdi kuruntular aynasında 

Meydeki akisler, bunca güzel nakışlar 
Ortaya çıktı sakinin yanak parıltısının kadehe yansımasıyla 

Aşk kıskançl ığı seçkinlerin ağzını kapattı ama 
Sevgil iden ayrıl ık gamının sırrı elalemin di l ine düştü, nasıl olduysa 

Kendi irademle düşmedim ben mesçitten meyhaneye 
Benim ne olacağım yazılmış ta ezelde 

Günlerin dönüp durduğu daireye düşen kişi 
Uymasın da ne yapsın pergel misali devrana? 

Gönlüm zülüflerinin ucuna asıl ıp çene çukurundan çıkmak isterdi 
Ah, ahı Çene çukurundan çıktı; bu kez düştü tuzağa! 

İşimiz kaldı sakinin yanağıyla kadehin dudağına 
Hocam, beni mabette görebil irsin bundan sonra 

Raksederek, güle oynaya gitmek gerek gam kılıcının altına 
Sonu iyi oldu, kim öldüyse sevgil inin kılıcıyla 

Her an başka lutufta bulunur ben gönlü yanık aşığına 
Bak şu yoksul aşığına; sadakayı hak etti nasıl daı 

Sufi ler meclis ehlidir; güzele bakmayı bil irler ama 
Yalnız gönlü yanık Hafız'ın adı kötüye çıktı bunlar arasında. 
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Vezin :  Failatün Feilatün Feilatün Feilün 

Anki ruhsar-i tura reng-i gul u nesrin dad 
Sabr u aram tevaned be men- i  miskin dad 

Vanki glsu-yi tura resm-i tetavul amuht 
Hem tevaned keremeş dad-i men- i  gamgln dad 

Men heman ruz zi Ferhad tama' bubrldem 
Ki inan-i dil - i  şeyda be leb-i şirin dad 

Genc- i  zerger nebuved, konc- i  kana'at baklst 
Anki an dad be şahan, be gedayan in  dad 

Hoş aruslst cihan ez reh- i  sfiret liken 
Herki peyvest bedu, omr-i hodeş kavin dad 

Ba'd ez in dest- i  men u damen- i  serv u leb- i  cuy 
Hase eknun ki saba mujde-i  ferverdln dad 

Der kef- i  gussa- i  davran dil - i  Hafiz hun şud 
Ez firak- i  ruhet ey Hace Kıvamuddln dadı 
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Yanağına gül i le nesrin rengini veren Tanrı 
Sabır, huzur verebil ir ben zavallıya 

Saçlarına zulüm yöntemlerini öğreten Tanrı 
Kerem ile çare bulabil ir gamlı gönlümün feryatlarına 

Ben o gün Ferhad' dan umudumu kestim 
Aşık gönlünün dizginlerini bıraktı Şirin' in dudaklarına 

Kuyumcu hazinesi olmazsa olmasın; kanaat köşesi var ya 
Şahlara onu veren Tanrı , bunu vermiştir yoksullara 

Görünüşte dünya alımlı ,  güzel bir gelin  ama 
Ömrünü mehir diye vermiştir, kim bağlandıysa ona 

İşte elim, selvi altı , çay kenarı; bundan sonra 
Hele hele bahar ayının müjdesini verdi saba 

Hafız'ın gönlü kan ağlıyor zamane gamının avucunda 
Dertl iyim vezir Kıvameddin'in yüzünün ayrı l ığında. 
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Vezin: Mefai lün Feilatün Mefailün Fa'lün 

Benefşe duş be gul goft u hoş nişan! dad 
Ki tab- i  men be cihan turra- i  fulanl dad 

Dilem hizane- i  esrar bCıd u dest- i  kaza 
Dereş bebest u killdeş be dilsitanl dad 

Şikestevar be dergahet amedem ki tablb 
Be mCımiyal-yi lutf- i tuem nişan! dad 

T eneş durust u dil eş şad had u hatir hoş 
Ki dest dadeş u yarl-yi natevanl dad 

Boro mualece- i  hod kun ey nasthatgCı 
Şerab u şahid-i şirin kira ziyanı dad? 

Gozeşt her men-i miskin u ba raklban goft 
Dirlg Hafiz - i  miskln- i  men çi cani dad? 
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Menekşe güle dün gece güzel işaretler verdi 
Dünyada filancanın kakülü benimkilere benzer, dedi . 

Gönlüm bir sırlar hazinesiydi . Gel gör ki kazanın eli 
Kapattı kapısını ,  anahtarını gönül çalan bir dilbere verdi 

Her yanım kırık dökük, geldim dergahına ama 
Doktor kırık için lutfundan kal ıp yapılmasını önerdi 

Vücudu sağlıkl ı ,  gönlü şad, hatırı hoş olsun 
El ini uzattı da yardım etti bir zayı fa 

Öğüt veren kişi ! Git, tedavi ol haydi 
Şarap i le şirin dilberin zararı kime dokunmuş ki? 

Ben zavall ının yanından geçerken dedi rakiplerime: 
Vah vah! Yazık oldu! Zavallı Hafızım benim için nasıl da can verdi! 
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Vezin:  Mefailün Fei latün Mefailün Fa'lün 

Huma-yı ovc-i  saadet be dam-i ma ufted 
Eger tura gozerl her makam-i ma ufted 

Hubabvar her endazem ez neşat kulah 
Eger zi rfry- i  tu aksi be cam- i  ma ufted 

Şebi ki mah- i  murad ez ufuk şeved tali 
Buved ki pertev-i nı1rl be bam- i  ma ufted 

Be bargah-i tu çun had ra nebaşed bar 
Key ittifak- i  mecal - i  selam- i  ma ufted? 

Çu can fida-yi lebeş şud, hiyal - i  mey bestem 
Ki katre! zi zulaleş be kam-i ma ufted 

Hiyal - i  zulf- i  tu gofta ki can veslle mesaz 
Kezin şikar feravan be dam- i  ma ufted 

Be naumldl ezin der merov, bezen fal! 
Buved ki kur'a- i  dovlet be nam-i ma ufted 

Zi hak-i kCıy-i tu hergeh ki dem zened Hafiz 
Neslm- i  gulşen-i  can der meşam-i ma ufted 
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Bulunduğumuz yere yolun düşerse 
Tuzağımıza düşer saadet doruklarında uçan hüma 

Yüzünün aksi kadehimize düşerse 
Kabarcık gibi sevinçten külahımı atarım havaya 

Ufuktan muradımın ayının doğduğu gece 
Belki bir ışık huzmesi de düşer damımıza 

Selamımızı i letme fırsatı nasıl doğar 
Haberci rüzgarın senin huzuruna girme izni olmayınca? 

Dudaklarına canımı feda edince, mey hayali kurdum 
Belki dudağındaki ölümsüzlük suyundan bir damla düşer ağzıma 

Bunları düşünürken zülüflerinin hayali dedi bana: 
Canını araç olarak kullanma. 

Böyle avlar çok düşer tuzağımıza. 

Umutsuzlukla bu kapıdan çıkıp gitme; bir fal aç 
Bakarsın, devlet kur'ası çıkar sana 

Ne zaman Hafız söz etse sokağının toprağından 
Can gül istanının esinti leri gel ir burnumuza. 
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Vezin: Mefallün Mefallün Mefallün Mefallün 

Oiraht-i dustl benşan ki kam- i dil be bar ared 
Nihal - i  duşmenl her ken ki renc-i blşumar ared 

Çu mihman-i  herabatl, be izzet baş ba rindan 
Ki derd-i ser keşi cana geret mesti humar ared 

Şeb-i sohbet ganimet dan ki ba'd ez ruzgar- i ma 
Besi gerdiş koned gerdun, besi leyi u nehar ared 

Emarl dar- i Leyll ra ki mehd-i mah der hukm est 
Hoda ra der dil endazeş ki her Mecnun guzar ared 

Behar-i omr hah ey dil ,  vegerne in çemen her sal 
Çu nesrin sad gul ared bar u çun bulbul hezar ared 

Hoda ra çun dil - i  rlşem kararı best ba zulfet 
Beferma la'l - i  nuşln ra ki zudeş ba karar ared 

Derin bag ez Hoda hahed diger plraneser Hafiz 
Nişlned her leb-i cfü yu servi der kenar ared 
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Dostluk ağacını dik; gönlünün muradını verir zira 
Sök düşmanlık fidanını; tükenmez azap getirir sana 

Meyhanede konuk oldun mu, rintlere kusur etme saygıda 
Canım benim; sarhoşluktan mahmur olursan, 

başın çok ağrır yoksa! 

Sohbet gecesini  ganimet bil .  
Bizim devrimiz geçtikten sonra 

Nice geceler gelir, gündüzler geçer; felek çok döner daha 

Kervancı! Sahip çık Leyla'ya. 
Ay beşiği sayılan bu güzel kız senin sorumluluğunda 

Tanrım; kervancının gönlüne doğdur da uğrasın Mecnun'a 

Gönlüm! Ömrün baharını iste. Bu çayırlık zira 
Nesrin gibi yüzlerce gül bitirir, 

bülbül gibi binlercesini getirir yıllarca 

Tanrım! Madem yaralı gönlüm zülüflerinle vardı bir karara 
Emret bal dudaklarına, kararın ı  bulsun kısa zamanda 

Tanrı' dan istiyor Hafız şu yaşlılık çağında 
Şu bahçede otursun su kenarına, 

bir selvi boyluyu alsın kucağına. 
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Vezin:  Mefai lün Feilatün Mefailün Fa'lün 

Kesi ki husn u hat-i dCı:st der nazar dared 
Muhakkak est ki fı hası l - i  basar dared 

Çu hame der reh- i  ferman- i  fı ser- i ta'at 
Nihadelm meger fı be tlg ber dared 

Kesi be vasl - i  tu çun şem' yaft pervane 
Ki zlr-i tlg-i tu herdem seri diger dared 

Be paybfıs- i  tu dest- i  kesi resld ki fı 
Çu asitane bedin der hemlşe ser dared 

Zi zuhd-i huşk melfılem, kocast bade- i  nab? 
Ki bfıy- i  bade mudamem demagem ter dared 

Zi bade hlçet eger nlst, in ne bes ki tura 
Demi zi vesvese- i  akl bihaber dared 

Kesi ki ez reh- i  takva kadem burun nenihad 
Be azm-i  meykede eknfın reh- i  sefer dared 

Di l - i  şikeste- i  Hafiz be hak hahed bord 
Çu lale dag-i heval ki ber ciger dared 
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Sevgil inin güzell iğini , ayva tüylerini seyreden kişi 
Kuşkusuz kazançlı çıkar gördükleriyle 

Kalem gibi yatırdık başımızı onun fermanı uğruna 
Başımızı almasını umduk böylece kılıçla 

B ir aşık vuslatına erme izni isterse; benzemeli 
Kıl ıcının altında kesildikçe baş veren muma 

Ayakların ı  öpmeye muvaffak olur o kimse 
Eşik gibi başını koyar bu eşiğe daima 

Bıktım usandım kuru zahitl ikten !  
Saf  şarap nerede! 

Bade kokusu yer etsin şöyle burnumda. 

Elinde yoksa bade, akl ın vesvesesinden 
Uzak tutmak için seni; 

bu yetmez sana .  

Bak sen takva yolundan bir adım sapmayana! 
Daha şimdiden girmiş meyhane yoluna! 

Hafız' ın lale gibi dağlanmış kırık kalbi 
Bu dağ yüzünden toprağa girecek sana olan aşkıyla. 
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Vezin :  Müteffülün Feulün Müteffülün Feulün 

Di l - i  ma be dovr-i ruyet zi çemen ferag dared 
Ki çu serv pay bend est u çu lale dag dared 

Ser- i ma furu neyayed be keman-i ebru-yi kes 
Ki derun- i  guşeglran zi cihan ferag dared 

Zi benefşe tab darem ki zi zulf-i Q zened dem 
T u siyah- i  kembeha bin ki çi der dimag dared 

Be çemen huram u binger ber-i taht- i  gul ki lale 
Be nedlm-i  şah maned ki be kef ayag dared 

Şeb- i  zulmet u beyaban be koca tevan reslden? 
Meger an ki şem'-i ruyet be rehem çerag dared 

Men u şem'- i  subhgahl sezed er behem begirylm 
Ki besuhtlm u ez ma but-i ma ferag dared 

Sezedem çu ebr-i behmen ki berin çemen begiryem 
Tarabaşiyan-i bulbul beniger ki zag dared 

Ser- i ders - i  aşk dared di l - i  derdmend-i Hafiz 
Ki ne hatır-i temaşa, ne heva-yi bag dared 
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Yüzünün devrinde gönlümüz istemez yeşil likleri 
Ayağımız selvi gibi bağl ı ,  yüreğimiz lale gibi dağlı 

Kimsenin keman kaşı karşısında eğilmez başımız 
Dünyadan soyutlanmıştır münzevilerin gönülleri 

Çok kızgınım sevgil inin zülüflerinden söz eden menekşeye! 
Ne hevesler ediyor, şu baldırıçıplağa bak hele! 

Çimenlikte sal ın ,  bak gül tahtının yanında duran laleye 
Benziyor elinde kadeh tutan şah nedimlerine 

Zi firi zindan bir gece; çölün ortası .  Nereye gidilir 
Mum gibi parlak yüzün önüme kandil olmasa? 

Yeridir, sabah mumu ile ben ağlayıp sızlasak 
"Yandık, bittik; sevgil imiz bizi umursamıyor!" diye 

Bülbülün neşelendiği yere bak; kuzgun yuvası olmuş 
Gözyaşı döksem yeridir; kış bulutunun yağması gibi çimenliğe !  

Hafız'ın dertli gönlü aşk dersi alma hevesinde 
Ne canı çeker, ne gözü var etrafı seyirde. 

297 
� 



Vezin:  MefCılü Meffülün Feulün 

Ankes ki be dest cam dared 
Sultanl-yi Cem mudam dared 

Ahi ki Hızır hayat ezCı yaft 
Der meykede cu ki cam dared 

Serrişte- i  can be cam bugzar 
Kin rişte ezfr nizam dared 

Ma vu mey u zahidan u takva 
Ta yar ser- i kudam dared? 

Birun zi leb-i tu sakiya nlst 
Der dovr kesi ki kam dared 

Nergis heme şlveha-yi mesti 
Ez çeşm-i hoşet be vam dared 

Zikr- i ruh u zulf- i  tu di lem ra 
Virdlst ki subh u şanı dared 

Ber slne- i  rlş- i  derdmendan 
La'let nemekl temam dared 

Der çah-i zekan çu Hafiz ey can 
Husn-i tu do sad gulam dared 
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Elinde kadeh tutan kişi 
Sürekli olarak sahip olur Cem'in saltanatına 

Hızır'ın içip ölümsüzlüğe kavuştuğu suyu 
Ara meyhanede. 

O su duruyor kadehte. 

Can ipini tesl im et kadehe 
Çünkü can ipin düzenli kal ır onun sayesinde .  

Bizler, mey, zahitler, takva bir de 
Bakal ım, sevgil i  bunların hangisinden yana! 

Saki !  Dudaklarından başka 
Muradına eren yok bu devirde 

Nergis sarhoşluk cilvelerini hep 
Güzel gözlerinden almış borç diye 

Yanaklarını ,  zülüflerin i  anmaktır 
Gönlümün sabah akşamki virdi 

Serpilmiş tuza benzer lal dudakların 
Aşıkların yaralı göğsü üzerine 

Canım benim; güzelliğin Hafız gibi iki yüz köleyi 
Hapsetmiş çenenin çukuruna. 
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Vezin:  Meffülün Feilatün Meffülün Fa'lün 

Dili ki gaybnumayest u cam-ı Cem dared 
Zi hateml ki demi gom şeved, çi gam dared? 

Be hatt u hal - i  gedayan medih hazlne-i dil 
Be dest- i  şahveşl dih ki muhterem dared 

Ne her diraht tahammul koned cefa-yi hezan 
Gulam-i himmet-i servem ki in kadem dared 

Resld movsim-i an kez tarab çu nergis- i mest 
Nihed be pay- i  kadeh her ki şeş direm dared 

Zer ez beha-yi mey eknun çu gul dirlg medar 
Ki akl - i  kull  be sadet ayb muttehem dared 

Zi sırr-i gayb kes agah nlst, kıssa mehan 
Kudam mahrem- i dil reh derin harem dared? 

Dilem ki laf-i tecerrud zedl kunun sad şugl 
Be buy-i zul f- i tu ba bad-i subhdem dared 

Murad-i dil zi ki porsem ki nlst dildarl 
Ki cilve-i nazar u şlve- i  kerem dared 

Zi ceyb-i hırka- i  Hafiz  çi tarf betvan best 
Ki ma samed talebldlm u u sanem dared 
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Gönül gayb alemini gösterir; sahiptir Cem kadehine 
Bir süre kaybolan Süleyman yüzüğünden düşer mi gama? 

Verme gönül hazineni yoksulların ayva tüyüne, benine 
Ver onu şah gibi kıymet bilen birine 

Her ağaç dayanamaz sonbaharın ettiği cefaya 
Selvi ağacının gösterdiği çabanın kölesiyim. 

Bu direnç var onda 

Geldi zamanı; kimin cebinde altı dirhem varsa 
Sarhoş nergis gibi kadehin dibine atsın para 

Gülün yaptığı gibi mey parasını esirgemeye kalkma 
Yoksa aklıkül ayıplar seni yüz kusurla 

Gayb aleminin sırlarını bilen yok; 
bana masal okuma 

Hangi gönül mahremi girmiş ki bu hareme? 

Gönlüm konuşur dururdu dünyadan el etek çekme konusunda 
Sabah meltemiyle yüz sorunu var 

zülüflerinin kokusunu getiriyor diye. 

Gönlümün muradını kime sorayım ki? 
Bakışları cilveli ,  kerem sahibi bir sevgil i  yok ki ! 

Hafız'ın zahitlik hırkasının cebinden ne çıkabil ir? 
B iz Tanrı isteriz; 

O put gibi güzel birin i  çıkarır karşımıza! 
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Vezin :  Mefallün Mefallün Mefallün Mefallün 

Butl darem ki gird- i gul zi sunbul sayeban dared 
Behar-i arızeş hattı be hun- i  ergavan dared 

Gubar- i hat bepı1şanld horşld-i  ruheş yarab 
Beka-yi cavidaneş dih ki husn- i  cavidan dared 

Çu aşık mlşodem, goftem ki bordem govher-i maksı1d 
Nedanistem ki in derya çi movc- i  hı1nfeşan dared 

Zi çeşmet can neşayed bord kez her su ki mlblnem 
Kemin ez gı1şe1 kerdest u tir ender keman dared 

Çu dam- i  turre efşaned zi gerd-i hatır-i uşşak 
Be gammaz- i  saba gı1yed ki raz- i  ma nihan dared 

B iyefşan cur'al ber hak u hal - i  ehl- i  dil bişnev 
Ki ez Cemşid u Keyhusrev feravan dasitan dared 

Çu der rı1yet behanded, meşov der dameş ey bulbul 
Ki ber gul i'timadl nlst ger husn-i cihan dared 

Hoda ra dad- i men bestan ezı1 ey şihne-i meclis 
Ki mey ba dlgerl hordest u ba men ser giran dared 
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Put gibi güzel bir sevgi l im var. 
Sümbül saçları gül yüzünün etrafında gölgelik olmuş. 
Yanaklarının baharında 
erguvan kanıyla yazılmış ferman gibi ayva tüyleri var. 

Yanağındaki ayva tüyleri güneş gibi parlak yüzünü kaplamış. 
Tanrım, onu ölümsüz kıl; 

çünkü ebedi güzelliği var. 

Aşık olunca, "İşte maksat incimi kaptım" dedim; 
Ama bilemedim, bu denizde ne kanlı dalgalar var. 

Senin gözlerinden can kurtarmak mümkün değil . 
Ne yandan baksam, 

Bir köşede pusuya yatmış, 
yayına takılmış oku var. 

Zülüflerinin tuzağı aşıklarının gönüllerinde tozu dumana katınca, 
Gammaz sabah meltemine, aralarındaki sırrı saklamasını tembihler. 

Toprağa bir yudum mey dök, gönülden anlayanların halini dinle. 
Çünkü toprağın Cemşid, Keyhusrev ile ilgil i çok hikayesi var. 

Ey bülbül; gül senin yüzüne gülerse, tuzağına düşme. 
Güzell ikte dillere destan olsa da, güle itimat edilmez. 

Meclis kolcusu! Allah aşkına, hakkımı al ondan . 
Başkasıyla oturup mey içiyor; 

bana gel ince somurtuyor. 
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Be fitrak er hemi bendi, Hoda ra, zud saydem kun 
Ki afethast der te'hlr u tal ih ra ziyan dared 

Zi serv-i kadd-i di lcuyet mekun mahrum çeşmem ra 
Bedin serçeşme'eş binşan ki hoş abl revan dared 

Zi havf-i hicrem !men kun eger ummtd-i an dan 
Ki ez çeşm- i  bedendlşan Hodayet der eman dared 

Çi ozr-i baht- i  hod gfiyem ki an eyyar-i şehraşub 
Be telhl koşt Hafiz ra vu şekker der dehan dared 
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Beni terkine bağlayacaksan, Allah aşkına, çabuk avla .  
Geç kalmak afet getirir; zarar verir bu yolun talibine. 

Gözlerimi o hoş selvi boyunu seyretmekten mahrum etme. 
Boyunu göz pınarlarıma dik; çünkü hoş akan suyu var. 

T anrı'nın seni kötü düşüncelilerin gözünden korumasını umuyorsan,  
Bana ayrıl ık korkusu çekmeyeceğime dair güvence ver. 

Bahtsızlığımı nasıl dile getireyim? 
Çünkü güzell iğiyle şehri birbirine düşüren o dilber, 
Ağzında şekerle acı içinde öldürdü Hafız'ı . 
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Vezin:  Mefallün Mefa!lün Mefa!lün Mefallün 

Her anku hatır-i mecmu' u yar- i nazenin dared 
Seadet hemdem- i  ı1 geşt u dovlet hemnişln dared 

Harlm-i aşk ra dergeh besi balater ez aklest 
Kesi an asitan bused ki can der astln dared 

Dehan- i  teng-i şlrlneş meger mulk- i  Suleymanest 
Ki nakş-i hatem- i  la'leş cihan zlr-i nigln dared 

Leb- i  la'! u hat-i muşkln çu aneş hest u lneş hest 
Benazem dilber- i hod ra ki husneş an u in dared 

Be harl menger ey mun'im zalfan u nahlfan ra 
Ki sadr- i meclis-i işret geda-yi rehnişln dared 

Çu ber n1y- i  zemin baş!, tevanal ganimet dan 
Ki dovran natevanlha besi zlr-i zemin dared 

Belagerdan- i  can u ten dua-yi mustemendanest 
Ki blned hayr ez an harmen ki neng ez huşe çln dared? 

Saba ez aşk-i men remzi begı1 ba an şeh- i  huban 
Ki sad Cemşid u Keyhusrev gulam-i kemterln dared 

Veger guyed nemlhahem çu Hafiz  aşık-i mufl is 
Begfüdeş ki sultan! gedal hemnişln dared 
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Gönlünde huzur ile nazlı bir sevgil isi olan kişinin 
Saadet hemdemi ,  devlet yandaşı olur. 

Aşk hareminin dergahı akı ldan daha yüksektedir. 
Canını vermeye hazır olan kişi bu dergahın eşiğini öpebilir . 

Onun ufacık şirin ağzı Süleyman ülkesi olmalı ki 
yüzüğe benzeyen lal renkl i dudaklarının üstünde nakış varsa, 

o yüzük kaşının altında da bir dünya var. 

Lal renkli dudakta o, mis kokulu ayva tüyünde bu var. 
Sevgilimle i ftihar ediyorum; güzell iğinde ikisi de var. 

Ey zengin; zayıflara, düşkünlere hor bakma. 
Çünkü içki meclisin in baş köşesinde, 

yollarda oturan yoksul insan var. 

Yeryüzünde kaldıkça, güçlülüğü ganimet bi l .  
Çünkü devranın yer altında birçok güçsüzlükleri var. 

Candan, bedenden belayı uzaklaştıran şey, yoksulların dualarıdır. 
Kim kendi başaklarından ar ederek hayır görmüş ki? 

Ey sabah meltemi ;  o güzeller şahına aşkımdan bir rumuz söyle. 
Çünkü yüz Cemşid i le Keyhusrev gibi değersiz kölesi var. 

"Hafız gibi i flas etmiş bir aşık istemiyorum" derse, 
Söyleyin ona; sultanlar yoksullarla düşer kalkarlar. 
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Vezin:  Meffülün Feilatün Meffülün Fa'lün 

Her anki canib- i  ehl - i  Hoda nigeh dared 
Hodaş der heme hal ez bela nigeh dared 

Hadls-i dust neguyem meger be hazret- i dust 
Ki aşina sohen- i  aşina nigeh dared 

Dila ma'aş çunan kun ki ger belagzed pay 
Firişte'et be do dest- i dua nigeh dared 

Geret hevast ki ma'şuk megseled peyman 
Nigahdar ser-i rişte ta nigeh dared 

Saba ber an ser- i zulf er dil - i  mera bini 
Zi rCıy-i lutf beguyeş ki ca nigeh dared 

Çu goftemeş ki dilem ra nigah dar çi goft 
Zi dest- i  bende çi hlzed, Hoda nigeh dared 

Ser u zer u dil u canem fida-yi an yari 
Ki hakk- i  sohbet-i mihr u vefa nigeh dared 

Gubar-i rah- i  gozaret kocast ta Hafiz 
Be yadigar-i neslm- i  saba nigeh dared 
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Tanrı erlerini kollayan, onlara saygıda kusur etmeyen kişiyi 
Tanrı her türlü halde belalardan korur. 

Dosttan söz edeceksem, ancak dosta söylerim. 
Çünkü sözden anlayan kiş i  aşinasını bi l ir korumayı .  

Gönlüm! Yaşayacaksan öyle yaşa k i  ayağın sürçecek olsa, 
Melekler ellerini  dua için kaldırıp korusun seni .  

Sevgi l in in sözünden dönmemesini istiyorsan, 
Korumaya çalış ona olan bağlı l ığını . 

Ey sabah meltemi! 
Sevgi l in in zülüflerinin ucunda benim gönlümü asılı görürsen, 
Ona yumuşaklıkla söyle yerini korumasını .  

Ona "Gönlümü koru" dediğimde, ne derse beğenirsin? !  
"Benim elimden ne gelir? Allah korusun!" 

Başım, param, kalbim, canım, sevgi sohbetinin hakkını verip 
Vefal ı davranan o yare feda olsun . 

Geçtiğin yolların tozu nerede? Hafız bu tozları, 
Sabah melteminin yadigarı olarak saklasın. 
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Vezin :  Failatün Fei latün Fei latün Feilün 

Mutrib-i aşk aceb saz u neva! dared 
Nakş- i  her nagme ki zed, rah becal dared 

Alem ez nale-i uşşak mebada hali 
Ki hoşaheng u ferahbahş heval dared 

Plr-i dordlkeş- i  ma gerçi nedared zer u zı1r 
Hoş etabahş u hatapı1ş Hoda! dared 

Muhterem dar dilem k'in  meges-i kandperest 
Ta hevahah-i tu şud, ferr- i huma! dared 

Ez edalet nebuved dur gereş porsed hal 
Padişah! ki be hemsaye geda! dared 

Eşk-i hı1nln benumı1dem be tablban, goftend 
Derd-i aşkest u cigersı1z deva! dared 

Sitem ez gamze meyamı1z ki der mezheb-i aşk 
Her amel ecri yu her kerde cezai dared 

Negz goft an but- i  tersabeçe-i  badeperest 
Şadl-yi rı1y-i kesi hor ki sefa! dared 

Husreva Hafiz- i  dergahnişln fatiha hand 
Vez zeban-i tu temenna-yi dua! dared 
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Aşk çalgıcısının ne i lginç sazı ,  sesi var! 
Çaldığı her ezgi alıp bir yerlere götürür beni .  

Dünyadan eksik olmasın aşıkların ini ltisi 
Bunlarda hoş bir ahenk, ferahl ık veren hava var 

Parası ,  gücü olmasa da tortulu şarap içen pirimizin 
İhsan eden, hataları örten bir Tanrısı var 

Gönlüme saygılı davran .  
Gönlüm andırır şeker düşkünü sineği 

Seni arzuladı mı ,  güçlenir hüma kuşu gibi 

Yoksula komşu olan padişah sorarsa onun hal ini 
Bu davranışı adaletten uzak düşer mi! 

Hekimlere kanlı gözyaşlarımı gösterdimdi 
Dediler: Aşk derdidir bu; vardır ciğer yakan i lacı 

Gamzene bakıp da öğrenme sitem çektirmeyi 
Aşk dininde var her iyi amel in ecri , kötü amelin karşıl ığı 

Ne güzel söyledi o bade düşkünü Hıristiyan güzeli !  
İçeceksen, safa süreceğin biri için iç emil 

Padişahım, dergahta oturan Hafız okudu Fatihayı 
Senden amin duası bekl iyor şimdi. 
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Vezin: Failatün Feilatün Feilatün Feilün 

Anki ez sunbul - i  fi galiye tabi dared 
Baz ba dilşudegan naz u itabı dared 

Ez ser-i koşte- i  hod mlgozerl hemçun had 
Çi tevan kerd ki omrest u şitabl dared 

Mah-i horşldnumayeş zi pes- i  perde- i  zulf 
Afitablst ki der piş sehabl dared 

Çeşm-i  men kerd be her guşe revan seyl - i  sirişk 
Ta sehlserv- i  tura tazeter ahi dared 

Gamze-i şuh- i  tu hunem be hata mlrlzed 
Furseteş had ki hoş fikr- i sevabı dared 

Ab-i  heyvan eger lnest ki dared leb- i  dust 
Ruşen est in  ki Hızır behre serabı dared 

Çeşm- i  mahmlır-i tu dared zi dilem kasd-i ciger 
Turk- i  mestest meger meyl - i  kebabı dared 

Can-i blmar-i mera nlst zi tu ruy- i  sual 
Ey hoş an haste ki ez dust cevabi dared 

Key koned suy-i dil - i  haste- i  Hafiz nazari 
Çeşm- i  mesteş ki beher guşe herabl dared 
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Galiye parlar onun sümbül saçları sayesinde 
Ama aşıklarına naz eder, çıkışır durur o yine 

Öldürdüğün aşıkların üzerinden geçiyorsun rüzgar gibi 
Elden ne gel ir? Ömür bu; var acelesi .  

Zülüflerinin arkasındaki güneş görünümlü ay yüzü 
Andırıyor bulut arkasında kalmış güneşi 

Selvi boyunu sulasın dursun diye 
Gözlerim her yana akıtıyor gözyaşı seli 

Şuh gamzelerin hata ile döküyor kanımı 
İsabetli bir fikirdir; fırsat bil bunu 

Hayat suyu dedikleri , sevgil inin dudak suyu ise 
Aşikardır Hızır'ın nasibinin serap olduğu 

Mahmur gözlerin gönül yolumdan kastediyor ciğerime 
Yoksa bunlar canı kebap çeken sarhoş Türk mü? 

Bakıyorum da, soracak niyetin yok hasta canımı 
Dostun i lgilendiği hastaya ne mutlu! 

Mest gözlerinin her köşede var fitil gibi sarhoş aşıkları 
Hal böyleyken niye Hafız'ın hasta gönlüne dönüp baksın ki !?  
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Vezin :  Ffülatün Fei latün Feilatün Feilün 

Şahid an nlst ki mfıl yu miyanl dared 
Bende- i  tal'at- i  an baş ki ani dared 

Şlve- i  hfır u peri gerçi latlfest veli 
Hubl anest u letafet ki fulanl dared 

Çeşme-i çeşm- i  mera ey gul -i handan deryab 
Ki be ummld-i tu hoş ab-i revani dared 

Guy-i hubl ki bered ez tu ki horşld anca 
Ne sevarlst ki der dest inan! dared 

Dilnişan şud sohenem ta tu kabfıleş kerdl 
Arı arı, sohen-i aşk nişanı dared 

Ham-i  ebru-yi tu der san'at- i  tirendaz! 
Borde ez dest-i her ankes ki kemani dared 

Der reh- i  aşk neşud kes be yakin mahrem-i raz 
Herkesi her haseb- i  fikr gumanl dared 

Ba herabatnişlnan zi keramat melaf 
Her sohen vakti yu her nukte mekanı dared 

Morg- i  zlrek nezened der çemeneş perdeseray 
Her beharl ki be dunbale hezanl dared 

Muddel gfı lugaz u nukte be Hafiz mefuruş 
Kilk-i ma nlz zebani yu beyan! dared 
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Her saçı ,  ince bel i olan, güzel değildir. 
Cazibesi olan güzelin parlak yüzüne kul köle ol . 

Hurilerin ,  perilerin işveleri latif olur ama, 
Güzellik ve letafet dediğin filanda vardır. 

Ey yüzü gülen gül; gözümün içindeki pınarı farket; 
Bak, sen gel irsin diye ne hoş sular akıtmakta. 

Güzell ik meydanında kim seni geçebilir ki? 
Güneş bile orada dizgini  elinde bir atl ı deği l .  

Sen beğendin ya,. sözlerin herkesin kalbinde yer etti . 
Evet, aşk sözünün işareti , alameti başkadır. 

Kaşının yayı , okçuluk sanatında 
Eline yay alan herkesi geride bıraktı .  

Aşk yolunda gerçekten de kimse sırların mahremi olmadı . 
Herkesin  kendine göre fikri zikri vardır. 

Meyhanede oturanlara keramet lafları edip durma. 
Her lafın bir zamanı , her ince sözün söylenecek yeri vardır. 

İ lkbaharın ardından sonbahar gelen çayırlıklarda 
Akıll ı  kuş kurmaz yuvasın ı .  

Hey davacı; Hafız'a laf  oyunları , ince sözler satma. 
Bizim de kalemimizin bir di l i ,  bir beyanı vardır. 
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Vezin :  Meffılü Ffülatün Meffılü Ffülatün 

Can blcemal - i  canan meyl - i  cihan nedared 
Herkes ki in nedared, hakka ki an nedared 

Ba hlçkes nişanı zan dilsitan nedldem 
Ya men haber nedarem ya fi nişan nedared 

Her şebnemi derin reh sad bahr-i ateşlnest 
Derda ki in muamma şerh u beyan nedared 

Ser menzi l - i  feragat netvan zi dest <laden 
Ey sarvan furu keş k'in reh kiran nedared 

Çeng- i hamldekamet mlhanedet be işret 
Bişnev ki pend-i plran hlçet ziyan nedared 

Ey dil tarlk- i  rindi ez muhtesib biyamuz 
Mestest u der hak- i Q kes in guman nedared 

Ehval - i  genc- i  Karun k'eyyam dad ber bad 
Der guş- i  dil furu han ta zer nihan nedared 

Ger hod raklb şem' est esrar ezu bepuşan 
Kan şuh- i  serborlde bend-i zeban nedared 

Kes der cihan nedared yek bende hemçu Hafiz 
Zira ki çun tu şahı kes der cihan nedared 
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Cananın güzel yüzü olmayınca canım dünyaya heves etmez.  
Kimin cananı yoksa, dünyası da yoktur. 

O gönül alan sevgil inin nişanını kimsede göremedim. 
Ya bizim haberimiz yok, ya o nişan koymamış. 

Bu yolda göreceğin her çiy tanesi aslında yüz ateş denizi gibidir. 
Ne yazık ki bu muamma açıklamaya gelmez. 

Feragat konağı elden çıkarılamaz. 
Kervancı ,  durdur kervanı; bu yolun sonu yoktur. 

Beli iki büklüm olmuş çeng seni işret meclisine çağırıyor. 
Dinle sen, dinle. Yaşlıların öğütlerinden ziyan gelmez hiç. 

Ey gönül , rintliğin yolunu yordamını öğren şehir kokusundan. 
Sarhoş geziyor ama kimse kuşkulanmıyor ondan. 

Zamanenin yok ettiği Karun hazinesinin başına gelenleri 
gönül kulağına anlat 
O da içindeki altınları saklayıp durmasın .  

Rakibin mum da olsa, sırlarını sakla ondan . 
Çünkü başı kesil ip duran o şuhun di l inde düğüm yok; ağzı gevşek. 

Dünyada kimsenin Hafız gibi bir kulu yok. 
Çünkü dünyada kimsenin de senin gibi şahı yok. 

3 1 7  

� 



Vezin :  Müftei lün Fai lün Mufaaletün Fa' 

Ruşenl-i tal'at-i tu mah nedared 
Plş- i tu gul revnak- i  giyah nedared 

Guşe- i  ebru-yi tust menzi l - i  canem 
Hoşter ezin glışe padişah nedared 

Ta çi koned ba ruh- i  tu dud-i di l - i  men 
Ayine, danı ki, tab- i  ah nedared 

Şuhl-yi nergis n iger ki plş- i  tu beşkuft 
Çeşm-i deride edeb nigah nedared 

Didem u an çeşm- i  dilsiyeh ki tu dar! 
Canib- i  hiç aşina n igah nedared 

Retl- i  giranem dih ey murld-i herabat 
Şadl-yi şeyhi ki hanekah nedared 

Hun hor u hamuş nişin ki an di l - i  nazuk 
Takat-i feryad- i  dadhah nedared 

Gu boro vu astln be hun- i  ciger şuy 
Herki derin asitane rah nedared 

NI men- i  tenha keşem tetavul - i  zulfet 
Kist ki lı dag-i an siyah nedared? 

Hafiz eger secde- i  tu kerd, mekun ayb 
Kafir- i aşk, ey sanem, gunah nedared 
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Ayda bile senin yüzündeki parlakl ık yok. 
Gülün, senin katında ot muamelesi gördüğü yok. 

Canımın konağı kaşlarının köşesidir. 
Padişahın bile bundan daha hoş köşesi yok. 

Gönül ateşimden çıkan dumanlar neler edecek senin ayna gibi parlak 
yanağına. 
Bi l irsin,  aynanın ah ateşlerine dayanacak tahammülü yok.  

Nergisin küstahlığına bak hele! Senin karşında çiçek açıyor. 
Arsız göz edep tanır mı hiç!? 

o kötü niyetli gözlerinin hiçbir aşinaya 
Dönüp baktığı yok. 

Meyhane müdavimi !  
Tekkesi olmayan şeyhin sağl ığına kaldırmak üzere 
Ver bana büyük kadehi .  

Kan ağla, sessiz sakin otur. Çünkü o hassas gönlün, 
Adalet isteyenlerin feryatlarına dayanacak gücü yok. 

Bu eşikten geçme izn i  olmayanlar gitsin, 
Kol yenlerini ciger kanlarıyla yıkasın .  

Zülüflerinin ettiği siteme katlanan bir ben deği l im. 
O siyah zülüfler yüzünden yüreği dağlanmamış kimler yok! 

Ey put yüzlü güzel; Hafız sana secde ettiyse, ayıplama onu. 
Çünkü aşk kafiri olanın olmaz günahı . 
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Vezin:  Ffülatün Feilatün Feilatün Fei lün 

Nlst der şehr n igarl ki di l - i  ma bebered 
Bahtem er yar şeved, rahtem ez inca bebered 

Kı.1 harlflkeş-i sermest ki plş - i  keremeş 
Aşık-i suhtedil nam- i  temenna bebered? 

Bagbana zi hezan blhaberet mlblnem 
Ah ez an ruz ki badet gul - i  ra'na bebered 

Rehzen-i dehr nehuftest, meşov !men ezı.1 
Eger imruz nebordest ki ferda bebered 

Der hiyal in heme lu'bet be heves mlbazem 
Bı.1 ki sahibnazarl nam-i temaşa bebered 

i lm u fazlı ki be çil sal dilem cem' averd 
Tersem an nergis- i  mestane be yagma bebered 

Bang-i gavl çi seda baz dehed, işve mehar 
Samir! kist ki dest ez yed-i beyza bebered? 

Cam- i  mlnal-yi mey sedd-i reh-i  tengdillst 
Menih ez dest ki seyl- i  gamet ez ca bebered 

Rah- i  aşk erçi kemlngah- i  kemandaranest 
Herki daniste reved, sorfe zi a'da bebered 

Hafiz  er can talebed gamze-i mestane- i  yar, 
Hane ez gayr beperdaz u behil ta bebered 
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Şehirde bir dilber yok ki gönlümüzü alsın götürsün .  
Bahtım yar olursa, pı l ımı pırtımı alsın götürsün . 

Nerede bir dost canlısı? Keremiyle 
Gönlü yanık aşığın adından söz etsin minnetle 

Bahçıvan! Sonbahardan habersiz görürüm seni 
Dikkatl i ol! Rüzgar alıp götürmesin güzel gülünü! 

Felek eşkıyası uyumuyor; ondan yana güvencede olma 
Bugün alıp götürmezse, yarın götürür seni 

Hayal dünyamda bunca kuklayı oynatırım hevesle 
Bakarsın, bu oyunun adını anar zevk sahibi biri 

Korkarım, yağmalar sarhoş bakışlı nergis gözlerin 
Gönlümün kırk yıldır biriktirdiği ilmi 

Bir buzağının sesi ne kadar yankılanır? Görünüşe aldanma 
Samir) kim oluyor da sönük bırakır Musa'nın parlak elini? 

Mey koyulan mine renkli kadeh can sıkıntısına giden yolun engeli 
Bırakma kadehi elinden! 

Yoksa gam sel i yerinden alır götürür seni !  

Okçuların pusuya yattığı yerdir aşk yolu 
Bunu bi l ip aşk yoluna girenler 

düşmanlarından çıkar daha kazançlı 

Hafız, can isterse sevgil inin sarhoşça yan bakışları 
Evde yabancı bırakma; 

Sonra o bakışlar götürsün canını .  
32 1 

� 



Vezin:  Meffülün Fei latün Meffülün Feilün 

Eger ne bade gam- i  dil zi yad-i ma bebered 
Nehlb- i  hadise bunyad- i ma zi ca bebered 

Eger ne akl be mesti furCı keşed lenger 
Çigune keşti ezin varta- i  bela bebered? 

Figan ki ba hemekes gayibane baht felek 
Ki kes nebud ki desti ezin dega bebered 

Guzar her zulumatest; Hızr-i rahl ku? 
Mebad k'ateş-i mahrCıml ab-i ma bebered 

Di l - i  zalfem ez an mlkeşed be tarf-i çemen 
Ki can zi merg be blmarl-yi saba bebered 

Tablb- i  aşk menem, bade dih ki in ma'cun 
Feraget ared u endlşe-i hata bebered 

Besuht Hafiz u kes hal - i  u be yar negoft 
Meger neslm peyaml Hoday ra bebered 
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Bade gönlümüzdeki gamı hatırımızdan çıkarmazsa, 
Hadiselerden duyduğumuz korku bizi temelimizden alır götürür. 

Akıl sarhoşlukta demir atmazsa, 
Gemiyi bu belalı yerden nasıl çeker götürür? 

Eyvah eyvah! Felek herkesle gizl i gizl i  oynuyor. 
Bu hileden düzenden sıyrı lan kimse de çıkmadı! 

Güzergahımız karanlıklar ülkesine doğru; yol gösterecek Hızır nerede? 
Bu durumda mahrumluk ateşi suyumuzu alıp götürmesin sakını 

Kendisi de aşk hastası olan sabah esintisi , bu hastal ığını vesile ederek, 
Ölümden kurtarmak üzere zayıf gönlümü çimenliğe götürür. 

Aşk doktoru benim; şarap ver sen. Çünkü bu macun 
Rahatlık verir, hata yapma düşüncesini alır götürür. 

Hafız yandı ama hal in i  yare i leten kimse çıkmadı . 
Bakarsın meltem, Tanrı rızası için yare bir haber götürür. 
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Vezin :  Mefallün Mefallün Feulün 

Seher bulbul hikayet ba saba kerd 
Ki aşk-i rfry- i  gul ba ma çiha kerd 

Ez an reng-i ruhem hun der dil uftad 
Vezan gulşen be harem mubtela kerd 

Gulam-i  himmet-i an nazenlnem 
Ki kar-i hayr bl rfry u riya kerd 

Men ez blganegan d!ger nenalem 
Ki ba men herçi kerd an aşina kerd 

Ger ez sultan tama' kerdem, hata bud 
Ver ez dilber vefa costem, cefa kerd 

Hoşeş bad an neslm- i  subhgahl 
Ki derd-i şebnişlnan ra deva kerd 

Nikab- i  gul keşld u zulf-i sunbul 
Girihbend- i kaba-yi gonçe va kerd 

Be her su bulbul - i  aşık der efgan 
Tena'um ez miyan bad-i saba kerd 

Beşaret ber be kuy-i  meyfurfrşan 
Ki Hafiz tevbe ez zuhd-i riya kerd 

Vefa ez hacegan- i  şehr ba men 
Kemal- i devlet u din Bu'l-vefa kerd 
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Seher vakti bülbül , sabah meltemine anlattı da anlattı 
"Gülün yüzüne olan aşkım bana neler etti neler!" dedi . 

O yanak rengi yüzünden yüreğim kanamaya başladı . 
O gül bahçesi yüzünden dikenler canımı yaktı .  

O nazlı dilberin himmetine kul köleyim. 
Çünkü ikiyüzlülük etmeden hayırlı bir işte bulundu. 

Artık yabancılar yüzünden yakınmıyorum. 
Çünkü bana ne ettiyse, o aşina sevgil i  etti . 

Sultandan bir şey bekledimse, bu bir hataydı . 
Dilberde vefa aradım ama bana cefa etti . 

Allah selamet versin, o seher yel i  
Geceleri uykusuz geçiren aşıkların derdine deva buldu .  

Gülün yüzünden örtüsünü çekti; sümbülün zülüflerini  dağıttı . 
Goncanın abası üstündeki düğümlü düğmeleri çözdü. 

Aşık bülbül her yerde feryat figan içindeyken 
Sabah meltemi bu arada fırsat bulup sebeplendi . 

Meyhaneler sokağına müjde götür. 
Çünkü Hafız ikiyüzlülük dolu zahitl ikten tövbe etti . 

Şehrin ileri gelenleri arasında bana 
Sadece devletin ve dinin kemali olan Bülvefa vefalı davrandı . 
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Vezin :  Meffülün Feilatün Mefailün Fa'lün 

Biya ki turk- i  felek han- i  rfıze garet kerd 
Hi lal- i  iyd be dovr- i kadeh işaret kerd 

Sevab- i  rfıze vu hacc-i  kabul ankes bord 
Ki hak-i meykede- i  aşk ra ziyaret kerd 

Makam-i  asll-yi ma guşe-i herabatest 
Hodaş hayr dihad anki in imaret kerd 

Beha-yi bade- i  çun la'I çlst? Cevher- i akl 
B iya ki sud kesi bord k'in ticaret kerd 

Nemaz der ham-i an ebruvan- i  mihrabı 
Kesi koned ki be hun- i  ciger teharet kerd 

Figan ki nergis- i cemmaş-i şeyh- i  şehr imrfız 
Nazar be durdkeşan ez ser-i hakaret kerd 

Be rı1y-i yar nazar kun; zi dide minnet dar 
Ki kardlde nazar ez ser- i besaret kerd 

Hadls- i  aşk zi Hafiz şinev, ne ez vaiz 
Egerçi san'at- i bisyar der ibaret kerd 
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Gel ,  gel ,  felek Türkü oruç sofrasın ı  yağma etti . 
Bayram hilal i ise kadehin dolaştırılması işaretin i  verdi . 

Aşk meyhanesinin toprağını ziyaret eden kişin in haccı kabul edi ldi; 
Üstelik tuttuğu oruçtan sevap kazandı .  

Bizim asıl makamımız meyhane köşesidir. 
Bu binayı yapana Allah iyil ikler versin .  

Lal gibi kırmızı şarabın değeri ne? Akıl cevheri . 
Gel, gel ,  bu işi yapan kişi kar etmiştir. 

Mihrabı andıran o kaşların eğik kısmında ancak 
Ciğer kanıyla abdest alan kişi namaz kılabilir . 

Eyvah eyvah! Bugün şehir şeyhinin büyüleyici gözleri 
Tortulu şarap içenlere hakaretle baktı . 

Sevgi l in in gözlerine bak, o gözlere minnet duy. 
Çünkü böyle tecrübeli bir göz, basiret bakışıyla görür. 

Aşk sözlerini ,  
cümleleri allayıp pullayan vaizden değil ,  Hafız'dan dinle. 
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Vezin :  Mefailün Feilatün Meffü lün Fa'lün 

Be ab-i rlışen- i  mey arifi teharet kerd 
Alessabah ki meyhane ra ziyaret kerd 

Hemin ki sagar-i zerrln- i  hor nihan gerdid 
Hilal - i  iyd be dovr-i kadeh işaret kerd 

Hoşa nemaz u niyaz-i kesi ki ez ser-i derd 
Be ab-i dide vu hun- i  ciger teharet kerd 

İmam- i  hace ki bfrdeş ser-i nemaz- i  diraz 
Be hfrn- i  duhter-i rez hırka ra kasaret kerd 

Dilem zi halka-i zulfeş be can harld aşfrb 
Çi sfrd dld, nedanem ki in ticaret kerd 

Eger imam- i  cema'at taleb koned imrlız 
Haber dehld ki Hafiz be mey teharet kerd 
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Bir Tanrı eri meyin parlak suyuyla abdest aldı 
Sabah erkenden meyhaneyi ziyaret etti . 

Güneşin altın kadehi gizlenir gizlenmez 
Bayram hilali kadehin dolaştırı lması işaretini verdi . 

Derdinden gözyaşı ve ciğer kanı i le abdest alan kişinin 
Namazı ,  niyazı ne hoştur! 

Uzunca bir namaza duracak olan başimam 
Üzümün kızının kanıyla hırkasını yıkadı . 

Gönlüm onun zülfünün halkasından can karşı l ığında fitne satın aldı . 
Bu ticareti yaptı da ne kar etti , anlamadım ki ! 

Eğer cemaatin imamı bugün seni çağırırsa, 
"Hafız mey i le abdest aldı" diye haber verin .  
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Vezin:  Meffrlü Failatü Mefallü Failün 

Sfrfl nihad dam u ser-i hokka baz kerd 
Bunyad-i mekr ba felek-i hokkabaz kerd 

Bazl-yi çerh beşkenedeş beyza der kulah 
Zira ki arz- i  şu'bede ba ehl - i  raz kerd 

Saki biya ki şahid-i ra'na-yi sfrfiyan 
Dlger be cilve amed u agaz-i naz kerd 

in mutrib ez kocast ki saz - i  ırak sahtı 
V'aheng- i bazgeşt be rah- i  Hicaz kerd 

Ey dil biya ki ma be penah- i  Hoda revlm 
Zançi astln kCıteh u dest- i  diraz kerd 

San'at mekun ki herki mahabbet ne rast baht 
Aşkeş be rCıy- i  dil der-i ma'nl feraz kerd 

Ferda ki plşgah-i hakikat şeved pedld 
Şermende rehrovl ki amel ber mecaz kerd 

Ey kebk- i hoşhuram, koca mlrevl? Belst 
Gurre meşov ki gurbe- i  zahid nemaz kerd 

Hafiz mekun melamet-i rindan ki der ezel 
Ma ra Hoda ez zuhd-i riya blniyaz kerd 
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Sufi tuzak kurdu, hile hokkasının kapağını açtı .  
Sonra hokkabaz feleğe hile yapmaya kalktı . 

Feleğin oyunu kırar külahta sakladığı yumurtayı 
Aklısıra sır ehl ine gözbağcılık yapmaya kalktı 

Saki gel ;  sCıfilerin alımlı dilberi 
Ortaya çıkıp cilveye, naza başladı 

Şu çalgıcı nereli acaba? Irak makamından 
Hicaz makamına geçiş yaptı 

Gel gönül, Allah'a sığınalım zahitlerden 
Onlar yenlerin i  kısaltıp ellerini uzattı 

Caka satma! Kim aşkı sevgi kuralına göre oynamadıysa 
Aşk onun gönlüne mana kapılarını  kapattı 

Yarın gerçeğin önündeki meydan görününce 
Mecaz yoldan giden salik, yaptığından utanacak 

Güzel sal ınan keklik! Nereye gidiyorsun? Dur 
Aldanıp yollara düşme zahidin kedisi namaz kıldı diye 

Hafız, rintleri kınama. Çünkü ezelde 
Tanrı bizi ikiyüzlülük dolu zahitl ikten müstağni kıldı . 
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Vezin :  Failatün Fei latün Feilatün Fa'lün 

Bulbull hün- i  dili hord u gull hasil kerd 
Bad-i gayret be sadeş har perlşandil kerd 

Tüt!'! ra be hiyal - i  şekeri dil hoş büd 
Nageheş seyl - i  fena nakş- i  emel batıl kerd 

Kurretul'ayn- i  men an mlve- i  dil yadeş bad 
Ki çi asan beşud u kar- i mera muşkil kerd 

Sarvan bar- i men uftad, Hoda ra mededi! 
Ki umld-i keremem hemreh-i in mahmil kerd 

Rüy-i  haki yu nem- i  çeşm- i  mera har medar 
Çerh- i  firuze tarabhane ezin kehgil kerd 

Ah u  feryad ki ez çeşm- i  hasüd-i meh- i  çerh 
Der lahd-i mah- i  kemanebrü-yi men menzil kerd 

Nezedl şahruh u fovt şud imkan Hafiz 
Çi konem bazl-yi eyyam mera gafil kerd 
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Bülbül gönül kanı içti, bir gül kazandı ama 
İçindeki kıskançlık rüzgarı yüz dikenle onu perişan etti 

Şeker hayal iyle papağanın gönlü hoştu ama 
Ansızın gelen yokluk sel i  emel nakışlarını bozdu 

Allah selamet versin, gönlümün meyvesi sevgil i  
Nasıl kolayca gitti de iş imi zorlaştırdı ! 

Kervancı! Yüküm düştü. Yardım et Allah aşkına 
Kereminden umudum bu kervana katılmama sebep oldu 

Hor görme toprağa bulanmış yüzümü, gözyaşlarımı 
T urkuvaz renkli felek neşe yurdunu bu harçla yaptı 

Eyvah! Gökteki ayın kıskanç gözleri yüzünden 
Keman kaşlım ay lahdin i  kendine yurt edindi! 

Satrançta şahruh taşını oynamadın, fırsat kaçtı Hafız 
Ne yapayım? Geçen günlerin oyunu beni gafil avladı . 
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Vezin:  Mefailün Fei latün Meffülün Fa'lün 

Çu bad azm- i  ser-i kfry- i  yar hahem kerd 
Nefes be buy-i  hoşeş muşkbar hahem kerd 

Be herze bimey u ma'şfrk omr migozered 
Betaletem bes; ez imrı1z kar hahem kerd 

Her ab-i rı1y ki enduhtem zi daniş u din 
Nisar- i hak- i  reh- i  an nigar hahem kerd 

Çu şem' -i subhdemem şud zi mihr- i ı1 rı1şen 
Ki omr der ser-i in kar u bar hahem kerd 

Be yad-i çeşm-i  tu hod ra herab hahem saht 
Bina-yi ahd- i kadim ustuvar hahem kerd 

Saba kucast ki in can- i  hun girifte çu gul 
Fida-yi nekhet- i  gisı1-yi yar hahem kerd 

Nifak u zerk nebahşed safa-yi dil Hafiz 
Tarik- i rindi yu aşk ihtiyar hahem kerd 
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Rüzgar hızıyla sevgil inin bulunduğu sokağa gideceğim 
Onun hoş kokusuyla nefesimi mis gibi güzel kokutacağım. 

Mey yok, sevgil i  yok; ömrüm anlamsızca geçip gidiyor. 
Bu kadar atıl kalmak yeter; bugünden tezi yok, çalışacağım. 

Bi l imden, dinden yana edindiğim her onuru, şerefi 
O sevgil inin yolunun toprağına saçacağım. 

Onun sevgisi sayesinde ışıl ışıl yanan sabah mumu gibi 
Ben de ömrümü bu yolda harcayacağım. 

Gözlerinin hatırasıyla fitil gibi sarhoş olacağım 
Böylece aramızdaki eski dostluk ahdinin binasını sağlamlaştıracağım. 

Sabah meltemi nerede? Gül gibi kan revan içinde kalan şu canımı 
Sevgil inin saçlarındaki hoş kokuya feda edeceğim.  

Hafız; fitne fesat, ikiyüzlülük safa vermez gönüle. 
Ben de rintlik ile aşk yolunu tercih edeceğim. 

3 3 5  
� 



Vezin:  Ffülatün Feilatün Feilatün Fa'lün 

Dest der halka- i  an zulf- i  do ta netvan kerd 
Tikye her ahd-i tu vu bad-i saba netvan kerd 

Ançi sa'yest men ender talebet benmayem 
İn kadar hest ki tagylr-i kaza netvan kerd 

Damen-i  dust be sad hun- i  di l uftad be dest 
Be fususl ki koned hasın, reha netvan kerd 

Arizeş ra be mesel mah- i  felek netvan goft 
Nisbet-i dust be her blserupa netvan kerd 

Serv-i bala-yi men angeh ki der ayed be sema' 
Çi mahal came-i can ra ki kaba netvan kerd 

Nazar- i pak tevaned ruh- i  canan diden 
Ki der ayine nazar cuz be sefa netvan kerd 

Muşkil- i  aşk ne der hovsele-i daniş- i mast 
Hall - i  in nukte bedin fikr- i hata netvan kerd 

Gayretem koşt ki mahbub- i  cihan!, liken 
Ruz u şeb arbede ba halk- i Hoda netvan kerd 

Men çi guyem ki tura nazukl-i tab'- i latif 
Ta be haddlst ki aheste dua netvan kerd 

Becuz ebrCı-yi tu mihrab- i  dil - i  Hafiz nlst 
Ta'at-i gayr- i tu der mezheb- i  ma netvan kerd 
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Büklüm büklüm olmuş zülüflerin halkasına el atılamaz. 
Senin sözüne, sabah meltemine güveni lemez. 

Seni arzulama yolunda gösterdiğin çabaya rağmen, 
Gerçek şu ki ,  i lahi yazgı değiştiri lemez. 

Yüz gönül kanıyla dostun eteği elime geçti .  
Düşmanın yaptığı zulme rağmen, tutulan etek bırakılamaz. 

Onun yanağı gökyüzündeki aya benzetilemez. 
Dost i le ayak takımı arasında herhangi bir i l işki kurulamaz. 

Selvi boylum semaya başlayınca, 
Aba yırtılamaz da ne demek? Can giysisi bile yırtıl ır. 

Tem iz bir bakış ile sevgil in in yanağı görülebilir. 
Çünkü aynaya ancak safa i le, gönül temizliği i le bakılabilir. 

Aşk problemini çözmek bizim bilgimizin dışında. 
Böyle hatal ı fikirlerle bu mesele halledilemez. 

Sen dünyanın sevdiği bir dilbersin; 
bunun kıskançlığı öldürdü beni .  
Ama gece gündüz elalemle didişilemez. 

Daha ne diyeyim? 
Latif tabiatın o kadar hassas ki 
Usul usul dua ile bile edilemez. 

Hafız'ın gönlündeki mihrap, senin  kaşlarından başka bir şey değil .  
Bizim meşrebimizde senden başkasına ibadet edilemez. 
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Vezin :  Mefaılün Mefallün Fefrlün 

Dil ez men bord u rfry ez men nihan kerd 
Hoda ra ba ki in bazı tevan kerd? 

Şeb- i  tenhaıyem der kasd- i  can bfrd 
Hiyaleş lutfha-yi bıkeran kerd 

Çera çun lale hunındil nebaşem? 
Ki ba ma nergis- i  fr ser giran kerd. 

Kira gfryem ki ba in derd-i cansfrz 
Tablbem kasd-i can- i  natevan kerd 

Bedansan sfrht çun şem'em ki her men 
Surahl girye vu barbet figan kerd 

Saba ger çare darı vakt, vaktest 
Ki derd- i  iştiyakem kasd-i can kerd 

Miyan- i  mihribanan key tevan goft 
Ki yar-i ma çunın goft u çenan kerd 

Adfr ba can- i  Hafiz an nekerdı 
Ki tır- i  çeşm- i  an ebrfrkeman kerd 
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Hem gönlümü aldı götürdü hem yüzünü benden gizledi . 
Söyleyin Allah aşkına, kime böyle oyun oynanabilir? 

Yalnızlık gecesi canıma kasdetti ama 
Onun hayali bana sonsuz lütuflarda bulundu. 

Niçin lale gibi gönlüm kan dolmasın? 
Nergise benzeyen mahmur gözleri bize yüz vermez oldu. 

Kime söyleyim, bi lmem ki , 
canımı yakan bu dertle uğraşırken, 
Tabibim şu güçsüz canıma kasdetti . 

Tıpkı bir mum gibi öyle yaktı ki beni 
Halime sürahi ağladı, çeng feryat figan etti . 

Ey sabah yel i ,  tedavi için vaktin varsa, şimdi tam zamanı . 
Çünkü seni arzu etmem dert oldu da canıma kasdetti . 

Sevgi dolu dilberler arasında iken denil ir mi hiç? 
11Yarim bana şöyle dedi , şöyle etti" 

O keman kaşlı sevgil imin gözlerinden attığı oklar 
Hafız'ın canına o kadar tesir etti ki bunu düşman bile etmedi . 
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Vezin :  MefCılü Ffülatü Mefallü Ffülün 

Ru her reheş nihadem u her men gozer nekerd 
Sad lutf çeşm daştem u yek nazar nekerd 

Seyl - i  sirişk-i ma zi dileş kin heder nebord 
Der seng-i hare katre- i  baran eser nekerd 

Yarab tu an cevan-i dilaver nigah dar 
Kez tlr- i ah-i gı1şenişlnan hazer nekerd 

Mahl yu morg düş zi efgan- i  men nehuft 
Van şuhdlde bin ki ser ez hah her nekerd 

Mlhastem ki mlremeş ender kadem çu şem' 
Ü hod gozer be ma çu neslm-i  seher nekerd 

Cana, kudam sengdil - i  blkifayet est 
Ku plş- i  zahm- i  tlg-i tu can ra siper nekerd? 

Kilk-i zebanborlde-i Hafiz der encumen 
Ba kes negoft raz- i  tu ta terk- i  ser nekerd 
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Yüzümü yoluna koydum, yanımdan geçmedi bile .  
Yüz lütuf bekliyordum, bir kere bakmadı bile . 

Yağmur damlası sert taşı etkilemez ya 
Onun gönlündeki kini s ilmedi gözyaşı selim bile 

Yarabbi, o yürekl i  civanımı sen koru! 
Münzevi aşıkların ah oklarından sakınmıyor bile 

Dün gece feryadımdan ne balıklar uyudu ne kuşlar 
Şuh gözlü dilbere bak sen! Başını uykudan kaldırmadı bile! 

Mum gibi ayaklarına kapanıp ölmek istiyordum 
Ama seher yeli gibi yanımıza uğramadı bile 

Canım benim; hangi taş yürekli ,  kifayetsiz kişi 
Kılıç darbelerinin karşısında siper etmiyor canını bile7 

Hafız'ın di l i  kesik kalemi başını terketmedikçe 
Söylemez senin sırrını topluluk içinde. 
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Vezin :  Meflılü Ffü latü Mefallü Failün 

Dilber bereft u dilşodegan ra haber nekerd 
Yad- i  harlf- i şehr u reflk- i  sefer nekerd 

Ya baht- i  men tarlk- i  muruwet furCı guzaşt 
Ya fı be şahrah-i tarikat gozer nekerd 

Goftem meger be girye dileş mihriban konem 
Çun saht bfıd, der dil - i  sengeş eser nekerd 

Şfıhl mekun ki morg-i dil - i  blkarar-i men 
Sovda-yi dam-i  aşık! ez ser be der nekerd 

Herkes ki dld rCıy-i tu, bustd çeşm- i  men 
Kari ki kerd dlde- i  men blnazar nekerd 

Men lstade ta konemeş can fida çu şem' 
Cı hod gozer be ma çu neslm- i  seher nekerd 
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Dilber gitti; aşıklarına haber vermedi bile 
Şehirdeki dostunu anmadı; yol arkadaşını bile 

Ya bahtım mürüvvet yolundan çıktı 
Ya o dostluk yoluna çıkmadı 

Bakarsın, ağlayarak kalbini kazanırım dedim 
Öyle taş yürekli ki tınmadı bile! 

Şaka yapma bana . Şu kararsız gönül kuşum 
Aşk tuzağının sevdasından vazgeçmedi 

Onun yüzünü gören, geldi , gözlerimi öptü 
Bakarsa, basiretsiz bakmaz gözlerim 

Canımı feda etmek için mum gibi dikilmiş dururken ben 
O, seher yeli gibi yanıma uğramadı bi le !  

343 
� 



Vezin:  Failatün Feilatün Feilatün Feilün 

Dtdl' ey dil ki gam- i  aşk digerbar çi kerd 
Çun beşud dilber u ba yar-i vefatlar çi kerd 

Ah ez an nergis-i cadfı ki çi bazı engl'ht 
Ah ez an mest ki ba merdum- i  huşyar çi kerd 

Eşk- i  men reng-i şafak yaft zi b1mihr1-i yar 
Tali '- i bl'şefakat bin ki derin kar çi kerd 

Berki ez menzil - i  leyll bedirahşld seher 
Veh ki ba harmen-i mecnfın- i  dilefgar çi kerd 

Sakiya cam- i  meyem dih ki nigarende- i  gayb 
Nl'st ma'lfım ki der perde- i  esrar çi kerd 

Anki pornakş zed in dayire- i  ml'nayl' 
Kes nedanist ki der gerdiş-i pergar çi kerd 

Fikr- i aşk ateş- i  gam der dil - i  Hafiz zed u sfıht 
Yar-i dl'rl'ne bebl'ntd ki ba yar çi kerd 
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Gördün mü gönül? Aşk neler etti neler! 
Dilber gitti de vefalı yarine neler etti neler! 

Büyücü nergis gözler ne oyunlar etti , aman aman! 
Ah o sarhoş gözler gözbebeklerime neler etti neler! 

Yarin sevgisizliğinden kızıla boyandı gözyaşlarım şafak gibi 
Şu şefkatsiz tal ihe bak. Bu işte neler etti neler! 

Seher vakti Leyla'nın evinden bir şimşek çaktı 
Gönlü yaralı Mecnun'un harmanına neler etti neler! 

Saki ,  mey kadehini  ver bana. Gayb aleminin yazıcısı 
Bell i değil ,  sırlar perdesinin arkasında neler yazdı neler! 

Mine renkli gökyüzü dairesini bezeyen Tanrı 
Kimse bilemedi; kader pergelinin dönüşünde neler etti neler!? 

Aşk fikri Hafız'ın gönlüne aşk ateşi düşürdü, yaktı 
Eski dosta bakar mısınız; yarine neler etti neler! 
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Vezin: Failatün Feilatün Fei latün Feilün 

Dustan duhter-i rez tovbe zi mestur! kerd 
Şud suy-i muhtesib u kar be destı1rl kerd 

Amed ez perde be mecl is, arakeş pak konld 
Ta negı1yend harlfan ki çera dur! kerd? 

Mujdeganl bedih ey dil ki diger mutrib- i  aşk 
Rah- i  mestane zed u çare- i  mahmur! kerd 

Ne be heft ab ki rengeş be sad ateş nereved 
Ançi ba hırka- i  zahid mey-i engurl kerd 

Gonçe-i gulbun- i  vaslem zi neslmeş beşkuft 
Murg-i hoşhan tarab ez berg-i gul sur! kerd 

Hafiz uftadegl ez dest medih zanki 
I rz u mal u dil u din der ser- i magrı1rl kerd 
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Dostlar, üzümün kızı kapalı kalmaktan tövbe etti . 
Muhtesibe gitti , bu işi onun izniyle yaptı . 

Perde arkasından çıkıp mecl ise geldi; si l in terin i .  
Dostlar demesin "Neden bu kadar uzak kaldı?" 

Gönül, müjdemi ver; artık aşk çalgıcısı 
Sarhoşça ezgi yollarına girip mahmurluğa çare buldu. 

Üzüm şarabının boyadığı zahidin hırkası 
Yedi kez suda yıkamakla değil, 
yüz kere ateşe atmakla temizlenmez bile. 

Vuslat gülümün goncası onun saçlarından esip gelen rüzgarla açı ldı . 
Neşemin güzel sesli kuşu gül yaprağıyla şenlik yaptı . 

Hafız, düşkün aşıklığı elden bırakma. 
Zira ırzını , mal ını ,  gönlünü, dinini 
aşk mağrurluğu yolunda elinden çıkardı . 
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Vezin:  Ffülatün Feilatün Feilatün Fa'lün 

Salha dil taleb- i  cam- i  Cem ez ma mlkerd 
Vançi hod daşt zi bigane temenna mlkerd 

Govherl kez sadef-i kovn u mekan blrfrn est 
T aleb ez gomşudegan-i leb- i  derya mlkerd 

Muşkil - i  hiş ber- i plr-i mugan bordem duş 
Kfr be te'yld-i nazar hal l - i  muamma mlkerd 

Dldemeş hurrem u handan, kadeh-i bade be dest 
Venderan ayine sad güne temaşa mlkerd 

Goftem in cam-i  cihanbln be tu key dad hakim 
Goft an ruz ki in gonl;>ed-i mlna mlkerd 

Btdill der heme ahval Hoda ba fr bfrd 
Ü nemldldeş u ez dür Hodara mlkerd 

İ n  heme şu'bede- i  hiş ki mlkerd inca 
Samir! plş- i  asa vu yed- i  beyza mlkerd 

Goft: an yar kezfr geşt ser-i dar bulend 
Curmeş in büd ki esrar huveyda mlkerd 

Feyz- i  rfrhulkuds er baz meded fermayed 
Dlgeran hem bekonend ançi Meslha mlkerd 

Goftemeş: Silsile-i zulf-i butan ez pey-i çlst? 
Goft: Hafiz gillel ez dil - i  şeyda mlkerd 
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Gönül yıllarca Cem'in kadehini bizden istedi durdu; 
Oysa kendinde olanı yabancıdan istedi durdu. 

Varlık alemi denilen sedefin dışında bulunan inciyi 
Deniz kıyısında kaybolanlarda arayıp durdu. 

Dün akşam sorunumu meyhaneciye açtım. 
Çünkü o görüşlerindeki sağlamlık i le sorunları çözüyordu. 

Onu güleryüzlü, mutlu gördüm; 
elinde şarap kadehi vardı. 
O aynada yüz türlü görüntüyü izliyordu. 

Dedim: Hakim Tanrı sana dünyayı gösteren kadehi ne zaman verdi? 
Dedi : Verdiği gün, bu mavi gökkubbeyi kuruyordu. 

Tanrı , gönlünü yitirmiş aşığın her türlü durumda yanındaydı . 
O, yanındaki T anrı'yı görmüyor, "Allahım, Allahım!" diyordu. 

Onun burada yaptığı göz boyayıcı lıklarını 
Samirl, Musa'nın asası ile yed- i  beyzası önünde yapıyordu. 

Yar dedi : Sayesinde darağacının yücelik kazandığı o kişi suçluydu. 
Suçu şuydu: Sırları i fşa ediyordu. 

Ruhülkudüs yine yardım edecek olursa, 
İsa'nın yaptığını başkaları da yapabilir . 

Dedim ki :  Güzel lerin zülüflerinin kıvrım kıvrım zincirleri niçin vardır? 
Dedi: "Hafız, divane gönlünden yakınıyordu!" 
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Vezin:  Mefailün Feilatün Meffülün Fa'lün 

Be sırr-i cam- i  Cem angeh nazar tevanl kerd 
Ki hak- i  meykede kuhl- i  basar tevanl kerd 

Mebaş blmey u mutrib ki zlr-i tak- i  sipihr 
Bedin terane gam ez dil be der tevani kerd 

Gul - i  murad-i tu angeh n ikab bugşayed 
Ki hidmeteş çu nesim- i  seher tevani kerd 

Gedal-yi der- i meyhane turfe ikslrist 
Ger in  amel bekoni, hak zer tevanl kerd 

Be azm- i  merhale- i  aşk piş nih kademi 
Ki sudha koni er in sefer tevanl kerd 

T u kez seray- i  tabiat nemirevl birCı:n 
Koca be kCıy-i  tarikat gozer tevani kerd? 

Cemal - i  yar nedared nikab u perde veli 
Gubar-,i reh benişan ta nazar tevanl kerd 

Biya ki çare- i  zovk-i huzfir u nazm- i  umfir 
Be feyzbahşi-i ehl- i  nazar tevanl kerd 
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Cem'in kadehinin sırrıyla bakmasını bil irsen, 
Meyhanenin toprağını  gözüne sürme yapabilirsin. 

Meysiz, çalgısız kalma. Çünkü şu gökkubbenin altında 
Bu teranelerle gönlündeki gamı si l ip atabil irsin .  

Seher yeli gibi hizmet edebildiğin zaman 
Muradının gülü yüzünden örtüyü kaldıracaktır. 

Meyhane kapısında dilenci l ik yapmak çok tuhaf bir iksirdir. 
Bunu yapabil irsen, toprağı altına dönüştürebil irsin .  

Aşk konaklarında ilerleme niyetiyle adım at. 
Bu yolculuğa çıkabil irsen çok kazanç elde edersin. 

Tabiat sarayından dışarı adım atamayan sen 
Tarikat sokağından nasıl geçeceksin? 

Sevgil inin yüzünde örtü, peçe, hiçbir şey yok. 
Yolun tozunu oturtmaya bak. 
Ancak bu yolla bakabil irsin .  

Gel, haydi; huzura ermenin verdiği zevkin 
İşlerin düzenin girmesinin çaresi 
bakmasını bilenlerin feyizli bakışlarında gizl i .  

3 5 ı  
� 



Veli tu lta leb-i ma'şuk u cam- i  mey hah! 
Tama' rpedar ki kar-i diger tevanl kerd 

! 

Dila zi nur-i hidayet ger agehl yabl 
Çu şem' handezenan terk- i  ser tevanl kerd 

Ger in naslhat-i şahane bişnevl Hafiz 
Be şahrah-i hakikat gozer tevanl kerd 
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Ama unutma şunu: 
Sen sevgil inin dudağını, mey kadehini istediğin sürece, 
Sanma ki başka bir şey yapabil irsin .  

Gönül ! H idayet nurundan haberdar olursan, 
Mum gibi gülerek başından vazgeçebilirs in .  

Hafız, şahlara yakışır bu nasihatı dinlersen, 
Gerçeklerin ana yolundan geçebilirsin. 

353 
� 



Vezin:  Ffülatün Feilatün Feilatün Feilün 

Yad had anki zi ma vakt- i  sefer yad nekerd 
Be vidal dil - i  gamdlde- i  ma şad nekerd 

An cevanbaht ki mlzed rakam-i hayr u kabul 
Bende- i  pir nedanem zi çi azad nekerd 

Kagezln came be hfrnab beşfryem ki felek 
Rehnumfrnlm be pay- i  alem- i  dad nekerd 

Dil  be ummld-i sedal ki meger der tu resed 
Naleha kerd derin kuh ki Ferhad nekerd 

Saye ta baz girifti zi çemen morg-i seher 
Aşiyan der şiken-i  turre- i  şimşad nekerd 

Şayed er peyk- i  saba ez tu beyamı1zed kar 
Zanki çalakter ez in hareket had nekerd 

Kilk-i meşşate- i  sun'eş nekeşed nakş- i  murad 
Herki ikrar bedin husn- i  Hodadad nekerd 

Mutriba perde begerdan u bezen rah- i  ırak 
Ki bedin rah beşud yar u zi ma yad nekerd 

Gazel iyyat- ı ıraklst surı1d- i  Hafiz 
Ki şenld in reh- i  dilsfrz ki feryad nekerd? 
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Kulakları çınlasın! Y okuluk zamanı anmadı bizi ! 
Bir veda etmedi; şad etmedi gamlı  gönlümüzü! 

Hayırl ı ,  makbul sözler eden tal ihi genç sevgil i  
Bi lmem neden ihtiyar kulunu azad etmedi? 

Kanlı gözyaşımla yıkayayım üstümdeki kağıt giysiyi 
Felek beni adalet sancağının altına götürmedi 

Gönlüm sesimi duyurmak için şu dağlarda 
Öyle feryat etti ki bunu Ferhad bile etmedi 

Çimenlikten gölgeni çektiğinden beri seher kuşu 
Şimşir ağacının kıvrım kıvrım dallarına yuva yapmaz oldu 

Sabah rüzgarının ulağı belki senden işi öğrenirim dedi 
Bu yüzden daha hızlı hareket etmedi 

Allah vergisi güzelliği i tiraf etmeyenlerin murat resmini 
Tanrı'nın yaratıcı meşşatesinin kalemi çizmedi 

Çalgıcı! Değiştir makamı ,  geç Irak makamına 
Çünkü sevgil i  bu yola girdi de bizi anmaz oldu 

Hafız'ın ezgileri Fahreddin Iraklnin gazel leridir 
Bu gönül yakıcı ezgileri duyup da feryat etmeyen var mı? 
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Vezin :  Meffülün Fei latün Meffülün Fa'lün 

Çi mestiyest nedanem ki rCı be ma averd 
Ki hCı:d saki yu in bade ez koca averd 

Tu nlz bade be çeng ar u rah- i  sahra gir 
Ki morg-i nagmesera saz-i hoşneva averd 

Dila çu gonçe şikayet zi kar- i  beste mekun 
Ki bad-i subh neslm- i  girihguşa averd 

Reslden- i  gul u nesrin be hayr u hCı:bl had 
Benefşe şad u keş amed, semen sefa averd 

Saba be hoşhaberl hudhud- i Suleymanest 
Ki mujde - i  tarab ez gulşen- i  seba averd 

i lac - i  za'f- i dil - i  ma kirişme-i saklst 
Ber ar ser ki tablb amed u deva averd 

Murld- i  plr- i muganem, zi men merenc ey şeyh 
Çera ki va' de tu kerdiyyu Cı: be ca averd 

Be tengçeşml-i an turk-i leşkerl nazem 
Ki hamle ber men-i dervlş- i  yek kaba averd 

Felek gulaml-i Hafiz kunCı:n be tov' koned 
Ki i ltica be der-i dovlet- i  şuma averd 
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Başımıza gelen bu sarhoşluk, nası l sarhoşluk? 
Kimdi saki? Bu badeyi nereden getirdi? 

Sen de eline badeyi aldığın gibi kırların yolunu tut. 
Güzel nağmeler söyleyen bülbül makamı güzel bir söz getirdi . 

Gönlüm, gonca gibi olmayacak şeylerden dolayı sızlanıp durma.  
Sabah rüzgarı sorunları çözen meltemi getirdi . 

Gül i le nesrin mevsimi geldi; hayırlı uğurlu olsun . 
Menekşeler şad oldu; yasemin safalar getirdi . 

Sabah rüzgarı güzel haber getirmekte adeta Süleyman'ın hüthüt kuşu. 
Seba ülkesinin gül bahçelerinden neşe müjdesi getirdi .  

Gönlümüzdeki zafiyetin ilacı sakinin göz işaretidir. 
Kaldır başını da bak; doktor geldi , i laç getirdi . 

Ey şeyh! Ben meyhanecinin müridiyim; bana gücenme. 
Sen vaatte bulundun; o vaatleri yerine getirdi . 

O asker yaratıl ışl ı Türk dilberinin açgözlülüğüyle i ftihar ediyorum . 
Üstünde sadece bir abası bulunan benim gibi bir yoksula ilgi duyup 
saldırdı . 

Şimdi felek canla başla Hafız'ın kulu kölesi oldu. 
Çünkü Hafız sizin devlet kapınıza sığındı . 
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Vezin :  Mefallün Mefallün Mefallün Mefallün 

Saba vakt- i  seher bı11 zi zulf- i  yar mlaverd 
Dil - i  şfırlde- i  ma ra be bu der kar mlaverd 

Men an şekl - i  sanevber ra zi bag-i dide her kendem 
Ki her gul kez gameş beşkuft mihnet bar mlaverd 

Furfıg- i mah mldldem zi bagmr dlvar mlaverd 

Zi blm- i  garet-i aşkeş dil - i  porhfın reha kerdem 
Vell mlrlht hun u reh bedan hencar mlaverd 

Be kovl - i  mutrib u saki burun reftem geh u bigeh 
Kezan rah-i giran kasıd haber duşvar mlaverd 

Seraser bahşiş-i canan tarlk- i  lutf u ihsan bfıd 
Eger tesblh mlfermfıd, eger zunnar mlaverd 

Afallah çln - i  ebrfıyeş egerçi natevanem kerd 
Be işve hem peyaml her ser-i blmar mlaverd 

Aceb mldaştem dlşeb zi Hafiz cam u peymane 
Vell men'eş nemlkerdem ki sfıflvar mlaverd 
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Seher vakti sabah rüzgarı sevgil inin zülüflerinden koku getirirken, 
Coşkulu gönlümüzü de o kokuyla iyice coşturuyordu. 

Gözümün bahçesinden o ince uzun çam şekl ini çıkarıp attım. 
Onun gamıyla açılan her gül bana sadece eziyet veriyordu. 

Onun kasrının damından ayın parlaklığını açıkça görebil iyordum. 
Ay ışığı güneş gibi parlak yüzlü sevgil iden utandığı için duvara 
vuruyordu. 

Aşkının yağmacılığından korktuğum için kan ağlayan gönlümü 
bırakıverdim .  
Gönlüm kan ağlarken de yine sevgil inin tarafına gidiyordu. 

Çalgıcı i le sakinin  sözlerine bakıp zamanlı zamansız dışarı çıktım.  
O zor yoldan haberci güçlükle haber getiriyordu. 

Sevgil i  hep ICıtuf, ihsan yoluyla bağışta bulunurdu. 
Tespih veya zünnar hangisini buyursa, dediğini yapardım .  

Allah yarlıgasın, kaşlarının çatıklığı yüzünden güçsüz kaldım ama 
Türlü türlü cilveler yaparak ben hastasının baş ucuna müjdeler getirdi . 

Dün gece Hafız'a şaşıyordum. Elinde kadeh bade içiyordu. 
Ona engel olamadım, sfıfller gibi içiyordu. 
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Vezin :  Mefailün Feilatün Mefailün Feilün 

Neslm- i  bad- ı saba duşem agehl averd 
Ki rlız-i  mihnet u gam rı1 be klıtehl averd 

Be mutriban-i sabuhl dehlm came-i çak 
Bedin nevld ki bad-ı sehergehl averd 

Biya, b iya ki tu hlır-i behişt ra rizvan 
Derin cihan zi berayi dil - i  rehl averd 

Hemlrevlm be Şiraz ha inayet-i baht 
Zehl refik ki bahtem be hemrehl averd 

Be cebr-i hatir-i ma kuş k'in  kulah-i nemed 
Besa şikest ki ba efser- i şehl averd 

Çi naleha ki resld ez dilem be harmen-i mah 
Çu yad-i ariz- i  an mah-i  hargehl averd 

Resand rayet-i mansur her felek Hafiz 
Ki iltica be cenab- i  şehinşehl averd 
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Saba meltemi dün gece bana haber getirdi 
Sıkıntı, gam günleri kısalıyor, dedi . 

Sabah şarabı içen çalgıcılara yakası yırtık giysi verelim 
Seher yeli bize müjdeler getirdi 

Gel hele, Cennet hurileri için Rıdvan bahçesisin sen 
Tanrı seni bir kulun gönlü için bu dünyaya getirdi 

Bahtın yardımıyla gidiyoruz Şiraz'a 
Ne iyi arkadaş bu! 
Baht bize onu yoldaş diye getirdi 

Kırık gönlümüzü sarmaya bak. 
Başımızdaki keçe külah 

Nice şahın tacını kırıp getirdi 

Gönlümden ay harmanına en ini ltilerim gitti ! 
Ne zaman ki çadırda oturan ay yüzlü sevgil inin yanağını hatırına 
getirdi 

Şahlar şahına sığındığı için Hafız 
Zafer sancağını göklere yükseltti . 
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Vezin :  Merulü Mefailün Fefılün 

Yarem çu kadeh be dest glred 
Bazar-i butan şikest glred 

Herkes ki bedld çeşm-i  u, goft 
KO muhtesibl ki mest glred? 

Der hicr futade'em çu mahl 
Ta yar mera be şest glred 

Der paş futade'em be zari 
A.ya buved anki dest glred? 

Hurremdil anki hemçu Hafiz 
Cami zi mey-i elest glred 
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Sevgil im kadeh aldı mı eline 
Kesat düşer güzel dilberlerin pazarına 

Onun yüzünü görenler dedi: 
Şu sarhoşu yakalayacak muhtesip yok mu? 

Sevgil im beni olta ile avlasın diye 
Bal ıklar gibi düştüm ayrıl ık denizlerine 

Olur da elimden tutar diye 
Sevgil inin ayaklarına kapandım inleye inleye 

Kim Hafız gibi elest şarabını alırsa ele 
Mesuttur derim ben ona. 
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Vezin Mefallün Mefallün Mefallün Mefallün 

Dilem cuz mihr- i mehruyan tariki her nemlglred 
Zi her der mldehem pendeş vellkin der nemlglred 

Hoda ra, ey naslhatgu, hadls-i sagar u mey gu 
Ki nakşı der hiyal - i  ma ezin hoşter nemlglred 

Biya ey sakl-i gulruh, biyaver bade- i  rengin 
Ki fikri der derun- i  ma ezin bihter nemlglred 

Surahl mlkeşem pinhan u merdum defter ingarend 
Aceb ger ateş- i  in zerk der defter nemlglred 

Men in delk-i murakka' behahem suhten ruzl 
Ki plr-i meyfuruşaneş be cami her nemlglred 

Ez an rO. hest yaran ra sefaha ba mey-i l a'leş 
Ki gayr ez rastı nakşl der an covher nemlglred 

Ser u çeşml çonin dilkeş tu glıl çeşm ez u berduz 
Boro k'in va'z- i blma'nl mera der ser nemlglred 

Naslhatglıy- i  rindan ra ki ba hukm- i  kaza ceng est 
Dileş bes teng mlblnem meger sagar nemlglred 
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Gönlüm ay yüzlü güzeIIerin sevgisinden başka bir yolu tutmuyor. 
Her konuda ona öğüt veriyorum ama kabul etmiyor. 

Hey öğütçü! AI Iah aşkına, kadehten, meyden bahset. 
Hayalimizde bundan daha güzel bir nakış belirmiyor. 

Gül yanaklı saklı Getir haydi rengarenk badeyi .  
Bundan daha iyi bir fikir akl ımıza yatmıyor. 

Ben gizli gizli şarap sürahisini taşıyorum; 
elalem bunu defter sanıyor. 

Şaşıyorum doğrusu, 
bu hilemin ateşi defteri tutuşturmuyorl 

Günün birinde şu yamalı hırkayı yakacağım.  
Mey satan ihtiyar b ir  kadehle bunu değiştirmiyor. 

Dostlar onun lal renkli dudağından dolayı safalar sürüyor. 
O cevher doğruluk dışında bir şeyi kabul etmiyor. 

Böyle cazip bir baş, bir göz varken, sen 
"Çevir gözünü ondan" diyorsun. 

Git iş ine haydi, böyle manasız vaazları akl ım almıyor. 

İ lahi kazanın hükmüyle cenk halinde olan, 
rintlere akıl veren öğütçünün kalbini 

Çok daralmış görüyorum; 
belki de eline hiç kadeh almıyor! 
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Miyan- i  girye mlhandem ki çun şem' enderin meclis 
Zeban- i  ateşlnem hest liken der nemlglred 

Çi hoş sayd- i dilem kerdl, benazem çeşm-i mestet ra 
Ki kes morgan- i  vahşi ra ezin hoşter nemlglred 

Sohen der ihtiyac- i  ma vu istigna-yi ma'şukest 
Çi sud efsungerl, ey dil ki der dilber nemlglred 

Men an ayine ra ruz! be dest arem Sikendervar 
Eger mlglred in  ateş zemanl der nemlglred 

Hoda ra rahmi ey mun'im ki dervlş- i  ser-i kuyet 
Deri dlger nemtdaned, reht dlger nemlglred 

Bedin şi'r- i ter-i şirin zi şahinşeh aceb darem 
Ki sertapay- i  Hafiz ra çera der zer nemlglred? 
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Ağlarken gülüveriyorum. 
Çünkü bu mecl iste tıpkı bir mum gibi 

Ateşli dilim var ama tesir etmiyor. 

Gönlümü ne güzel avladın !  
Sarhoş bakışlı gözlerinle gurur duyuyorum. 
Vahşi kuşları doğrusu kimse bundan daha hoş avlayamıyor. 

Söylenecek bir söz varsa bu, 
bizim ihtiyacımız ve sevgil in in istiğnasıdır. 

Ey gönül ! Afsun okumalarına ne oldu? 
Bak, sevgi l iye tesir etmiyor! 

Nasıl olsa bir gün bu kadeh aynasını İskender gibi elime alacağım. 
Bu ateş bir süre için de olsa 

beni ister yaksın, ister yakmasın .  

Ey nimet veren zengin !  Allah aşkına, 
sokağında dolaşıp duran bu dervişe merhamet et. 

Ne bundan başka bir kapı ne bir yol bil iyor. 

Şahlar şahına şaşıyorum; 
bu kadar güzel , bu kadar parlak şi irleri varken 

Neden Hafız'ı başından ayağına kadar altın içinde bırakmıyor? 
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Vezin :  Failatün Feilatün Feilatün Fa'lün 

Saki er bade ezin dest be. cam endazed 
Arifan ra heme der şurb- i  rnudarn endazed 

Ver çunin zlr-i harn- i  zulf nihed dane-i hal 
Ey besa rnorg-i hıred ra ki be dam endazed 

Ey hoşa dovlet-i an mest ki der pay-i harlf 
Ser u destar nedaned ki kudarn endazed 

Zahid-i ham ki inkar-i mey u cam koned 
Puhte gerded çu nazar ber rney-i  ham endazed 

Ruz der kesb- i  huner kuş ki mey horden- i  ruz 
Di l  çun ayine der zeng- i zularn endazed 

An zernan vakt- i  rney-i subh-i fun'.'ıgest ki şeb 
Gird-i hergah-i ufuk perde- i  şanı endazed 

Bade ba rnuhtesib- i  şehr nenuşl zinhar 
Behored bade'et u seng be cam endazed 

Hafiza ser zi kulehgı'.'ışe- i  horşld ber ar 
Bahtet er kur'a bedan rnah- i  temam endazed 
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Saki bu el iyle kadehe bade koyarsa, 
Bütün arifleri sürekli içenler hal ine getirir. 

Zülüflerinin büklümü altına böyle ben danesi koyarsa, 
Nice akıl kuşunu tuzağa düşürmüş olur. 

Sevgi l inin ayaklarının dibinde 
Başını mı ,  sarığını mı vereceğini bilemeyen sarhoş var ya; 
Ne mutlu ondaki devlete! 

Meyi, kadehi inkar eden o ham zahit 
Ham meye bakınca pişer, olgunlaşır. 

Gündüzleri hüner kazanmaya bak. 
Çünkü gündüzün mey içmek 
Gönlü ayna gibi koyu pas içinde bırakır. 

Gece ufuk çadırına akşam perdesini çekince 
Aydınlık sabah gibi parlak meyi içme vakti geldi demektir. 

Sakın şehrin muhtesibi ile bade içerim deme.  
Seninle oturur bade içer, sonra kadehe taş atar. 

Hafız !  Bahtının kur'ası o dolunay yüzlü dilbere çıkarsa, 
Sen de güneş şapkasını başından çıkar, bak güneşe. 
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Vezin: Mefallün Mefallün Mefallün Mefallün 

Demi ba gam be ser borden cihan yekser nemlerzed 
Be mey befn1ş delk- i ma kezin bihter nemlerzed 

Be kuy-i meyfuruşaneş be cami her nemlglrend 
Zihl seccade- i  takva ki yek sagar nemlerzed 

Raklbem serzenişha kerd kez in bab ruh her tab 
Çi uftad in ser- i ma ra ki hak- i  der nemlerzed 

Şukuh- i  tac- i  sultani ki blm- i  can derli dere est 
Kulahl dilkeş est emma be terk-i ser nemlerzed 

Çi asan mlnumud evvel gam- i  derya be buy-i sud 
Galat kerdem ki in tı1fan be sad govher nemlerzed 

Tura an bih ki ruy- i  hod zi muştakan bepuşanl 
Ki şadiyy- i  cihangiri gam- i  leşker nemlerzed 

Çu Hafiz der kana'at kuş vez dunyl-yi dun bogzer 
Ki yek cov minnet-i dunan do sad men nemlerzed 
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Dünya hayatı için bir an bile üzgün yaşamaya değmez. 
Mey karşıl ığında sat hırkamızı; 

bundan daha iyisine değmez. 

Şu takva seccadesi ne güzel bir seccade! 
Gel gör ki meyhaneler sokağında bir kadehe bile almazlar; 

bir kadeh değmez. 

Rakibim "Bu kapıdan yüzünü çevir!" diye kahırlandı bana. 
Ne oldu ki bizim başımıza? 

Sevgil inin kapısındaki toprak kadar değeri yok. 

Sultanlık tacının görkeminde can korkusu gizlenmiştir. 
Cazip bir başlık ama baştan olmaya değmez. 

Kazanç umuduyla deniz  sıkıntısı ilkin nasıl da kolay görünüyordu! 
Yanılmışım; 
yüz inci  de olsa, 

bu tufana katlanmaya değmez. 

Seni arzulayanlardan yüzünü gizlemen daha iyi . 
Çünkü fatihlik sevinci için bir ordunun kahrını çekmeye değmez. 

Hafız gibi kanaat etmeye çalış 
vazgeç aşağıl ık dünyadan . 
İki yüz batman arpa için adi insanlara birazcık katlanmaya değmez. 
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Vezin :  Failatün Fei latün Feilatün Fa'lün 

Der ezel pertov-i husnet zi tecelll dem zed 
Aşk peyda şud u ateş be heme alem zed 

Cilvel kerd ruhet, d!d, melek aşk nedaşt 
Ayn- i  ateş şud ezin gayret u her adem zed 

Akl mlhast kezan şu'le çerag efruzed 
Berk-i gayret bedirahşld u cihan berhem zed 

Muddel hast ki ayed be temaşa geh- i  raz 
Dest- i  gayb amed u ber slne- i  namahrem zed 

Dlgeran kur'a- i  kısmet heme her iyş zedend 
Dil - i  gamdlde- i  ma bud ki hem her gam zed 

Can- i  ulvi heves-i çah-i  zenehdan-i tu daşt 
Dest der halka- i  an zulf-i ham ender ham zed 

Hafiz an ruz tarabname- i  aşk- i  tu nevişt 
Ki kalem her ser-i esbab- i  dil - i  hurrem zed 

372 

� 



Ezelde tecelliden dem vurunca güzell iğinin ışığı 
Aşk ortaya çıkıp bütün alemi yaktı . 

Yüzün cilve edince, 
gördü meleklerin aşktan bihaber olduklarını ;  
Bu kıskançl ıkla ateş gibi oldu, 
insanoğlunu tutuşturdu. 

Akıl bu şule i le yakmak isterken çırasını 
Kıskançlık şimşeği çaktı , alt üst etti dünyayı. 

İddiacı sırların bir bir ortaya çıkıp izleneceği sırada 
gelmek istedi ama 

Gaybın eli yetişip namahremi göğsünden iteledi . 

Başkalarının kısmetlerinde güzel güzel yaşama kur'ası çıktı . 
Ne var ki gamlı gönlümüz gitti yine gamı buldu. 

Yüce canlarımız heveslerken çenenin çukuruna düşmeyi 
Senin büklüm büklüm zülüflerine tutunmayı tercih etti . 

Hafız, mutlu bir gönüle sahip olmanın şartlarını yazdığı gün 
Kaleme almış oldu aşkının neşe mektubunu. 
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Vezin :  Mefallün Mefallün Mefallün Mefa!lün 

Seher çun husrev- i  haver alem her kuhsaran zed 
Be dest- i  merhamet yarem der-i ummldvaran zed 

Çu plş- i  subh rlışen şud ki hal - i  mihr- i gerdun çlst 
Ber amed hande- i  hoş her gurur-i kamgaran zed 

Nigarem duş der mecl is be azm- i  raks çun her hast 
Girih begşud ez ebru vu her dilha-yi yaran zed 

Men ez reng-i salah an dem be hun- i  dil beşostem dest 
Ki çeşm- i  badepeymayeş sala her huşyaran zed 

Kudam ahendileş amuht in ayln- i  ayyar! 
Kez evvel çun burun amed, reh- i  şebzindedaran zed 

Hiyal- i  şehsevarl puht u şud nageh dil - i  miskin 
Hudavenda nigeh dareş ki her kalb- i  sevaran zed 

Der ab u reng-i ruhsareş çi can dadlm u hun hordlm 
Çu nakşeş dest dad evvel rakam her cansiparan zed 

Meneş ba hırka- i  peşmln koca ender kemend arem 
Zirih mfü ki mujganeş reh- i  hancerguzaran zed 

374 
� 



Doğunun sultanı güneş dağlara alemini dikince seher vakti , 
Sevgil im merhamet eliyle umutlu aşıkların kapısını çaldı .  

Sabah, feleğin sevgisinin nasıl bir sevgi olduğunu anlayınca, 
Çıkıp muradına erenlerin gururuna karşı güzel güzel güldü. 

Sevgil im dün akşam mecliste raksetmeye kalkınca, 
Kaşlarını  çatmaktan vazgeçti , dostların gönüllerini düğümledi . 

Bade içen gözlerin in ayıkları çağırdığı andan beri 
Gönül kanı i le salahtan vazgeçtim .  

Hangi taş yürekl i öğretti ona bu haydutluğu? 
Daha dışarı i lk çıkışında gece ibadeti edenlerin yolunu kesti . 

O di lber şehsüvarlık hayal in i  kurunca, zavallı gönlüm elimden gitti . 
Tanrım, onu sen koru! Diğer aşk binicilerinin kalbine saldırdı . 

Onun yüzünün parlakl ığı, rengi uğrunda ne canlar verdik, 
ne gönül kanları içtik! 
Ama isteği gerçekleşince, ilk önce can veren aşıklarını defterden si ldi . 

Üstümdeki şu yün hırkayla ona nası l  kement atar, nası l yakalarım onu? 
Kıl zırh içindeki o di lber, kirpikleriyle hançer çekenlerin yolunu kesti . 
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Nazar her kur'a-i tovflk u yumn-i dovlet-i şahest 
Bedih kam- i  di l - i  Hafiz ki fal - i  bahtiyaran zed 

Şehinşah- i  muzafferfer şuca'- i  mulk u din mansfır 
Ki cud-i bldirlgeş hande ber ebr- i beharan zed 

Ez an sa'at ki cam- i  mey be dest- i  O: muşerref şud 
Zemane sagar- i şad! be yad- i  meygusaran zed 

Zi şemşlr-i serefşaneş zafer an ruz bedirahşld 
Ki çun horşld-i  encumsfız tenha ber hezaran zed 

Devam-i omr u mulk-i fı behah ez lutf-i Hak ey dil 
Ki çarh- i  in sikke-i  dovlet be dovr-i ruzgaran zed 
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Şahımızın başarı kur'asını çekmesi ,  
devletinin uğurlu olması iç in nazar ediyoruz. 
Hafız'ın gönlünün muradını ver; çünkü bahtiyar olanların fal ını açtı . 

Tanrısal başarıya nail olan, ülkenin, dinin yürekli hükümdarı , 
yüzünde zafer parıltısı olan o şahlar şahının 
Esirgemesiz cömertliği bahar bulutlarına gülücükler saçtı .  

Mey kadehi onun eliyle müşerref olunca 
Zamane de mey içenlerin sağl ığına kadeh kaldırdı . 

Yıldızları yakan güneş tek başına binlercesinin üstüne vurunca, 
Baş düşüren kı l ıcıyla o gün zafer ışıkları parı ldadı . 

Gönlüm! T anrı'nın lutfundan onun için uzun ömür, saltanat dile. 
Çünkü bu devlet sikkesinin çarkı zamanı döndürmeye başladı . 

377 

� 



Vezin: MefCılü Ffülatün Merulü Ffülatün 

Rahi bezen ki ahi ber saz- i  an tevan zed 
Şi'rl behan ki ba ı'.l retl - i  giran tevan zed 

Ber asitan- i  canan ger ser tevan nihaden 
Gulbang- i serbulendl ber asman tevan zed 

Kadd-i hamlde-i ma sehlet numayed emma 
Ber çeşm-i duşmenan tir ezin keman tevan zed 

Der hanekeh negonced esrar- i aşkbazl 
Cam- i  mey-i mugane hem ba mugan tevan zed 

Derviş ra nebaşed berg-i seray-i sultan 
Maim u kohne delki k'ateş der an tevan zed 

Ehl - i  nazar do alem der yek nazar bebazend 
Aşkest u dad- i  evvel ber nakd-i can tevan zed 

Ger dovlet- i  visalet hahed deri guşuden 
Serha bedin tehayyul ber asitan tevan zed 

Aşk u şebab u rindi mecmua- i  muradest 
Çun cem' şud ma'anl, gCıy-i beyan tevan zed 

Şud rehzen- i  selamet zulf-i tu, vin aceb nlst 
Ger rahzen tu baş!, sad karvan tevan zed 

Hafiz be hakk-i Kur'an kez şeyd u zerk baz ay 
Başed ki gı'.ly-i  iyşl der in cihan tevan zed 
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Öyle bir makamda çal ki ezgileriyle ah çekmek mümkün olsun . 
Öyle bir şi ir oku ki büyük kadeh dolusu şarabı içmek mümkün olsun. 

Cananın evinin eşiğine baş koymak mümkün olursa, 
Gurur şarkısını göklerde yankılatmak da mümkün olur. 

İki büklüm belimiz sana önemsiz görünür ama 
Düşmanların gözüyle 
yay gibi olmuş bel i le ok atmak mümkün olur. 

Aşk oyunlarının sırları tekkeye sığmaz. 
Ateşperest mugların mey kadehi de ancak muglarla tokuşturulabi l ir. 

Derviş dediğinde sultan saraylarındaki eşya bulunmaz. 
Biz varız,  bir de ateşe atılabi lecek eski hırkamız. 

Görüş sahibi olanlar iki dünyayı da bir bakışta feda edebil irler. 
İşte ilk önce gözden çıkarılabi lecek şey aşk ile adalettir. 

Sevgil iye kavuşma devleti sana bir kapı açacaksa, 
Bu hayaller içinde sevgil inin eşiğine başlar koyulabi lir. 

Aşk, gençlik, sadece gününü yaşamak murat demeti ise, 
Manalar bir araya geldi mi beyan topunu vurmak mümkün olur. 

Zülüflerin esenliğin yolunu kesti; buna hiç şaşmamak gerek. 
Yol kesen sen olursan, yüz kervan kırmak bile mümkün olur. 

Hafız, Kur'an hakkı için, ikiyüzlülüğü, düzeni bırak bir tarafa . 
Bakarsın, bu dünyada da hoşça yaşama topuna vurmak mümkün olur. 
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Vezin :  Meffülün Feilatün Meffülün Feilün 

Eger revem zi peyeş, fitneha ber englzed 
Ver ez taleb beneşlnem, be kine ber hlzed 

Veger be rehguzerl yek dem ez vefadarl 
Çu gerd der peyeş uftem, çu bad bugrlzed 

Veger kunem taleb- i  nim buse, sad efsus 
Zi hokka- i  deheneş çun şeker furu rlzed 

Men an firlb ki der nergis-i tu mlblnem 
Bes ab-i rı1y ki ba hak-i reh ber amlzed 

Feraz u şlb- i  beyaban- i  aşk dam-i  belast 
Kucast şlrdi ll kez bela neperhlzed? 

T u omr hah u sahur! ki çarh-i  şu'bedebaz 
Hezar baz! ezin turfeter ber englzed 

Ber asitane- i  tesllm ser binih Hafiz 
Ki ger sitlze kunt rı1zgar ber sitlzed 
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Ardına düşecek olsam, fitneler koparır. 
Talepten vazgeçecek olsam, kin tutmaya kalkar. 

Bir yol üstünde vefa göstersem, toz gibi peşine düşsem, 
Benden rüzgar gibi kaçar. 

B irazcık öpücük isteyecek olsam, yazık, çok yazık! 
Hokka gibi küçücük ağzından şeker gibi tatl ı alaylar dökülür. 

Senin mahmur nergis gözlerinde gördüğüm o aldatmacalar 
Nicelerin in yüz suyunu toprağa döker. 

Aşk çöllerinin iniş çıkışları birer bela tuzağıdır. 
Beladan kaçınmayacak arslan yürekl i yiğit var mıdır? 

Tanrı'dan ömür, sabır iste sen. 
Oyuncu felek bundan daha i lginç bin türlü oyun oynar. 

Hafız, tesl imiyet eşiğine koy başını .  
Sen didişmeye kalkarsan, felek seninle daha çok didişir. 
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Vezin :  Mefai lün Feilatün Mefailün Fei lün 

Be husn u hulk u vefa kes be yar- i ma neresed 
Tura derin sohen inkar-i kar-i ma neresed 

Egerçi husnfuruşan be ci lve amede'end 
Kesi be husn u melahat be yar- i ma neresed 

Be hakk-i sohbet- i  dirin ki hiç mahrem-i raz 
Be yar- i yek cihet- i hakguzar- i ma neresed 

Hezar nakş ber ayed zi kilk-i sun' u yeki 
Be dilpezlrl-i nakş- i  nigar- i ma neresed 

Hezar nakd be bazar-i kayinat arend 
Yeki be sikke- i  sahib'eyar-i ma neresed 

Oirlg! kafi le- i  omr kançunan reftend 
Ki gerdişan be heva-yi diyar- i ma neresed 

Oila zi renc-i hasudan merenc u vasık baş 
Ki bed be hatir-i ummldvar- i ma neresed 

Çunan bezi ki eger hak- i  reh şevi kes ra 
Gubar- i hatirl ez rehguzar-i ma neresed 

Besuht Hafiz u tersem ki şerh- i  kıssa- i  u 
Be sem' - i  padişeh- i  kamgar- i ma neresed 
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Güzellikte, huyda, vefada yarışamaz kimse yarimizle 
Bu konudaki sözümüzü inkar edemez hiç kimse 

Güzell iklerini satanlar ortaya çıkmış olsalar da 
Güzell ikte, alımlıl ıkta yarışamaz kimse yarimizle 

Eski sohbet hakkı için, sırlara mahrem olan hiç kimse 
Olamaz dürüst, haktanır yarimizin seviyesinde 

Yaratış kaleminin bin türlü nakşı var ama biri bile 
Erişemez sevgi l imizin alımına, güzel liğine 

Evren pazarına bin nakit getirirler ama 
Ayarı tam sikkemiz kadar olamaz biri bile 

Yazık! Ömür kervanı  nasıl da geçti gitti ! 
Diyarımızın havasına gelemez kervanın tozu bile 

Gönlüm, kıskançların verdiği rahatsızl ıktan kırılma, 
dayan T anrı'ya 

Kötü düşünceler uğramaz umut içindeki hatırımıza 

Öyle yaşa ki bir yolun toprağı olursan 
Toz konmasın oradan geçen birinin hatırına 

Yandı Hafız ama korkarım, başından geçenler 
Gitmez muradına ermiş padişahımızın kulağına! 
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Qa3cl! 1 57 

Vezin :  Failatün Feilatün Feilatün Fa'lün 

Her kira ha hat- i  sebzet ser-i sovda başed 
Pay ezin dayire blrun nenihed ta başed 

Men çu ez hak- i  lahid lalesıfat her hlzem 
Oag- i sovda-yi tu'em sırr- i suveyda başed 

T u hod ey govher-i yekdane kucal ahir? 
Kez gamet dlde- i  merdum heme derya başed 

Ez bun- i  her muje'em ab revan est, biya 
Egeret meyl - i  leb- i  cı'.ly u temaşa başed 

Çun gul u mey demi ez perde burun ay u der a 
Ki diger hare mulakat ne peyda başed 

Zıll - i  memdud u ham- i  zulf-i tuem her ser had 
K'enderin saye karar-i dil - i  şeyda başed 

Çeşmet ez naz be Hafiz nekoned meyi , arl 
Sergiranl sıfat-i nergis- i ra'na başed 
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Kim senin ayva tüylerine sevdalanırsa, 
Bu daireden dışarı çıkmaz yaşadıkça 

Lale gibi mezarımın toprağından yükseldiğim zaman 
Senin sevda dağın belirir yüreğimdeki kara bende 

Bir tanecik inci ! Neredesin yine? 
Ayrı l ık üzüntüsünden halkın gözyaşları döndü denize 

Her kirpiğinin dibinden yaş akıyor su gibi 
Gel artık ırmak kenarına, meylin varsa seyre 

Gül i le mey gibi bir an için perde arkasından çık 
Bakarsın görüşmek mümkün olmaz bir daha 

Zülüflerinin büklümleri , uzun gölgesi olsun başımın üstünde 
Deli gönlüm sakinleşiyor bu gölgede 

Gözün naz i le çevri lmiyor Hafız'a; evet! 
Güzel nergislerin özelilğidir ağırbaşlıl ık. 
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Qa0eQ f 58 

Vezin:  Feilatün Feilatün Feilatün Feilün 

Men u 1inkar- i şerab, in çi hikayet başed? 
Galiben in kadarem akl u kifayet başed 

Ta be gayet reh- i  meyhane nemldanistem 
Verne mestfırl-i ma ta be çi gayet başed 

Zahid u ucb u nemaz u men u mestlyyu niyaz 
Ta tura hod zi miyan ba ki inayet başed 

Zahid er rah be rindi nebered, ma'zı1rest 
Aşk karlst ki mevkuf- i hidayet başed 

Men ki şebha reh- i  takva zede'em ba def u çeng 
İn zeman ser be reh arem, çi hikayet başed? 

Bende- i  plr-i muganem ki zi cehlem berehaned 
Plr-i ma herçi koned ayn- i  inayet başed 

Duş ez in gusse nehoftem ki refiki mlgoft 
Hafiz er mest buved, cay- i  şikayet başed 
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Ben duracağım, şarabı inkar edeceğim !  Böyle laf mı olur? 
Olursa, her halde akl ım da, kapasitem de bu kadar olur. 

Meyhanenin yolunu hiç mi hiç bi lmezdim ben. 
Yoksa böyle gözlerden ırak olmanın da bir sınırı vardır, 

daha ne olsun ki? 

Bir yanda gururu, namazıyla zahit, 
öbür yanda sarhoşluğu, niyazıyla ben. 

İnayetin ikimizden hangisine olacak acaba? 

Dönüp rintlik yoluna giremiyorsa, zahidi mazur görüver. 
Çünkü aşk dediğin hidayetle olacak bir şey. 

Geceleri defle, çengle takva yolunu kesen benim gibi biri ,  
Şimdi yola gelecek, öyle mi? 

Hikaye bunlar, hikaye! 

O meyhane pirinin kuluyum ben. 
Cehaletten kurtardı ben i .  

İşte, pirimiz bir şey yaparsa, 
bu inayet olur bize. 

Böyle kederler içindeyken dün gece uykum tutmadı bir türlü. 
Bir arkadaş diyordu: 

Hafız da sarhoş olursa, şikayet etmeye değer doğrusu! 
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Vezin:  Failatün Feilatün Feilatün Fa'lün 

Nakd-i sUfl ne heme safl-i blgaş başed 
Ey besa hırka ki mustevcib- i  ateş başed 

Sfrfl- i ma ki zi vird-i seheri mest şudl 
Şamgaheş nigeran baş ki serhoş başed 

Hoş buved ger mihek- i  tecrube ayed be miyan 
Ta siyehrfry şeved herki durfrgeş başed 

Hat-i saki ezin gune zened nakş her ab 
Ey besa ruh ki be hCı:nabe munakkaş başed 

Nazperverd-i tena'um nebered rah be dust 
Aşık! şlve- i  rindan- i  belakeş başed 

Gam- i  dunyl-yi deni çend hor!? Bade bohor 
Heyf başed di l - i  dana ki muşevveş başed 

Delk u seccade- i  Hafız bebered badefurfrş 
Ger şerabeş zi kef- i sakl-i mehveş başed 
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Suflnin  nakdi her zaman olmaz tam ayarlı sikke 
Of of! Öyle hırkalar var ki atılması gerek ateşe! 

Bizim slıfi mest oluyor seher dualarından 
Bir de akşam bak ona. Nasıl sarhoş oluyor ama! 

Tecrübe mihengi koyulsa ortaya, ne hoş olurdu ama! 
İçinde yalan dolan olanın yüzü kesi l irdi kapkara 

Sakinin ayva tüyleri yanak teri üzerinde böyle nakış işlerse 
Kanlı gözyaşlarından desenler yaratır nice aşığın yüzünde 

Bolluk içinde yaşayan aşık ulaşamaz sevgil iye 
Aşıkl ık dediğin belaya göğüs geren rintlerin tarzıdır sadece 

Ne zamana kadar aşağılık dünyanın gamını çekeceksin? 
Çekeceksen, çek bade 

B ilge gönüllerin karmakarışık olması ,  yazık deği l mi? 

Meyhaneci şarabı ay yüzlü sakinin el iyle sunarsa 
Hafız' ın hırkasını da götürür, seccadesini de. 
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Vezin: Meffü lün Feilatün Meffülün Fa'lün 

Hoş est halvet eger yar yar- i men başed 
Ne men besuzem u ı1 şem'- i  encumen başed 

Men an nigln- i  Suleyman behlç nestanem 
Ki gah gah her ı1 dest- i  ehrimen başed 

Reva medar Hodaya ki der harlm-i visal 
Rakib mahrem u hirman nastb- i  men başed 

Humay gu mefiken saye- i  şeref hergiz 
Der an diyar ki tüt! kem ez zagan başed 

Beyan- i  şovk çi hacet ki suz- i  ateş- i  dil 
T evan şinaht zi suzl ki der sohen başed 

Heva-yi kuy- i  tu ez ser nemlreved, ar! 
Garib ra di l - i  sergeşte ba vatan başed 

Besan- i  süsen eger deh zeban şeved Hafiz 
Çu gonçe plş- i  tueş muhr be dehen başed 
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Sevgil i  benimle baş başa kal ırsa, ne hoş olur! 
Ben hasretinden yanarken 
gider de başkalarının mecl isine mum olursa, 

bunun neresi hoş olur? 

Bazı bazı İ fritin el ine geçen Süleyman mührü yok mu? 
On paraya almam ben onu! 

Rakip, sevgi l in in vuslat hareminin mahremi olsun, 
ersin muradına, 

Bana mahrumluk düşsün; 
reva görme yarabbim bana! 

Söyle hüma kuşuna; salmasın şeref gölgesini  
papağanın çaylak kadar itibarının olmadığı diyara! 

Ne gerek var seni nasıl arzuladığımı anlatmaya? 
Gönlümdeki ateş anlaşılabilir sözlerimdeki yangından. 

Senin sokağını  görme özlemi çıkmıyor akl ımdan; 
Ha vallahi ,  garibin avare gönlü özler durur vatanını .  

Hafız'ın süsen gibi  olsa da on di l i ,  
Senin yanına gel ince, ağzı mühürlü biri olur çıkar gonca gibi .  
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Vezin:  Mef'ulü Mefallün Mef'ulü Mefallün 

Key şi'r- i ter englzed hatir ki hazin başed 
Yek nukte ezin ma'nl goftlm u hemin başed 

Ez la' l - i  tu ger yabem enguşterl-i z inhar 
Sad mulk-i Suleymanem der zlr-i nigln başed 

Gamnak nebayed bud ez ta'n- i  hasud, ey dil 
Şayed ki çu va bini hayr- i  tu derin başed 

Herku nekoned fehml zin kilk-i hiyalenglz 
Nakşeş be heram er hod suretger-i Çin başed 

Cam- i  mey u hun- i  di l her yek be kesi dadend 
Der dayire- i  kısmet ovza' çonin başed 

Der kar-i gulab u gul hukm- i  ezeli in bud 
Kin şahid-i hazari, van perdenişln başed 

An nlst ki Hafiz ra rindi beşud ez hatir 
Kin sabıka- i  pişin ta ruz- i  pesin başed 
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Gönül mahzun olunca nasıl yepyeni şi ir söyleyebilir? 
Mahzun gönül hakkında bir konuya temas ettik; 

yaptığımız bu kadar. 

Lal dudakların ı  öperek aman dilenen yüzüğü elde edecek olursam, 
yüz Süleyman mülkü yüzük kaşının hükmüne girer, 
Her şey dudaklarından dökülecek emre boyun eğer. 

Gönlüm! Kıskançların suçlamalarından dolayı üzülme. 
Alıcı gözle bakarsan, belki de hayrın bundadır .  

Hangi ressam bu hayal ler yaratan kalemden bir şey anlamazsa, 
olmaz olsun onun resmi !  

Çinli ressam Mani olsa da, gözümde yok değeri . 

Mey kadehi birine, gönül kanı birine veri lmiştir. 
N'apalım, kısmet dairesinde durum böyledir. 

Gül suyu ile gülün kaderi böyle yazılmış bir kere. 
B iri ortanın dilberi , öbürü perde arkasının .  

Hafız rintl iği unutmuş değil .  
Çok önceden takdir edilen kader kıyamete dek sürer gider. 
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Vezin:  Mefallün Mefa!lün Feulün 

Hoş amed gul vezan hoşter nebaşed 
Ki der destet becuz sagar nebaşed 

Zeman-i hoşdill deryab u deryab 
Ki dayim der sadef govher nebaşed 

Ganimet dan u mey hor der guli stan 
Ki gul ta hefte- i  dlger nebaşed 

Eya por la'l kerde cam- i  zerrin 
Bebahşa ber kesi keş zer nebaşed 

Biya ey şeyh u ez humhane-i ma 
Şerabl hor ki  der kovser nebaşed 

Beşuy ovrak eger hemders-i mal 
Ki i lm- i  aşk der defter nebaşed 

Zi men benyuş u dil der şahidi benci 
Ki husneş beste- i  zlver nebaşed 

Şerabl blhumarem bahş yarab 
Ki ba vey hiç derd-i ser nebaşed 
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Ne iyi etti de geldi gül !  El inde hep kadeh olsun; 
Bundan daha hoş bir şey olamaz. 

Gönül hoşluğu zamanını idrak et, 
bak dolu dolu yaşamaya. 
Çünkü sedefte her zaman inci bulunmaz. 

Fırsatı ganimet bil , gül bahçesinde şarap içmeye bak. 
Zira güller haftaya kalmaz. 

Altın kadehini lal renkl i şarapla doldurmuş olan ! 
Bu şarap dolu kadehi altın sikkesi olmayana bağışla. 

Ey şeyh! Gel de meyhanemizde iç şarabı .  
Bu şarap Kevser suyunda b i le  bulunmaz. 

B izimle birlikte aşk dersini okuyorsan, si l gitsin şu sayfaları . 
Çünkü aşk i lmi defterde mefterde olmaz. 

Dinle sözümü; öyle bir dilbere gönül ver ki 
Güzell iği takıyla, süsle olmaz . 

Tanrım; bana mahmurluk vermeyen bir şarap bağışla ki 
Bu şarabı içince çekmeyeyim hiç baş ağrısı . 
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Men ez can bende- i  sultan Uveysem 
Egerçi yadeş ez çaker nebaşed 

Be tac- i  alemarayeş ki horşld 
Çonin zlbende- i  efser nebaşed 

Kesi glred hata ber nazm-i  Hafiz 
Ki htçeş lutf der govher nebaşed 

396 
� 



Ben kulunu hatırlamasa bile, 
Sultan Üveys'in  has kuluyum ben . 

Onun bütün alemi süsleyen tacına yemin ederim; 
Güneş bile böyle bir tacı süslemeye yakışmaz. 

İçindeki cevherde hiçbir lütuf bulunmayan kimse var ya, 
Ancak böyle biri Hafız'ın ş iirinde hata bulabilir. 
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Vezin: Mef'ulü Mefailün Feulün 

Gul blruh- i  yar hoş nebaşed 
Blbade behar hoş nebaşed 

Tarf- i çemen u tavaf-i bustan 
Bllale'izar hoş nebaşed 

Rakslden- i  serv u halet- i  gul 
Blsovt- i hezar hoş nebaşed 

Ba yar- i şekerleb- i  gulendam 
Blbus u kinar hoş nebaşed 

Her nakş ki dest- i  akl bended 
Cuz nakş- i  nigar hoş nebaşed 

Can nakd-i muhakkar est Hafiz 
Ez behr- i nisar hoş nebaşed 
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Sevgil in in yüzü olmayınca gül hoş olmaz . 
Bade olmayınca bahar hoş olmaz. 

Çayır çimen, bahçelerde dolaşma, 
Lale yanaklı sevgi l i  olmayınca hoş olmaz. 

Bülbül sesi olmayınca, selvinin raksetmesi , 
Gülün hallenmeleri hoş olmaz. 

Şeker dudakl ı ,  gül tenl i  yar i le beraberken, 
Onu öpüp kucaklamamak hoş olmaz. 

Aklın el i ,  sevgil in in resmi dışında 
Başka ne resim yaparsa yapsın, hiç hoş olmaz. 

Hafız, can dediğin, cüz') bir nakittir; 
Bunu saçmaya değmez, hiç hoş olmaz. 
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Vezin:  Feilatün Feilatün Feilatün Fa'lün 

Nefes- i  bad- ı saba muşkfeşan hahed şud 
Alem- i  pir digerbare cevan hahed şud 

Ergavan cam- i  akik! be semen hahed dad 
Çeşm-i nergis be şakayık n igeran hahed şud 

İn tetavul ki keşld ez gam- i  hicran bulbul 
Ta seraperde- i  gul na'rezenan hahed şud 

Ger zi mescid be herabat şodem, horde meglr 
Mecl is- i  va'z diraz est u zeman hahed şud 

Ey dil ,  er işret-i imn'.'ız be ferda fikenl 
Maye-i nakd-i beka ra ki zeman hahed şud 

Mah- i  şa'ban menih ez dest kadeh kin horşld 
Ez nazar ta şeb- i  iyd-i  remezan hahed şud 

Gul aziz est, ganimet şumurldeş sohbet 
Ki be bag amed ezin rah u ez an hahed şud 

Mutriba meclis- i  uns est, gazel han u sun'.'ıd 
Çend gfü ki çunin reft u çunan hahed şudı 

Hafi z  ez behr- i tu amed suy- i  iklim- i  vucud 
Kademi nih be vidaeş ki revan hahed şud 
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Seher yel inin nefesi misler gibi kokacak. 
yaşlı alem bir daha gençleşecek. 

Erguvan yasemine akikten kadeh sunacak. 
Nergisin gözü şakayıklara bakacak. 

Hicran gamı dolayısıyla zulüm çeken bülbül, 
Gülün sarayına kadar naralar atarak gidecek. 

Mesçitten meyhaneye gittim diye eleştirme beni . 
Vaaz meclisi uzun sürer, ama zaman gelip geçecek. 

Ey gönül, bugünkü eğlenceni bırakacaksan yarına, 
yarının garantisini kim verecek? 
Kim sana kefil olacak? 

Şaban ayında kadehi elden bırakma. 
Güneş kadehi Ramazan bayramı gecesine kadar gözlerden saklanacak. 

Gül aziz bir varlıktır; bi l in onunla sohbetin kıymetin i .  
Çünkü bahçeye şu yoldan gelmiştir, şuradan da gidecek. 

Çalgıcı ;  dostluk meclisi kuruldu, gazel oku, şarkılar söyle .  
Ne zamana kadar diyeceksin? 

"Böyle gittiydi de şöyle gidecek" 

Hafız, bu varl ık diyarına senin  için geldi . 
Bir zahmet vedalaşmaya gel ,  

çünkü yola çıkacak. 
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Vezin :  Mefallün Mefallün Mefallün Mefal'lün 

Mera mihr- i siyehçeşman zi ser blrO:n nehahed şud 
Kaza-yi asuman est in u dlgergfrn nehahed şud 

Rakib azarha fermfrd u cay-i aştl negzaşt 
Meger ah-i seherhlzan sfry-i gerdfrn nehahed şud 

Mera rO:z- i  ezel kari becuz rindi nefermudend 
Her an kısmet ki anca reft, ez an efzfrn nehahed şud 

Hoda ra muhtesib ma ra be feryad-i def u ney bahş 
Ki saz- i  şer' ezin efsane blkanfrn nehahed şud 

Mecal- i  men hemin başed ki pinhan aşk-i fr verzem 
Kinar u bfrs u agfrşeş çi gfryem, çun nehahed şud 

Şerab-i la'I u cay- i  emn u yar- i mihriban saki 
Dila key bih şeved karet eger eknfrn nehahed şud 

Meşfry ey dide nakş- i  gam zi lovh- i  sl'ne-i Hafiz 
Ki zahm- i  tl'g- i  dildarest u reng-i hun nehahed şud 
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Kara gözlü dilberlere olan sevgim başımdan çıkmayacak. 
İ lahı takdirdir bu, değişmeyecek. 

Rakip incitti beni, üzdü; barışmaya fırsat bırakmadı, 
Sabahlara kadar inleyenlerin ahı göklere çıkmayacak mı? 

Bana ta ezelden bir şey nasip edilmedi rintlik dışında .  
O zaman alnımıza ne yazıldıysa, fazlası olmayacak. 

Muhtesip, şu def ile neyin feryadı hürmetine bağışla bizi . 
Feryatların efsanesine bakılırsa, şeriat sazı kanunsuz olmayacak. 

Benim gücüm gizlice ona aşk beslemektir. 
Sarı l ıp öpmek mi; ne diyeyim? 
Çünkü böyle bir şey olmayacak. 

Lal renkli şarap, güvenilir bir yer, 
sevgi dolu bir yar, saki, hepsi bir arada. 
Şimdi işin yoluna girmeyecekse, ne zaman girecek? 

Ey göz, H afız'ın göğsündeki levhadan gam izlerini silme. 
Sevgil inin kılıç yarasıdır bu; kan rengi silinip gitmeyecek. 

403 
� 



Vezin: Failatün Feilatün Feilatün Fa'lün 

Ruz- i  hicran u şeb- i  firkat- i  yar ahir şud 
Zedem in fal u gozeşt ahter u kar ahir şud 

Anheme raz u tena'um ki hezan mlfermud 
Akıbet der kadem-i  bad-i behar ahir şud 

Şukr-i l'zed ki be ikbal - i  kulehguşe-i  gul 
Nahvet-i bad-i dey u şovket-i har ahir şud 

Subh-i umml'd ki bud mu'tekif-i perde-i gayb 
Gu burun ay ki kar-i şeb- i  tar ahir şud 

An per1şan1- i şebha-yi diraz u gam-i  dil 
Heme der saye-i gl'su-yi nigar ahir şud 

Baverem nl'st zi bed'ahd1-i eyyam henuz 
Kıssa- i  gussa ki der dovlet-i yar ahir şud 

Sakiya lutf numı1d1, kadehet por mey had 
Ki be tedbl'r-i tu teşvl'ş- i  humar ahir şud 

Der şumar erçi neyaverd kesi Hafiz ra 
Şukr kan mihnet-i blhadd u şumar ahir şud 
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Ayrılık derdi çektiğim gündüz, sevgil iden ayrı geçen gece sona erdi . 
Bir fal tuttum, tal ihsizlik yıldızı söndü, olumsuz işler geçti gitti . 

Hazanın onca nazı, onca caka satması, 
Bahar rüzgarının gel işiyle birlikte sona erdi . 

Allaha şükürler olsun! Gül goncası külahının ucunu gösterdi, 
Kış rüzgarın ın böbürlenmesi, dikenin ukalalığı bitti gitti . 

Gayp perdesinin arkasında inzivaya çekilen umut sabahı doğsun artık. 
Çünkü karanlık gecenin işi bitti gitti . 

O uzun gecelerin perişanl ığı , gönül üzüntüleri , 
Hepsi sevgi l in in saçları sayesinde bitti gitti . 

Zamanenin ahdinde durmaması dolayısıyla hala inancım yok. 
Sevgil imin devleti sayesinde dert hikayem bitti gitti . 

Saki , llıtfettin, doldur kadehi meyle. 
Senin aldığın önlemlerle mahmurluk derdi geçti gitti . 

Gerçi kimsenin Hafız'ı adam yerine koyduğu yok, 
ama yine de şükürler olsun ! 
O hadde hesaba gelmez sıkıntılar geçti gitti . 
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Vezin :  Meffülün Fei latün Mefailün Fa'lün 

Sitare! bedirahşld u mah-i meclis şud 
Dil - i  remlde- i  ma ra refik u munis şud 

Nigar-i men ki be mekteb nereft u hat nenvişt 
Be gamze mes'eleamuz-i sad muderris şud 

Be buy-i u di l - i  blmar-i aşikan çu saba 
Fida-yi ariz- i  nesrin u çeşm-i  nergis şud 

Be sadr-i mastabaem mlnişaned eknun dust 
Geda-yi şeh nigeh kun ki mlr-i meclis şud 

Hiyal- i  ab- i  Hızır best u cam-i  İskender 
Be cur'arn1ş1-i sultan Ebulfevaris şud 

T arabsera-yi muhabbet kunun şeved ma'mCır 
Ki tak-i ebru-yi yar-i meneş muhendis şud 

Leb ez tereşşuh-i mey pak kun berayi Hoda 
Ki hatirem be hezaran guneh mevesvis şud 

Kirişme-i tu şerab1 be aşıkan peymı'.'ıd 
Ki ilm bihaber uftad u akl blhis şud 

Çu zer azlz- i  vucı'.'ıd est nazm-i men, art 
Kabı'.'ıl - i  dovletiyan klmiya-yi in mis şud 

Zi rah- i  meykede yaran inan her gerdanld 
Çera ki Hafiz ezin rah reft u muflis şud 
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Bir yıldız doğdu, ay oldu meclisimize. 
Arkadaş, can dostu oldu ürkek gönlümüze. 

Sevgi l im okula gitmedi , yazı yazmadı ama 
Bir gamzel i bakışıyla ders verdi yüz profesöre 

Aşıkların hasta gönlü, seher yeli gibi ,  onun kokusuyla 
Feda oldu nesrinin yanağına, nergisin gözüne 

Sevgil i  oturttu beni meyhane mecl is inin baş köşesine 
Bakın şu şehir garibanına! Emir oldu meclise! 

Hafız iki yudum mey içmeye gitti Sultan Ebülfevaris'in mecl isine 
Düştü ölümsüzlük suyunun, İskender kadehinin hayal ine 

Muhabbetin neşe sarayı şimdi mamurlaşır artık 
Sevgi l in in kaşının kemeri mühendis oldu o yere 

Dudağının kenarından sızan meyi sil Allah aşkına!  
Bin türlü kuruntu düşüyor içime, kimle oturdun içtin diye! 

Aşıklarına nasıl bir şarap içirdinse işveli bakışların i le 
İ l im i l imlikten , akıl akıl olmaktan çıktı yine 

Varl ık aleminin azizidir şi irim altın gibi 
Devlet sahiplerin in beğenileri bu bakırı çevirir altına 

Dostlar, dizginleri çevirin aman meyhane yolundan!  
Hafız bu yoldan gitti de i fl as etti zira . 
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Vezin:  Mefailün Feilatün Mefailün Feilün 

Gudaht can ki şeved kar-i dil temam u neşud 
Besuhtlm derin arizu-yi ham u neşud 

Be labe goft şebi mlr- i meclis-i tu şevem 
Şudem be ragbet- i  hlşeş kemin gulam u neşud 

Peyam dad ki hahem nişest ba rindan 
Beşud be rindi yu dordlkeşlm nam u neşud 

Revast der her eger mlteped keblıter-i dil 
Ki dld der reh- i  hod piç u tab- i  dam u neşud 

Bedan heves ki be mesti bebusem an leb- i  la'l 
Çi hun ki der dilem uftad hemçu cam u neşud 

Be kuy- i  aşk menih bldelll - i  rah kadem 
Ki men be hiş numCıdem sad ihtimam u neşud 

Figan ki der taleb- i  gencname-i maksud 
Şudem herab- i  cihanı zi gam temam u neşud 
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Gönül işimiz ha oldu ha olacak diye yüreğimiz eridi, 
yine de olmadı gitti . 

Bu ham hevesle yandık tutuştuk, yine de olmadı gitti .  

"Bir gece senin meclisinin efendisi olayım bari" diyecek oldu 
şakacıktan, 
En hakir köle kesildim istekle ama, gelmedi, olmadı gitti . 

"Rintlerle oturacağım" diye haber saldı ya; 
adımız rinde, tortulu şarap içene çıktı. 
Yine de gelmedi , olmadı gitti .  

Gönül güvercinim göğsümde çırpınsa, yeridir. 
Gittiği yol üstündeki dolambaçlı tuzakları gördü; 
düşemedi tuzağa, olmadı gitti . 

Dumanlı kafayla o lal dudakları öpmeye heveslendim de 
tıpkı kadeh gibi gönlüme ne kanlar döküldü, 
ama öpemedim; olmadı gitti . 

Yol iz bilen olmadan aşk mahallesine girmeye kalkma. 
Ben yüz kere kendim girmeye çalıştım, ama olmadı gitti .  

Ah ah, maksat hazinesini arama uğrunda dünyayı dolandım, 
harab oldum; üzüntüden tükendim. 
Yine de olmadı gitti .  
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Dirlg u derd ki der cust u cuy-i genc-i huzur 
Besi şudem be geda! ber- i kiram u neşud 

Hezar hile her englht Hafiz ez ser fikr 
Der an heves ki şeved an nigar ram u neşud 
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Tüh tüh tüh! Huzur hazinesini arayacağım diye 
cömert insanlara dilenmeye gittim; 
Yine de olmadı gitti . 

Hafız o dilberi yola getirme hevesiyle 
binlerce çareye başvurdu, oyun etti ; 
Yine de olmadı gitti . 
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Vezin :  Ffülatün Failatün Failatün Ffülün 

Yari ender kes nemlblnlm, yaran ra çi şud? 
Dustl key ahir amed? Dustdaran ra çi şud? 

Ab-i  heyvan tlregun şud, Hızr-i ferruhpey kucast? 
Hun çekld ez şah- i  gul , bad- i beharan ra çi şud? 

Kes nemlguyed ki yari daşt hakk-i dustl 
Hakşinasan ra çi hal uftad? Yaran ra çi şud? 

La'll ez kan- i  muruvvet her neyamed salhast 
Tabiş-i horşld u sa'y- i  had u baran ra çi şud? 

Şehr- i yaran bud u hak- i  mihribanan in diyar 
Mihriban! key ser amed? Şehriyaran ra çi şud? 

Guy- i  tovflk u keramet der miyan efkende'end 
Kes be meydan der nemi ayed, sevaran ra çi şud? 

Sad hezaran gul şikuft u bang-i morg! her nehast 
Andellban ra çi piş amed? Hezaran ra çi şud? 
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Kimsede dostluk eseri gördüğümüz yok; 
dostlara ne oldu? 

Dostluk ne zaman b itti? 
Sevenlere ne oldu? 

Ölümsüzlük suyunun pınarı bulanır oldu; 
ayağı uğurlu H ızır nerede? 

Gül dalından kan damlıyor,. 
bahar esintilerine ne oldu? 

Dostluğun da bir hakkı hukuku var, diyen yok. 
Hakbil irlere ne hal geldi? 

Dostlara ne oldu? 

Mürüvvet madeninden lal çıkmaz yıllardır. 
Güneşin parıltısına, rüzgarın, yağmurun çabasına ne oldu? 

Sevgil i ler toprağıydı buraları; şehriyarlar vardı . 
Sevgi ne zaman tükendi! 

Şehriyarlara ne oldu? 

Yiğitlik i le başarı topunu atmışlar meydana; 
kimsenin çıktığı yok ortaya. 

Poloculara ne oldu? 

Yüz binlerce gül açmış, 
bir kuş cıvıltısı duyulmaz. 

Ne hal geldi, bülbüllere ne oldu? 
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Zuhre saz! hoş nemlsazed, meger udeş besuht? 
Kes nedared zovk- i  mesti. Meygusaran ra çi şud? 

Hafiz ,  esrar-i i lahı kes nemldaned; hamuş! 
Ez ki mlporsl ki dovr- i ruzgaran ra çi şud? 
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Zühre güzel besteler yapmaz olmuş; 
udu mu yandı yoksa? 

Kimse sarhoşluk zevkini bilmiyor. 
Mey içenlere ne oldu? 

Hafız, i lahi sırları kimsenin bildiği yok; susss! 
Kime sorabil irsin ki "Feleğin dönüşüne ne oldu?" 
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Vezin :  Müfteilün Failün Müfetilün Ffülün 

Zahid-i halvetnişln duş be meyhane şud 
Ez ser- i peyman bereft, ba ser-i peymane şud 

SUfl- i meclis ki dl cam u kadeh mlşikest 
Baz be yek cur'a mey akil u ferzane şud 

Şahid-i ahd-i şebab amede budeş be hab 
Baz be plraneser aşık u divane şud 

Mugbeçei mlgozeşt rahzen- i  din u dil 
Der pey- i  an aşina ez heme bigane şud 

Ateş- i  ruhsar- i gul harmen-i bulbul besuht 
Çihre- i  handan- i  şem' afet- i  pervane şud 

Girye- i  şanı u seher, şukr ki ,  zayi' negeşt 
Katre- i  baran- i  ma govher-i yekdane şud 

Nergis- i  saki behand ayet-i efsungerl 
Halka-i evrad- i ma meclis-i efsane şud 

Menzi l - i  Hafiz kunun bargeh- i  padşast 
Di l  ber dildar reft, can ber canane şud 
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Yalnızlık köşesinde oturan zahit dün gece meyhaneye gel ince, 
Verdiği sözden döndü, kadehin başına çöktü. 

Daha dün kadeh kıran meclis sofusuna bak hele! 
Bir yudum çekince akıllandı, bilge kesildi . 

Rüyasında gençl ik çağının dilberini görene bakın! 
Şu yaşlı başlı hal ine bakmadan yine aşık oldu, divane kesildi . 

Din yolunun vurguncusu meyhaneci çırağı geçiyordu. 
Gönlüm o dostun peşine takıldı, herkese yabancı kesildi . 

Gülün yanağındaki ateş bülbülün gönül harmanını yaktı . 
Mumun güleç yüzü pervaneye bela kesildi . 

Şükürler olsun! Sabah akşam ağlayışlarım boşa gitmedi . 
Göz yaşı yağmurumuzun damlaları eşi bulunmaz inci kesildi . 

Sakinin nergisi andıran gözleri afsun ayetini okudu . 
Dil imizden düşmez duaların halkası efsane meclisi kesi ldi .  

Hafız'ın evi şimdi padişahın otağı oldu. 
Gönül gitti sevgil iye, can cananeye feda kesi ldi .  
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Vezin:  Merulü Fai latün Merulü Ffü latün 

Duş ez cenab- i  asaf peyk-i beşaret amed 
Kez hazret-i Suleyman'işret işaret amed 

Hak-i  vucO:d-i ma ra ez ab- i  dide gil kun 
Vlranseray- i  dil ra gah- i  imaret amed 

İn şerh- i  blnihayet kez zulf-i yar goftend 
Harflst ez hezaran kender ibaret amed 

Aybem bepO:ş zinhar ey hırka- i  meyalud 
Kan pak pakdamen behr-i ziyaret amed 

İmruz cay-i herkes peyda şeved zi huban 
Kan mah-i meclisefruz ender sedaret amed 

Ber taht-i Cem ki taceş mi'rac- i  asumanest 
Himmet niger ki mO:rl ba an hakaret amed 

Ez çeşm-i şO:heş ey dil lman- i  hod nigehdar 
Kan caduyl kemankeş ber azm-i garet amed 

AIO:del tu Hafiz, feyzi zi şah derhah 
Kan unsur-i semahat behr-i teharet amed 

Deryast meclis-i Q deryab vakt u duryab 
Han ey ziyanreslde vakt-i ticaret amed 
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Dün akşam vezirin yanından müjde ulağı geldi . 
Mecl isi Süleyman sofrasını andıran vezir, 

ziyafete katı lmamızı emrediyordu. 

Beden toprağımızdan göz yaşlarıyla çamur yoğur. 
Yıkık gönül evinin onarı lması zamanı geldi . 

Sevgil inin zülüfleri hakkında bitmez tükenmez cümleler var ya, 
Kelimelere dökülen binlerce cümleden bir harftir ancak. 

Meye bulanmış hırkam, aman ayıplarımı ört. 
Çünkü eteği temiz o soylu kişi ziyarete geldi . 

Bugün her güzelin yeri belli olur. 
Meclisi aydınlatan ay yüzlü sevgil i  baş köşeye geldi. 

Şu himmete bak sen; karınca o ufacık haliyle geldi, 
Tacı göklere yükselen Cem'in tahtına kuruldu. 

Aman gönlüm aman! İmanını koru onun şuh gözlerinden. 
O sihirbaz okçu yağma etmeye geldi . 

Hafız,  sen kire bulanmışsın; şahtan feyiz istemeye bak. 
o cömertl ik abidesi arındırmaya geldi . 

Onun meclisi denize benzer, 
bil vaktin kıymetin i .  

Ey zarara uğramış zavall ı ,  idrak et  olanı biteni; 
ticaret vakti geldi . 
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Vezin: Meffılü Meffülün Feulün 

Aşk-i tu nihal - i  hayret amed 
Vasl - i  tu kemal - i  hayret amed 

Bes garka-i  hal - i  vasi k'ahir 
Hem ber ser-i hal - i  hayret amed 

Yek dil benuma ki der reh- i  Q 

Ber çihre ne hal - i  hayret amed 

Ne vasi bemaned u ne vasil 
Anca ki hiyal - i  hayret amed 

Ez her tarafı ki guş kerdem 
Avaz-i sual - i  hayret amed 

Şud munhezim ez kemal - i  izzet 
Anra ki celal - i  hayret amed 

Ser ta kadem-i vucud-i Hafiz 
Der aşk nihal - i  hayret amed 
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Senin aşkın benim hayret fidanım oldu. 
Sana kavuşmak, hayretimin doruk noktası oldu .  

Sana kavuşma hal ine dalanlar sonunda 
Hayretler içinde kaldı . 

Sana kavuşma yolunda 
yüzünde hayret beni bulunmayan bir gönül göster bana . 

Hayret hayal inin belirdiği yerde 
Ne vuslat kalır ne vuslata eren. 

Ne tarafa kulak verdimse 
Hayret içinde sorular soran sesler yükseldi. 

Hayretin ululuğunu kavrayan kişi 
Yüceliğin karşısında dayanamaz, uğrar bozguna .  

Hafız'ın tüm varl ığı aşk yolunda 
Hayret fidanı oldu adeta . 
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Vezin :  Fei latün Fei latün Fei latün Fa'lün 

Der nemazem ham- i  ebrCı-yi tu ba yad amed 
Haleti reft ki mihrab be feryad amed 

Ez men eknCm tama'- i  sabr u dil u huş medar 
Kan tehammul ki tu dldl heme ber bad amed 

Bade safi şud u morgan- i  çemen mest şodend 
Mevsim- i  aşık! yu kar be bunyad amed 

Buy-i  bihbud zi ovza'- i  cihan mlşinevem 
Şadi averd gul u bad-i saba şad amed 

Ey arus-i huner, ez baht şikayet menuma 
Hicle- i  husn biyaray ki damad amed 

Dil firtban- i  nebati heme zlver bestend 
Oilber- i mast ki ba husn- i  Hodadad amed 

Zlr-i barend dirahtan ki tealluk darend 
Ey hoşa serv ki ez bar-i gam azad amed 

Mutrib ez gofte- i  Hafiz gazeli nagz behan 
Ta begı1yem ki zi ahd- i tarabem yad amed 
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Namaz kılarken kaşlarının yay hali aklıma gelmez mi; 
Halden hale girdim de mihrap, hal ime dayanamadı , feryat etti . 

Sabır, gönül, akıl falan bekleme benden artık; 
Bende gözlemlediğin o dayanma gücü yel oldu gitti . 

Bade saflaştı , çimenlikte kuşlar mest oldu. 
Aşk zamanı geldi; işler yoluna girdi . 

Dünyanın halleri iyileşiyor gibi geliyor bana. 
Gül neşe getirdi , seher yel i şen şakrak geldi. 

Marifet gel ini ;  bahtından şikayetlenme. 
Süsleyiver güzelliğin gerdek odasını; damat geldi . 

Bitki dünyasının gönül çalanları süslendi, taktı takıştırdı hep. 
Bizim dilberimiz de Allah vergisi güzelliğiyle geldi . 

Meyvalanmaya hamile kalmış ağaçların birer bağlantısı var. 
Şu hoşluğa bakın ki selvi , gam yükünden azat olmuş . 

Çalgıcı, Hafız'dan güzel bir gazel oku şöyle 
"Hey gidi neşel i  günler!" diyesim geldi . 
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Vezin :  Failatün Fei latün Feilatün Fa'lün 

Mujde ey di l ki diger bad-i saba baz amed 
Hudhud-i hoşhaber ez tarf- i Seba baz amed 

Berkeş ey morg-i seher nagme-i davudi baz 
Ki Suleyman-i  gul ez bad- i heva baz amed 

Arifi ki koned fehm-i zeban- i  sfısen? 
Ta beporsed ki çera reft u çera baz amed 

Merduml kerd u kerem, lutf-i Hodadad be men 
Kan but- i  mahruh ez rah- i  vefa baz amed 

Lale bfıy-i  mey-i  nfışln beşenld ez dem- i  subh 
Dag dil bud, be ummld-i deva baz amed 

Çeşm- i  men der reh- i  in kafi le-i rah bemand 
Ta be gfış- i  dilem avaz-i dera baz amed 

Gerçi Hafiz der- i renciş zed u peyman beşkest 
Lutf-i fı bin ki be lutf ez der-i ma baz amed 
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Gönlüm! Müjdeler olsun ! Seher yeli yine geldi. 
İyi haberler getiren hüthüt kuşu Seba taraflarından geldi . 

Seher kuşu, çek yine davudi bir nağme. 
Güllerin Süleymanı yele binip geldi . 

Süsenin dilinden anlayacak arif nerde? 
Sorsun bakal ım: 
"Niye gittin? 

Niye döndün geldin?" 

Tanrı vergisi insani bir llıtfun keremi sayesinde 
Ay yüzlü sevgil im vefa yolundan çıktı geldi . 

Lale sabahın nefesinden tatlı mey kokusu aldı . 
Gönlüm dağlanmıştı; 

deva bulmak amacıyla çıktı geldi . 

Bu kervanın yolunu gözleyip duruyordum. 
Sonunda gönül kulağıma çan sesleri geldi . 

Hafız, eziyet kapısını çalıp sözünden döndü ama, 
Sevgil inin lı�ıtfuna bak; 
yine de lütfedip kapımızdan girdi. 
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Vezin :  Mefailün Fei latün Meffülün Fa'lün 

Saba be tehniyet- i  plr- i meyfun1ş amed 
Ki movsim-i tarab u iyş u naz u nCış amed 

Heva meslhnefes geşt u bad nafeguşay 
Diraht sebz şud u morg der hurCış amed 

TenCır-i lale çonan berfurCıht bad-i behar 
Ki gonçe gark-i arak geşt u gul be cCış amed 

Be gCış- i  huş niyuş ez men u be işret kuş 
Ki in  sohen seher ez hatifem be guş amed 

Zi fikr-i tefrika baz ay ta şevi mecmu' 
Be hukm- i  anki çu şud ehrimen, surCış amed 

Zi morg-i subh nedanem ki susen- i  azad 
Çi guş kerd ki ba deh zeban hamuş amed 

Çi cay- i  sohbet- i  namahrem est mecl is- i uns? 
Ser- i piyale bepuşan ki hırkapuş amed 

Zi hanekah be meyhane mlreved Hafiz 
Meger zi mestl- i  zuhd-i riya be huş amed 
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Eğlence, çalıp söyleme, işret mevsimi geldi diye 
Seher yeli ihtiyar meyhaneciyi kutlamaya geldi . 

Hava İsa nefesli oldu, rüzgar mis kokarak esiyor. 
Ağaçlar yeşerdi, bülbül coşkuya geldi . .  

Bahar rüzgarı lale tandırını öyle bir yaktı ki 
Gül goncası damla damla ter dökmeye, 

güller coşup açmaya başladı . 

Akıl kulağını aç, dinle sözümü. 
Gününü gün etmeye bak. 

Seher vakti gaipten gelen sesler arasında duydum bu sözü. 

Kurtul dağınık cümlelerden, topla kendini .  
Çünkü şeytan gitti, melek geldi. 

O hayat dolu süsen seher kuşundan ne duydu bilmem ki, 
O dilli süsen dilsiz kesildi . 

Dostlar meclisinde yabancıyla sohbet etmenin manası mı var? 
Ört şu kadehin üstünü, 
hırkalı softa geldi ! 

Hafız tekkeden doğru meyhaneye gidiyor. 
Galiba o iki yüzlü sıyrıldı sofuluğun mahmurluğundan; 

aklı başına geldi! 
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Vezin :  Fei latün Feilatün Feilatün Fa'lün 

Seherem dovlet-i bldar be halin amed 
Goft berhlz ki an husrev-i şirin amed 

Kadehi derkeş u serhoş be temaşa behuram 
Ta beblnl ki nigaret be çi ayin amed 

Mujdeganl bedih ey halvetl- i nafeguşay 
Ki zi sahra-yi Hoten ahı'.'ı-yi muşkln amed 

Girye ahi be ruh- i  sı'.'ıhtegan baz averd 
Nale feryadres-i aşık-i miskin amed 

Morg-i dil baz hevadar- i kemanebrı'.'ılst 
Ey kebı'.'ıter nigeran baş ki şahin amed 

Sakiya mey bedih u gam mehor ez duşmen u dı'.'ıst 
Ki be kam-i  di l - i ma an beşud u in amed 

Resm- i  bed'ahdl- i eyyam çu dld ebr-i behar 
Girye'eş her semen u sunbul u nesrin amed 

Çun saba gofte- i  Hafiz  beşenld ez bulbul 
Anberefşan be temaşa-yi reyahln amed 
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Seher vakti uyanık bahtım baş ucuma geldi 
"Kalk, kalk, şirin hüsrevin geldi" dedi . 

Çek bir kadeh, çakır keyif ol, onu seyre çık. 
Gör bakal ım, sevgil in nasıl bir geliş geliyor. 

Bir köşeye çekilmişsin, işin mis çıkarmak. 
Ver müjdemi; 
Huten kırlarından mis ceylanı geldi . 

Ağlamalar, bağrı yanık aşıkların yanaklarını ıslattı, 
İni lti zavallı aşıkların feryadına koştu geldi . 

Gönül kuşum yine yay kaşlı birini arzu ediyor. 
Güvercinim benim, 
kolla kendini ;  şahinin geldi . 

Saki mey ver; dost düşman kaygısı çekme. 
Gönlümüzün isteği oldu; düşman gitti dost geldi , .  

Bahar bulutları zamanenin ahdinde durmadığını görünce 
Üzüntüsünden yaseminin, sümbülün, nesrinin üzerinde ağladı . 

Seher yeli bülbülden Hafız'ın sözlerini duyunca, 
Amber kokuları saçarak fesleğenleri seyre geldi .  
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Vezin :  Meffülün Feilatün Meffülün Fa1lün 

Ne her ki çihre berefrfıht dilberi daned 
Ne her ki ayine sazed Sikenderl daned 

Ne her ki tarf- i kuleh kec nihad u tond nişest 
Kulahdarl yu ayln- i  serverl daned 

T u bendegi çu gedayan be şart- i  muzd mekun 
Ki dCıst hod reviş- i  bendeperverl daned 

Gulam-i himmet- i  an rind-i afiyetsuzem 
Ki der gedasifatl klmiyagerl daned 

vefa vu ahd niku başed er biyamuzl 
Vegerne herki tu bini sitemgerl daned 

Bebahtem dil-i divane vu nedanistem 
Ki ademlbeçel şlve- i  peri daned 

Hezar nukte- i  barlkter zi mu incast 
Ne her ki ser beteraşed

1 
kalenderi daned 

Medar-i nokta-i bin iş zi hal - i  tust mera 
Ki kadr- i govher- i yekdane covherl daned 

Be kadd u çihre her ankes ki şah-i  huban şud 
Cihan beglred eger dadgosterl daned 

Zi şi1r- i dilkeş- i  Hafiz kesi buved agah 
Ki lutf- i tab1 u sohen goften- i  deri daned 
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Dilberl ikten anlar sanma her yüzünü al layıp pullayanı 
İskenderl ik nedir, bil ir sanma, her ayna yapmaya kalkanı 

Külahını yan yatırıp dik duran herkes 
Bilmez yöneticiliği, l iderl iği 

Kulluk edeceksen, etme dilenciler gibi para karşıl ığı 
Dost dediğin bil ir zaten kulunu kollamayı, gözetmeyi 

Hayranım dirl ik düzenini bir kalemde silen rinde 
Simyacılık eder böyle biri yoksulken bile 

Öğrenmek istersen ,  güzel şeylerdir vefal ılık, sözde durmak 
Yoksa her gördüğün kişi bil ir zaten zulmetmeyi 

Yitirdim gönlümü ama bilemedim 
İnsanoğlu bil irmiş peri işvelerini 

İşte burada kıldan ince bir incelik var 
Kalenderl ikten anlar sanma her başını kazıtanı 

Görüş alanımın merkezinde yanağındaki ben var 
Kuyumcular bil ir eşi bulunmaz tek incinin kıymetini  

Boyla bosla, güzel yüzle olunur güzeller şahı 
B ir de adil olmayı bil irse, fetheder dünyayı 

Şiirden anlayan, Deri Farsçasıyla şiir nasıl söylenir, bilen biri 
Bi l ir Hafız'ın gönül alıcı şiirlerinin değerini .  
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Vezin :  Failatün Fei latün Feilatün Feilün 

Her ki şud mahrem- dil ,  der harem-i  yar bemand 
Vanki in kar nedanist, der inkar bemand 

Eger ez perde burun şud dil - i  men, ayb mekun 
Şukr-i lzed ki ne der perde- i  pindar bemand 

SUfiyan va sitedend ez girov-i mey heme raht 
Delk- i ma bud ki der hane-i hammar bemand 

Muhtesib şeyh şud u fisk- i  hod ez yad bebord 
Kısse- i  mast ki der her ser-i bazar bemand 

Her mey-i la'! kezan dest-i bilurln sitedlm 
Ab-i hasret şud u der çeşm-i  guherbar bemand 

Cuz dil - i  men kez ezel ta be ebed aşık reft 
Cavidan kes neşenldlm ki der kar bemand 

Geşt blmar ki çun çeşm-i tu gerded nergis 
Ş!ve- i  tu neşudeş hasil u blmar bemand 

Ez seda-yi sohen-i aşk nedldem hoşter 
Yadgarl ki derin gunbed-i devvar bemand 

Daştem delki yu sad ayb- i  mera mlpuşld 
Hırka rehn- i  mey u mutrib şud u zunnar bemand 
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Gönül mahremi olanlar yarin hareminde kaldı . 
Bu işlerden anlamayan ,  inkarda bulundu. 

Gönlüm sır perdesinin ötesine geçtiyse, ayıplama beni .  
Allaha şükürler olsun, 
gönlüm zan perdesinin arkasında kalmadı . 

SUfller bütün eşyalarını mey rehninden geri aldı . 
Meyhanede kala kala bir bizim hırkamız kaldı . 

Muhtesip şeyh olunca, kötü düşüncelerini unuttu gitti . 
Ama hala çarşıda pazarda bizim maceramız kaldı . 

Bi l lur ellerden aldığımız lal renkli şarap hasret suyu oldu. 
İnci gibi yaş döken gözlerimizde kaldı . 

Ezelden ebede kadar 
sadece benim gönlüm aşık geldi, aşık gitti . 
Tek kişinin adını duymadım. O bu yolda ebediyen kaldı . 

Nergis senin gibi olmak isteyince hasta düştü. 
Senin tarzına sahip olamadı, öylece hasta kaldı . 

Baki kalan hoş bir seda yadigarı bulamadım. 
Şu gökkubbede kala kala bir aşk sözü kaldı . 

Bir cübbem vardı , yüz ayıbımı örterdi . 
Hırka mey ile mutribe rehin gitti , 

kala kala bir zünnar kaldı . 
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Ber cemal - i  tu çonan sfıret-i Çin heyran şud 
Ki hadlseş heme ca der der u <livar bemand 

Be temaşageh-i zulfeş dil - i  Hafiz rfızl 
Şud ki baz ayed u cavld giri ftar bemand 
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Çin resimleri yüzünün güzelliğine öyle bir hayran oldu ki 
Kapıda duvarda, her yerde akisleri kaldı . 

Hafız'ın gönlü onun saçlarını seyre gitti . 
Gidiş o gidiş. 
Geri gel irim dedi ama 

ebediyen orada kaldı! 

435 
� 



Vezin :  Mefailün Feilatün Meffülün Fa'lün 

Resld mujde ki eyyam- i  gam nehahed mand 
Çonan nemand, çonin nlz hem nehahed mand 

Men erçi der nazar- i yar hakisar şodem 
Rakib nlz çonin muhterem nehahed mand 

Çu perdedar be şemşlr mlzened heme ra 
Kesi muklm- i  harlm- i  harem nehahed mand 

Çi cay-i şukr u şikayet zi nakş- i  nlk u bed est? 
Çu her sahlfe- i  hestl rakam nehahed mand 

Surud-i meclis- i Cemşid, gofte'end, in bud 
Ki cam- i  bade biyaver ki Cem nehahed mand 

Ganimeti şumur ey şem' vasl - i  pervane 
Ki in muamele ta subhdem nehahed mand 

Tevangera dil - i  derviş- i  hod be dest aver 
Ki mahzen- i  zer u genc-i direm nehahed mand 

Bedin revak- i  zeberced nuvişte'end be zer 
Ki cuz n iku'l-i ehl - i  kerem nehahed mand 

Zi mihribani- i canan tama' meber Hafiz 
Ki nakş- i  covr u n işan-i sitem nehahed mand 
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Müjde geldi : "Gam günleri böyle kalmayacak. 
Öyle kalmadığı gibi ,  böyle de kalmayacak." 

Yarin gözünde küçüldüm küçülmesine ama, 
Rakip de hep böyle itibarlı kalmayacak. 

Değil mi ki perdedar herkese kılıç savuruyor, 
Kimse sevgil in in haremine ebediyen postu sermeyecek 

İyi yazgıya şükretmenin, 
kötü yazgıya şikayetlenmenin 

ne manası var? 
Nasıl olsa varlık sayfasına yazılanların hiç biri kalmayacak. 

Derler ki Cemşid'in mecl isinde şu şarkı söylenirmiş: 
Getir bade kadehini; bir gün kalmayacak Cem de. 

Ey mu! Pervaneye kavuşmayı ganimet bi l .  
Bu al ışveriş sabaha kadar sürüp gitmeyecek. 

Hey zengin !  Çevrendeki yok yoksulun gönlünü almaya çalış. 
Altın mahzeni ,  dirhem hazinesi kalmayacak. 

Şu zebercet revakın üstüne altın harflerle yazmışlar: 
Kerem sahiplerin in iyil iği hariç, bir şey baki kalmayacak. 

Sevgil inin şefkatinden umudunu kesme. 
Yapılan cevirlerden, eziyetlerden eser kalmayacak. 
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Vezin :  Mef'ulü Failatü Mefallü Failün 

Ey piste- i  tu hande zede ber hadls- i  kand 
Muştakem ez berayi Hoda yek şeker behand 

Tuba zi kamet- i  tu neyared ki dem zened 
Zin kısse bugzerem ki sohen mlşeved bulend 

Hah! ki ber nehlzedet ez dide rud- i  hun 
Dil  der vefa-yi sohbet-i rud-i kesan mebend 

Ger ci lve mlnumal yu ger ta'ne mlzenl 
Ma nlstlm mu'tekid-i şeyh- i  hodpesend 

Z'aşiftegl-i hal - i  men agah key şeved 
Anra ki dil negeşt giriftar- i in kemend? 

Bazar- i şovk germ şud, an servkad kocast? 
Ta can- i  hod her ateş- i  ruyeş konem sipend? 

Cal ki yar-i ma be şekerhande dem zened 
Ey piste kisti tu? Hoda ra be hod mehand 

Hafiz çu terk- i  gamze-i turkan nemlkunl 
Dan! kocast cay- i  tu? Harezm ya Hocend? 
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Fıstığı andıran ağzı şirin sözlere gülen güzel . 
Seni arzuluyorum. Allah aşkına, birazcık gülümse! 

Tuba bile boyun bosun karşısında söz edemez. 
Bırakal ım bu meseleyi , uzadıkça uzayacak. 

Gözlerinden sel gibi kanlı yaşlar akıtmak istemiyorsan, 
Onun bunun ağzına bakıp vefa arama. 

İster ci lvelen, ister ver veriştir. 
İnanmayız biz kendini beğenmiş şeyhlere. 

Gönlü bu kemende takılmayan dilber 
Halimizdeki şu perişanl ıktan ne zaman haberdar olacak? 

Arzu pazarı canlandı; nerde o selvi boylu? 
Yüzündeki ateşe canımı atıp üzerl ik yapacağım. 

Sevgil imin şirin şirin güldüğü yerde sen de kim oluyorsun fıstık? 
Güldürme kendine, Allahını seversen !  

Hafız, güzellerin göz ucuyla 
cilvel i  bakışlarından vazgeçemediğine göre, 
Senin yerin yurdun neresi acep? 
Bi l iyor musun? 
Harezm mi? 
Hocend mi  olacak? 
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Vezin :  Ffülatün Feilatün Feilatün Feilün 

Ba'dezin dest-i men u damen-i an serv-i bulend 
Ki be bala-yi çeman ez bun u blhem ber kend 

Hacet- i mutrib u mey nlst, tu burka' beguşa 
Ki be raks averedem ateş-i ruyet çu sipend 

Hiç rı11 neşeved ayine-i hicle- i  baht 
Meger an rfıy ki malend der an somm-i semend 

Goftem esrar-i gamet herçi buved, gu mlbaş 
Sabr ezin blş nedarem, çi konem, ta key u çend? 

Mekuş an ahu-yi muşkln- i  mera ey seyyad 
Şerm ez an çeşm- i  siyeh dar u mebendeş be kemend 

Men-i haki ki ezin der netevanem berhast 
Ez koca buse zenem ber leb-i an kasr-i bulend? 

Baz mestan dil ez an glsu-yi muşkln Hafiz 
Zanki divane heman bih ki buved ender bend 
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Bundan böyle işte elim, işte selvi bülendimin eteği . 
Onun sal ına sal ına gelen boyu bosu yok mu; 

kökümden söktü götürdü beni . 

Çalgıcıya, meye hacet yok. Aç yüzündeki peçeyi . 
Aç ki yüzünün ateşi üzerl ik gibi oynatsın beni .  

Bahtının gerdek odasına ayna diye giremez 
Atının toynağına sürülen yüz dışında hiçbiri , .  

Senin elinden çektiğim gam sırların ı  söyledim işte; 
N'olursa olsun, sabrım kalmadı artık. 
Ne yapayım; daha ne kadar dayanacağım? 

Avcı !  Mis kokulu ceylanımı öldürme. 
O kara gözlerden utan, kementle bağlama! 

Bu kapıdan kalkmayacak hakir bir aşığım ben . 
Kasır gibi uzun boylu sevgil imin dudağını neresinden öpsem acep? 

Hafız o mis kokulu saçlardan gönlünü çekerim deme zira. 
Deli dediğin, zincirde gerek. 
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Vezin :  Failatün Fei latün Feilatün Fa'lün 

Hasb- i  halı nenuviştl yu şud eyyam! çend 
Mahremi kfı ki firistem be tu peygaml çend 

Ma bedan maksad- i all netevanlm resld 
Hem meger piş nihed lutf- i şoma gamı çend 

Çun mey ez hom be sebil reft u gul efkend nikah 
Furset-i iyş nigehdar u bezen cami çend 

Kand-i amlhte ba gul ne ilac- i  dil - i  mast 
Bfıse-i çend her amlz be duşnaml çend 

Zahid ez kuçe-i rindan be selamet begozer 
Ta herabet nekoned, sohbet-i bednam! çend? 

Ayb-i mey cumle çu goftl, hunereş nlz begfı 
Nefy-i hikmet mekun ez behr-i dil - i  anıl çend 

Ey gedayan- i  herabat, Hoda yar-i şomast 
Çeşm- i  in'am medarld zi en'aml çend 

Plr-i meyhane çi hoş goft be dordlkeş-i hiş 
Ki megfı hal - i  dil- i  sfıhte ba hami çend 

Hafiz ez şovk-i ruh-i mihrfurfıg- i  tu besfıht 
Kamgara nazari kun sfıy-i nakaml çend 
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Kaç gündür bir mektup yazıp anlatmadın hal in i .  
Sana birkaç haber göndereceğim ama, nerde öyle sırdaş biri? 

B iz o yüce maksada erişemeyiz. 
Erişmemiz için lutfedip birkaç adım atman gerekli .  

Mey küpten çıkıp testiye girer de gül indirirse peçesini , 
Günü gün etme fırsatını kolla, çek birkaç kadehi . 

Güllü şeker gönlümüzün olmaz i lac ı .  
Birkaç acı sözü karıştır, veriver birkaç öpücüğü. 

Zahit! Rintler sokağından rahat rahat geç. 
Adı kötüye çıkmış birkaç kişiyle konuşacağım diye 

yitirme itibarın ı .  

Madem meyin tüm ayıplarını  saydın döktün, 
hünerlerini  de söyle bari . 

Avamdan üç beş kişin in gönlünü kazanacağım diye 
inkar etmeye kalkma hikmeti . 

Meyhane yoksulları , Allah yardımcınızdır. 
Üç beş dangalaktan bahşiş ummayın emil 

Meyhanenin piri tortulu şarap içen birkaç müdavime ne güzel dedi : 
Üç beş ham ahlata açma gönül hallerin i .  

Hafız, güneş yüzünü görme şevkiyle yandı ha yandı ! 
Bizim gibi  üç beş muratsıza da nazar eyle 

ey muradına ermiş sevgil i !  
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Vezin:  Feilatün Fei latün Fei latün Feilün 

Duş vakt- i  seher ez gusse necatem dadend 
Vender an zulmet- i  şeb ab-i heyatem dadend 

Blhod ez şa'şa'a-i pertov-i zatem kerdend 
Bade ez cam- i  tecelll-i si fatem dadend 

Çi mubarek seheri bud u çi ferhunde şebi 
An şeb- i  kadr ki in taze beratem dadend 

Ba'd ezin ruy- i  men u ayine-i vasf-i cemal 
Ki der anca haber ez cilve- i  zatem dadend 

Men eger kamreva geştem u hoşdil, çi aceb? 
Mustahik budem u inha be zekatem dadend 

Hatif anrCız be men mujde-i  in dovlet dad 
Ki bedan covr u cefa sabr u sebatem dadend 

İnheme şehd u şeker kez sohenem mlrlzed 
Ecr-i sabrlst kezan şah nebatem dadend 

Himmet-i Hafiz u enfas- i  seherhlzan bud 
Ki zi bend-i gam-i  eyyam necatem dadend 
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Dün seher vakti beni üzüntüden kurtardılar. 
Gecenin karanl ığında bana ölümsüzlük suyu içirdiler. 

Tanrının zatından gelen ışığın parıltısıyla kendimden geçirdi ler. 
Tanrı sıfatlarının tecell i  kadehinden bade sundular. 

Ne mübarek bir seher, ne kutlu bir geceydi .  
O Kadir gecesinde bana bu beratı verdiler. 

Bundan böyle, işte yüzüm, işte sevgil inin cemalini gösteren ayna. 
Onda bana Tanrı zatının tecelli edeceği haberini verdiler. 

Muradıma erip mutlu oldumsa, ne var bunda şaşılacak? 
Hak ettim bunu; zekat olarak bana verdiler. 

Hatıf bana o gün devlet müjdesi verdi . 
Bu devleti cevre cefaya sabrettim diye verdiler. 

Sözlerimden dökülen ballar, şekerler sabrımın karşılığıdır. 
Bana bunları o bal ağacı dalından verdiler. 

Hafız'ın himmeti , seher vakti ibadet edenlerin nefesleri sayesinde 
Beni günlerin getirdiği gam zincirinden kurtardılar. 
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Vezin:  Fai latün Fei latün Feilatün Fei lün 

Duş dldem ki melayik der- i meyhane zedend 
Gil- i  adem besiriştend u be peymane zedend 

Sakinan-i harem-i  setr u i faf-i melekı1t 
Ba men -i rahnişln bade- i  mestane zedend 

Asuman bar-i emanet netevanist keşıd 
Kur'a-i kar be nam- i  men-i divane zedend 

Ceng- i heftad u do millet heme ra ozr benih 
Çun nedldend hakikat, reh- i  efsane zedend 

Şukr- i lzed ki miyan-i men u ı1 sulh oftad 
Sı1fiyan rakskunan sager- i şukrane zedend 

Ateş an nlst ki ez şu'le- i  ı1 handed şem' 
Ateş an est ki der harmen-i pervane zedend 

Kes çu Hafiz neguşad ez ruh- i  endişe nikah 
Ta ser- i zul f-i sohen ra be kalem şane zedend 
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Dün gece gördüm; melekler meyhane kapısını çaldılar. 
İçerde insan balçığını yoğurup yoğurup kadeh yaptılar. 

Gizli alemin hareminde oturanlar, 
MelekCıt aleminin i ffetli dünyasında yaşayanlar 
Meyhane yolunda oturan ben gariple sarhoşça kadeh tokuşturdular. 

Gökler emanet yükünü çekemeyince kur'a çektiler. 
Kur'ada ben del inin adını çıkardılar. 

Yetmiş iki milleti mazur görüver. 
Gerçekleri göremeyince efsane yoluna saptı lar. 

Allaha şükür, barıştık onunla! 
Sufiler, raksederek şükür kadehi tokuşturdular. 

Alevine mumu güldüren ateş, ateş sayılmaz. 
Ateş dediğin şeyi pervanenin harmanına çaldılar. 

Kimse Hafız gibi düşünce yanağından peçeyi kaldırmadı 
Ne zaman ki söz zülüflerinin ucunu kalemle taradılar. 
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Vezin :  Fai latün Feilatün Fei latün Fa'lün 

Nakdha ra buved aya ki eyarl glrendı 
Ta heme sovme'daran pey-i kari glrend 

Maslahatdld-i men an est k i  yaran heme kar 
Begozarend u ham- i  turre- i  yari glrend 

Hoş giriftend harlfan ser-i zul f-i saki 
Ger felekşan begozared ki karar! glrend 

Kuvvet-i bazfr-yi perhiz be hfrban mefruş 
Ki derin hayl hisar! be sevarl glrend 

Yarab in beççe-i turkan çi dillrend be hun! 
Ki be tlr- i muje her lahze şikar! glrend 

Raks be şi'r- i ter u nale- i  ney hoş başed 
Hasse raks! ki der an dest- i nigarl glrend 

Hafiz ebna-yi zeman ra gam- i  misklnan nlst 
Zin miyan ger betevan bih ki kinarl glrend 
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Herkesin  altın ı ,  nakti ne varsa, bir ayar görse diyorum hani .  
Tekkede oturanlar da tutsa bir  i ş in ucunu. 

Bana kal ırsa, dostlar işi gücü bıraksın, 
Tutsun bir sevgil in in zülfünün ucunu. 

Arkadaşlar ne güzel tuttu sakinin zülüflerinin ucunu! 
Felek de izin verecek olursa, artık sakinleşir, bulur kararın ı .  

Benim takva kolum kuvvetli diye çal ım satma güzellere. 
Bu güzeller ordusu yok mu, tek başına kale alır bir süvarisi . 

Aman Allah! Şu Türk çocukları kan dökmekte ne cesurlar! 
Kirpik okuyla, saniye geçmiyor, vuruyorlar bir avı . 

Güzel şi ir, ney feryadı eşl iğinde raksetmek ne güzelmiş! 
Hele bir de, el indeyse dilber eli ! 

Hafız! Yoksul aşıkları hiç umursamaz zamane veletleri . 
Mümkünse, aradan çıkıp bir kenara çekilmek en iyisi . 
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Vezin: Mef'ulü Failatü Mefallü Failün 

Ger meyfuruş hacet- i  rindan reva koned 
İzed guneh bebahşed u def' -i bela koned 

Sakı be cam- i  adi bedih bade ta geda 
Gayret neyavered ki cihan por bela koned 

Hakka kezin gaman beresed mujde- i  eman 
Ger sal ik1 be ahd-i emanet vefa koned 

Ger rene piş ayed u ger rahet ey hekim 
Nisbet mekun be gayr ki inha Hoda koned 

Der karhane1 ki reh- i  akl u fazl n1st 
Fehm- i  zaifray fuzı111 çera koned? 

Mutrib besaz perde ki kes biecel nemord 
Vankı1 ne in terane serayed heta koned 

Ma ra ki derd-i aşk u bela-yi homar koşt 
Ya vasl- i  dust ya mey-i safi deva koned 

Can reft der ser-i mey u Hafiz be aşk suht 
Isldemı kocast ki ihya-yi ma konedı 
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Meyhaneci rintlerin di leğini yerine getirirse, 
Allah günahları bağışlar, uzaklaştırır belaları . 

Saki adalet kadehiyle bade ver de 
Yoksul, çileden çıkıp yağdırmasın dünyaya belayı. 

Salik emaneti korur, vefalı olursa, kuşku yok, 
Bu gamlardan gel ir kurtuluş müjdesi . 

Ey bilge! İster acı gelsin ister huzur, 
başkasına yükleme hiç. 

Çünkü bunları getirir Tanrı . 

Aklın, erdemin yol bulamadığı bir iş yerinde 
kıt fikirl i idraksizler 

Neden boş boş konuşurlar, bilmem ki! 

Çalgıcı, bir makam tuttur. 
Kimse ölmez gelmeden ecel i .  

Bu şarkıyı söylemeyen, yapmış demektir hatayı . 

Bizi öldüren ya aşk derdi ya mahmurluğun getirdiği baş ağrısı .  
Dosta kavuşmak ya da saf şarap olur bunun devası .  

Can mey yolunda gitti, Hafız aşk narına yandı . 
Nerede bizi diriltecek İsa nefesli biri ?  
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Vezin : Mefailün Feilatün Mefailün Feilün 

Dila besfrz ki sfrz- i  tu karha bekoned 
Niyaz-i nlmşebl def'- i  sad bela bekoned 

itab- i  yar-i perlçihre aşikane bekeş 
Ki yek kirişme telafl-i sad cefa bekoned 

Zi mulk ta melekfrteş hicab ber darend 
Her anki hidmet- i  cam- i  cihannuma bekoned 

T ablb- i  aşk meslhadem est u muşfik llk 
Çu derd der tu neblned, kira deva bekoned? 

T u ba Hoda-yi hod en daz kar u dil hoş dar 
Ki rahm ger nekoned muddel, Hoda bekoned 

Zi baht - i  hofte melCı:lem, buved ki bldarl 
Be vakt- i  fatihe- i  subh yek dua bekoned 

BesCı:ht Hafiz u bfü be zulf- i  yar nebord 
Meger delalet- i in dovleteş saba bekoned 
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Gönül; yan yakıl .  Bunlar işe yarar. 
Bir gece yarısı yakarışı uzaklaştırır yüz belayı . 

Açıkça katlan peri yüzlü sevgil inin ç ıkışmalarına 
Bir cilveli göz kırpış unutturur yüz cefayı 

Kim dünyayı gösteren kadehe ederse hizmeti 
Kaldırırlar Mülkten Melekut alemine uzanan perdeyi 

Aşk doktorunda İsa nefesi var; hem de şefkatli 
Nasıl tedavi edecek, görmezse sendeki derdi! 

Allah'a tevekkül et işlerin i ,  hoş tut gönlünü 
Allah affeder; 
affetmese de hakkında kötü şeyler düşünen iddiacı 

Üzgünüm uyuyan bahtım yüzünden . 
Bakarsın, gönlü uyanık biri 

Bir dua da benim için eder sabah fatihası vakti 

Hafız yandı tutuştu; alamadı sevgil inin zülüf kokularını 
Böyle bir devlet için seher yeli aracı olur belki . 
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Vezin: Mefailün Feilatün Mefailün Feilün 

Mera be rindi yu aşk an fuzul ayb koned 
Ki i'tiraz ber esrar-i i lm-i  gayb koned 

Kemal- i  sırr-i mahabbet bebln, ne naks-i gunah 
Ki herki bthoner ofted, nazar be ayb koned 

Zi ıtr- i hlir-i behişt an nefes ber ayed buy 
Ki hak-i meykede- i  ma ab!r-i db koned 

Çonan zened reh-i islam gamze- i  saki 
Ki ictinab zi sahba meger Suheyb koned 

Kiltd-i genc-i seadet kabul- i  ehl - i  dilest 
Mebad anki derin nukte şekk u reyb koned 

Şeban- i  vadt-i !men geht resed be murad 
Ki çend sal be can hidmet- i Şuayb koned 

Zi dide hun beçekaned fesane- i  Hafiz 
Çu yadli vakt- i  zeman- i  şebab u şeyh koned 
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O densiz rintlikle, aşkla suçluyor beni !  
Gayb i lminin sırlarına itiraz ediyor, yaparken bunu 

Sevgi l in in sırrındaki mükemmell iği gör, 
değil günaha ait eksikliği 

Hünersiz kaldı mı biri, görür onun bunun kusurlarını 

Kim doldurursa cebine koku niyetine meyhanemizin toprağını 
Ondan gel ir Cennet hurilerinin kokuları 

Sakinin yan gözle bakışı öyle bir vurur ki 
Sakınmak gerekir bundan 
Suheyb'in şaraptan sakınması gibi 

Gönül ehlince kabul görmektir saadet hazinesinin anahtarı 
Bu hususta olmasın kimsenin şüphesi 

Canla başla Şuayb'a hizmet ettikten sonra 
Eymen Vadisinin çobanı Musa muradına erdi 

Gençl ik i le yaşl ı l ık çağları anıldı mı 
Gözlerden yaş getirir Hafız'ın efsanesi . 
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Vezin :  Failatün Feilatün Feilatün Feilün 

Tayir- i dovlet eger baz gozarl bekoned 
Yar baz ayed u ba vasi karar! bekoned 

Dide ra destgeh-i durr u guher gerçi nemand 
Behored huni u tedblr- i  nisarl bekoned 

Duş goftem bekoned la'l - i  lebeş çare- i  men? 
Hatif- i gayb nida dad ki ar! bekoned 

Kes neyared ber-i u dem zened ez kısse - i  ma 
Megereş bad-i saba guş gozarl bekoned 

Dade'em baz- i  nazar ra be tezervl pervaz 
Baz haneci megereş nakş u şikar! bekoned 

Şehr hallst zi uşşak buved kez taraf! 
Merdi ez hiş burun ayed u kari bekoned 

Ku kerimi ki zi bezm-i tarabeş gamzede! 
Cur'al der keşed u def' -i humar! bekoned 

Ya vefa ya haber-i vasl - i  tu ya merg-i raklb 
Buved aya ki felek zin do se kari bekoned 

Hafiza ger nerevl ez der-i u hem ruz! 
Gozerl her seret ez guşe kinarl bekoned 
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Devlet kuşu bir kez daha bana uğrarsa, 
Sevgil i  geri döner, vuslatta karar kılar. 

Göz tezgahında gözyaşı incisi kalmadı ama 
Yine de kan içer, çaresini bulur, yine inci saçar. 

Dün diyordum: 
"Acaba lal dudakları derdime derman olur mu?" . 
Gaipten gelen bir ses dedi "Evet, olur". 

Kimse onun yanında serüvenimizden söz edemez. 
Belki sadece seher yeli yanına gider de kulağına fısıldar. 

Bakış şahinimi bir sülüne uçurdum . 
Belki o sülün sevgil inin nakışları şahinimi yanına çeker, 

alıcı kuşum onu avlar. 

Şehirde aşık kalmamış; bomboş! 
Belki bir yerlerden bir adam çıkar da bir şeyler yapar. 

Nerde cömert biri? 
Eğlence meclisinden gamlı biri çıksa da 
Bir yudum içip üstündeki mahmurluğu atsa. 

Sevgil inin vefası, ona kavuşmak veya rakibin ölümü. 
Acaba felek bunlardan hangisini yapar? 

Hafız, onun kapısından bir gün bile uzaklaşmazsan, 
Bakarsın, bir yerlerden çıkar yanına gel ir. 
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Vezin :  Failatün Feilatün Feilatün Feilün 

Kilk-i muşkln- i  tu ruz! ki zi ma yad koned 
Bebered ecr- i do sed bende ki azad koned 

Kasid-i menzi l - i  Selma ki selamet badeş 
Çi şeved ger be selam! di l - i  ma şad koned 

imtihan kun ki besi genc-i  muradet bedehend 
Ger herabl çu mera lutf- i tu abad koned 

Yarab ender dil - i  an hosrev-i şirin endaz 
Ki be rahmet gozerl ber ser- i  Ferhad koned 

Şah ra bih buved ez taet- i  sad sale vu zuhd 
Kadr-i yek saate omrl ki derı1 dad koned 

Haliya işve- i  naz- i  tu zi bunyadem bord 
Ta digerbare heklmane çi bunyad koned 

Govher- i pak-i tu ez midhat-i ma mustagnist 
Fikr- i meşşate çi ba husn-i Hodadad koned 

Reh nebordlm be maksud-i hod ender Şiraz 
Hurrem an ruz ki Hafiz reh-i  Bagdad koned 
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Mis gibi kokan kalemin bizi hatırlarsa 
iki yüz köle azat etmenin sevabını alır. 

Allah selamet versin, Selma'nın konağından gelen ulak 
Bir selam getirip gönlümüzü şad etse, ne olur sanki ! 

Lütfunla benim gibi harap olmuş birin i  edersen abat, 
Dene bak, kazanacaksın ne çok murat hazinesi !  

Tanrım, o şirin padişahımın gönlüne i lham gönder 
Merhamet edip ben Ferhat'ın yanına gelsin. 

Adaletle geçiri lmiş bir saatl ik ömür, 
Şah için yüz yıllık ibadete, zahitliğe değer. 

Bugün nazlı işvelerin beni temelimden aldı götürdü. 
Bakal ım, ne zaman tekrar temelimi atacak? 

Bizim övgümüze muhtaç değil senin temiz cevherin .  
Tanrı vergisi güzellik karşısında gel in  berberi ne yapsın? 

Şiraz'da hedefimize ulaşamadığımıza göre, 
Ne kutlu gün olacaktır Hafız'ın Bağdat yoluna düştüğü gün !  
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Vezin :  Müstef'ilün Müstef'i lün Müstef'i lün Müstef'i lün 

An kist kez ruy- i  kerem ba ma vefadarl koned? 
Ber cay- i  bedkarl çu men yek dem nikukarl koned 

Evvel be bang- i nay u ney ared be dil peygam-i vey 
Vangeh be yek peymane mey ba men vefadarl koned 

Dilber ki can fersı1d ezı1 kam- i  dilem negşı1d ezı1 
Novmld netvan bud ezı1, başed ki dildarl koned 

Goftem: Girih negşı1de'em zan turre ta men bude'em 
Gofta: Meneş fermı1de'em ta ba tu terrarl koned 

Peşmlnepı1ş- i  tondhı1 ez aşk neşnldest bu 
Ez mestiyeş remzi begı1 ta terk-i huşyarl koned 

Çun men geda-yi blnişan muşkil buved yari çunan 
Sultan koca eyş- i  nihan ba rind- i bazarl koned? 

Zan turre- i  porplç u ham sehl est eger blnem sitem 
Ez benci u zendreş çi gam herkes ki eyyarl koned? 

Şud leşker-i gam bladed, ez baht mlhahem meded 
Ta fahr-i din abdussamed başed ki gamharl koned 

Ba çeşm- i  pornlreng- i ı1 Hafiz mekun aheng-i ı1 
Kan turre- i  şebreng-i ı1 bisyar terrarl koned 
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Kerem edip bize vefalı davranan kim? 
Kötülük yerine bize iyil ik eden kim? 

Önce gönlüme nay, ney sesiyle haber gönderir 
Sonra bir kadeh mey ile bana vefa gösterir 

Beni canımdan bezdiren dilber vermedi muradımı 
Umut kesilmez yine de, bakarsın alır gönlümü! 

Dedim: O kakülün bir büklümünü bi le açmadım ben ben olalı 
Dedi: Ben emrettim onai yerden yere çalacak seni !  

Sert mizaçlı sofu alamaz aşktan nasibini  
Sarhoşluk nedir, çıtlak azıcık,. terketsin ayıklığı . 

Benim gibi adı sanı yok biri , bir yanda sevgil i  
b i r  arada olur mu hiç? 

Sultan dediğin çarşı pazar rindiyle alem yapar mı? 
Olur mu hiç? 

Anlamak kolaydır, kıvrım kıvrım zülüfler zulmetse bana 
Kafasına göre takılan adam düşünür mü zinciri? 

Dert eder mi hiç? 

Gam ordusu karşımda, sayısı belli deği l .  
Bahtımdan yardım isterim. 

Dinin kıvancı Abdussamed'in beni teselli etmesini isterim.  

Hafız unut onunla birl iktel iği, sana kurnaz kurnaz bakarken 
S imsiyah kakülleri yok mu! Ne talan eder ne talan! 
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Vezin :  Müfteilün Meffülün Müfteilün Meffülün 

Serv-i çeman- i  men, çera meyl- i  çemen nemlkoned? 
Hemdem- i  gul nemlşeved, yad- i  semen nemlkoned? 

Dl gilel zi turre'eş kerdem u ez ser- i fusfıs 
Goft ki in siyahkec gfış be men nemlkonedı 

Ta dil- i herzegerd-i men reft be çln- i  zulf- i fı, 
Zan sefer- i diraz- i  hod azm-i  vatan nemlkoned 

Plş- i keman- i  ebrfıyeş labe hemlkonem veli 
Gfış keşide est ez an gfış be men nemlkoned 

Ba heme atf- i damenet ayedem ez saba aceb 
Kez gozer-i tu hak ra muşk- i  huten nemlkoned 

Çun zi neslm mlşeved zul f-i benefşe porşiken 
Veh ki di lem çi yad ez an ahdşiken nemlkoned! 

Dil be umld-i rfıy- i  fı hemdem-i can nemlşeved 
Can be heva-yi kfıy-i fı hidmet-i ten nemlkoned 

Sakl- i  slmsak- i  men ger heme dord mldehed, 
Kist ki ten çu cam- i  mey cumle dehen nemlkoned? 
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Neden çimenliğe yönelmez salına salına giden sevgil i ?  
Güle hemdem olmaz, ağzına almaz yaseminin adını 

Dün kaküllerinden yakınacak oldum; esef etti 
"Bak hele şu kara köleye! Beni dinler mi hiç!" dedi 

Avare gönlüm zülüflerinin kıvrımına düştü düşeli 
Bu uzun yolu bırakıp da yurduna dönmedi 

Mihrap ettim kaşlarının yayını; yalvarır dururum 
N'olmuşsa, kulağına üflenmiş bir kere; 

yok bana kulak verdiği . 

Eteğin kokulandırır diye her yeri ya; 
yine de saba şaşıtrır beni 

Eteğin Huten miskiyle doldurmuyor geçtiğin yerleri 

Meltemden kıvrım kıvrım oluyor menekşenin zülüfleri 
Ahdini bozanı anmak gelmiyor içimden. 

Tuhaf değil mi? 
Yüzünü görme umuduyla gönlüm olmuyor canımın hemdemi 
Sokağını görme hevesinden canım etmez bedenimin hizmetini 

Gümüş baldırlı sakim veriyorsa hep tortulu şarabı 
Var mı mey kadehi gibi bedenini tümüyle ağız yapmayacak biri! 
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Desthoş- i  cefa mekun ab-i ruhem ki feyz- i  ebr 
Blmeded- i sirişk- i  men durr-i aden nemlkoned 

Kuşte- i  gamze- i  tu şud Hafiz- i  naşenldepend 
Tlg sezast herki ra derd- i  sohen nemlkoned 
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Yüz suyuma layık görme vefayı . 
Gözyaşım olmasa 

Aden incisi yapamaz sadece bulutun feyzi .  

Gamzen öldürdü öğüt dinlemez Hafız'ı 
Layığı kıl ıçtır kim ciddiye almazsa sözlerin i .  
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Vezin:  Failatün Feilatün Feilatün Fa'lün 

Der nazarbazl-i ma blhaberan heyranend 
Men çonlnem ki numfrdem, diger !şan danend 

A.ki lan nokta- i  pergar-i vucfrdend veli 
Aşk daned ki derin dayire sergerdanend 

Cilvegah-i ruh- i  fr d!de- i  men tenha nlst 
Mah u horşld hemin ayine mlgerdanend 

Ahd- i ma ba leb- i  şlrlndehenan best Hoda 
Ma heme bende vu in kovm Hodavendanend 

Muflisanlm u heva-yi mey u mutrib darlm 
Ah eger hırka-i peşmln be girov nestanendı 

Vasl - i  horşld be şebperre- i  e'ma neresed 
Ki der an ayine sahibnazaran heyranend 

Laf-i aşk u gile ez yar zihl laf-i durfrg! 
Aşkbazan çunin mustahikk-i hicranend 

Megerem çeşm- i  siyah- i  tu biyamuzed kar 
Verne mestur! yu mesti hemekes netvanend 
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Gafi ller hayret içinde güzele bakışımız karşısında 
Ben göründüğüm gibiyim; gerisini kendileri bil ir 

Akıl sahipleri varl ık pergel inin noktasıdır ama 
Bu daire içinde başlarının nasıl döndüğünü aşk bilir 

Parlak yüzünün göründüğü yer sadece benim gönlüm değil 
Ay ile Güneş de o yüzün etrafında böyle döner durur 

Ağzı tatl ı dilberlerin dudaklarıyla aramızda ahit yaptı Tanrı 
Biz aşıklar kuluz; dilberler kavmi efendilerimizdir 

Mey ile mutrip isteriz biz müflisler 
Yün hırkamızı almazlarsa, yandığımızın resmidir! 

Kör yarasa göremez güneş ışığını 
Kuwetli görüş sahipleri bile bakamaz o ayna gibi yüze 

Aşktan söz edeceksin, sonra sevgil iden yakınacaksın .  
Ne salakça sözler bunlar! 

Aşkla oynamaya kalkışan, işte böyle ayrı lık acısı çeker! 
Siyah gözlerin öğretti bana her şeyi 
Hem gözlerden uzak kalacaksın, 
Hem sarhoş olacaksın, 
Herkesin harcı mı  bu? 
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Ger be nuzhetgeh-i ervah bered buy-i tu had 
Akl u can govher- i hestl be n isar efşanend 

Zahid er rindl- i Hafiz nekoned fehm, çi şud? 
Dlv bugrlzed ez an kovm ki Kur'an hanend 

Ger şevend ageh ez endlşe- i  ma mugbeçegan 
Ba'd ezin hırka- i  sU:fl be girov nestanend 
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Rüzgar kokunu ruhların seyran yerine götürse 
Akıl i le can varlık cevherini ayaklarına saçar 

Hafız'ın rintliğini anlamıyorsa sofu, varsın anlamasın 
Şeytan da Kur'an okuyanların yanından kaçar 

Meyhaneci çırakları bir anlasa akl ımızdan geçenleri 
Bir daha sı'.Hi hırkasını rehin almazlar! 
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Vezin :  Mefailün Meffülün Meffülün Mefailün 

Semenbuyan gubar-i gam, çu benşlnend, benşanend 
Perlrlıyan karar ez di l ,  çu bestlzend, bestanend 

Be fitrak-i cefa dilha, çu ber bendend, ber bendend 
Zi zulf- i anberln canha, çu bugşayend, befşanend 

Be omrl yek nefes ba ma çu benşlnend, berhlzend 
Nihal- i  şovk der hatir, çu berhlzend, benşanend 

Sirişk-i guşeglran ra çu deryabend, dur yabend 
Ruh- i  mihr ez seherhlzan negerdanend eger danend 

Zi çeşmem la'l - i  rummanl, çu mlhandend, mlbarend 
Zi ruyem raz- i  pinhan!, çu mlblnend, mlhanend 

Deva-yi derd-i aşık ra kesi ku sehl pindared 
Zi fikr-i anan ki der tedblr-i dermanend, der manend 

Çu Manslır ez murad-i anan ki ber darend, berdarend 
Bedin dergah Hafiz ra çu mlhanend, mlranend 

Derin hazret çu muştakan niyaz arend, naz arend 
Ki ba in derci eger der bend-i dermanend, der manend 
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Yasemin kokulu dilberler aşıklarıyla oturdu mu, 
gam tozunu siler atarlar. 

Peri yüzlü di lberler didi şmeye kalktı mı ,  
aşığın huzurunu alır götürürler. 

İsterlerse, gönülleri cefa atının terkine bağlar, 
Amber kokulu saçlarını açacak oldular mı,  
her tel inden aşık canı saçarlar. 

Ömrümüzde bir an bizimle oturacak olsalar, 
kalkıp gider, 
giderken de gönlümüze hasret fidanı dikerler. 

Bir köşeye çekilmiş aşıkların gözyaşlarını farkedecek olsalar, 
inci bulmuş gibi olurlar. 

Bi lseler, seher vakitleri uyanık olan aşıklarından 
şefkat yüzünü çevirmezler. 

Güldüler mi ,  gözlerimden inci iri l iğinde kanlı gözyaşı yağdırırlar. 
Bir baksalar, yüzümden içimdeki sırrı okurlar. 

Aşığın derdinin devasını kolay sananların haline bakın hele; 
Derman düşünürken dermansız kal ırlar. 

Dar ağacındaki Mansur'u andıran aşıklarından murat alırlar, 
Hafız'ı huzurlarına çağırır, sonra kovarlar. 

Aşıklar huzurlarında yalvar yakar olsa, naza çekerler. 
Bu derde derman arayan aşıklar, acze düşerler. 
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Vezin:  Meffülün Feilatün Meffülün Fa'lün 

Gulam-i  nergis- i  mest- i  tu tacdaranend 
Herab-i bade- i  la'l - i  tu huşyaranend 

T u ra saba vu mera ab-i  dide şud gammaz 
Vegerne aşik u ma'şuk razdaranend 

Zi zlr-i zul f- i do ta çun gozer kunt, benger 
Ki ez yemin u yesaret çi sugvaranend 

Guzar kun çu saba her benefşezar u bebln 
Ki ez tetavul - i  zulfet çi blkararanend 

Naslb- i  mast behişt ey Hodaşinas, boro 
Ki mustahikk-i keramet gunahkaranend 

Ne men her an gul - i  ariz gazel serayem u bes 
Ki andellb- i  tu ez her taraf hezaranend 

T u destglr şov ey Hizr- i peyhuceste ki men 
Piyade mlrevem u hemrehan sevaranend 

B iya be meykede vu çihre ergavanl kun 
Merov be sovme'e kanca siyahkaranend 

Halas Hafiz  ez an zulf- i tabdar mebad 
Ki bestegan- i  kemend-i tu restgaranend 
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Sarhoş bakışlı nergisi andıran gözlerine kul olanlar, asl ında taç 
sahipleridir. 
Lal renkli dudaklarının badesiyle çakırkeyif olanlar, akı l  sahipleridir. 

Seni seher yel i ,  ben i gözyaşlarım gammazladı . 
Yoksa aşık da maşuk da sır tutan insanlardır. 

Geçerken büklüm büklüm zülüflerinin altında şöyle bir bakınacak 
olsan, 
Sağında solunda aşıklarını görürsün; matem tutarlar. 

Menekşe bahçesine seher yeli gibi uğra da bir bak. 
Zülüflerinin cefasını çekenler nasıl kararsız haldeler! 

Ey Tanrı tanıyan, Allah korkusu olan! Cennet bize nasip olacak; 
Git işine haydi! İ lahi cömertl iği hak etti günahkarlar 

Gül yanaklarına gazel okuyan bir ben deği lim ki . 
Her taraftan binlerce aşık sana bülbül kesilmiştir. 

Ayağı uğurlu Hızır; tut elimden . 
Bak, ben yayan gidiyorum, yoldaşlarım at üstündedir. 

Meyhaneye gel; çek badeyi ,  yüzün al al olsun . 
Gitme mabede; orası günahkar doludur. 

Hafız kıvrım kıvrım zülüflerinden kurtulmasın inşallah! 
Senin kemendine yakalananlar kurtulmuş kişilerdir. 
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Vezin :  Mef'ulü Fai latü Mefallü Failün 

Anan ki hak ra be nazar kimya konend 
Aya buved ki guşe- i çeşmı be ma konendı 

Derdem nihufte bih zi tablban-i muddel 
Başed ki ez hizane-i gaybem deva konend 

Ma'şfık çun nikah zi ruh der nemlkeşed 
Herkes hikayet'i be tasawur çera konend? 

Çun husn- i  akibet ne be rindiyyu zahid'ist 
An bih ki kar-i hod be inayet reha konend 

Blma'rifet mebaş ki der menyezld-i aşk 
Ehl- i  nazar muamele ba aşina konend 

Hal'i derun- i  perde besi fitne m'ireved 
Ta an zeman ki perde her ufted, çiha konend 

Ger seng ezin hadis benaled aceb medar 
Sahibdilan hikayet-i dil hoş eda konend 

Mey hor ki sad gunah zi agyar der hicab 
B ihter zi taetl ki be ruy u riya konend 

P'irahenl ki ayed ezfı bfıy-i Yfısufem 
Tersem beraderan- i  gayureş kaba konend 
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Bakışlarıyla toprağı altına dönüştürenler, 
Bir göz ucuyla bize de bakarlar mı acaba? 

Derdimi doktor müsveddeleri bilmesin, daha iyi! 
Gayp hazinelerinde derdimin devası bulunur belki .  

Sevgil i  yüzündeki perdeyi kaldırmayınca 
Neden herkes akl ınca bir hikaye uydurur ki? 

Değil mi ki rintlikle, zahitlikle iyi son nasip olmuyor; 
Her şeyi T anrı'nın inayetine bırakmak en iyi yol. 

Aman bilgisiz olma! Görüş sahipleri aşk pazarında 
Alışverişlerini  tanışlarla yaparlar. 

Şimdi perde arkasında ne dolaplar dönüyor, neler neler oluyor. 
Perde kalktığı zaman, ne yapacak acep dolap çevirenler? 

Taşlar bile bu sözü duyunca inlemeye başlarsa, şaşırma. 
Gönül sahipleri gönül hikayesini anlattılar mı hoş anlatırlar. 

Şarap içmeye bak sen. 
Yabancıların gözünden uzakta giri len yüz günah, 
ikiyüzlülükle yapılan bir ibadetten iyidir. 

Yusuf Yusuf kokan o gömleği, korkarım ki 
Kıskanç kardeşleri cübbe yapacak! 
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Bugzer be kuy-i  meykede ta zumre- i  huzur 
Ovkat-i hod zi behr- i tu sarf-i dua konend 

Pinhan zi kasidan be hodem han ki mun'iman 
Hayr-i nihan berayi riza-yi Hoda konend 

Hafiz devam-i vasi muyesser nemlşeved 
Şahan kem iltifat be hal - i  geda konend 

476 
� 



Uğra meyhane sokağına, uğra ki oradakiler 
Sana dua ederek vakit geçirsinler. 

Kıskançlar yokken çağır beni yanına.  
Zenginler Allah rızası için gizl ice hayır yaparlar. 

Hafız,  sevgili ile vuslatın sürekliliği mümkün değil . 
Çünkü yoksulu az düşünür şahlar. 
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Vezin :  Ffülatün Failatün Ffü lün 

Şahidan ger dilberi zinsan konend 
Zahidan ra rahne der iman konend 

Her koca an şah- i  nergis beşkufed 
Gulruhaneş dide nergisdan konend 

Ey cevan- i  servkad gfü beher 
Piş ez an kez kametet çovgan konend 

Aşıkan ra her ser- i hod hukm nlst 
Herçi ferman-i tu başed, an konend 

Plş - i  çeşmem kemter est ez katre! 
İn hikayetha ki ez tO:fan konend 

Yar- i ma çun gired agaz- i  sema' 
Kudsiyan her arş dest efşan konend 

Merdum-i çeşmem be hun agişte şud 
Der koca in zulm her insan konend 

Hoş her a ba gussel dil k'ehl - i  raz 
İyş- i  hoş der bfıte- i  hicran konend 

Ser mekeş Hafiz zi ah-i nlmşeb 
Ta çu subhet ayine rahşan konend 
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Güzeller böyle dilberl ik ederlerse, 
Zahitlerin imanına halel getirirler. 

Nerede o nergis dalı çiçeklenirse, 
Gözlerini nergis saksısı yapar gül yanakl ı lar. 

Ey selvi boylu genç; 
bel in  iki büklüm olup çevgen sopas ına dönmeden, 
bir top kap şu meydandan . 

Aşıklar bir başlarına hüküm veremez. 
Sen ne emredersen, onu yaparlar. 

Şu tufan hikayeleri yok mu; 
Bir damladan azdır gözümde. 

Yarimiz semaya başladı mı ,  
Arş- ı  aladaki melekler alkış tutmaya başlarlar. 

Ağlamaktan göz bebeğim kan revan içinde kaldı . 
Nerede insana böyle zulmedil ir? 

Gönlüm! İçindeki kederle hoşça vakit geçirmeye çal ış . 
Sır sahipleri , ayrılık potasında güzel güzel yaşarlar. 

Hafız, gece yarıları ah çekmeyi bırakma ki 
Gönül aynanı sabah gibi pırıl pırıl parlatsınlar. 
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Vezin: Mef'ulü Ffü latü Mefallü Ffü lün 

Goftem: Keyem dehan u !ebet kanıran konend? 
Gofta : Be çeşm herçi tu gCıl çonan konend 

Goftem : Herac- i  Misr taleb mlkoned !ebet 
Gofta : Derin muamele kemter ziyan konend 

Goftem: Be nokta- i  dehenet hod ki bord rah? 
Goft: İn hikayetlst ki ba nuktedan konend 

Goftem: Sanemperest meşov, ba samed nişin 
Gofta: Be kCıy-i  aşk hemin u heman konend 

Goftem: Heva-yi meykede gam mlbered zi dil 
Gofta: Hoş an kesan ki dili şadman konend 

Goftem: Şerab u hırka ne ayln- i  mezheb est 
Goft: İn amel be mezheb-i plr- i mugan konend 

Goftem: Zi la'l - i  nCışleban pir ra çi sCıd? 
Gofta: Be bCıse- i  şekerlneş cevan konend 

Goftem ki hace key ber ser- i hicle mlreved? 
Goft :  An zeman ki Muşterl yu meh kıran konend 

Goftem : Dua-yi dovlet- i Cı vird-i Hafiz est 
Goft: İn dua melayik-i heft asuman konend 
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Dedim: Ağzın, dudağın ne zaman beni muradıma erdirecek? 
Dedi : Derhal, ne dersen yapılacak. 

Dedim: Dudakların Mısır haracını ister benden. 
Dedi: Bu alışverişte az zarar edilir. 

Dedim: Kim nokta gibi küçücük ağzına ulaşabildi? 
Dedi : Uzun hikaye; ancak ince sözden anlayanlara anlatılır. 

Dedim:  Puta tapma, Tanrı i le hemhal ol . 
Dedi : Aşk mahallesinde bu da yapıl ır, o da. 

Dedim:  Meyhane arzusu gönül gamını  siler atar. 
Dedi : Ne mutlu gönül alan kişilere! 

Dedim: Şarap ile hırka bizim meşrebimizde yok. 
Dedi : Bunlar meyhaneci pirin mezhebinde uygulanır. 

Dedim: Tatl ı dudakl ı dilberlerden ihtiyara ne fayda gelir? 
Dedi : Şeker gibi tatlı öpücükleriyle gençleştirirler. 

Dedim:  Efendi ne zaman gerdeğe girecek? 
Dedi : Ay ile Jüpiter aynı burçta kıran ettikleri zaman. 

Dedim: Onun devletine dua etmek Hafız'ın di l inden düşmez. 
Dedi : Yedi kat gökteki melekler de bu duayı eder. 
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Vezin :  Failatün Ffü latün Failatün Ffülün 

Vaizan k'in cilve der mihrab u minber mlkonend 
Çun be halvet mlrevend, an kar-i dlger mlkonend 

Muşkill darem, zi danişmend- i mecl is baz pors 
T ovbefermayan çera hod tovbe kemter mlkonend7 

Gfüya baver nemtdarend n1z- i  daverl 
K'in  heme kalb u dagal der kar-i daver mlkonend 

Yarab in novdovletan ra ba her- i hodişan nişan 
K'in heme naz ez gulam- i  turk u ester mlkonend 

Ey geda-yi hanikeh ber ceh ki der deyr- i mugan 
Mtdehend abl ki dilha ra tevanger mlkonend 

Husn- i  blpayan- i  u çendan ki aşik mlkoşed 
Zumre- i  d!ger be aşk ez gayb ser ber mlkonend 

Ber der-i meyhane-i aşk ey melek tesblh guy 
K'ender anca tiynet-i adem muhammer mlkonend 

Subhdem ez arş m!amed hun1şl, ak! goft 
Kudsiyan gfü ki şi'r- i Hafiz ez ber mlkonend 
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Vaizler mihrapta, minberde böyle görünürler ama 
Halvete çekildiler mi başka şey ederler. 

Bir problemim var; mecl isteki bilgine sor bakalım. 
Tövbe etmeyi salık verenler neden az tövbe ederler? 

Yoksa sorgu sual gününe inanmazlar da mı 
Tanrı hakkında yalan yanlış işler çevirirler? 

Yarabbi, Türk gulam ile binitine caka satan sonradan görmeleri 
Eşeklerine bindir, hadlerini  bi ldir. 

Tekke yoksulu, fırla haydi . 
Meyhanede öyle bir su veri l iyor ki 
Zengin oluyor içenin gönlü. 

Onun anlatılmaz güzelliği aşık öldürdükçe 
Gayp aleminden başın ı  kaldırıyor başka bir zümre. 

Ey melek, aşk meyhanesinin kapısında an T anrı'nın adın ı .  
Çünkü orada yoğuruluyor insan tiyneti . 

Gökyüzünden bir gürültüdür geliyordu sabah vakti . 
Akıl  lafa girdi : 
Galiba melekler ezber ediyor Hafız'ı n şiirin i .  
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Vezin :  Mef'ulü Failatü Mefallü Failün 

Dan! ki çeng u frd çi takrir mlkonend? 
Pinhan horld bade ki te'zlr mlkonend 

Namfrs- i  aşk u rovnek- i  uşşak mlberend 
Ayb- i  cevan u serzeniş- i  pir mlkonend 

Cuz kalb- i  tire hiç neşud hasil u henfrz 
Batil derin hiyal ki iksir mlkonend 

CCıyend remz-i  aşk megföd u meşnevld 
Muşkil h ikayetlst ki takrir mlkonend 

Ma ez burlın-i der şode magrlır-i sad firlb 
Ta hod derlın- i  perde çi tedbir mlkonend 

T eşvlş- i  vakt-i plr-i mugan mldehend baz 
in salikan niger ki çi ha pir mlkonend 

Sad mulk-i di l be nim nazar mltevan harld 
Hfrban derin muamele taksir mlkonend 

Kovml be cidd u cehd n ihadend vasl - i  dfrst 
Kovml diger hevale be takdir mlkonend 
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Bi l iyor musun çeng i le ut neler anlatıyor, ? 
"İçecekseniz, gizli saklı için, yoksa kafirl ikle suçlanırsınız" diyor. 

Onlar aşk namusunu, aşıkların ruhunu alır götürürler. 
Gençleri suçlarlar, ihtiyarlara serzenişte bulunurlar. 

Elime geçe geçe kararmış bir kalpten başka şey geçmedi . 
Hala akılları sıra toprağı altına dönüştüreceklerini sanıyorlar. 

Derler ki, aşk rumuzunu söylemeyin, iş itmeyin .  
Anlattıkları ne  zor bir hikayedir! 

Kapının bir tarafındayız; yüz aldatmacaya kanmışız. 
Perdenin öbür yanında acaba ne gibi tedbirler düşünülüyor? 

Yine meyhanecinin vaktini alıyor, huzurunu kaçırıyorlar. 
Bakın hele şu dervişlere , pirlerine neler ediyorlar! 

Yarım yamalak bir bakışla bile 
yüz gönül ülkesini geçirmek mümkündür ele. 
Gelin görün ki güzeller bu alışverişte 

ediyorlar hata hata üstüne! 

Kimileri dosta kavuşmak için canla başla çal ışıyor, 
Kimileri işi i lahi takdire bırakıyor. 
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Filcumle i'timad mekun ber sebat- i  dehr 
K'in karhanelst ki tagylr mlkonend 

Mey hor ki şeyh u Hafiz u muftl yu muhtesib 
Çun nlk bingerl, heme tezvir mlkonend 
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İş in özü şu; dünyanın kalıcılığına aman güvenme. 
Bu şekilden şekle giren bir iş yeridir. 

Şarap içmeye bak. 
Dikkat edersen, 
şeyhi, 
Hafız'ı , 

müftüsü, 
muhtesib i ,  

görürsün hepsinin ikiyüzlülük ettiğin i .  
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Vezin :  Mefailün Feilatün Meffü lün Fei lün 

Şerab-i blgaş u sakl-i hoş do dam- i  rehend 
Ki zlrekan- i  cihan ez kemendişan nerehend 

Men erçi aşıkem u rind u mest u namesiyah 
Hezar şukr ki yaran-i  şehr blgunehend 

Cefa ne plşe- i  dervlşlst u rahrevl 
Biyar bade ki in salikan ne merd-i rehend 

Mebln hakir gedayan- i  aşk ra k'i n  kovm 
Şehan- i  blkemer u husrevan-i blkulehend 

Be huş baş ki hengam- i  bad- i istigna 
Hezar harmen- i  taet be nim cov nenihend 

Mekun ki kovkebe- i  dilber) şikeste şeved 
Çu bendegan begurlzend u çakeran becehend 

Gulam- i  himmet- i  dordlkeşan-i yekrengem 
Ne an gurı1h ki ezraklibas u dilsiyehend 

Kadem menih be herabat cuz be şart- i  edeb 
Ki salikan- i  dereş mahreman- i  padişehend 

Cenab- i  aşk bulend est, himmeti Hafiz 
Ki aşıkan reh- i  blhimmetan be hod nedihend 
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Saf şarap ile güzel saki bu yolun iki tuzağı 
Onların kemendinden kurtulamaz dünyanın akı l l ı ları 

Ben aşık, rint, mest, günahkar biriyim ama 
Şehirdeki dostlar günahsız; şükür Allahıma! 

Cefa etmek yoktur dervişlik, saliklik yolunda 
Şarap getir; bu sal ikler giremez o yola 

Aşk yoksullarını  küçümseme aman! 
Kemersiz şah, taçsız hükümdardır bunlar 

Akl ını topla; eserse istiğna rüzgarı , bunlar 
Bin ibadet harmanına yarım arpa değer biçmezler 

Etme eyleme; kullar kaçar, bir yana dağılırsa köleler 
Dilberl ik pazarına kesat düşer 

Kul köleyim tortulu şarap içen, özü sözü bir olanların himmetine 
Değil im ama mavi giyen kara kalpli lerinkine 

Edebe riayet ederek ayak bas meyhaneye 
Padişahın mahremidir kapısındaki salikler 

Aşk evinin eşiği yüksek; himmet et Hafız 
Himmet etmeyeni aralarına almaz aşıklar. 
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Vezin: Fei latün Fei latün Fei latün Fa'lün 

Buved aya ki der- i meykedeha bugşayend? 
Girih ez kar- i furu beste- i  ma bugşayend? 

Eger ez behr-i dil - i  zahid-i hodbin bestend 
Dil kavi dar ki ez behr- i Hoda bugşayend 

Be safa-yi dil - i  rindan- i  sabuhlzedegan 
Bes der-i beste be miftah-i  dua bugşayend 

Name- i  ta'ziyet-i duhter-i rez benvlsld 
Ta heme mugbeçegan zulf-i do ta bugşayend 

Glsu-yi çeng beborrld be merg-i mey-i nab 
Ta harlfan heme hun ez mujeha bugşayend 

Der- i meyhane bebestend, Hodaya mepesend 
Ki der-i hane-i tezvir u riya bugşayend 

Hafiz in hırka ki dar! tu, beblnl ferda 
Ki çi zunnar zi zlreş be dega bugşayend 
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Acaba meyhanelerin kapısı açılacak mı? 
Tıkanıp kalmış iş imizin düğümü çözülecek mi? 

Bencil zahidin gönlü için bu kapılar kapandıysa, 
İçin rahat olsun, bunu Tanrı için açarlar. 

Sabah şarabı içen rintlerin gönül safasıyla 
Nice kapalı kapıyı dua anahtarıyla açarlar. 

Üzümün kızının taziyet mektubunu yazın 
Bütün meyhaneci çırakları kıvrım kıvrım zülüflerini açsınlar. 

Saf şarap öldü; çengin saçlarını kesi n 
Meyhane arkadaşları kirpiklerinden kanlı gözyaşları saçsınlar. 

Meyhane kapısını kapadılar. Tanrım, izin verme 
İkiyüzlülük evinin kapısını açmasınlar. 

Hafız, üstündeki şu hırkanın altından yarın hile ile 
Görürsün, zünnar çıkarırlar. 
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Vezin:  Failatün Fei latün Feilatün Fa'lün 

Satha defter-i ma der girov-i sahba bud 
Rovnak- i  meykede ez ders u dua-yi ma bfrd 

Nlkl-i plr-i mugan bin ki çu ma bedmestan 
Herçi kerdlm be çeşm- i  keremeş zlba bud 

Defter- i daniş- i  ma cumle beşfüd be mey 
Ki felek dldem u der kasd-i dil- i  dana bud 

Ez butan an taleb er husn şinasl ey dil 
K'in  taleb kesi goft ki der i lm-i  nazar bina bud 

Dil çu pergar be hersu deveran! mlkerd 
V'enderan dayire sergeşte- i  paberca bud 

Mutrib ez derd-i mahabbet ameli mlperdaht 
Ki heklman-i cihan ra muje hunpala bud 

Mlşikuftem zi tarab zanki çu gul ber leb- i  cuy 
Ber serem saye- i  an serv-i sehlbala bud 

Plr-i gulreng-i men ender hak-i ezrakpuşan 
Ruhsat- i  hubs nedad eme hikayetha bud 

Kalb- i  endude- i  Hafiz ber- i ı1 hare neşud 
K'in  muamil be heme ayb- i  nihan bina bud 
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Bizim defter yıl lardır badeye rehin  gitmişti . 
Meyhane, bizim dersler, dualar sayesinde canlıydı . 

Meyhanecinin iyi l iğine bak; 
içmesini bi lmeyen biz kötü sarhoşlar ne yaparsak yapal ım, 
ona güzel görünüyordu. 

Bi lgi defterimizi mey i le yıkayın iyice. 
Feleği gördüm; bilgi l i  gönlümüze kastı vardı . 

Gönül, güzellikten anlıyorsan, cazibe ara. 
Çünkü bakış i lmini b ilen kişi bulunmuştur bu talepte . 

Gönlüm pergel gibi her yana dönüp duruyordu. 
Yine de bu daire içinde, ayağını sağlam basan avare gibiydi . 

Çalgıcı ! Aşk derdiyle gazel okuyup çalarken 
Dünya bilgelerinin kirpiklerinden kan damlıyordu. 

Neş'emden gül gibi açıyordum adeta . 
Su kenarındaki gül gibi  
başımda o selvi boylunun gölgesi vardı . 

Gülreng Pirim, 
izin vermedi mavi cübbeliler hakkında kötü konuşmama . 
Yoksa onlar hakkında anlatılacak ne çok şey vardı . 

Hafız'ın altınla kaplanmış kalbi ,  sevgilimin katında para etmedi . 
Sarraf sevgil im bütün gizli kusurlarımı görüyordu. 
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Vezin :  Failatün Feilatün Feilatün Fa'lün 

Yad bad anki nihanet nazari ba ma bud 
Rakam- i  mihr-i tu ber çihre- i  ma peyda bfıd 

Yad bad anki çu çeşmet be itabem mlkoşt 
Mu'ciz- i  lseviyet der leb- i  şekkerha bud 

Yad bad anki sabfrhl zede der mecl is- i  uns 
Cuz men u yar nebfrdlm u Hoda ba ma bud 

Yad bad anki ruhet şem'- i  tarab mlefrfrht 
Vin dil- i  sfrhte pervane-i naperva bfrd 

Yad bad anki der an bezmgeh- i  hulk u edeb 
Anki fr hande- i  mestane zed!, sahba bfrd 

Yad bad anki çu yakfrt kadeh hande zedl 
Der miyan- i  men u la'l - i  tu hikayetha bfrd 

Yad bad anki nigarem çu kemer berbestl 
Der rikabeş meh- i  nov peyk- i  cihanpeyma bfrd 
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Gizlice bize baktığın demler, 
sevginin izlerin in yüzümüzde bell i  olduğu demler. 
Ne demlerdi o demler! 

Hani gözlerin öyle sert bakardı da beni öldürürdü. 
Sonra şeker dudakların İsa mucizesi gösterirdi ; 
ne demlerdi o demler! 

Dostluk meclisinde sabah şarabını içerdik; 
ben vardım, yarim vardı . 
Tanrı bizimleydi . 

Ne demlerdi o demler! 

Yüzün neş'e mumunu yakardı 
pervasız pervane kesil irdi şu yanık gönlüm. 
Ne demlerdi o demler! 
İyi huy i le edep meclisinde 
sarhoş sarhoş gülen bir bade vardı . 
Ne demlerdi o demler! 

Kadeh yakut gibi gülerdi . 
O zaman benimle senin lal dudakların arasında 
anlatı lacak ne hikayeler olurdu. 
Ne demlerdi o demler! 

Sevgil im kemerini bağlayıp gitmeye kalktı mı, 
üzengisinin yanında giden hilal, 
dünyayı kateden ulak kesil irdi . 
Ne demlerdi o demler! 
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Yad had anki herahatnişln hCıdem u mest 
Vançi der mescidem imrCız kemest, anca hCıd 

Yad had anki ha salah-i  şoma mlşud rast 
Nazm-i her govher- i nasufte ki Hafiz ra hCıd 
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Meyhanede oturan sarhoş biriydim. 
Bugün mesçitte eksikliğini hissettiğim şey vardı orada. 
Ne demlerdi o demler! 

Hafız'ın del inmemiş inci dizisi senin direktifinle düzel ir, 
sıraya girerdi . 
Ne demlerdi o demler! 
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Vezin :  Ffülatün Feilatün Feilatün Fa'lün 

Ta zi meyhane vu mey nam u nişan hahed bfrd 
Ser- i ma hak-i reh- i  plr-i mugan hahed bfrd 

Halka- i  plr-i mugan ez ezelem der gfrş est 
Ber hemanlm ki bfrdlm u heman hahed bfrd 

Ber ser-i turbet- i ma çun gozerl, himmet hah 
Ki z iyaretgeh-i rindan- i  cihan hahed bfrd 

Boro ey zahid-i hodbin ki zi çeşm-i  men u tu 
Raz- i  in perde nihan est u nihan hahed bfrd 

Turk- i  aşıkkuş- i  men mest burun reft imrfrz 
Ta diger hfrn- i  ki ez dide revan hahed bfrd 

Çeşmem andem ki zi şovk- i  tu n ihed ser be lahd 
Ta dem- i  subh-i kıyamet nigeran hahed bfrd 

Baht- i Hafiz ger ezin gfrne meded hahed kerd 
Zulf- i  ma'şfrka be dest-i digeran hahed bfrd 
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Meyhane ayakta kal ıp  mey anı ldıkça 
Başımız meyhane yolunun toprağı olacak 

Plrimugana kulluk halkam ezelden beri kulağımda 
Eskiden neysek, oyuz; aynen kalacağız bundan sonra da 

Himmet iste, uğrayacak olursan mezarımıza 
Dünya rintlerinin ziyaretgahı olacak zira 

Kendini beğenmiş zahit! Git haydi! 
Bu perdenin sırları 
Gizli kalacak senin, benim gözümden .  
Gizli kalacak bundan sonra da 

Aşık öldüren sevgil im çıktı evinden . Bakal ım 
Kimin gözleri nden kanlı yaş akıtacak daha? 

Seni arzulayarak mezara giren gözlerim 
Kıyamet sabahına kadar açık kalacak, seni arayacak 

Baht hep böyle yardımı sürdürürse Hafıza 
Sevgi l in in zülüfleri başkalarının elinde olacak! 
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Vezin:  Failatün Fai latün Failatün Failün 

P'iş ez 'inet b'iş ez in  end'işe- i  uşşak bud 
Mihrverz'i- i tu ba ma şohre- i  afak bud 

Yad bad an sohbet- i  şebha ki ba nuş'inleban 
Bahs- i  sırr-i aşk u zikr- i halka-i uşşak bud 

P'iş ezin k'in sakf- i sebz u tak- i  m'ina ber keşend 
Manzar- i çeşm- i  mera ebru-yi canan tak bud 

Ez dem-i subh-i ezel ta ahir- i şam- i  ebed 
Dust'i yu mihr ber yek ahd u yek misak bud 

Saye- i  ma'şuk eger uftad ber aşık, çi şud? 
Ma be Q muhtac bud'im, Q be ma muştak bud 

Husn-i mehruyan- i  mecl is gerçi dil m'ibord u din 
Bahs- i  ma der lutf-i tab' u hub'i- i ahlak bud 

Ber der- i şahem geda'i nukte'i der kar kerd 
Goft ber her han ki benşestem, Hoda rezzak bud 

Rişte- i  tesblh eger bugsist, ma'zGrem bedar 
Destem ender damen- i  sak'i-i s'im'insak bud 

Der şeb- i  kadr er sabuhl kerde'em, aybem mekun 
Serhoş amed yar u cami her kinar- i tak bud 

Şi'r-i Hafiz  der zeman-i adem ender bag-i huld 
Defter- i nesrin u gul ra z'inet- i ovrak bud 
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Aşıkları daha çok düşünürdün bundan önce 
Bize gösterdiğin sevgi destan olmuştu di l lere 

Hey gidi hey! Aşkın sırrından, aşıklar halkasının zikrinden 
Söz ederdik geceleri tatlı dudaklı dilberlerle 

Gözümün önündeki kemer, sevgi l in in kaşıydı 
Bu yeşi l  tavan, mine rengi gökyüzü çatılmadan önce 

Ezel sabahından sonsuzluk akşamının sonuna kadar 
Dostluk i le sevgi kuruluydu bir ahit, bir söz üzerinde 

Ne olmuş, aşığın üstüne maşuğun gölgesi düşmüşse? 
Biz ona muhtaçtık, müştaktı o bize 

Meclisteki ay yüzlü di lberlerin güzelliği 
alıp götürürdü gönlümüzü, dinimizi ama 
İyi huyluluk, yumuşak tabiat 
sohbetlerimizin konusu olurdu yine de 

yoksu] b iri ince manalı bir söz etti şahın mecl isinde 
Rızkımı veren Tanrıydı, hangi sofraya oturdum ise 

Mazur gör beni ,  tespihin ipi koptu ise 
Elim duruyordu gümüş baldırlı sakin in eteğinde 

Ayıplama beni; Kadir gecesi sabah şarabı içtimse 
Sevgi l i  sarhoş gelmişti ; 
bir kadeh duruyordu raf berisinde 

Nesrin i le gül defterinin yapraklarını Hafız'ın şi irleri süslüyordu 
Daha Adem zamanından beni Cennet bahçesinde. 
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Vezin :  Failatün Feilatün Feilatün Fa'lün 

Yad bad anki ser-i kuy-i tuem menzil bud 
Dide ra n'.'ışenl ez hak-i deret hasil bud 

Rast çun silsen u gul ez eser- i sohbet- i  pak 
Ber zeban bud mera ançi tura der dil bud 

Dil çu ez plr-i hired nakl- i  meanl mlkerd 
Aşk mlgoft beşerh ançi berı1 muşkil bud 

Ah ez an covr u tetavul ki derin damgeh est 
Ah ez an suz u n iyaz! ki deran mahfi l bud 

Der dilem bud ki b!dust nebaşem hergiz 
Çi tevan kerd ki sa'y-i men u dil bati] bı1d 

Duş ber yad-i harlfan be herabat şodem 
Hom-i mey dldem hun der dil u pa der gil bud 

Bes begeştem ki beporsem sebeb- i  derd-i  firak 
Muftl- i  akl derin mes'ele laya'kil bud 

Rasti hatem-i ftn'.'ıze-i bfüshakl 
Hoş dirahşld vell dovlet- i musta'cil bud 

Dldl an kahkaha-i kebk- i huraman Hafiz 
Ki zi serpençe-i şahln -i kaza gafil bı1d 
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Senin sokağını konak edinmiştim kendime. 
Gözüm kapının toprağı ile aydınlanıyordu. 
Hey gidi günler hey! 

Tertemiz sohbetimiz sayesinde süsen ile gül ayaktaydı . 
Senin gönlünden geçenler benim dil imdeydi . 

Gönül, akıl pirinden manalar nakleder, 
Anlamadığı yerleri aşk şerhederdi . 

Aman aman, bu tuzakta ne cevir ne sitem var! 
Aman aman, o mecliste ne yanıp yakılmalar var! 

Gönlümde hep dostsuz kalmama düşüncesi vardı . 
Elden ne gelir? 
Benim de, gönlümün de çabası boşunaymış! 

Dün gece dostların hatırı için meyhaneye gittim. 
Bir küp gördüm, 
içi kan dolu, 

ayağı çamura saplanmış. 

Ayrılık derdinin sebebini sormak için çok dolandım. 
Akıl  müftüsü bile bu meselede akıl yürütemiyordu. 

Sahi ,  Ebu İshak'ın firuze yüzüğü ne güzel parl ıyordu! 
Bu devlet de hızla gel ip geçiciymiş ama. 

Hafız, o salına salına yürüyen kekliğin kahkahasını duydun ya; 
Ne yazık ki kader şahininin pençesinden habersizdi! 
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Vezin :  Ffülatün Fei latün Feilatün Feilün 

Hastegan ra çu taleb başed u kuvvet nebuved 
Ger tu bldad kunl, şart-i muruvvet nebuved 

Ma cefa ez tu nedldlm u tu hod nepesendl 
Ançi der mezheb-i erbab-i tarikat nebuved 

Hlre an dide ki abeş nebered girye-i  aşk 
Tire an dil ki derCı şem'- i mahabbet nebuved 

Dovlet ez morg-i humayfın taleb u saye- i  fı 
Zanki ba zag u zagan şehper-i dovlet nebuved 

Ger meded hastem ez plr-i mugan, ayb mekun 
Şeyh- i  ma goft ki der sovme'e himmet nebuved 

Çun teharet nebuved, Ka'be vu buthane yeklst 
Nebuved hayr der an hane ki ismet nebuved 

Hafiza i lm u edeb verz ki der mecl is- i şah 
Her kira nlst edeb, layik- i sohbet nebuved 
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Gönlü yaralı aşıkların seni ister; 
anlatacak halleri yok ama 
Zulmedersen sen; sığar mı mürüvvetlik şartına? 

Biz cefa görmedik senden. 
Sen de uygun görmezsin zaten 
Tarikat erbabına meşrebinde olmayan şeyi .  

Aşk ağlayışları ağlatmazsa gözü, bakar kuru kuru 
Kararmıştır o gönül , içinde yanmıyorsa sevgi mumu 

Devlet kuşundan, gölgesinden iste devleti 
Kuzgun i le çaylakta devlet kuşu kanadı olur mu? 

Meyhaneciden yardım istedimse, ayıplama beni 
Şeyhimiz "İbadethanede himmet bulunmaz" dedi . 

Temizlik olmayınca Kabe de puthane de birdir 
Namus temizl iği olmayan evde hayır olur mu? 

Hafız! İ l im, edep öğren. 
Edepten mahrum olanlar 

Şah meclisinde sohbete layık olur mu? 
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Vezin :  Fai latün Feilatün Feilatün Feilün 

Katl- i in haste be şemşlr- i tu takdir nebud 
Verne hiç ez dil - i blrahm-i tu taksir nebO.d 

Men-i divane çu zulf-i tu reha m1kerdem 
Hiç layıkterem ez halka- i  zencir nebO.d 

Yarab in ayine-i husn çi covher dared 
Ki deru ah-i mera kuvvet-i te'sir nebud? 

Ser zi hasret be der-i meykedeha ber gerdem 
Çun şinasa-yi tu der sovme'e yek pir nebO.d 

Nazenlnter zi katlet der çemen-i naz nerust 
Hoşter ez nakş- i  tu der alem-i  tasvir nebud 

Ta meger hemçu saba baz be kuy-i tu resem 
Hasilem duş becuz nale- i  şebgir nebud 

An keşldem zi tu ey ateş-i hicran ki çu şem' 
Cuz fena-yi hodem ez dest-i tu tedbir nebud 

Ayeti bO.d ezab enduh-i Hafiz b1tu 
Ki ber- i hiçkeseş hacet-i tefsir nebO.d 
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Kılıcınla bu gönlü yaralı aşığın öldürülmesi kader değildi 
Yoksa, merhametsiz gönlünün hiç kusuru yoktu 

Ben deliye bakı Tutunduğum zülüflerini bırakıyordum 
Benim için zincir halkasından daha uygunu yoktu 

Tanrım, bu güzell ik aynasında nasıl bir cevher var? 
Yanık ah çekişlerimde ona tesir edecek güç yoktu 

Hasretle meyhaneleri dolaşırım kapı kapı 
Çünkü tekkelerde seni tanıyan bir pir bile yoktu 

Naz çimenliğinde senden narin bir şey boy atmadı 
Görsel alemde senden hoş bir güzellik nakşı yoktu 

Belki seher yeli gibi sokağına ulaşırım dedim ama 
Dün gece sabaha kadar süren iniltilerden başka şeyim yoktu 

Ey ayrıl ık ateşi ! Çok çektim senin  elinden 
Mum gibi eriyip yok olmaktan başka çarem yoktu 

Hafız'ın sen yokken çektiği azap bir ayetti 
Kimsede bu ayeti yorumlama haceti yoktu. 
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Vezin:  Fai latün Fei latün Fei latün Feilün 

Duş der halka- i  ma kısse- i  glsu-yi tu bud 
Ta di l - i  şeb sohen ez silsi le- i  muy-i tu bud 

Dil  ki ez navek- i  mujgan-i tu der hun mlgeşt 
Baz muştak- i  kemanhane-i ebrı1-yi tu bud 

Hem afallah saba kez tu peyaml mldad 
Yeme der kes neresldlm ki ez kuy-i tu bud 

Alem ez şı1r u şerr-i aşk haber hiç nedaşt 
Fitne'englz- i  cihan gamze- i  cadu-yi tu bud 

Men- i  sergeşte hem ez ehl - i  selamet budem 
Dam- i  rahem şiken- i  turre- i  hindu-yi tu bud 

Beguşa bend- i kaba ta beguşayed di l - i  men 
Ki guşadl ki mera bud, zi pehlu-yi tu bud 

Be vefa-yi tu ki ber turbet- i Hafiz beguzer 
Kez cihan mlşud u der arizu-yi rı1y-i tu bud 
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Dün gece mecl isimizin gündemi senin saçlarındı. 
Gece yarılarına kadar saçlarının zincirlerinden söz ediliyordu. 

Kirpik oklarınla kan revan içinde kalan gönlüm 
Yine keman kaşları nı arzuluyordu. 

Allah selamet versin, seher yeli bir haber getirdi bize. 
Yoksa rastlamadık onun sokağından kimseye. 

Alem aşkın şerrinden, kargaşasından habersizken 
Dünyaya fitne salan, senin  büyüleyici gamzelerindi . 

Ben avare aşık, başı dinç olanlar arasındaydım ama, 
Yolumun üstündeki tuzak, siyah kıvrım kıvrım kaküllerindi .  

Üstündeki kaftanın kuşağını çöz ki 
Gözüm gönlün açılsın yanını bel in i  görünce. 

Vefalıl ığın aşkına Hafız'ın kabrine de bir uğra. 
Dünyadan göçerken hala seni arzuluyordu. 
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Vezin: Failatün Feilatün Feilatün Feilün 

Duş mlamed u ruhsare ber efruhte bud 
Ta koca baz di l - i  gamzede! suhte bud 

Resm-i aşıkkuşi yu şive- i  şehraşubi 
Camei bud ki ber kamet-i u duhte bud 

Can- i  uşşak sipend-i ruh-i hod midanist 
V'ateş-i çihre bedin kar ber efruhte bud 

Gerçi migoft ki zaret bekuşem, mididem 
Ki nihaneş nazari ba men-i dilsuhte bud 

Kufr- i zulfeş reh- i  din mlzed u an senglndil 
Der peyeş meş'ali ez çihre ber efrı1hte bud 

Dil besi hun be kef averd veli dide beriht 
Allah Allah ki telef kerd u ki enduhte bud 

Yar mefruş be dunya ki besi sud nekerd 
Anki Yusuf be zer-i nasere befruhte bud 

Goft u hoş goft boro hırka besuzan Hafiz 
Yarab in kalbşinasi zi ki amuhte bud 
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Dün gece gel irken yanakları pırıl pırıl parl ıyordu. 
Bakalım yine nerede gamlı bir aşık yakmıştı? 

Aşık öldürme adeti , şehri birbirine düşürme tarzı 
Adeta onun için biçilmiş kaftandı . 

Aşıkların canını, yüzündeki üzerl iği andıran ben gibi görüyordu. 
Yüzündeki ateşi bunun için yakmıştı . 

"Seni inlete inlete öldürürüm!" diyordu ama görüyordun 
Ben gönlü yanık aşığına gizli gizl i  bakıyordu. 

Zülüflerindeki o kafirl ik, din yolunu vuruyor, 
O taş yüreklinin yüzündeki meşale, ardını da aydınlatıyordu. 

Gönlüm kan ağladı, avucunda biriktirdi; gözüm aldı , yere döktü. 
Allah Allah, ne iştir bu? Kim biriktirdi , kim heder etti? 

Sevgil ini  dünyalara değişme . Zira 
Yusuf'u saf altına satan kar etmiş sayılmaz o kadar da. 

Dedi , hem de ne güzel dedi : Hafız, git hırkanı yak. 
Allahım, kimden öğrenmiş böyle kalpten anlamayı? 
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QageQ 2 1 2  

Vezin :  Failatün Failatün Failatün Failün 

Yek do camem dl' sehergeh ittifak uftade bud 
Vez leb-i saki şerabem der mezak uftade bud 

Ez ser- i mesti diger ba şahid-i ahd-i şebab 
Ric'at1 mihastem liken talak uftade bud 

Der makamat-i tarikat herkoca kerdim seyr 
Afiyet ra ba nazarbazı firak uftade bud 

Sakiya cam-i demadem dih ki der seyr-i tarik 
Herki aşikveş neyamed der n i fak uftade bud 

Ey muabbir mujdeiferma ki duşem afitab 
Der şekerhab- i  sabuhi hem visak uftade bud 

Nakş mibestem ki gl'rem guşe1 zan çeşm-i mest 
Takat u sabr ez ham-i ebrfış tak uftade bud 

Ger nekerdi nusret-i din Şah Yahya ez kerem 
Kar-i mulk u din zi nazın u iltisak uftade bud 

Hafiz an saat ki in  nazm-i perişan mlnivişt 
Tayir- i fikreş be dam-i  iştiyak uftade bud 
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Dün sabah bir iki kadeh atmıştım. 
Sakinin dudağından içtiğim şarabın tadı damağımda kalmıştı . 

Çakırkeyifken gençlik zamanımın dilberine dönmek i stedim; 
Ne yazık ki araya ayrılık girmişti ! 

Tarikat makamlarından hangisine seyr ü sefer ettikse, 
Sağl ığımızla güzele bakıcıl ık adetimiz arasına ayrı lık girmişti . 

Saki , durmadan kadeh ver bana. Bu yolda giderken 
Kim bir aşık gibi geldiyse, nifağa düşmüştü. 

Rüya yorumcusu, bana müjdeli bir şey söyle. 
Çünkü sabah şekerlemesi yaparken rüyamda güneşime kavuşmuştum. 

Şu sarhoş gözler yüzünden bir köşeye çekileyim bari diyordum, ama 
Kaşının kıvrımı yok mu; bende takat, sabır bırakmamıştı . 

Dinin zaferi Şah Yahya kerem etmese, 
Mülk ile din işlerinde tertip düzen kalmazdı . 

Hafız bu dağınık şi iri yazarken, 
Fikrinin kuşu arzu tuzağına yakalanmıştı . 
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Vezin :  Failatün Feilatün Feilatün Feilün 

Govher-i mahzen- i  esrar hemanest ki bud 
Hokka-i mihr bedan muhr u nişan est ki bud 

Aşıkan zumre-i erbab- i  emanet başend 
Lacerem çeşm-i  guherbar heman est ki bud 

Ez saba pors ki ma ra heme şeb ta dem-i subh 
Buy-i zul f- i tu heman munis-i can est ki bud 

Talib-i la'] u guher nlst vegerne horşld 
Hemçunan der amel -i ma'den u kan est ki bud 

Kuşte- i  gamze- i  hod ra be ziyaret der yab 
Zanki biçare heman dilnigeran est ki bı'.'ıd 

Reng-i hfın- i  dil - i  ma ra ki nihan mldarl 
Hemçunan der leb-i la'l - i  tu iyan est ki bud 

Zulf-i hindu-yi tu goftem ki diger reh nezened 
Salha reft u bedan slret u san est ki bud 

Hafiza baz numa kısse-i hfınabe- i  çeşm 
Ki berin çeşme heman ab revanest ki bud 
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Sırlar mahzeninin incisi eskiden olduğu gibi duruyor. 
Sevgi hokkasında, eski mühür, eski işaret var. 

Aşıklar emanet nedir bilenler zümresindendir. 
İnci yağdıran gözlerim yine eskisi gibi inci döküyor. 

Bunda kuşku yok. 

Seher yeline sori gece boyunca, sabahlara kadar 
Bize zülüflerinin kokusu can yoldaşlığı ediyor. 

Lal ve inci talibi yok. Yoksa, güneş eskiden olduğu gibi 
Madenlerde kıymetli taş yapmaya devam ediyor. 

Gamzeli bakışları nla öldürdüğün aşığının mezarına uğra . 
Çünkü zaval l ı  eskiden olduğu gibi öyle merakla seni gözlüyor. 

Gönlümüzden akan kanın rengini gizlemeye çalışıyorsun, ama 
Bu renk lal dudaklarında açıkça görünüyor. 

"Artık simsiyah saçların yolumu kesmesin" dedim ama 
Boşuna! Yıl lardır bi ldiğini okuyor. 

Hafız, gözünden akan kanl ı  yaşların hikayesini  anlat bir daha. 
Bu çeşmeden akan su yine eskisi gibi akmaya devam ediyor. 
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Vezin :  Mef'ulü Ffülatü Mefallü Ffü lün 

Didem be hab- i  hoş ki be destem piyale bud 
T a'blr reft u kar be dovlet hevale bud 

Çil sal rene u gusse keşldlm u akibet 
T edblr- i ma be dest-i şerab-i  do sale bud 

An nafe-i murad ki mlhastem zi baht 
Der çln- i  zulf- i  an but-i muşkln kulale bud 

Ez dest borde bud humar- i gamem seher 
Dovlet musfüd amed u mey der piyale bud 

Ber asitan- i  meykede hun mlhorem mudam 
Ruzl-i ma zi han- i  kader in nevale bud 

Herku nekaşt mihr u zi hubl gull neçld 
Der rehguzar- i bad n igehban- i  lale bud 

Ber tarf-i gulşenem guzer uftad vakt- i  subh 
Andem ki kar- i morg- i seher ah u nale bud 

Didim şi 'r- i dilkeş- i  Hafiz be medh-i  şah 
Yek beyt ezin kaside bih ez sad risale bud 

An şah-i tondhamle ki horşld-i  şlrglr 
Plşeş be rfrz- i  ma'reke kemter gazale bud 
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Güzel bir rüya gördüm. El imde kadeh vardı . 
Rüyam yorumlandı; devlete erişmek çıktı. 

Kırk yıl azap çektik, üzüldük. 
Sonunda çare, iki yıl l ık şarap çıktı . 

Bahtımdan istediğim murat nafesi 
Mis perçemli dilberin zülüf kıvrımlarında çıktı . 

Seher vakti gam mahmurluğu beni benden almıştı . 
Devlet uygun geldi ,  kadehimde mey çıktı . 

Meyhane eşiğinde kan içer dururum hep . 
Kader sofrasındaki rızkımız bu azık çıktı . 

Sevgi ekmeyip güzellik gülü dermeyene 
Rüzgarın yolunda lale bekçil iği çıkt ı .  

Seher bülbülü ah edip inlerken 
Sabah vakti yolum gülbahçesine çıktı. 

Hafız'ın Şahı metheden cazibeli şiirini gördük. 
Kasidenin bir beyti bin risaleden üstün çıktı . 

Arslan yakalayan güneş, savaş günü gel ip çatınca 
Hızla saldıran şahın karşısında ceyl andan daha zayıf çıktı . 
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Vezin:  Meffü lün Fei latün Mefailün Feilün 

Be kCıy-i meykede yarab seher çi meşgale bud 
Ki cuş-i şahid u saki yu şem' u meş'ale bud 

Hadls-i aşk ki ez harf u savt mustagnlst 
Be nale-i def u ney der hun1ş u velvele bud 

Mebahisl ki der an mecl is- i  cunun mlreft 
Vera-yi medrese vu kal u kll -i mes'ele bud 

Dil ez kirişme- i  saki be şukr bud vell 
Zi namusaidl-i bahteş endeki gile bud 

Kıyas kerdem u an çeşm-i caduvane-i mest 
Hezar sahir-i çun Samirlş der gele bud 

Begoftemeş: Be lebem buse! hevalet kun 
Be hande goft: Kiyest ba men in muamele bud? 

Zi ahterem nazari sa'd der rehest ki duş 
Miyan-i mah u ruh-i yar- i men mukabele bud 

Dehan-i yar ki derman-i derd-i Hafiz daşt 
Figan ki vakt- i  muruvvet çi teng hovsele budı 
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Tanrım, seher vakti meyhane sokağındaki hengame neydi ! 
Dilber ile sakinin, mum ile meşalenin coşkusu neydi ! 

Yazıyla, sözle anlatı lmayacak aşk konusu 
Def i le neyin iniltisi eklenince coşkuya, velveleye dönüştü. 

O çılgınlık mecl is inde ele alınan konular 
Medresen in de, tartışmaların da ötesindeydi . 

Sakinin göz kırpmalarından gönül şükran duyuyor, 
Ama bahtı yar olmadığı için biraz sitem ediyordu. 

Bir kıyasta bulundum. O büyüleyici sarhoş gözün sürüsünde 
Samir! gibi bin göz boyayıcı vardı . 

Dedim ki :  "Dudağıma bir öpücük gönder." 
Güldü "Kimmiş benimle alışverişe kalkışan?" dedi . 

Bahtımın yıldızı kutlu ışıklarını gönderdi . 
Bu yüzden dün gece ay ile sevgil imin yüzü arasında 

karşılıklı ışık alışverişi vardı . 

Hafız' ın derdinin dermanı sevgil in in ağzıydı . 
Ama mürüvet vakti geldi mi ne kadar hevessiz oluyordu! 
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Vezin: Meffılü Mefal'lü Mefal'lü Feı1lün 

An yar kezı1 hane-i  ma cay-i peri bı1d 
Ser ta kademeş çun peri ez ayb beri bı1d 

Dil goft furı1keş kunem in şehr be bı1yeş 
Blçare nedanist ki yareş seferi bı1d 

Tenha ne zi raz-i dil - i  men perde ber uftad 
Ta bı1d felek, şl've- i  ı1 perdederl' bı1d 

Manzı1r-i hiredmend-i men an mah ki ı1 ra 
Ba husn-i edeb şl've-i sahibnazarl' bı1d 

Ez çeng- i meneş ahter-i bedmihr be der bord 
Arı çi konem? Dovlet-i dovr-i kameri bud 

Ozrl' benih ey di l ki tu dervişi yu ı1 ra 
Der memleket-i husn ser-i tacverl' bı1d 

Ovkat-i hoş an bı1d ki ba dı1st be ser reft 
Baki heme bl'hasill yu bihaber! bud 

Hoş bı1d leb- i  ab u gul u sebze vu nesrin 
Efsus ki an genc- i  revan rehgozeri bı1d 

Hod ra bekuş ey bulbul ezin reşk ki gul ra 
Ba bad- i saba vakt-i seher ci lvegerl' bı1d 

Her genc- i  seadet ki Hoda dad be Hafiz 
Ez yumn-i  dua-yi şeb u vird-i seheri bı1d 
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Sayesinde evimizin peri konağına döndüğü sevgil i  
Tıpkı peri ler gibi baştan ayağa kusursuzdu. 

Gönlüm onun kalmasını umdu, 
"Bu şehre yerleşeyim" dedi . 

Biçare gönül, sevgi l inin yolcu olduğunu bi lemedi. 

Sadece benim gönlümdeki sırlar ifşa olmadı. 
Oldum olası  sır i fşa etmektir feleğin işi . 

Şu ay yüzlü olan, benim akı l l ı  sevgil imdir. 
Edep güzel l iğiyle görüş sahiplerinin tarzına sahiptir. 

Sevgisiz felek onu elimden kaptı . 
Ne yapayım, elimden bir şey gelmez. 
Devir Kameri Devirdi . 

Gönül, mazur gör. Sen alt tarafı yoksul birisin. 
Oysa onun güzel l ik ülkesinin tacında gözü var. 

Güzel vakitler, sevgil imle birl ikte geçirdiklerimdi . 
Gerisi bir sürü saçmalık, bir dolu bil inçsizl ikti . 

Su kenarı , gül ,  yeşill ik, nesrin ne hoş şeylerdi ! 
Ne yazık ki o ayaklı hazine gel ip geçen bir yolcu idi !  

Bülbül , kıskançlıktan çatla, öldür kendini .  
Gül seher vakti seher yeliyle cilveleşirdi . 

Tanrı Hafız'a hangi saadet hazinesini verdiyse, 
Gece boyu süren duaların, 
seher vakti mırı ldanışların ın hatırına verdi . 
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Vezin :  Mefa!lün Mefa!lün Fefılün 

Muselmanan mera vakti dili bud 
Ki ba vey gofteml ger muşkill bud 

Be girdabı çu mluftadem ez gam 
Be tedb!reş umld-i sah ill bud 

Dil! hemderd u yari maslahatbln 
Ki istizhar- i her ehl- i  dill bud 

Zi men zayi' şud ender kuy-i canan 
Çi damenglr yarab menzil! bfıd 

Huner blayb- i  hirman nlst ilken 
Zi men mahrı1mter kiy sfüll bı'.'ıd 

Berin can- i  perişan rahmet arld 
Ki vakti kardan! kamil! bud 

Mera ta aşk ta'llm-i sohen kerd 
Hadisem nukte- i  her mahfil! bud 

Megu d!ger ki Hafiz nuktedan est 
Ki ma didim u muhkem cahil! bud 
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Müslümanlar, bir zamanlar bir gönlüm vardı . 
Bir sorunum oldu mu, ona açılırdım.  

Üzüntü girdabına düşecek olsam, 
Düşündüğü çare ile sahile çıkma umudu belirirdi. 

Dert ortağı bir gönül, yol iz bilen bir arkadaştı . 
Halden anlayanların dayanağıydı. 

Sevgil inin sokağında yitirdim gönlümü. 
Allahım orası nasıl sımsıkı tutunulan bir yermiş! 

Mahrumiyet kusuru olmayan hüner yoktur, ama 
Benden daha mahrum bir aşk dilencisi olabilir mi? 

Şu perişan canıma merhamet edin .  
B ir  zamanlar o da işbil ir, olgun biriydi . 

Aşkın bana söz öğretmesinden beri 
Dediklerim her mecliste konuşulurdu. 

Hafız ince manalı sözler eden biridir deme artık. 
Onu da gördük; zırcahilin biriydi ! 
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Vezin:  Fai latün Failatün Ffülatün Ffü lün 

Der ezel herkı'.'ı be feyz-i dovlet erzanl buved 
Ta ebed cam-i muradeş hemdem-i cani buved 

Men heman saet ki ez mey hastem şud tovbekar 
Goftem in şah er dehed bari, peşlmanl buved 

Hod giriftem k'efkenem seccade çun sı'.'ısen be dı'.'ış 
Hemçu gul ber hirka reng-i mey muselmanl buved 

Btçerag- i cam der halvet nemlyarem nişest 
Zanki konc-i ehl -i dil bayed ki nı'.'ıranl buved 

Himmet-i ali taleb cam- i  murassa' gı'.'ı mebaş 
Rind ra ab-i ineb yakı'.'ıt-i  rummanl buved 

Gerçi blsaman numayed kar- i ma, sehleş mebln 
K'enderin kişver geda! reşk-i sultani buved 

Nlknaml hah!, ey di l ,  ba bedan sohbet medar 
Hodpesendi, can-i men, burhan- i  nadan! buved 

Meclis-i uns u behar u bahs-i şi 'r ender miyan 
Nesteden cam-i  mey ez canan girancanl buved 

Dl azizi goft Hafiz mlhored pinhan şerab 
Ey azlz-i  men, ne ayb an bih ki pinhan! buved 
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Kim ezelde layık görülürse devlet feyzine 
Sonsuza kadar can yoldaşı olur murat kadehi ona 

Dedim ki şaraba tövbe etmek istediğimde 
Ya bu dal pişmanlık meyvası verirse! 

Diyel im ki süsen gibi seccadeyi attım omuzuma 
Gül gibi hırkamın üstünde şarap rengi; 

bağdaşır m ı  müslümanlıkla? 

Kadeh parıltısı olmadan kalamıyorum halvette 
Bol ışıklı olmalı gönül ehli olanların oturduğu köşe 

Yüksek himmet iste; 
mücevher kakmalı kadeh olmayıversin 
Üzüm suyu koyu kırmızı yakut görünürse rintlere 

İşimiz tertip düzenden uzak görünüyor sana; 
bunu hafife alma 

Bu ülkede kıskanıl ır sultanlar tarafından bile 

Gönül ! İyi ad istiyorsan, düşüp kalkma kötülerle 
Canım benim; 
kendini beğenmişlik cahilliğe olur gösterge 

Dostluk meclisi , bahar, ortada şiir bahsi 
Bunlar varken sakiden mey kadehi almamak hödüklük değil de ne? 

Dün sevdiğim bir dost dedi: Hafız gizli gizli şarap içiyor! 
Azizim; ayıbın gizli kalması iyi değil de peki ne? 
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Vezin: Meffülün Feilatün Meffülün Feilün 

Kunfm ki der çemen amed gul ez adem be vucud 
Benefşe der kadem-i O. nihad ser be sucud 

Benuş cam-i sabuhl be nale- i  def u çeng 
Bebus gabgab-i saki be nagme-i ney u ud 

Be dovr-i gul menişln blşerab u şahid u çeng 
Ki hemçu ruz-i beka heftel buved ma'dud 

Şud ez huruc- i  reyahln çu asuman ruşen 
Zemin be ahter-i meymun u tali' -i mes'ud 

Zi dest- i  şahid-i  nazuk'izar-i lsldem 
Şerab nuş u reha kun hadls-i Ad u Semud 

Cihan çu huld-i berin şud be dovr-i susen u gul 
Veli çi sud ki der vey ne mumkin est hulud 

Çu gul sevar şeved her heva Suleymanvar 
Seher ki morg der ayed be nagme-i Davud 

Be bag taze kun ayln-i  dln - i  Zertuştl 
Kunun ki lale her efruht ateş- i  Nemrud 

Behah cam- i  sabo.hl be yad-i asaf-i ahd 
Vezlr-i mulk-i suleyman imad- i din Mahmud 

Buved ki meclis- i  Hafiz be yumn- i  terbiyeteş 
Herançi mltalebed, cumle başedeş mevcud 
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Şimdi gül çimenlikte geldi yokluktan varl ık alemine 
Menekşe onun ayağına kapanıp vardı secdeye 

Sabah şarabını iç def, çeng ini ltisiyle 
Sakinin gıdısını öp ney, ud ezgileriyle 

Gül zamanı şarapsız, dilbersiz, çengsiz oturma 
Sonsuz gibi görünen bu günler sayı l ıdır; sürer bir hafta 

Kutlu yıldızlar, mesut talih sayesinde 
Reyhanların çıkmasıyla birlikte 
Yeryüzü döndü aydınlık gökyüzüne . 

İsa nefesl i ,  narin yanaklı dilberin elinden şarap iç 
Ad, Semud kavimlerinin meselesini bırak bir yana 
Sırası mı şimdi? 

Süsen ile gül zamanı dünya döndü yeryüzü cennetine 
Ne yazık ki kalıcıl ık yok onda! 

Gül Süleyman gibi rüzgara binince 
Bülbül seher vakti ötmeye başlayınca davudi sesiyle 

Şimdi lale Nemrut ateşini yaktığına göre 
Bağda Zerdüşt ayinini yinele 

Devrin Asafı, Süleyman mülkünün veziri , dinin direği 
Mahmud'un hatırına sabah şarabı ile dolu kadeh iste 

Bakarsın, onun terbiyesinin uğuru sayesinde 
İstenilen her şey bulunur Hafız'ın meclisi nde. 
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Vezin: Mefrlü Failatü Mefallü Failün 

Ez dide hun-i dil heme her rfry-i ma reved 
Ber rfry-i ma zi dide, çi gfryem, çiha reved 

Ma der derfrn-i sine heval nihuftelm 
Ber had eger reved dil - i ma zan heva reved 

Horşld-i haverl koned ez reşk came çak 
Ger mah-i  mihrperver-i men der kaba reved 

Ber hak- i rah-i  yar nihadlm rfry-i hiş 
Ber rfry-i ma revast eger aşina reved 

Seylest ab-i dide vu herkes ki bugzered 
Ger hod dileş zi seng buved, hem zi ca reved 

Ma ra be ab-i dide şeb u ruz macerast 
Zan rehguzer ki her ser-i kfryeş çera reved 

Hafiz be kfry-i meykede dayim be sidk-i dil 
Çun sfrfiyan-i sovme'edar ez safa reved 
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Gönül kanımız gözlerimizden yüzümüze akar durur. 
Daha ne diyeyim, gözlerimizden yüzümüze neler gider durur! 

Göğsümüzde bir hava saklar dururuz. 
Gönlümüz havaya giderse, o havadan gider ancak. 

Sevgi dolu, ay yüzlü yarim kaftanını giydi mi 
Kıskançl ıktan doğu güneşi üstünü başını paralar. 

Yarin geçtiği yolun toprağına koyduk yüzümüzü. 
o aşina sevgil i  yüzümüze basıp geçse, münasiptir. 

Göz yaşımız sel oldu .  Geçerken halimizi görenler 
Taş kalpli olsa, yürekleri sızlar. 

Sel olup sevgil in in sokağına gider diye 
Gece gündüz didişir dururuz göz yaşlarımızla. 

Hafız tıpkı tekke sofuları gibi sadakatle, 
Şen şakrak meyhane sokağına gider durur. 
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Vezin:  Mefailün Feilatün Mefailün Feilün 

Çu dest ber ser-i zulfeş zenem, be tab reved 
Ver aştı talebem, ba ser-i itab reved 

Çu mah- i  nov reh-i blçaregan-i nezzare 
Zened be gfışe- i  ebru ve der nikab reved 

Şeb- i  şerab harabem koned be b1dar1 
Veger be rfız şikayet konem, be hab reved 

T arlk- i  aşk por aşfrb u fi tne est ey di 1 
Beyufted anki derin rah ba şitab reved 

Geda1-yi der- i canan be saltanat mefurfış 
Kesi zi saye-i in der be afitab reved? 

Sevadname- i  mfry-i siyah çun tey şud 
Beyaz kem neşeved ger sad intihab reved 

Hubab ra çu futed bad-i nahvet ender ser 
Kulahdariyeş ender ser-i şerab reved 

Hicab- i  rah tul Hafiz, ez miyan berhlz 
Hoşa kesi ki derin rah blhicab reved 
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Zülüflerinin ucuna dokunsam, bana kızar. 
Barış istesem, azarlamaya kalkar. 

Kendisini seyreden zavall ı aşıkların yolunu yeni ay gibi 
Kaşlarının ucunu hançer yapar keser; sonra örtü altına girer. 

Şarap gecesi uyanık bırakır beni, harap eder. 
Gündüz şikayet edecek olsam, uykuya dalar. 

Aşk yolu kargaşayla, fitneyle dolu, gönül . 
Bu yolda koşmaya kalkan, düşüverir. 

Sevgil inin kapısındaki dilencil iği saltanat uğruna satarım deme.  
Böyle biri gölgeden ayrı l ıp güneşe çıkacak; olacak şey mi? 

Siyah saçların müsveddesi okundu. Saçlar kırlaştı . 
Yüz defa seçip koparsan, beyazlar azalmayacak yine. 

Kabarcık şişinmeye kalkışırsa, 
Şarap uğrunda tacından tahtından olur. 

Hafız kendi yolunun engeli sensin yine. 
Kalk orta yerden .  
Nu metlu bu yolda engele rastlamadan giden kişiye! 
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Vezin : Ffülatün Feilatün Feilatün Feilün 

Ez ser-i kuy-i tu herki be melalet bereved 
Nereved kareş u ahir be hicalet bereved 

Karvanl ki buved bedreke'eş hifz- i  Hoda 
Be tecemmul benişlned, be celalet bereved 

Salik ez nur-i hidayet bebered rah be dust 
Ki be cal neresed ger be zelalet bereved 

Kam-i hod ahir-i omr ez mey u ma'şuk beglr 
Heyf ovkat ki yekser be betalet bereved! 

Ey delll - i  di l - i  gomgeşte, Hoda ra mededi! 
Ki garlb er nebered reh, be delalet bereved 

Hukm-i mestur) yu mesti heme ber hatimet est 
Kes nedanist ki ahir be çi halet bereved 

Hafiz ez çeşme-i hikmet be kef aver cami 
Bu ki ez lovh- i  dilet nakş-i cehalet bereved 
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Senin yanından usanç ile ayrılanın işleri rast gitmez; 
Sonunda utanç içinde gider. 

Tanrı'nın koruyuculuğu gölgesinde yola çıkan kervan 
Görkemle geri gel ir konar; ululukla kalkar gider. 

Hidayet nuru sayesinde Tanrı yolunun yolcusu ilerler. 
Yol dan çıkacak olursa, bir yere nasıl gider? 

Ömrünün sonunda mey ile maşuktan nasibini almaya bak. 
O vakitlere çok yazık! Durgunluk içinde geçer gider. 

Ey yolunu kaybetmiş gönlümün kılavuzu; Allah aşkına yardım et. 
Yol iz bilmeyen yolcu bir yere varamazsa, kılavuzla gideceği yere 
gider. 

Ayıklığın, sarhoşluğun hükmü son nefeste belli olur. 
Yolun sonuna gelen herkes, ne halde gideceğini bilemez. 

Hafız, bilgelik pınarından doldurulmuş bir kadeh al eline. 
Bakarsın,  gönül levhandaki cehalet izleri si l inir gider. 
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Vezin : Fai latün Fei latün Fei latün Feilün 

Hergizem nakş- i  tu ez lovh-i dil u can nereved 
Hergiz ez yad- i men an serv-i huraman nereved 

Ez dimag- i men- i  sergeşte hiyal -i dehenet 
Be cefa-yi felek u gusse-i davran nereved 

Der ezel best dilem ba ser-i zul fet peyvend 
Ta ebed ser nekeşed, vez ser- i peyman nereved 

Herçi cuz bar- i gamet ber di l - i  miskln- i  men est 
Bereved ez dil - i men, vez dil-i men an nereved 

Ançonan mihr- i tuem der dil u can cay girift 
Ki eger ser bereved, ez dil u ez can nereved 

Ger reved ez pey- i  huban dil - i  men, ma'zur est 
Derd dared, çi koned, kez pey-i derman nereved 

Herki hahed ki çu Hafiz neşeved sergerdan 
Dil be huban nedehed, vez pey-i !şan nereved 
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Güzell iğin ,  gönlümün canımın levhasından hiç sil inmez. 
Salına sal ına yürüyen selvi boyun hatırımdan çıkmaz. 

Feleğin cefasına, devranın getirdiği üzüntülere rağmen 
Ağzının hayali ben avare aşığın akl ından hiç çıkmaz . 

Gönlüm ezelde zülüflerinin ucuyla bir antlaşma yaptı . 
Sonsuza kadar bu kararından vazgeçmez, ahdinden dönmez. 

Gam yükü dışında, zavallı gönlümün üstündeki her türlü yük gider 
Ama gam yükü gönlümden gitmez. 

Sevgin gönlümde, canımda öyle yer etti ki 
Başım gitse, gönlümden, canımdan gitmez. 

Gönlüm güzellerin peşinden gidiyorsa, mazurdur. 
Derdi var; derman peşinde gitmesin de ne yapsın? 

Kim Hafız gibi derbeder olmak istemezse, 
Güzellere gönül vermesin, onların peşinden gitmesin .  
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Vezin: Mefailün Feilatün Meffülün Feilün 

Hoşa dili ki mudam ez pey-i nazar nereved 
Be her dereş ki behanend, bihaber nereved 

Tama' der an leb- i  şirin nekerdenem ovla 
Veli çigune meges ez pey-i şeker nereved? 

Sevad-i dlde-i gamdlde'em be eşk meşuy 
Ki nakş- i  hal - i  tuem hergiz ez nazar nereved 

Zi men çu bad-i saba buy-i hod dirlg medar 
Çera ki blser-i zulf- i tuem beser nereved 

Dila mebaş çunin herzegerd u hercai 
Ki hiç kar zi plşet bedin huner nereved 

Mekun be çeşm-i hakaret nigah der men-i mest 
Ki ab-i  ruy- i  şeriat bedin kader nereved 

Men- i  geda heves-i servkametl darem 
Ki dest der kemereş cuz be sim u zer nereved 

Tu kez mekarim-i  ahlak alemi digerl 
Vefa-yi ahd- i men ez hatiret be der nereved 

Siyahnameter ez hod kesi nemlblnem 
Çigune çun kalemem dud-i dil beser nereved 

Be tac- i  hudhudem ez reh meber ki baz- i  sefld 
Çu başe der pey-i her sayd- i muhtasar nereved 

Biyar bade vu evvel be dest- i Hafiz dih 
Be şart-i anki zi meclis sohen be der nereved 
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Ne mutlu o gönüle! Her gördüğünün peşinden gitmez 
Çağırıldığı kapıya haber vermeden gitmez 

O tatl ı dudağa iştahlanmasam, iyi olacak 
Bir sinek nasıl olur da şeker peşinden gitmez? 

Gözyaşıyla gamlı gönlümün islerini yıkamaya kalkma 
Yanağındaki benin hal i gözümün önünden hiç gitmez 

Seher yeli gibi kokunu esirgeme benden 
Zülüflerinin kokusunu almasam, aklıma bir şey girmez 

Gönül, böyle derbeder olup avarelik etme 
Sende bu hüner varken ,  elinden bir şey gelmez 

Ben sarhoş aşığına bakma tahkir ederek 
Şeriatın yüzsuyu bu kadarla gitmez 

Ben yoksul aşık selvi boylu bir dilbere heves ederim 
Paran yoksa, el in onun bel ine gitmez 

Güzel ahlaktan yana bambaşka bir alemsin sen 
Umarım, verdiğin sözler aklından çıkıp gitmez 

Göremiyorum günah defteri benim kadar dolu olan birini 
Böyle olunca, gönül dumanım kalem gibi nasıl başıma çıkmaz 

Hüthüt tacını gösterip yoldan çıkarma beni 
Akdoğan, bozdoğan gibi her ufak avın peşine düşmez 

Getir badeyi, önce ver Hafız'ın eline 
Bir şart i le: Söz meclisten dışarı gitmesin. 
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Vezin :  Mef'ulü Failatü Mefallü Ffü lün 

Saki hadls-i serv u gul u lale mlreved 
Vin bahs ba selase -i gassale mlreved 

Mey dih ki nev'arus- i  çemen hadd- i husn yaft 
Kar in zeman zi san'at- i  dellale mlreved 

Şekkerşiken mlşevend heme tlıtiyan -i hind 
Zin kayd-i pars! ki be Bengale mlreved 

Tayy-i mekan bebln u zeman der suluk-i şi'r 
Kin tıfl - i  yekşebe reh- i  yek sale mlreved 

An çeşm-i  caduvane-i abidfirlb bin 
Keş karvan- i  sihr zi dunbale mlreved 

Ez reh merov be işve- i  dunya ki in acfız 
Mekkare mlnişlned u muhtale mlreved 

Bad-i behar mlvezed ez gulsitan-i şah 
Vez jale bade der kadeh- i  lale mlreved 

Hafiz zi şovk-i meclis-i sultan Gıyas-i din 
Gafil meşov ki kar-i tu ez nale mlreved 
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Saki , selviden, gülden, laleden bahsedil ir oldu. 
Bu bahis ancak üç kadeh şarapla devam eder. 

Mey ver. Çimenliğin yeni gel inleri güzelliğin son haddinde. 
Bu iş gel in  süsleyicinin sanatını aştı şimdi. 

Şu Farsça şi ir Bengale'ye kadar gitti ya. 
Artık bütün Hint papağanları şeker kırarlar ağızlarında. 

Şi ir yolunda, zaman ile mekan atlama nasıl olurmuş, iyi bak. 
Şu bir gecelik çocuk bir yıll ık yolu geçer. 

Bak ibadet edenleri aldatan büyüleyici gözlere . 
Ancak peşinden gelebilir sihir kervanı bile. 

Dünyanın ci lvesine bakıp yoldan çıkarım deme. 
Bu kocakarı hileyle oturur, kalkar hi leyle. 

Şahın gül bahçesinden bahar yeli esiyor. 
Çiy şarabı doluyor lalenin kadehine. 

Hafız, gafil kalma sakın !  Yan yakıl .  
Sultan Gıyaseddin'in meclisine girme arzusuyla .  
Senin işin hallolur ancak yanıp yakılmayla .  
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Qa0eQ 226 

Vezin :  Mef'ulü Failatü Mefallü Fai lün 

Tersem ki eşk der gam-i  ma perdeder şeved 
Vin raz- i  serbemuhr be alem semer şeved 

Gı'.'ıyend seng la'l şeved der mekam-i sabr 
Ari şeved vellk be hı'.'ın- i  ciger şeved 

Hahem şoden be meykede giryan u dadhah 
Kez dest-i gam halas-i men anca meger şeved 

Ez her kirane tlr-i dua kerde'em revan 
Başed kez an miyane yeki karger şeved 

Ey can hadls- i  ma ber- i dildar baz gı'.'ı 
Liken çonan megı'.'ı ki saba ra haber şeved 

Ez klmiya-yi mihr-i tu zer geşt rı'.'ıy-i men 
Ari be yumn-i  lutf- i şuma hak zer şeved 

Der tengna-yi hayretem ez nahvet-i raklb 
Yarab mebad anki geda mu'teber şeved 

Bes nukte gayr-i husn bebayed ki ta kesi 
Makbı'.'ıl- i  tab'- i  merdum-i sahibnazar şeved 

İ n serkeşl ki kungure-i kah- i  vasi rast 
Serha her astane-i ı'.'ı hak- i der şeved 

H afiz çu nafe-i ser-i zulfeş be dest-i tust 
Dem der keş erne bad-i saba ra haber şeved 
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Korkarım gözyaşlarımız gamımızı çıkaracak açığa. 
Üstü mühürlü bir sır yayılacak bütün aleme . 

Derler ki taş, sabır makamına geldi mi lal kesilir. 
Evet kesilir ama kesi lir ciğer kanıyla. 

Ağlayarak, sızlanarak gideceğim meyhaneye. 
Bakarsın gam elinden kurtuluşum mümkün olur orada. 

Olur da bir tanesi hedefin i  bulur diye 
Her yandan dua okları nı fırlattım. 

Ey can, hal imizi anlat sevgil iye. 
Seher yeli duymayacak kadar anlat ama. 

Altın gibi sarardı yüzüm sevginin kimyasıyla .  
Evet, toprak altın olur lütfunun bereketiyle. 

Rakibin böbürlenmesi dolayısıyla sıkıştım kaldım hayret makamında. 
Yarabbi, şu dilenci kılıklı rakip itibar sahibi olmasın! 

Görüş sahiplerinin gözüne girmek için 
Daha çok şey lazım güzellikten başka. 

Sendeki bu serkeşl ik vuslat sarayının burcudur. 
Başlar bu sarayın eşiğinde toprak olur. 

Hafız, sevgil inin zülüflerinin ucunun mis kokusu elinde olduğuna göre 
Sus, seher yel in in haberi olur yoksa. 
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Vezin: Ffülatün Feilatün Feilatün Feilün 

Gerçi ber vfüz-i şehr in sohen asan neşeved 
Ta riya verzed u salus, muselman neşeved 

Rindi amuz u kerem kun ki neçendan hunerest 
Heyvanl ki nenCışed mey u insan neşeved 

Govher-i pak bebayed ki şeved kabi l - i  feyz 
Verne her seng u gill lu'lu' u mercan neşeved 

İsm-i a'zam bekoned kar- i hod ey dil, hoş baş 
Ki be telbls u hiyel dlv muselman neşeved 

Aşk mlverzem u ummld ki in fenn- i  şerif 
Çun hunerha-yi diger mucib-i hirman neşeved 

Duş mlgoft ki ferda bedehem kam-i dilet 
Sebebi saz Hodaya ki peşlman neşeved 

Husn-i  hulkl zi Hoda mltalebem huy-i  tura 
Ta diger hatir-i ma ez tu perişan neşeved 

Zerre ra ta nebuved himmet-i ali Hafiz 
Talib-i çeşme-i horşld-i dirahşan neşeved 
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Şehir vaizine bu sözü söyletmek o kadar kolay mı hiçi 
İkiyüzlülük eden hilekar insan müslüman olur mu hiçi 

Rintlik et, kerem sahibi ol . İçmek hüner değil .  
Bak, hayvan da içmez; ama insan mı  hiçi 

Feyiz alacak adamda tertemiz cevher olmal ı .  
Yoksa her taştan, çamurdan inci, mercan çıkar mı hiçi 

Gönlüm, mutlu olmaya bak sen . 
Nasıl olsa T anrı'nın yüce ismi yapacağını yapar. 
Hile hurdayla şeytan müslüman olur mu hiç? 

Aşk besl iyorum, umut ediyorum. 
Bu şerefl i sanat diğerleri gibi korunmak ister mi hiç? 

Dün diyordu bana: 
Yarın gönlünün muradını vereceğim. 
Allahım, n'olur bir sebep yarat ki pişman olmasın hiç. 

Allah'tan senin  için güzel huy dilerim . 
Ki bir daha gönlümüz perişan olmasın hiç. 

Hafız, bir zerrede olmayınca yüce himmet, 
Parlak güneş pınarına tal ip olabilir mi hiç? 
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Vezin: Ffü latün Feilatün Feilatün Feilün 

Ger men ez bag- i tu yek mlve beçlnem , çi şeved? 
Plş- i  pal be çerag-i tu beblnem, çi şeved? 

Yarab ender kenef-i saye- i  an serv-i bulend 
Ger men-i suhte yekdem benişlnem, çi şeved? 

Ahir ey hatem- i  Cemşld-i humayunasar 
Ger futed aks-i tu her nakş- i  niglnem, çi şeved? 

Vfüz-i şehr çu mihr- i melik u şihne guzld 
Men eger mihr-i nigarl beguzlnem, çi şeved? 

Aklem az hane heder reft veger mey lnest 
Didem ez piş ki der hane-i dlnem çi şeved? 

Sarf şud omr- i giranmaye be ma'şuka vu mey 
Ta ezanem çi be piş ayed? Ezlnem çi şeved? 

Hace danist ki men aşıkem u hiç negoft 
Hafiz er nlz bedaned ki çonlnem, çi şeved? 
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Bahçenden bir meyve koparsam, ne olur sanki? 
Önümü kandil inle görsem, ne olur sanki? 

Tanrım, o selvi boylu güzel in  gölgesinde 
Ben yanık aşık biraz otursam, ne olur sanki? 

Etkisi kutlu Cemşit yüzüğü! 
Görüntün yüzük kaşıma düşse, ne olur sanki? 

Vaiz padişahla bekçibaşından yana oldu. 
Ben de bir güzelin sevgisinden yana olsam, 

ne olur sanki? 

Aklım başımdan gitti ; şarap dedikleri buysa, 
Din evime neler olur? Gördüm önceden. 

Dilber ile şarap peşinde geçti değerli ömür. 
Bundan ne hayır gel ir? Ondan ne çıkar? Bilmem. 

Vezir anladı aşıkl ığımı, açık etmedi . 
Hafız da bilse, böyleyim ben; ne olur sanki? 
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Vezin :  Mef'ulü Failatü Mefallü Failün 

Baht ez dehan- i  dust ni şanem nemldihed 
Dovlet haber zi raz- i  nihanem nemldihed 

Ez behr-i buse! zi lebeş can hemldihem 
lnem hemlsitaned u anem nemtdihed 

Mordem derin firak u deran perde rah nlst 
Ya hest u perdedar nişanem nemldihed 

Zulfeş keş'id bad-i saba çerh- i  sifleb'in 
Kanca mecal - i  bad- i vezanem nemldihed 

Çendan ki ber kinar çu pergar mlşodem 
Dovran çu nokte reh be miyanem nemldihed 

Şekker be sabr dest dihed akibet veli 
Bed'ahdl-i zemane zemanem nemldihed 

Goftem: Revem be hab u beblnem cemal -i dust 
Hafiz zi ah u nale emanem nemldihed 
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Bahtım dostun ağzından bir işaret vermiyor. 
Devlet gizl i sırlardan bana haber vermiyor 

Dudağından bir buse alayım diye can veriyorum. 
Canımı al ıyor da bir busecik vermiyor. 

Öldüm ayrıl ıktan; evine girmeme müsaade yok. 
Belki var da, kapıcı bir işaret vermiyor. 

Seher yeli zülüflerini çekiyor. Bak alçak feleğe! 
Seher yel i gibi bana da bir fırsat vermiyor. 

Etrafında dönmekten pergel oldum da 
Felek ortadaki noktaya gitmeme yol vermiyor. 

Şeker sabırla elde edil irmiş amma 
Vefasız felek bana sabır hakkı vermiyor. 

Gidip yatayım dedim, belki görürüm dost yüzünü. 
Ama Hafız'ın in i ltisi bana aman vermiyor. 
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Vezin: Meffülün Feilatün Meffülün Fa'lün 

Eger be bade-i  muşkln dilem keşed şayed 
Ki buy- hayr zi zuhd-i riya nem!ayed 

Cihaniyan heme ger men' -i men konend ez aşk 
Men an konem ki Hodavendigar fermayed 

Tama' zi feyz-i keramet meber ki halk- i kerim 
Guneh bebahşed u her aşikan bebahşayed 

Muklm-i halka- i  zikr est dil bedan ummld 
Ki halkai zi ser-i zul f- i yar bugşayed 

Tura ki husn-i Hodadade hest u hicle-i  baht 
Çi hacetest ki meşşate'et biyarayed? 

Çemen hoş est u heva di lkeş est u mey blgiş 
Kunun becuz dil - i  hoş hiç der nemlbayed 

Cemllelst arus- i  cihan veli huş dar 
Ki in muhaddere der akd- i kes nem!ayed 

Be labe goftemeş: Ey mahruh, çi başed eger 
Be yek şeker zi tu dilhastel biyasayed? 

Be hande goft ki: Hafiz, Hodayra mepesend 
Ki buse- i  tu ruh-i mah ra biyalayed 
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Mis gibi kokan şarabı canım çekse, ne olur sanki? 
Zahitlikten, ikiyüzlülükten hayır mı gel iyor? 

Herkes aşık olmama engel olsa 
Ben onu yaparım, Tanrı ne buyurursa .  

Kerametten kesme umudunu 
Kerim olan affeder günahı, bağışlar aşığı . 

Sevgi l in in zülfünden bir düğüm çözerim diye 
Oturdum halkaya, başladım zikir çekmeye. 

Sende Allah vergisi güzell ik var bir kere. 
Bahtın hiclesinde gerek mi var meşşateye? 

Çimenlik hoş, hava güzel, şarap iyi mi iyi . 
Mutlu bir gönülden başkası gerekmez şimdi. 

Dünya denilen gel in  hoştur; topla akl ını başına! 
Böyle bir kadın girmez kimsenin nikahına. 

Yalvardım,  n'olur sanki ay yüzlü kız 
Gönlü yaralı biri şeker dudaktan bulsa huzur? 

Güldü, dedi : Allah aşkına Hafız 
Busenle ay bulansa iyi mi olur? 
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Vezin: Mef'ulü Failatün Mef'ulü Failatün 

Goftem: Gam-i tu darem. Gofta: Gamet ser ayed 
Goftem ki Mah-i men şov. Gofta: Eger ber ayed 

Goftem : Zi mihrverzan resm-i vefa biyamuz 
Gofta: Zi hubruyan in kar kemter ayed 

Goftem: ki ber hiyalet rah-i nazar bebendem 
Gofta ki şebrov est u, ez rah- i  diger ayed 

Goftem ki buy-i zulfet gumrah-i alemem kerd 
Gofta: Eger bedanl, hem ı1t rehber ayed 

Goftem: Hoşa heva'i kez bad-i  subh h'izedı 

Gofta: Honek neslml kez kuy-i dilber ayedı 

Goftem: ki nuş-i la'let ma ra be arizu koşt 
Gofta tu bendegi kun, ku bendeperver ayed 

Goftem: Dil- i  rahlmet key azm-i sulh daredı 
Gofta: Meguy ba kes ta vakt- i  an der ayed. 

Goftem: Zeman-i işret, dldl ki, çun ser amedı 
Gofta: Hamuş Hafiz kin gusse hem ser ayed 
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Dedim: Gamını çekiyorum. Dedi : Gamın geçer. 
Dedim: Ay ol, doğ bana. Dedi: Dur bakalım. 

Dedim: Şefkatli lerden vefa nedir, öğren . 
Dedi : Güzellerde vefa olur nadiren. 

Dedim: Gözlerimi hayaline kapadım. 
Dedi : Hırsızdır, başka yoldan gelir. 

Dedim: Zülüflerin kokusu etti beni derbeder 
Dedi : Bir bi lsen, o sana rehber olur gelir. 

Dedim: Seher yel in in havası ne hoş! 
Dedi : Sevgil iden gelen meltem ne hoş! 

Dedim: Tatl ı dudağının arzusu öldürdü beni .  
Dedi: Sen kul o l  hele, o kulunu gözetir gelir. 

Dedim : Merhametli gönlünde barış niyeti ne zaman? 
Dedi : Kimseye söyleme sen; nasıl olsa vakti gel ir. 

Dedim: Gördün mü, eğlence vakti geçti gitti? 
Dedi : Sus Hafız, üzüntünün de sonu gelir. 
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Vezin: Müfteilün Failün Müfaaletün Fa' 

Ber ser-i anem ki ger zi dest ber ayed 
Dest be kari zenem ki gusse ser ayed 

Halvet-i dil nlst cay-i sohbet-i ezdad 
Dlv çu bln'.'ın reved, firişte der ayed 

Sohbet-i hukkam zulmet-i şeb- i  yeldast 
Nur zi horştd cuy, bu ki ber ayed 

Ber der-i erbab-i blmuruvvet-i dunya 
Çend nişini ki hace key beder ayed? 

T erk-i gedal mekon ki gene beyabl 
Ez nazar-i rehrovl ki der gozer ayed 

Salih u tal ih meta'- i  hiş numudend 
Ta ki kabul ofted u ki der nazar ayed? 

Bulbul- i  aşik, tu omr hah ki ahir 
Bag şeved sebz u şah- i  gul be her ayed 

Gaflet-i Hafiz derin seraçe aceb nlst 
Herki be meyhane reft, bihaber ayed 
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Düşünüyorum da, hani gelse elimden 
Bir iş ederim, üzüntü gider üstümden. 

Gönül zıtların konuşulduğu yer değil 
Şeytan çıktı mı dışarı , melek girer içeri . 

Yöneticilerle konuşmak benzer kış gecelerinin karanlığına. 
I şık arıyorsan, güneşte ara; bakarsın, doğar yüzüne. 

Mürüvvetsiz insanların kapısında oturmak niceye? 
Ev sahibi acaba ne zaman çıkacak diye? 

T erketme yoksulluğu, bulursun hazine 
Yoldan geçen bir dervişin feyziyle .  

İyisi kötü döktü ortaya var i le  yoğunu 
Kim kabul olur, kim çeker dikkati? Belli değil .  

Aşık bülbül, ömür iste sen; nasıl olsa 
Bahçe yeşerir, ürün verir gül dal ı .  

Şu  dünyada şaşma Hafız'ın gafletine 
Meyhaneye giden, ayık gelmez geri . 
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Vezin :  Mef'ulü Ffü latün Mef'Ulü Ffülatün 

Dest ez taleb nedarem ta kam-i men her ayed 
Ya ten resed be canan ya can zi ten her ayed 

Bugşay turbetem ra ba'd ez vefat u binger 
Kez ateş-i derunem dud ez kefen her ayed 

Bunmay ruh ki halkı valeh şevend u heyran 
Bugşay leb ki feryad ez rnerd u zen ber ayed 

Can her lebest u hasret der dil ki ez lebaneş 
Negri fte hiç karni, can ez beden her ayed 

Ez hasret-i dehaneş amed be teng canem 
Hod kam-i tengdestan key zan dehen her ayed 

Guyend zikr- i hayreş der hayl -i aşkbazan 
Herca ki nam-i Hafiz der encumen her ayed 

554 
� 



Muradımı almadan vazgeçmem talebimden 
Ya canım kavuşur canana ya çıkar bedenimden . 

Ben ölünce aç kabrimi,  bir bak 
Gönül ateşiyle duman çıkar kefenimden.  

Göster yüzünü, ahali şaşsın kalsın 
Kadın erkek feryat etsin, göster hadi, lebinden. 

Canım ağzımda, hasretin yüreğimde. 
Almadım murat dudaktan, canım çıkacak tenimden . 

Yüreğim daraldı ağzının özleminden 
İçi daralmış aşık nasıl nasip alır o ağızdan? 

Hangi mecliste geçse Hafız'ın adı 
Aşıklar hayırla bahseder ondan . 
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Vezin :  Meffülün Feilatün Meffülün Feilatün 

Çu aftab-i mey ez maşrik-i piyale ber ayed 
Zi bag-i ariz-i saki hezar lale ber ayed 

Nesim der ser-i gul bişkened kulale-i sunbul 
Çu ez miyan- i  çemen buy-i an kulale ber ayed 

Hikayet- i  şeb-i  hicran ne an hikayet - i  hallst 
Ki şemmel zi beyaneş be sad risale ber ayed 

Zi gird- i  han- i  nigı'.ln-i  felek tama' netevan daşt 
Ki blmelalet-i sad gusse yek nevale ber ayed 

Besa'y- i  hod netevan bord pey be govher-i maksud 
Hiyal başed kin kar blhevale ber ayed 

Geret çu nuh-i neblsabr hest der gam-i tlıfan 
Bela begerded u kam-i hezar sale ber ayed 

Neslm- i  zul f-i tu çu bogzered be turbet-i Hafiz 
Zi hak-i kalbedeş sad hezar lale ber ayed 
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Şarap güneşi kadehin doğusundan doğdu mu 
Sakinin yanak bahçesinde bin lale çıkar. 

Çimenlikten kokular buram buram yayılınca 
Seher yeli gülün başına sümbül kokuları saçar. 

Ayrıl ık gecesinin hikayesi benzemez başka hikayeye 
Sadece bir kısmından yüz risalelik konu çıkar. 

Feleğin baş aşağı sofrasından bir şey umulmaz 
Yüz dert çekersin de bir nevale çıkar. 

Amaç incisine ulaşamayız kendi çabamızla 
Hayaldir bu; kaderinde ne varsa, o çıkar. 

Tufan gamını çekerken Nuh gibi sabrın varsa 
Bela gider geri , yüz yıl ın muradı çıkar. 

Zülüflerinden gelen esinti Hafız'ın kabrine uğrasa 
Beden toprağından yüz bin lale çıkar. 
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Vezin: Meffülün Feilatün Meffülün Fa'lün 

Zihl hoceste zemanl ki yar baz ayed 
Bekam-i gamzedegan gamgusar baz ayed 

Be plş-i hayl - i  hiyaleş keşldem ablak-i çeşm 
Bedan umid ki an şehsevar baz ayed 

Eger ne der hem-i  çovgan-i  Cı reved ser-i men 
Zi ser neg(ıyem u ser hod çi kar baz ayed? 

Mukim ber ser- i raheş nişeste'em çun gerd 
Bedan heves ki bedin rehguzar baz ayed 

Dili ki ba ser-i zul feyn- i  Cı kararı dad 
Geman meber ki bedan dil karar baz ayed 

Çi covrha ki keşidend bulbulan ez dey 
Be buy-i anki diger novbehar baz ayed 

Zi nakşbend-i kaza hest umid-i an Hafiz 
Ki hemçu serv be destem nigar baz ayed 
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Ne kutlu andır o an ki yar geri gelir! 
Gamzedelerin gam ortağı olmak için gelir 

Göz atımı çektim onun hayal yılkısının önüne 
Umarım, o usta binici çıkar gel ir! 

Çevgeninin ucuna girmezse başım, baş demem. 
Baş dediğin şeyden başka ne gel ir? 

Toz gibi oturdum kaldım yolunun üstüne 
Hevesim şu ki bakarsın bu yoldan gel ir. 

İki zülfüne bağlanmışsa bir gönül 
Sanma ki o gönül bir daha karara gelir 

Kış yüzünden ne çi leler çekti bülbüller! 
Umutları şu ki yeniden i lkbahar gel ir. 

İ lahi takdirden umudu var Hafız'ın 
Bakarsın, sevgil i ,  selvi gibi eline çıkar gelir. 
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Vezin :  Fei latün Feilatün Fei latün Fa'lün 

Eger an tayir-i kudsl zi derem baz ayed 
Omr- i bogzeşte be plraneserem baz ayed 

Darem ummld berin eşk- i  çu baran ki diger 
Berk- i  dovlet ki bereft ez nazarem, baz ayed 

Anki tac- i  ser- i men hak- i  kef- i  payeş bud 
Ez Hoda mltalebem ta be serem baz ayed 

Hahem ender akabeş reft; be yaran-i  aziz 
Şahsem er baz neyayed, haberem baz ayed 

Ger nisar- i kadem- i  yar-i girami nekonem 
Govher-i can be çi kar-i digerem baz ayed? 

Kus- i  novdovletl ez bam-i seadet bezenem 
Ger beblnem ki meh- i  novseferem baz ayed 

Mani'eş gulgul - i  çengest u şekerhab- i  sabuh 
Verne ger bişneved ah-i seherem, baz ayed 

Arizumend-i ruh- i  şah- i  çu mahem Hafiz 
Himmeti, ta beselamet zi derem baz ayed 
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Gelse o kutsal kuş kapımdan içeri 
İhtiyarlıkta geçmiş ömrüm geri gelir 

Yağmur gibi akan gözyaşlarımdan umudum var 
Giden devlet feri gözlerime geri gelir 

Başımın tacı onun ayağının toprağıdır 
Dilerim Tanrı'dan , toprak başıma geri gel ir 

Gideceğim peşinden, ben gelmezsem eğer 
Aziz  dostlara ölüm haberim gelir. 

Kıymetl i yarimin ayaklarına saçmasam eğer 
Can incisi benim hangi işime gelir? 

Saadet damına çıkıp devlet kösünü çalarım 
Bir görsem ki yola çıkmış ay yüzlüm geri gelir. 

Engel oluyor çeng sesiyle sabah şekerlemesi 
B ir duysa sabah ahlarımı ,  döner gelir. 

Hafız, ay yüzlü sevgil imin yanağını arzularım 
Bir himmet et; selametle kapıdan içeri gelir. 
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Vezin:  Mefailün Feilatün Meffülün Fa'lün 

Nefes ber amed u kam ez tu ber nemlayed 
Figan ki baht- i men ez hab der nemlayed 

Saba be çeşm- i  men endaht haki ez kCı:yeş 
Ki ab-i zindegiyem der nazar nemlayed 

Kadd-i bolend- i turata be ber nemlglrem 
Diraht- i kam u muradem be ber nemlayed 

Meger be rCı:y- i  di lara-yi yar-i ma vem! 
Behiç vech diger kar ber nemlayed 

Muklm- i  zulf- i  tu şud dil ki hoş sevadl dld 
Vezan garlb- i  belakeş haber nemlayed 

Zi şest-i sıdk guşadem hezar tlr-i dua 
Veli çi sCı:d? Yeki karger nemlayed 

Besem hikayet- i  dil hest ba neslm- i  seher 
Veli be baht- i men imşeb seher nemlayed 

Derin hiyal beser şud zeman- i  omr u henCı:z 
Bela-yi zul f- i siyahet be ser nemlayed 

Zi bes ki şud dil - i  Hafiz remide ez hemekes 
KunCı:n zi halka- i  zulfet heder nemlayed 
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Nefesim tükendi ama muradım olmuyor. 
Eyvah eyvah! Bahtım uykudan uyanmıyor. 

Seher yel i sokağının tozunu attı gözüme 
Hayat suyu bile gözüme görünmüyor. 

Uzun boyunu kucaklayamadım ya bir türlü 
Bu yüzden murat ağacım meyveye durmuyor. 

Bizim işimiz ancak sevgil inin güzel yüzüyle 
Yoksa başka şeyle asla işimiz olmuyor. 

Hoş siyahlık gördüğü için gönül yerleşti zülfüne 
Bu yüzden bela çeken garip aşıktan haber gelmiyor. 

Dürüstlük yayından bin dua oku attım 
Ne fayda! Bir tanesi hedefi bulmuyor. 

Seher yel ine anlatacak gönül hikayem çok 
Ama bahtımdan, bu gece sabah olmuyor. 

Bu hayal le geçti gitti ömrüm ama 
Siyah zülüflerinin belası bitmiyor. 

Hafız'ın gönlü herkesten bir ürktü ki 
Şimdi zülüflerinin halkasından çıkmıyor. 
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Vezin :  Meffülün Feilatün Meffülün Feilün 

Cihan her ebru-yi ld ez hilal vesme keşld 
Hilal - i  ld der ebru-yi yar bayed dld 

Şikeste geşt çu poşt- i  hilal kamet- i  men 
Keman-i  ebn'.l-yi yarem çu vesme baz keşld 

Meger neslm- i  hatet subh der çemen bugzeşt 
Ki gul be buy-i tu her ten çu subh came derici 

Nebud çeng u rebab u nebld u Cıd ki bud 
Gil - i  vucud-i men agişte- i  gulab u nebld 

Biya ki ba tu begCıyem gam- i  melalet- i dil 
Çera ki bltu nedarem mecal- i  goft u şenld 

Beha-yi vasl - i  tu ger can buved, harldarem 
Ki cins-i hub mubassir beherçi dld, harld 

Çu mah- i  ruy- i  tu der şam- i  zulf mldldem 
Şebem be ruy- i  tu ruşen çu ruz mlgerdld 

Be leh resld mera can u her neyamed kam 
Be ser resld umld u taleh heser neresld 

Zi şovk- i  ruy- i  tu Hafiz  nivişt harfi çend 
Behan zi nazmeş u der guş kon çu morvarld 

564 

� 



Dünya bayramlık kaşına hilal i le rastık çekti . 
Bayram hilal ini yarin kaşında görmeli .  

Yarimin keman kaşı rastık çekti de 
Boyum hilal sırtı gibi iki büklüm oldu. 

Ayva tüylerinden gelen esinti sabah çimenl ikten geçti 
Gül kokun yüzünden sabah giysis ini parçaladı . 

Yok iken çeng, rebap, şarap i le ı.1d 
Vücudumun balçığı gül suyu i le şaraba bulanmıştı . 

Gel ,  gel ki söyleyim sana gönül gamını 
Sohbet edecek hal im yok sen olmayınca. 

Vuslatın ın bedeli can ise, hazırım almaya. 
Tüccar dediğin iyi mal buldu mu, hazırdır almaya. 

Ay yüzünü gördüm ya zülüflerinin akşamında 
Yüzünle gecem aydınlandı gündüz gib i .  

Canım geldi ağzıma, muradım olmadı 
Umudum tükendi, talebim daha bitmedi . 

Yüzünün şevkiyle Hafız birkaç söz yazdı 
Oku şiirlerin i ,  inci gibi küpe yap kulağına. 
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Vezin: Mefailün Feilatün Mefailün Feilün 

Resld mujde ki amed behar u sebze demld 
Vazife ger beresed, masrefeş gulest u nebld 

Saflr- i  morg her amed, bat-i şerab kocast? 
Figan futad be bulbul , nikab-i gul ki keşld? 

Zi mlveha-yi b ihiştl çi zovk der yabed 
Heran ki slb-i zenehdan-i şahidi negezld? 

Mekun zi gusse şikayet ki der tarlk-i taleb 
Be rahetl neresld anki zahmeti nekeşld 

Zi rCıy- i  sakl-i mehveş gull beçln imrCız 
Ki gird-i ariz- i  bustan hat-i benefşe demld 

Çonan kirişme-i saki dilem zi dest bebord 
Ki ba kesi digerem nlst berg-i goft u şenld 

Men in murakka-i rengin çu gul behahem sı1ht 
Ki plr- i badefurCışeş becur'a'i neharld 

Behar mlgozered dadgustera deryab 
Ki reft mevsim u Hafiz henuz mey neçeşld 
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Müjde geldi : Bahar oldu, çimenler yeşerdi. 
Para gelirse, gül i le şaraba harcanır. 

Kuşlar şakıyor, şarap sürahisi nerede? 
Bülbül feryat ediyor, gülün örtüsünü kim çekti? 

Bir güzelin çukur çenesini ısırmayacaksa kişi 
Ne zevk alacak cennet meyvalarından? 

Kederinden sızlanıp durma; talep yolunda 
Zahmet çekmeyen rahat yüzü görmedi . 

Ay yüzlü sakinin yüzünden bir gül al bugün 
Yanak bahçesinin kenarında menekşeler bitti . 

Sakinin göz kırpmaları beni benden aldı . 
Bir başkasıyla konuşacak hal im kalmadı . 

Gül rengindeki bu hırkayı yakacağım ben. 
Meyhanenin piri bir yudum şaraba satın almadı . 

Adaletli devletl im, bahar geçiyor, uyan! 
Mevsim geçti ama Hafız henüz mey tatmadı . 
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Vezin :  Ffü latün Fai latün Ffülatün Ffülün 

Ebr-i azarı ber amed, bad-i novruz1 vezld 
Vech- i  mey mlhahem u mutrib, ki mlguyed resld? 

Şahidan der cilve vu men şermsar-i klse'em 
Bar- i aşk u mufl isl sa'b est, mey bayed keşld 

Kaht- i  cud est, abru-yi hod nemlbayed furuht 
Bade vu gul ez beha-yi hırka mlbayed harici 

Gfüya hahed guşud ez dovletem kari ki duş 
Men hemlkerdem dua vu subh- i  sadik mldemld 

Ba lebbiyy u sad hezaran hande amed gul be bag 
Ez kerimi gUiya der guşe'I bm şenld 

Damenl ger çak şud der alem-i rindi, çi bak? 
Camel der nlknaml nlz mlbayed derici 

İn letayif kez leb- i  la'l - i  tu men goftem, ki goft? 
Vin tetavul kez ser- i zulf- i tu men dldem, ki dld? 

Adl - i  sultan ger neporsed hal- i  mazluman- i  aşk 
Guşeglran ra zi asayiş tama' bayed borld 

Tlr-i aşikkuş nedanem ber dil-i Hafiz ki zed? 
İn kadar danem ki ez şi'r- i tereş hun mlçekld 
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Bahar bulutu geldi, nevruz rüzgarı esti 
Şarap ile çalgıcı parası isterim; var mı para geldi diyen? 

Güzeller ci lvelenir, bende cep del ik cepken delik 
Aşk yükü i le yoksulluk zor şey; kafa çekmek gerek. 

Cömertl ik kıtl ığı var; yüzsuyunu satmamak gerek. 
Şarap i le badeyi hırka pahasına almak gerek. 

Şansım dönecek gibi geldi bana; dün geceydi 
Ben dua ediyorken şafak sökmekteydi . 

Yüz bin gülücükle geldi gül bahçeye 
Bir köşeden cömert birinin kokusunu mu aldı ne? 

Rintl ik aleminde yırtıldıysa eteğim, ne var bunda? 
Bir kere de iyil ikseverl ik giysisini yırtmak gerek. 

Lal dudakların hakkında dediğin sözleri kim demiş? 
S iyah zülüflerinden çektiğim zulmü kim çekmiş? 

Sultanın adaleti sormazsa aşk mazlumlarının halini 
Münzevilerin huzurdan umut kesmeleri gerek 

Kim attı Hafız'ın kalbine aşık öldüren oku? 
Şi irinden kan daml ıyordu; bildiğim buydu. 
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Vezin :  Meffülün Feilatün Meffülün Fa'lün 

Muaşiran zi harlf-i şebane yad arld 
Hukuk-i bendegl-i muhlisane yad arld 

Be vakt- i  serhoşl ez ah u nale- i  uşşak 
Be savt u nagme- i  çeng u çegane yad arld 

Çu lutf-i bade koned cilve der ruh- i  saki 
Zi aşikan be surud u terane yad arid 

Çu der miyan- i  murad averid dest-i umld 
Zi ahd- i sohbet-i ma der miyane yad arld 

Semend-i dovlet egerçend serkeş!de reved 
Zi hemrehan be ser-i taziyane yad arld 

Nemlhorld zemanl gam- i  vefadaran 
Zi blvefal-i dovr-i zemane yad arld 

Be vech-i merhamet, ey sakinan-i sadr- i celal 
Zi ruy- i  Hafiz  u in asitane yad arid 
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Dostlar, gece sohbeti ettiğim sevgil iyi anın. 
İçten gelen kulluğumun hak hukukunu anın. 

Sarhoşken aşıkların ahını, nalesini 
Çeng nağmesiyle, şarkıyla, ezgiyle anın. 

Şarap sakinin yanağında gösterince kendini 
Aşıkları şarkı larla, melodilerle anın .  

Umut e l in i  murat beline mi doladınız? 
Arada sohbet ettiğimiz demleri anın. 

Devlet atı serkeşlik edip gitse de 
Kamçıyı elden bırakmadan, yoldaşları anın. 

Ne zamandır vefal ı ların tasasını çekmezsiniz 
Şu zamanenin vefasızlığını da bir anın .  

Ululuğun baş köşesinde oturanlar; merhamet! 
Hafız'ın yüzünü, bir de şu eşiği anın. 
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Vezin:  Meffülün Feilatün Meffülün Feilün 

B iya ki rayet-i manslir padişah resld 
Novld- i  feth u beşaret be mihr u mah resld 

Cemal - i  baht zi ruy-i zafer nikah endaht 
Kemal- i  adi be feryad-i dadhah restd 

Sipehr dovr-i hoş eknun koned ki mah amed 
Cihan be kam- i  dil eknun resed ki şah resld 

Zi kati'an- i  tarik in zeman şevend !men 
Kavafi l - i  dil u daniş ki merd-i rah resld 

Azlz- i  misr beragm- i  beraderan-i gayur 
Zi ka'r- i çah her amed, be ovc-i mah restd 

Kocast sufl-i deccalfi'l - i  mulhidşekl? 
Begu, besuz ki mehdiyy-i dlnpenah restd 

Saba begu ki çiha her serem derin gam-i aşk 
Zi ateş- i  di l - i  suzan u dud-i ah restd 

Zi şovk- i  ruy- i  tu şaha bedin eslr-i firak 
Heman restd kez ateş be berg-i kah resld 

Merov be hah ki Hafiz be bargah-i kabul 
Zi vird-i nlmşeb u ders-i subhgah restd 
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Gel haydi, muzaffer padişahın sancağı erişti . 
Fetih i le müjde haberi güneş ile aya erişti . 

Bahtın yüzü zaferin peçesini kaldırdı attı . 
Adaletin kemali adalet isteyenin imdadına yetişti . 

Şimdi ne hoş döner gök kubbe! Ay doğdu zira 
Dünya muradına erer şimdi; şah erişti . 

Yol kesenlerden emin olur şimdi artık 
Gönül , bi l im kervanları ! Çünkü bu yolun adamı erişti . 

Kıskanç kardeşlerin in rağmına Mısır azizi 
Kuyu dibinden çıktı , ayın doruğuna erişti . 

Mülhit kılıkl ı ,  deccal eylemli sufi nerde şimdi? 
Söyle ,  yan yakıl !  Din koruyan Mehdi erişti . 

Seher yel i ,  söyle haydi . Aşk gamından başıma 
Yakıcı gönül ateşindenş ah ateşi dumanından neler erişti ! 

Şahım, ben ayrı l ık esirine yüzünün şevki sayesinde 
Ateşten saman çöpünün başına gelenler erişti . 

Uyuma, çünkü Hafız kabul edilme dergahına 
Gece dualarıyla, sabah virdleriyle erişti . 

573 
� 



Vezin :  MefCılü Failatü Mefallü Failün 

BCıy-i hoş-i tu herki zi bad-i saba şenld 
Ez yar-i aşina sohen- i  aşina şenld 

Ey şah-i husn, çeşm be hal - i  geda fiken 
Kin gfış bes hikayet-i şah u geda şenld 

Hoş mlkonem be bade-i muşkln meşam-i  can 
Kez dalkpfış- i  sovme'e bCıy-i riya şenld 

Sırr-i Hoda ki arif-i salik be kes negoft 
Der hayretem ki badefurCış ez koca şen!d? 

Yarab kocast mahrem-i  razl ki yek zeman 
Dil şerh- i  an dihed ki çi goft u çiha şenld 

İneş seza nebCıd dil - i  hakgozar- i men 
Kez gamgusar- i hod sohen- i  naseza şenld 

Mahrum eger şodem zi ser- i kfıy-i Cı, çi şud? 
Ez gulşen- i  zemane ki bfıy-i vefa şen!d? 

Saki biya ki aşk nida mlkoned bolend 
Kankes ki goft kısse- i  ma, hem zi ma şenld 
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Kim hoş kokunu seher yel inden aldıysa 
Aşina sevgil iden bildik sözler duydu. 

Güzeller şahı! Yoksulun hal ine bakar mısın 
Bu kulak nice şah ile yoksul hikayesi duydu. 

Can burnumu mis kokulu badeyle nasiplendiriyorum 
Çünkü mabetteki hırkal ıdan riya kokusu aldı . 

Arif olan derviş Tanrı sırlarını kimseye demedi . 
Şaşıyorum buna! Meyhaneci nereden duydu? 

Tanrım, yok rhu bir sırdaş? Gönlüm bir zaman 
Açıklasın ona; neler dedi, neler duydu? 

Doğrunun hakkını veren gönlümün layığı değildi 
Dert ortağından uygunsuz laflar duydu. 

Onun sokağından mahrum oldumsa, ne var bunda? 
Zamanenin gül bahçesinden kim vefa kokusu aldı? 

Gel saki, aşk yüksek sesle söylüyor 
Bizim öykümüzü anlatan, bunu bizden duydu. 
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Ma bade zlr-i hırka ne imruz mlhorlm 
Sad bar plr- i meykede in macera şenld 

Ma mey be bang- i çeng ne imn1z mlkeşlm 
Bes dovr şud ki gonbed- i  çerh in seda şenld 

Pend-i hekim mahz-i sevabest u ayn- i  hayr 
Ferhunde an kesi ki be sem'- i  riza şenld 

Hafiz vazlfe- i  tu dua goftenest u bes 
Der bend-i an mebaş ki neşenld ya şenld 
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Biz sadece bugün içmiyoruz badeyi hırka altında 
Meyhanenin piri bu meseleyi yüz kere duydu. 

B iz badeyi çeng nağmesiyle yalnız bugün içmiyoruz 
Çok zaman geçti ; bunu çarkıfelek de duydu. 

Bi lgenin nasihati doğru, üstelik hayır mı hayır 
Ne kutlu kişidir ki o, bu sözü rızasıyla duydu! 

Hafız senin görevin sadece dua etmek 
Hiç uğraşma sen, yok duymadı, yok duydu! 
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Vezin: Mefailün Fei latün Mefailün Fei lün 

Muaşiran girih ez zulf- i  yar baz konld 
Şebi hoş est, bedin kısse'eş diraz konld 

Huzlır-i halvet- i  uns est u dustan cem'end 
Vein yekadu behanld u der firaz konld 

Rebab u çeng be bang-i bolend mlguyend 
Ki guş- i  huş be peygam-i ehl - i  raz konld 

Be can- i  dust ki gam perde ber şuma nedered 
Ger i'timad ber eltaf- i karsaz konld 

Miyan- i  aşik u ma'şuk fark bisyar est 
Çu yar naz numayed, şuma niyaz konld 

Nohost mev'ize-i plr-i sohbet in harfest 
Ki ez musahib-i nacins ihtiraz konld 

Her ankesl ki derin halka nlst zinde be aşk 
Beru nemorde be fetvl-yi men nemaz konld 

Veger taleb koned in'aml ez şuma Hafiz 
Hevaleteş be leb-i  yar- i dilnevaz konld 
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Arkadaşlar, sevgil inin zülfündeki düğümleri çözün. 
Güzel bir gece; bu hikayeyle geceyi uzatın .  

Halvet mecl isi kurulmuş, dostlar toplanmış 
"Ve in yekadu" nazar ayetini okuyun, kapıyı kapatın. 

Rebap ile çeng yüksek sesle diyor ki : 
Akıl kulağı i le sır bilenlerin lafını dinleyin. 

Her işe çare bulan Tanrı'nın lütuflarına itimadınız varsa 
Sırlarınızı gam bile açığa çıkarmaz . Dostun canına yemin! 

Aşık ile maşuk arasında çok fark var 
Yar naz ederse, siz yalvarın ,  niyaz edin .  

Sohbet pirinin ilk sözü şudur size: 
Uygunsuz sohbet arkadaşından uzak durun. 

Kim bu halkada aşk ile yaşamıyorsa 
Benim fetvamla, daha ölmeden namazını kı l ın .  

Hafız s izden bir ihsan isteyecek olsa 
Onu gönül alan sevgil inin dudağına havale edin .  
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Vezin: Mefallün Mefallün Feı1lün 

Ela ey tı1tl-i gfıya-yi esrar 
Mebada hal iyet şekker zi minkar 

Seret sebz u dilet hoş had cavld 
Ki hoş nakşl numı1dl ez hat- i  yar 

Sohen serbeste goftl ba harlfan 
Hoda ra ezin muamma perde her dar 

Be rı1y- i  ma zen ez sagar gulabl 
Ki habalı1delm ey baht- i bldar 

Çi reh bı1d in ki zed der perde mutrib 
Ki mlraksend bahem mest u huşyar? 

Ezan efyun ki saki der mey efkend 
Harlfan ra ne ser maned ne destar 

Sikender ra nemlbahşend ahi 
Be zı1r u zer muyesser nlst in kar 

B iya vu hal - i  ehl - i  derd bişnev 
Be lafz endek u ma'niy-yi bisyar 

But-i çini adı1-yi din u dilhast 
Hodavenda dil u dlnem nigehdar 
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Sırları dile getiren papağan 
Gagandan şeker eksilmesin aman . 

Başın dinç, gönlün şen olsun her zaman 
Ne nakışlar gösterdin yarin ayva tüyünden 

Üstü kapalı söz ettin dostlara 
Kaldır bu muammayı Allahı seversen 

Kadehle yüzümüze gül suyu çal 
Uyanık bahtım; hala uykum var 

Çalgının şarkısı hangi perdede? 
Ayık i le sarhoş raksediyor birlikte 

Saki şaraba kattı ya afyonu 
Arkadaşların ne başı kaldı ne sarığı 

Hayat suyunu vermezler İskender'e 
Olmaz bu iş ne parayla ne zor ile 

Gel dinle dertli lerin halini 
Sözü az, mananın en derini 

Gönlümün, dinimin düşmanı Çin dilberi 
Tanrım sen koru gönlümü, hem dinimi 
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Be mestCıran megCı esrar- i mesti 
Hadls- i  can megCı ba nakş- i  <livar 

Be yumn-i  dovlet-i mansfrr- i şah! 
Alem şud Hafiz ender nazm-i eş'ar 

Hodavendl beca-yi bendegan kerd 
Hodavenda zi afateş nigehdar 
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Ayıklara sarhoşluk sırrını söyleme 
Can sözünü duvardaki resme söyleme 

Mansur Şahın devleti sayesinde 
Alem oldu Hafız şiir söylemekte 

Kullarına sahip çıktı padişahım 
Onu afetlerden sen koru Allahım. 
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Vezin :  Mefeılü Fai latü Mefallü Failün 

İydest u ahir- i gul u yaran der intizar 
Saki be n'.'ıy- i  şah bebln mah u mey biyar 

Dil  her girifte budem ez eyyam- i  gul velt 
Kari bekerd himmet-i pakan-i  n'.'ızedar 

Dil  der cihan mebend u be mesti sual kun 
Ey feyz- i  cam u kısse- i  cemşld-i kamkar 

Cuz nakd- i can be dest nedarem, şerab ku? 
Kan nlz her kirişme- i  saki konem nisar 

Hoş dovletlst hurrem u hoş husrevl kerim 
Yarab zi çeşm- i  zahm- i  zemaneş nigahdar 

Mey hor be şi'r- i bende ki zlbl diger dehed 
Cam- i  murassa'- i  tu bedin durr-i şahvar 

Ger fovt şud sehı1r, çi noksan? Sabuh est 
Ez mey konend ruze guşa taliban- i  yar 

Zanca ki perdepuşl-i afv- i kerlm- i  tust 
Ber kalb- i  ma bebahş ki nakdlst kem'eyar 

Tersem ki n'.'ız- i  haşr inan her inan reved 
Tesblh-i şeyh u hırka- i  rind-i şerabhar 

Hafiz çu reft n'.'ıze vu gul nlz mlreved 
Naçar bade nuş ki ez dest reft kar 
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Bayram vakti , gül zamanı geçiyor, dostlar bekler 
Saki , şahın yüzündeki ayı gör, şarap getir. 

Gül vaktinden kesmiştim ki umudumu 
Tem iz insanların himmeti uyandırdı umudumu 

Gönlünü verme dünyaya, bir sarhoşa sor sorunu 
Mutlu Cemşit' in hikayesin i ,  kadehinin bolluğunu 

Canımdan başka şeyim yok verecek; şarap hani? 
Sakinin göz kırpmasına saçayım ben bu canı .  

Ne hoş devlet, ne cömert padişahtır bu! 
Tanrım zamanenin nazarından koru onu. 

Benim şi irimle iç şarabı , başka süs verir zira 
Senin murassa kadehin bu dürrüşahvara 

Sahur vakti geçtiyse, eksik ne? Sabuh var. 
Yar tal ipleri şarap ile oruç açar. 

Cömertçe affın ile ayıpları örtersin, umarız 
Kalp akçemizi bağışlarsın; ayarında sakatlık var. 

Korkarım başbaşa gider mahşer günü 
Şeyhin tespihiyle şarapçı rindin hırkası 

Hafız geçti oruç vakti , geçiyor hem gül vakti 
İş işten geçti , bari başla içmeye şarabı . 
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Vezin :  Meffülün Feilatün Meffülün Feilün 

Saba zi menzi l - i  canan gozer dirlg medar 
VezCı be aşik-i bidil haber dirlg medar 

Be şukr- i anki şikuftl be kam-i baht ey gul 
Neslm- i  vasi zi morg-i seher dirlg medar 

Harlf- i  aşk-i tu bCıdem çu mah- i  nov bCıdl 
KunCın ki mah- i  temam!, nazar dirlg medar 

Cihan u herçi derlı hest, sehl u muhtasar est 
Zi ehl - i  ma'rifet in muhtasar dirlg medar 

KunCm ki çeşme-i kandest la'l - i  nCışlnet 
Sohen begCıy u zi tCıtl şeker dirlg medar 

Mekarim- i  tu be afak mlbered şair 
EzCı vazife vu zad- i sefer dirlg medar 

Çu zikr-i hayr taleb mlkonl, sohen lnest 
Ki der beha-yi sohen sim u zer dirlg medar 

Gubar- i gam bereved u hal hoş şeved Hafiz 
T u ab-i dide ezin rehgozer dirlg medar 
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Seher yel i ,  sevgil inin yurduna uğramayı esirgeme 
Ondan şu gönlü yitik aşığa haberi esirgeme 

Gülüm, bahtın istedi , açı ldın işte . Şükrane olarak 
Seher kuşundan vuslat meltemini esirgeme.  

Sen bir hilalken , sırılsıklam aşığındım senin  
Şimdi dolunay oldun, bana bakmayı esirgeme.  

Dünya ile içindeki ler önemsiz sayılır ama 
Marifet ehlinden önemsizleri esirgeme. 

Bal dudağın şeker kaynağı olmuştur şimdi . 
Bir şeyler söyle, papağanden şekeri esirgeme.  

Şair iyi özell iklerin i  yayar dört bir  yana 
Onun parasını , yol azığını hiç esirgeme. 

Hayırla anılmak istersin madem, sözüm şudur sana: 
Sözlerimin karşılığında parayı benden esirgeme.  

Hafız, gam tozu si l inir, hal in  düzelir b ir  gün 
Bu yolda sen göz yaşların ı  hiç esirgeme. 
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Vezin :  Ffülatün Fei latün Feilatün Feilün 

Ey saba nukhetl ez kı'.'ıy-i  fulanl be men ar 
Zar u blmar-i gamem, rahet-i cani be men ar 

Kalb-i b!hasi l - i  ma ra bezen ikslr- i murad 
Ya'nl ez hak-i der- i dı'.'ıst nişan! be men ar 

Der kemlngah-i nazar ba dil- i  hlşem cengest 
Z'ebrı'.'ı vu gamze- i  ı'.'ı tir u kemani be men ar 

Der garibiyyu firak u gam- i  dil pir şodem 
Sagar- i mey zi kef-i tazecevanl be men ar 

Munkiran ra hem ezin mey do se sagar beçeşan 
Veger !şan nesitanend, revani be men ar 

Sakiya işret- i  imrı'.'ız be ferda mefiken 
Ya zi d!van- i  kaza hatt- i emani be men ar 

Dilem ez dest beşud dı'.'ış çu Hafiz mlgoft 
K'ey saba nukhetl ez kı'.'ıy-i fulanl be men ar 
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Seher yel i ,  sevgil inin sokağından bana koku getir 
Düşkünüm, gam hastasıyım; canımın rahatını getir. 

Geçmez akçamıza murat iksirin i  karıştır 
Dostun eşik toprağından bir işaret getir 

Bakış pususunda cengim var gönlümle 
Kaşından, gamzesinden ok ile yay yap, getir 

Gariplik, ayrılık, gönül üzüntüsü derken ihtiyar oldum 
Yeni yetme bir güzelin elinden şarap kadehi getir 

Aşk inkarcılarına iki kadeh tattır bu şaraptan 
Almazlar ise, hepsini al dolu dolu bana getir 

Saki bugünün eğlencesini  bırakma yarına 
Ya da kader divanından bana amanname getir 

Gönlüm elden gitti dün gece Hafız şunu derken:  
Seher yel i fi lanın sokağından bir koku getir. 
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Vezin: Failatün Feilatün Feilatün Feilün 

Ey saba, nukhetl ez hak- i  reh- i  yar biyar 
Beher enduh- i  dil u mujde- i  di ldar biyar 

Nukte-i ruhfeza ez dehen- i  dust begfr 
Name-i hoşhaber ez alem- i  esrar biyar 

Ta muattar konem ez lutf-i neslm- i  tu meşam 
Şemmel ez nefehat-i nefes-i yar biyar 

Be vefa-yi tu ki hak- i  reh- i  an yar-i aziz 
Blgubarl ki pedld ayed ez agyar biyar 

Gerdi ez rehgozer- i dust be kfrrl-i raklb 
Behr-i asayiş- i  in  dlde- i  hunhar biyar 

Hami yu sadedi!! şlve- i  canbazan nlst 
Haberi ez ber-i an di lber- i ayyar biyar 

Şukr-i anra ki tu der işreti ey morg-i çemen 
Be eslran- i  kafes mujde- i  gulzar biyar 

Kam-i can telh şud ez sabr ki kerdem bldust 
İşve! zan leb- i  şlrln - i  şekerbar biyar 

Ruzgarlst ki dil çihre- i  maksud nedld 
Sakiya an kadeh-i ayinekirdar biyar 

Delk- i Hafiz be çi erzed7 Be meyeş rengin kun 
Vangeheş mest u herab ez ser- i hazar biyar 
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Seher yel i ,  yarin yolundaki topraktan koku getir 
Gönlümün kederini al, sevgil iden müjde getir. 

Cana can katan şeyler söyle dostun ağzından 
Sırlar aleminden iyi haber yazılı mektup getir. 

Senden esen rüzgarın kokusunu almam için 
Yarin nefeslerinden bir parçacık getir. 

Vefal ısın; aman rakiplerim ortalığı tozutmadan 
Aziz yarin yolundan biraz toprak getir. 

Rakibimin gözü kör iken, dostun yolundan 
Kanl ı  gözlerimin huzuru için toprak getir. 

Hamlık, safl ık candan geçenlerin tarzı değil .  
O kurnaz sevgil iden bana bir haber getir. 

Çayır kuşu, çimenlikte işrettesin; şükrane olarak 
Kafesteki esirlere gül bahçesinden müjde getir. 

Dostsuzluğa sabretmekten acıdı ağzımın içi . 
Şeker yağdıran tatlı dudaktan bir işve getir. 

Ne zamandır maksat yüzünü görmedi gönül 
Saki, aynayı andıran o kadehi getir. 

Neye yarar Hafız'ın hırkası? Boya şarap i le .  
Sonra fitil gibi sarhoş Hafız'ı çarşıdan al getir. 
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Vezin :  Ffülatün Feilatün Feilatün Fei lün 

Ruy bunmay u vucud-i hodem ez yad beber 
Harmen- i  suhtegan ra heme gu bad beber 

Ma çu dadım dil u dide be tUfan-i bela 
Gu biya seyl - i  gam u hane zi bunyad beber 

Zulf- i çun anber- i hameş ki bebuyed? Heyhat! 
Ey dil - i ham tama', in sohen ez yad beber 

Sine gfı şu'le-i ateşkede- i  fars bekuş 
Dide gfı ab- i  ruh- i  dicle- i  bagdad beber 

Dovlet- i  plr-i mugan bad ki baki sehlest 
Dlgerl gu boro ve nam-i men ez yad beber 

Sa'y naborde derin rah be cal neresi 
Mozd eger mltalebl, taet-i ostad beber 

Ruz- i  mergem nefesi va'de- i  didar bedih 
Vangehem be lahd farig u azad beber 

Duş mlgoft: Be mujgan- i  dirazet bekoşem 
Yarab ez hatireş endlşe-i bldad beber 

Hafiz endişe kun ez nazukl-i hatir-i yar 
Boro ez dergeheş in nale vu feryad beber 
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Göster yüzünü, varlığımı aklından çıkar. 
yanık aşıkların harmanını yele ver. 

Gönlümüzü, gözümüzü tesl im ettik bela tufanına 
Gelsin gam seli ,  söyle, evi kökünden al götür! 

Ham amber kokan zülfünü kim koklayacak? Eyvah! 
Ham tamahlı gönül ! Bu sözü akl ından çıkar. 

Göğsüm söndürsün Fars'ın ateşkedesini 
Gözüm götürsün Bağdat'taki Dicle'nin yüzsuyunu. 

Meyhanecinin devleti var olsun, gerisi kolay. 
Kim varsa söyle, adımı akl ından çıkarsın. 

Çal ışmadan varamazsın bu yolda bir yere 
Ücret istersen eğer, itaat etmelisin üstada. 

Öleceğim gün görüşme vaat et bir an 
Rahatlasın içim, götür beni mezara o zaman . 

Dün gece diyordu: Uzun kirpiklerimle öldüreceğim seni . 
Tanrım, akl ından çıkarsın bu zulüm düşüncesini 

Hafız, düşün sevgil inin gönül inceliğini 
Git kapısına, kes feryadı , inlemeyi . 
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Vezin :  Mefallün Mefatlün Feulün 

Şeb- i  vaslest u tey şud name- i  hecr 
Selamun flhi hatta matla'i 'l - fecr 

Dila der aşıkı sabitkadem baş 
Ki derin reh nebaşed kar blecr 

Men ez rindi nehahem kerd tovbe 
Velev azeytenl bi ' l-hecri ve'l -hacr 

Ber ay ey subh-i ruşendil Hodara 
Ki bes tarik mlblnem şeb- i  hecr 

Dilem reft u nedidem ruy-i dildar 
Figan ezin tetavul, ah ezin zecr 

Vefa hah!, cefakeş baş Hafiz 
Feinne'r-ribhe ve'l -husrane fi't-tecr 
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Vuslat gecesidir, dürüldü ayrılık defteri 
Fecre kadar sürsün bu gecenin esenliği 

Gönlüm, sabit tut ayağını aşıkl ıkta 
Karşıl ıksız bir şey olmaz bu yolda 

Tövbe etmeyeceğim ben rintl ikten 
İncitsen de beni, üzsen ayrılık derdinden 

Allah aşkına, gönlü aydın sabah, doğ artık 
Ayrıl ık gecesini görüyorum, çok karanlık 

Görmeden yarin yüzünü gönlüm gitti elden 
Elaman bu zulümden, bu zecirden !  

Cefa çek Hafız vefa arıyorsan 
Ticarette hem kar vardır hem hüsran· 
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Vezin :  Ffü latün Fei latün Fei latün Fei lün 

Ger buved omr, be meyhane resem bar-i diger 
Becuz ez hidmet- i  rindan nekonem kar- i diger 

Hurrem an ruz ki ba dlde- i  giryan berevem 
Ta zenem ab der-i meykede yekbar- i diger 

Ma'rifet nlst derin kovm, Hodara, sebebi 
Ta berem govher-i hod ra be harldar-i diger 

Yar eger reft u hakk- i  sohbet- i  dirin neşinaht 
Haşel illah ki revem men zi pey-i yar- i diger! 

Ger musfüd şevedem dayire- i  çerh- i  kebfrd 
Hem be dest averemeş baz be pergar-i diger 

Afiyet mltalebed hatirem er begozarend 
Gamze-i şfrheş u an turre- i  tarrar diger 

Raz- i  serbeste- i  ma bin ki be destan goftend 
Her zeman ba def u ney ber ser- i bazar- i diger 

Her dem ez derci benalem ki felek her saet 
Konedem kasd- i  dil- i  rlş be azar- i diger 

Baz gfryem, ne derin vakie Hafiz tenhast 
Garke geştend derin badiye bisyar- i diger 
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Ömrüm olursa, varayım bir daha meyhaneye 
Sadece durayım ben rintlerin hizmetine 

Ne kutlu gündür ki ağlayan gözlerle giderim 
Bir kez daha meyhane kapısına su serperim 

Bu millette marifet yok, bir sebep yarat Tanrım 
Cevherimi  alacak bir başka müşteri bulayım 

Yar gittiyse, eski sohbet hakkını sildiyse defterden 
Allah korusun, gider miyim hiç başka yar peşinden! 

Şu gökkubbenin dairesi müsait olursa hani 
Bir başka pergelle ele geçiririm onu 

İzin verirse şuh gamzesiyle yol kesen zülüfleri 
Bundan böyle gönlüm ister sadece afiyeti 

Görüyor musun gizli sırrımızı, dolaşıyor dillerde! 
Çarşı pazarda her an def i le ney eşliğinde 

Her an inler dururum dert i le, bak şu feleğin işine! 
Yaralı gönlüme kasteder bir başka işkenceyle 

Bu olayda yalnız değil Hafız; söylüyorum yine 
Kimler dal ıp gitmedi ki bu çöle! 
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Vezin :  Mefı1lü Ffülatü Mefallü Ffülün 

Ey hurrem ez fun'.lg-i ruhet lalezar-i omr 
Baz a ki rlht blgul - i  rCıyet behar-i omr 

Ez dide ger sirişk çu baran çeked, revast 
K'ender gamet çu berk beşud rCızgar-i omr 

İn yek do dem ki muhlet- i didar mumkin est 
Deryab kar- i ma ki ne peydast kar- i omr 

Ta key mey- i  sabı1h u şekerhab- i  bamdadı 
Huşyar gerd, han ki gozeşt ihtiyar-i omr 

Dl der gozar bud u nazar suy- i  ma nekerd 
Biçare dil ki hiç nedld ez gozar-i omr 

Endişe ez muhlt-i fena nlst herkira 
Ber nokte- i  dehan- i  tu başed medar- i omr 

Der her taraf zi hayl - i  hevadis kemlngehlst 
Zann1 inangoseste devaned sevar- i omr 

Bt'omr zinde'em men u in bes aceb medar 
Ruz- i  firak ra ki nihed der şomar-i omrı 

Hafiz sohen begı'.ly ki her safha-i cihan 
İn nakş maned ez kalemet yadgar- i omr 
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Yüzünün parlaklığından ne hoştur ömür lalezarı ! 
Dön gel ,  gül yüzün olmadan soldu ömür baharı 

Revadır, yağmur gibi dökülse gözümden gözyaşları 
Gamını çekerken yıldırım gibi geçti ömür çağı 

Görüşme fırsatı varken şimdi bir iki dem 
Yaşamaya bak bu anı, değil ömrün ne yapacağı 

Niceye dek sürecek sabuh içip şekerleme yapmak? 
Ömür geçip gidiyor, topla akl ını başına, kendine bak 

Dün geçiyordu yolumdan , dönüp bakmadı bana 
Zavallı gönlüm ne gördü ki şu ömürden yana? 

Kimde yoksa yokluk denizinin endişesi 
Ağzının noktasında olsun ömür yörüngesi 

Hadiseler ordusu her yana kurmuş bir pusu 
Bu yüzden boşanmış gider ömür atl ısı 

Ömrüm yokken yaşıyorum, şaşma hiç buna 
Ayrılık gününü kim sayar ömür hesabına? 

Hafız bir şeyler söyle; ömrün sayfasında 
Kaleminden bu nakışlar kalır ömür yadigarında. 
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Vezin:  Merulü Fai latü Mefa!lü Fai lün 

Dlger ez şah-i  serv-i sehl bulbul - i  sabfır 
Gulbang zed ki çeşm- i  bed ez rı1y-i gul bedfır 

Ey gul be şukr- i anki tu'I padişah -i  husn 
Ba bulbulan-i bldi l - i  şeyda mekun gurur 

Ez dest-i gaybet-i tu şikayet nemlkonem 
Ta nlst gaybetl, nebuved lezzet- i  huzfır 

Ger d!geran be iyş u tarab hurremend u şad 
Ma ra gam-i  nigar buved maye- i  surı1r 

Zahid eger be hur u kusCır est umldvar 
Mara şerabhane kusur est u yar hur 

Mey hor be bang- i çeng u mehor gusse, ver kesi 
Guyed tura ki bade mehor, gu, huvelgarur 

Hafiz şikayet ez gam-i hicran çi mlkonl? 
Der hicr vasi başed u der zulmet est nur 
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Sabırlı bülbül yine seslendi selvinin dalından 
Kem gözler uzak olsun gülün yüzünden aman! 

Gülüm, güzell ik padişahısın; şudur şükranen: 
Aşık bülbüllere karşı gurura kapılma sen 

Sen yoksun diye şikayet etmem olmaz 
Ayrı lık olmayınca vuslatın lezzeti kalmaz 

Eğlence ile şen şad ise başkaları 
Sevgil inin gamıdır bizde sevinç kaynağı 

Zahit umut ediyorsa kasırlar ile huri 
Şaraphane kasrımızdır, yarimiz huri 

Mey iç çeng nağmesiyle,  gam yeme. Derse biri 
Şarap içme aman ! De ona: Garurdur Tanrı 

Hafız niçin şikayet eder durursun ayrı lık gamından? 
Karanlıkta ışık vardır, vuslat gelir ayrı l ıktan. 
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Vezin :  Failatün Fai latün Failatün Ffülün 

Yusuf- i gomgeşte baz ayed be ken'an, gam mehor 
Kulbe-i ehzan şeved ruz! gul istan, gam mehor 

Ey di l - i  gamdlde, halet bih şeved, dil bed mekon 
Vin ser-i şfrrlde baz ayed be saman, gam mehor 

Ger behar-i omr başed baz ber taht- i  çemen 
Çetr-i gul der ser keşi ey morg-i hoşhan, gam mehor 

Dovr-i gerdun ger do ruz! ber murad-i ma nereft 
Dfümen yeksan nebaşed hal - i  dovran, gam mehor 

Han meşov novmld, çun vakif ne! ez sırr-i gayb 
Başed ender perde bazlha-yi pinhan, gam mehor 

Ey dil er seyl - i  fena bunyad-i hestl ber kened 
Çun tura Nuh est keştlban, zi tufan gam mehor 

Der biyaban ger be şovk-i Ka'be hah! zed kadem 
Serzenişha ger koned har- i mugllan, gam mehor 

Gerçi menzil bes hatarnak est u maksad bes ba'ld 
Hiç rahl nlst kanra nlst payan, gam mehor 

Hal- i  ma der firkat-i canan u ibram-i raklb 
Cumle mldaned Hoda-yi halgerdan, gam mehor 

Hafiza der konc-i fakr u halvet-i şebha-yi tar 
Ta buved virdet dua vu ders- i  Kur'an, gam mehor 
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Kaybolan Yusuf döner gelir Kenan'a, üzülme 
Hüzünler kulübesi döner bir gülistana, üzülme 

Gamlı gönül, düzelir hal in ,  karamsar olma 
Şu divane başım kavuşur yine huzura, üzülme 

Ömür baharı dönse yine çimenlik tahtına 
Güzel öten kuşum, çelenk koyarsın başına, üzülme . 

Felek dönmediyse iki gün muradımızca 
Devran böyle sürmez ya hep; üzülme 

Yitirme umudunu aman ! Bi lmiyorsun gayb sırlarını 
Perde arkasında ne gizl i oyunlar döner! Üzülme 

Gönlüm, varlığımın temelini  götürse de yokluk seli 
Nuh'tur kaptanın; dert etme tufanı ,  üzülme. 

Çölde yürüyeceksen Kabe'ye varma şevkiyle 
Deve dikenleri yaksa da canın ı ,  üzülme. 

Konak yeri tehlikeli ,  varış yeri çok mu uzak 
Sonu gelmeyecek bir yol yoktur; üzülme . 

Canandan ayrıl ık, rakibimin sıkıştırması; halim bu 
Bi liyor hepsini halden hale sokan Tanrı; üzülme. 

Hafızım, fakirl ik köşesinde, kara gecelerin halvetinde 
Virdin dua ile Kur'an dersiyse, üzülme. 

60 3 

� 



Vezin :  Mefailün Feilatün Meffülün Fei lün 

Nasihati konemet, b işnov, behane meglr 
Her ançi nasih- i  muşfik begfıyedet, bepezlr 

Zi vasl- i  n1y- i  cevanan temettul berdar 
Ki der kemlngeh-i omr est mekr- i alem-i pir 

Nalm-i her do cihan plş- i  aşikan becovl 
Ki in  meta' kalll est u an eta-yi kesir 

Muaşirl hoş u n1dl besaz mlhahem 
Ki derd-i hiş begfıyem be nale-i hem u zir 

Ber an serem ki nenfışem mey u goneh nekonem 
Eger muvafik-i tedblr-i men şeved takdir 

Çu kısmet-i ezeli blhuzfır- i  ma kerdend 
Ger endeki ne bevefk- i  rizast, horde meglr 

Çu lale der kadehem rlz, sakiya, mey u muşk 
Ki nakş- i  hal - i  nigarem nemlreved zi zamir 

B iyar sagar-i durr-i hoşab ey saki 
Hasfıd gfı kerem-i asafl bebln u bemlr 

Be azm- i  tovbe nihadem kadeh zi kef sad bar 
Veli kirişme- i  saki nemlkoned taksir 
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Bir nasihatim var sana, dinle, bahane arama 
Kabul et müşfik nasihatçi ne derse sana 

Faydalanmaya bak gençlerin yüzüne bakmakla 
Moruk alemin hi lesi zira ömür pususunda 

iki dünyanın nimeti aşıklarca bir arpa eder 
İki dünya az eder de bir arpa çok çeker 

Kafadar bir arkadaşla akordlu saz isterim 
Bamdan tizden nalelerle ben derdimi söylerim 

Düşünüyorum da mey içmeyim, etmeyim taksir 
Tabi i  ki tedbirime uygun düşerse takdir 

Biz yok iken bölüştürülmedi mi ezelde her nasip 
İstediğin gibi deği lse bir kısmı,  bulma ayıp 

Saki lale gibi dök kadehime meyi 
İçinde göreyim ben sevgil inin kara benini 

Getir saki inci dolu parlak kadehi 
Söyle kıskanca: Gör vezir keremini ,  geber emi l  

Tövbe için yüz kez bıraktım elden kadehi 
Kusur etmiyor asla sakinin gözleriyle gamzesi 
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Mey-i  do sale vu mahbub- i  çardeh sale 
Hemin bes est mera sohbet-i saglr u kebir 

Di l - i  remlde- i  ma ra ki piş mlglred? 
Haber dehld be mecnun- i  haste ez zencir 

Hadls- i  tovbe derin bezmgeh megu Hafiz 
Ki sakiyan- i  kemanebruyet zenend be tir 
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İki yıll ık şarap i le on dördünde sevgil i  
Yeter bana büyük küçük bu sohbet ehli 

Ürkek gönlümüzün kim çıkacak yoluna? 
Haber verin zincirden yaralı Mecnun'a 

Bu mecliste etme Hafiz tövbe lafını  
Yay kaşlı sakiler yoksa vururlar okla sen i .  
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Vezin :  Failatün Feilatün Feilatün Ffülün 

RCıy bunma vu mera gCı ki zi can dil berglr 
Plş- i  şem' ateş- i  pervane be can gCı derglr 

Der leb-i teşne- i  ma bin u medar ab dirlg 
Ber ser-i koşte- i  hiş ay u zi hakeş berglr 

Terk-i derviş meglr er nebuved sim u zereş 
Der gamet sim şomar eşk u ruheş ra zer gir 

Çeng benuvaz u besaz, er nebuvedCıd, çi bak? 
Ateşem aşk u dilem ud u tenem micmer gir 

Der sema' ay u zi ser hırka berendaz u beraks 
Verne ba guşe rov u hırka- i ma der ser gir 

Sı1f berkeş zi ser u bade- i  safi derkeş 
Sim derbaz u be zer slmberl der ber gir 

Dust gı1 yar şov u her do cihan doşmen baş 
Baht gu poşt mekon, rı1y-i zemin leşker gir 

Meyl- i  reften mekun ey dust, demi ba ma baş 
Ber leb- i  cuy tarab cuy u be kef sagar gir 

Refte gir ez berem u z'ateş u ab-i dil u çeşm 
Gune'em zerd u lebem hoşk u kinarem ter gir 

Hafiz araste kon bezm u begu vfüz ra 
Ki bebln mecl isem u terk-i ser-i minber gir 
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Göster yüzünü, söyle bana: Vazgeç canından 
Pervane mumun karşısında yansın ateşinden 

Susamış dudağımızı gör, esirgeme suyu 
Öldürdüğün aşığın başına gel, kaldır topraktan 

T erketme yoksulu yoksa hiç parası 
Gözyaşını gümüş, yüzünü altın say; sensin tasası 

Al çengi el ine, çal ; ut yoksa ne çıkar bundan? 
Ateşimi aşk, gönlümü öd, bedenimi say buhurdan 

Semaya gel, çıkar hırkayı başından, rakset 
Yoksa çek hırkamızı başına, bir köşeye git 

Çek hırkayı başından, iç saf şarabı 
Gümüş bedenli birini al kucağına, harca parayı 

Dost yar, iki cihan düşman olsun 
Baht çevirmesin sırtın ı ,  varsın yeryüzü asker dolsun 

Dostum, gitmeye niyetlenme, biraz bizimle kal 
Çay kenarında neşene bak, el ine kadeh al 

Say ki gittin yanımdan, gönül ateşimle gözyaşımdan 
Benzim sarı , dudağım kuru, kucağım ıslak 

Hafız, donat mecl isi ; vaize söyle 
Gör mecl isimi, sonra mimberi terkeyle .  
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Vezin:  Meffülün Feilatün Meffülün Fa'lün 

Hezar şukr ki dldem be kam-i hlşet baz 
Zi rG:y-i sidk u safa geşte ba dilem demsaz 

Revendegan-i tarikat reh-i  bela siporend 
Refik- i  aşk çi gam dared ez neşlb u feraz? 

Gam- i  hablb nihan bih zi goft u guy-i raklb 
Ki nist sine- i  erbab- i  kine mahrem- i  raz 

Egerçi husn- i  tu ez aşk- i  gayr mustagnist 
Men an niyem ki ezin aşkbazi ayem baz 

Çi guyemet ki zi suz- i  derun çi mlbinem 
Zi eşk pors hikayet ki men niyem gammaz 

Çi fitne bud ki meşşate- i  kaza englht 
Ki kerd nergis- i  mesteş siyeh be surme-i naz 

Bedin sipas ki meclis munevver est be dust 
Geret çu şem' cefai resed, besuz u besaz 

Garaz kirişme-i husn est verne hacet nist 
Cemal - i  dovlet-i mahmud ra be zulf-i eyaz 

Gazelserai-yi nahld sarfei nebered 
Der an mekanı ki Hafiz beravered avaz 
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Allaha şükür, gördüm yine seni muradımca 
Olmuşsun gönlümle hemdem sıdk u safa uyarınca 

Tarikat yolcuları giderler bela yolundan 
Aşk arkadaşı çekinir mi inişten çıkıştan? 

Dostun gamı gizli kalsın rakip dedikodusundan, daha iyi 
Kin güdenlerin göğsü olamaz sırlar mahremi 

Güzelliğin müstağni olsa da başkasının aşkından 
Vazgeçecek değil im aşk oyunundan 

Gönül yangınımda ne görüyorum; ne diyeyim? 
Gözyaşıma sor hikayeyi ;  ben gammaz değilim 

Kader meşşatesi ne fitneler kopardı 
Sarhoş gözleri siyah naz sürmesi sürdü 

Dost i le aydındır meclis, şükürler olsun 
Cefa gelirse sana, mum gibi yan yakıl 

Maksat güzellik cilvesidir, hacet değil yoksa 
Mahmud'un devlet cemalinin Ayaz zülfüne 

Hafız şi ir okuyacak olsa bir yerde 
Nahid' in gazelcil iği yaramaz bir derde 
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Vezin :  Meffülün Feilatün Meffülün Fa'lün 

Menem ki dide be dldar- i dust kerdem baz 
Çi şukr guyemet ey karsaz- i  bendenevaz 

Niyazmend-i bela gfr ruh ez gubar meşuy 
Ki klmiya-yi murad est hak- i  kuy- i  niyaz 

Zi muşkilat- i  tarikat inan metab ey dil 
Ki merd-i rah neyendlşed ez neşlb u feraz 

Teharet eme be hfrn- i  ciger koned aşik 
Be kovl - i  muftl-i aşkeş dorost nlst nemaz 

Derin mekam- i  mecazi becuz piyale meglr 
Derin seraçe-i bazlçe gayr- i aşk mehaz 

Be nim buse dua! behar zi ehl - i  dili 
Ki keyd-i doşmenet ez can u cism dared baz 

Fikend zemzeme- i  aşk der hicaz u ırak 
Neva-yi bang- i gazelha-yi Hafiz ez Şiraz 
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Dostu görmek için yine gözünü açan benim 
Kulun işlerini yoluna koyan Tanrım,  sana nasıl şükredeyim? 

Bela girdabına düşen arıtmasın tozdan yüzünü 
Murat kimyası bils in niyaz sokağının tozunu 

Tarikat sıkıntısından çevirme gönlüm yüzünü 
Bu yolun eri düşünmez inişini yokuşunu 

Aşk dediğin temizlenmezse ciğer kanıyla 
Namazı makbul olmaz aşk müftüsünün sözüyle 

Kadehten başka şey alma eline şu mecazi makamda 
Aşk oyunundan başka oyun oynama bu oyun sarayında 

Yarım öpücükle al bir dua gönül ehlinden 
Düşman tuzağı etmesin seni canın ile cisminden 

Şirazl ı  Hafız'ın inşad edilen gazelleri 
Hicaz ile ırak makamına çekti aşk sözlerin i .  
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Vezin:  Merulü Failatü Mefallü ai lün 

Ey serv-i naz-i husn ki hoş mlrevl be naz 
Uşşak ra be naz-i tu her lahza sad niyaz 

Ferhunde bad tal'at- i  hfıbet ki der ezel 
Bubrlde'end ber kad- i servet kaba-yi naz 

Anra ki buy-i anber- i zulf- i  tu arizust 
Çun fıd gu ber ateş-i sovda besuz u saz 

Pervane ra zi şem' buved sfız-i  dil veli 
Blşem' -i ariz - i  tu dil em ra buved gudaz 

Sfıfl ki bltu tovbe zi mey kerde bfıd duş 
Beşkest ahd çun der-i meyhane dld baz 

Ez ta'ne- i  raklb negerded iyar- i men 
Çun zer eger berend mera der dehan- i  gaz 

Dil  kez tavaf-i ka'be-i kuyet vukfıf yaft 
Ez şovk-i an harim nedared ser- i hicaz 

Her dem be hun- i  dide çi hacet- i vuzfı? Çun nlst 
Bltak- i  ebru-yi tu nemaz-i mera cevaz 

Çun bade baz ber ser- i hom reft kef zenan 
Hafiz ki duş ez leb- i  saki şenld raz 
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Güzelliğin nazlı selvisi , ne hoş yürürsün nazla! 
Aşıkların yüz niyazı var her an nazınla 

Kutlu olsun güzel yüzün; çünkü ezelde 
Naz elbisesini biçmişler senin selvi boyunda 

Herkim ki zülüflerinin amber kokusunun arzusunda 
Öd gibi yansın yakılsın sevda ateşinde 

Pervanenin gönül yangısı mumdan gel ir 
Parlak yanağın olmayınca yüreğim erir 

Dün sen yokken tövbe etmişti sUfi meye 
Bozdu tövbesini bugün meyhaneyi açık görünce 

Bozulmaz benim ayarım rakibin suçlamasıyla 
Götürseler beni altın varak gibi makas ağzına 

Durdu gönlüm evinin Kabesinde tavaf etmeye 
Buranın şevkinden hevesim kalmadı H icaz'a gitmeye 

Gözyaşlarımla her an gerek mi var abdest almaya? 
Mihrap kaşların olmayınca cevaz var mı namaz kılmaya? 

Yine bade gibi köpürerek küpün başına gitti 
Hafız dün gece sakinin ağzından ne sırlar işitti! 
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Vezin:  Meffülün Feilatün Meffülün Feilün 

Der a ki der di l - i  haste tevan der ayed baz 
Biya ki der ten- i  morde revan der ayed baz 

B iya ki firkat-i tu çeşm- i  men çonan der best 
Ki feth- i  bab- i  visalet meger guşayed baz 

Gam! ki çun sipeh- i  zeng mulk-i dil begirift 
Zi hayl - i  şadl-i rum- i  ruhet zidayed baz 

Be plş - i  ayine- i  dil herançi mldarem 
Becuz hiyal - i  cemalet nemlnumayed baz 

Bedan mesel ki şeb abisten est, ruz ez tu 
Sitare mlşumurem ta ki şeb çi zayed baz 

Biya ki bulbul - i  matbu'- i  hatir-i Hafiz 
Be buy- i  gulbun-i vasl - i  tu mlserayed baz 
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Gir içeri , yaralı gönlüme güç gelsin yine 
Gel haydi , ölü bedenime ruh gelsin yine 

Gözlerimi nasıl da bağladı ayrıl ığın !  
Gel haydi , vuslat kapısını belki açarsın 

Zenci ordusu gibi istila etti gamın gönül mülkümü 
Yüzünün sevinç ordusu si ler süpürür üzüntümü 

Her ne varsa gönül aynamın önünde 
Göstermez bir şey cemalinin hayal inden öte 

Senden ırak olsun; bir söz vardır "geceler gebedir" diye 
Yıldızları sayarım ben gece ne doğuracak diye 

Gel , Hafız'ın güzel gönül bülbülü yine 
Şarkılar söylüyor vuslat gülünün ümidiyle 
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Vezin :  Ffülatün Mefailün Fa'lün 

Hal - i  hı1nlndilan ki gı1yed baz? 
Vez felek hı1n- i  hom ki cı1yed baz? 

Şermeş ez çeşm- i  meyperestan bad 
Nergis- i  mest eger berı1yed baz 

Cuz felatı1n-i  homnişln- i  şerab 
Sırr-i hikmet be ma ki gı1yed baz? 

Herki çun lale kasegerdan şud 
Zin cefa ruh be hun beşı1yed baz 

Neguşayed di lem çu gonçe eger 
Sagar! ez lebeş nebı1yed baz 

Bes ki der perde çeng goft sohen 
Beboreş mı1y ta nemı1yed baz 

Gird-i beytulharem- i  hom Hafiz 
Ger nemlred, beser bepı1yed baz 
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Gönlü kan ağlayanların hal in i  kim söyleyecek? 
Küpteki kan rengi şarabı felekten kim soracak? 

Sarhoş bakışlı nergis biterse yeniden 
Utansın mey düşkünlerinin gözünden! 

Şarap küpünde oturan Platon'dan gayrı 
Kim söyler bize bu hikmetteki sırrı? 

Kim lale misali dolaştırırsa kadehi 
Bu cefadan kan ile yıkar yüzünü 

Gonca gibi açılmaz gönlüm bir daha 
Kadeh gibi dudağından koku almazsa 

Çeng ne sözler etmedi ki o perdede! 
Kes saçını şunun; ağlayıp zırlamasın yine! 

Küptür Beytülharem, Hafız ölmezse eğer 
Canla başla baytülharemi tavaf eder 
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Vezin: Mefailün Fei latün Mefailün Fa'lün 

Biya vu keştl-i ma der şat- i  şerab endaz 
HurOş u velvele der can- i  şeyh u şah endaz 

Mera be keştl-i bade der efken ey saki 
Ki gofte'end: NikCıl kun u der ab endaz 

Zi kuy-i meykede bergeşte'em zi rah- i  hata 
Mera diger zi kerem ba reh-i sevab endaz 

Biyar zan mey-i gulreng-i muşkbCı cami 
Şirar- i reşk u hased der di l - i  gulab endaz 

Egerçi mest u herabem, tu nlz lutfl kun 
Nazar berin di l - i  sergeşte- i  herab endaz 

Be nlmşeb egeret afitab m'ibayed 
Zi rOy- i  duhter-i gulçihr- i rez nikah endaz 

Mehil ki rOz- i  vefatem be hak besiparend 
Mera be meykede ber, der hom-i  şerab endaz 

Zi covr- i çerh çu Hafiz be can resld dilet 
Be sCıy-i dlv- i  mihen navek- i  şihab endaz 
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Gel, indir gemimizi şarap nehrine 
Velvele sal yaşl ının gencin gönlüne 

Saki , beni şarap gemisine at 
Ne demişler: Bir iyi l ik et, denize at 

Hata ettim, döndüm meyhane sokağına 
Kerem et, ilet beni yine doğru yola 

Bir kadeh getir mis kokulu gül rengi şaraptan 
Gül suyuna kıvı lcım düşür hasetten, kıskançlıktan 

Sarhoşum, bulut gibiyim, lutfet sen de 
Avare harap gönlüme bir nazar eyle 

Güneş m i  lazım oldu sana gecenin bir yarısı? 
Gül yüzlü üzüm kızının indir peçesini , budur çaresi 

Öldüğüm gün toprağa gömülmeme izin verme 
Götür beni meyhaneye, atıver şarap küpüne 

Hafız gibi feleğin cevrinden geldiyse canın burnuna 
Akan yıldız oklarını fırlat mihnetler şeytanına 
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Vezin :  Failatün Feilatün Fei latün Fa'lün 

Hlz u der kase- i  zer ab- i  tarabnak endaz 
Plşter zanki şeved kase- i  ser hakendaz 

Akıbet menzi l - i  ma vadl- i hamuşan est 
Hal iya gulgule der gonbed-i eflak endaz 

Çeşm-i aludenazar ez ruh-i canan dur est 
Be ruh- i  ı1 nazar ez ayine-i pak endaz 

Be ser- i sebz-i tu ey serv ki ger hak şevem 
Naz ez ser binih u saye ber in hak endaz 

Dil - i  ma ra ki zi mar- i ser- i zul f- i tu behest 
Ez leb- i  hod be şifahane-i  tiryak endaz 

Mulk-i in mezra'a danı ki sebatı nedihed 
Ateşi ez ciger- i cam der emlak endaz 

Gusl der eşk zedem k'ehl - i  tarikat guyend 
Pak şov ewel u pes dide ber an pak endaz 

Yarab an zahid-i hodbin ki becuz eyb nedld 
Dud-i ahlş der aylne-i idrak endaz 

Çun gul ez nukhet- i  ı1 came kaba kun Hafiz 
Vin kaba der reh- i  an kamet-i çalak endaz 
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Kalk, doldur neş'e suyunu altın kadehe 
Kafatası toprak olmadan önce 

Değil mi sonumuz suskunlar vadisi 
Yankılansın şimdi felekler kubbesi 

Uzaktır cananın yüzüne kötü bakış 
Tem iz aynadan at onun yüzüne bakış 

Selvi boylum, toprak olursam, kutlu başın aşkına 
Nazı bırak, gölge sal sen toprağıma 

Yaral ıdır gönlümüz yılanı andıran saçından 
Panzehir saç şifahaneye dudaklarından 

Bi l irsin, bu tarlanın tapusu kalmaz kimseye 
Kadeh ciğerinden ateş sal bu tarlanın mülküne 

Yıkandım gözyaşlarımla, der ki bana tarikat ehli 
Temizlen önce, sonra temiz dilbere çevir gözlerini 

Tanrım, bencil zahit görmez ayıptan gayrısını 
İdrak aynasına gönder ah ile vah dumanını 

Hafız gül gibi yırt giysini onun kokusuyla 
Sonra at onu boylu boslu kıvrak sevgil inin yoluna 
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Vezin:  Failatün Failatün Failatün Ffülün 

Ber neyamed ez temenna-yi lebet karnem henuz 
Ber umld-i cam- i  la'let dordl aşamem henuz 

Ruz- i  evvel reft dlnem der ser-i zulfeyn- i  tu 
Ta çi hahed şud derin sovda serencamem henuz 

Sakiya yek cur'al zan ab-i ateşgun ki men 
Der miyan-i  pohtegan- i  aşk-i ı1 hamem henuz 

Ez hata goftem şebi zulf- i  tura muşk- i  hoten 
Mlzened her lahza tlgl mu her endamem henuz 

Pertov- i ruy-i tu ta der halvetem dld afitab 
Mlreved çun saye herdem her der u bamem henuz 

Nam-i  men reftest n'.'ızl ber leb- i  canan be sehv 
Ehl - i  di l ra buy- i  can m!ayed ez namem henuz 

Der ezel dadest ma ra sakl-i la'l - i  !ebet 
Cur'a-i cami ki men medhuş- i  an camem henuz 

Ey ki goftl: Can bidih ta başedet aram- i  can 
Can be gamhayeş sipordem, nlst aramem henuz 

Der kalem averd Hafiz kısse- i  la'l - i  lebeş 
Ab- i  heyvan mlreved her dem zi aklamem henuz 
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Dudağını  arzularım, muradıma ermedim henüz 
Lal kadehi andıran dudağının umuduyla şarap içerim henüz 

Zülüflerinin ucunu gördüm, o gün gitti din elden 
Bu sevdada ne olacak sonum, bakıyorum henüz 

Saki , ateş renkl i o sudan bir yudum ver 
Onun aşkıyla p işenler arasında değilim henüz 

Bir gece hata ettim, zülüflerine "Huten miski" dedim 
Bedenimdeki her kılım biteviye kılıç kesilir henüz 

Halvetteyken ben seninle, gördü ya yüzünün ışığını güneş 
Çat kapı çat baca, her an dolanır durur henüz 

Bir gün nasılsa sehven adımı anmıştı canan 
Gönül ehline adımdan can kokusu gel ir henüz 

Lal dudağının sakisi ezelde bir yudum tattırmıştı 
O gün bugündür o kadeh yüzünden baygınım henüz 

"Huzur bulmak istersen, ver canını" diyen bana! 
Verdim onun gamıyla canımı ama huzurum yok henüz 

Hafız lal dudaklarının hikayesini kaleme almıştı 
O gün bu gündür kaleminden hayat suyu damlar henüz 
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Vezin :  Meffülün Feilatün Meffülün Fa'lün 

D ilem remlde- i  lCıllveşlst şfırenglz 
Durfıgva'de vu kattalvaz' u rengamlz 

Feda-yi plrehen- i  çak- i  mahrCıyan had 
Hezar came-i takviyy u hırka- i  perhiz 

Hiyal - i  hal - i  tu ba hod be hak hahem bord 
Ki ta zi hal - i  tu hakem şeved ablramlz 

Firişte aşk nedaned ki çlst ey saki 
Behah cam u gulabl, be hak- i  adem rlz 

Piyale her kefenem bend ta sehergeh-i haşr 
Be mey zi dil beberem hovl - i  rfız- i  restahlz 

Fakir u haste be dergahet amedem; rahmi! 
Ki cuz vela-yi tu'em nlst hiç destavlz 

B iya ki hatif- i meyhane duş ba men goft 
Ki der mekam- i  riza baş vez kaza megurlz 

Miyan- i  aşik u ma'şfık hiç hayil nlst 
T u hod hicab-i hodl Hafiz, ez miyan berhlz 
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Ürküttü gönlümü arsız, şamatacı bir dilber 
Sözünde durmaz, katil kılıkl ı ,  renkten renge girer 

Feda olsun yakası yırtık ay yüzlülere 
B in takva giysisi , bin perhiz hırkası i le 

Yanımda toprağa götüreceğim beninin hayal ini 
Toprağım mis gibi koksun senin beninle diye 

Saki , melek dediğin aşkı ne bil ir, ne anlar? 
Kadeh iste, adem toprağına gülsuyu karıştır 

Kefenime kadeh bağla ki mahşer günü 
Mey içip atayım üstümden kıyamet korkusunu 

Merhamet et; yoksul, b itkin halde geldim dergahına 
Sevgimden başka verecek armağanım yok sana 

Gel hele, dün gece meyhane hati fi seslendi bana 
Dedi ki: Rıza makamında dur, kazadan kaçma 

Aşık ile maşuk arasında asla yoktur duvar 
Çekil aradan Hafız; sensin kendine duvar. 
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Vezin :  Ffülatün Failatün Fai latün Ffülün 

Ey saba ger bogzerl her sahi l - i  rud-i eres 
Buse zen her hak- i  an vadiyy u muşkln kun nefes 

Menzi l - i  selma ki badeş her dem ez ma sad selam 
Por seda-yi sarbanan bini yu bang- i ceres 

Mahmel - i  canan bebfıs angeh be zari arze dar 
Kez firaket suhtem ey mihriban, feryad res 

Men ki kovl - i  nasihan ra handem! kovl - i  rebab 
Guşmall d!dem ez hicran ki !nem pend bes 

işret-i şebglr kun, mey nuş k'ender rah- i  aşk 
Şebrovan ra aşinalhast ba mlr- i ases 

Aşkbazl kar-i baz! nlst ey dil, ser bebaz 
Zanki gCıy- i  aşk netvan zed be çovgan- i  heves 

Dil  be ragbet - i  mey sipar u can be çeşm- i  mest-i yar 
Gerçi huşyaran nedadend ihtiyar- i hod be kes 

TCıtiyan der şekkeristan kanıran! mlkonend 
Vez tehassur dest her ser mlzened miskin meges 

Nam- i  Hafiz ger her ayed her zeban-i kilk-i dust 
Ez cenab - i  hazret- i  şahem bes est in multemes 
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Seher yel i ,  Aras nehri kıyısına düşerse yolun 
Öp o vadinin toprağını , nefesin mis koksun 

Selma'nın konağına bizden yüz selam olsun 
Kervancı konuşmaları , çıngırak sesleriyle dolu bulursun 

Sevgi l in in mahfesini  öp, hal in i  arzet sonra 
Şefkatli sevgil i ;  yandım ayrıl ıktan; koş imdadıma! 

Rebap sesidir der geçerdim öğütçünün lafına 
Ayrılık bir büktü ki kulağımı; bu öğüt yeter bana. 

Geceleri otur, şarabını  iç, zira aşk yolunda 
Ahbaplığı var gece yolcularının bekçibaşıyla 

Gönlüm, aşk oyunu çocuk oyunu değil; oyna başınla 
Aşk topu zira vurulmaz hiç heves çevganıyla 

Gönlünü tesl im et meye, canını yarin sarhoş gözüne 
Gerçi akıl sahipleri in isiyatifi vermedi kimseye 

Papağanlar şeker ülkesinde erer muradına 
Zavallı sinek özlemle vurur durur başına 

Hafız'ın adı gel irse dostun kaleminin ucuna 
Yüce şahımın huzurundan bu isteğim yeter bana. 
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Vezin :  Ffülatün Feilatün Feilatün Fa'lün 

Gul'izari zi gulistan- i  cihan ma ra bes 
Zin çemen saye- i  an serv-i revan ma ra bes 

Men u hemsohbetl, ehl - i  riya dı1rem had 
Ez giranan-i cihan ratl- i  giran ma ra bes 

Kasr-i firdovs be padaş- i  amel mibahşend 
Ma ki rindim u geda, deyr- i mugan ma ra bes 

Benişln her leb- i  cı1y u gozer-i omr bebin 
Kin işaret zi cihan- i  gozeran ma ra bes 

Nakd-i bazar-i cihan binger u azar-i cihan 
Ger şuma ra ne bes in sı1d u ziyan, ma ra bes 

Yar ba mast; çi hacet ki ziyadet talebim? 
Dovlet- i sohbet- i  an mı1nis-i can ma ra bes 

Ez der-i hiş, Hoda ra be bihiştem mefirist 
Ki ser-i kuy-i tu ez kovn u mekan ma ra bes 

Hafiz ez meşreb- i  kısmet gile nfünsafist 
T ab' -i çun ab u gazelha-yi revan ma ra bes 
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Dünyanın gül bahçesinden bir gül yanaklı yeter bize 
Bu çimenl ikte o selvi boylunun gölgesi yeter bize 

Ben, bir de sohbet arkadaşı ;  ikiyüzlüler uzak olsun aman! 
Dünya ağırl ıkları içinde kiloluk kadeh yeter bize 

Firdevs kasrını bağışlarlar iyi amel karşıl ığında 
Biz hem rindiz hem yoksul; meyhane yeter bize 

Bir çay kenarında otur, bak ömrün geçişine 
Geçici dünyadan bu işaret yeter bize 

Bak dünya pazarının menfaatiyle üzüntüsüne 
Zararı karı yetmiyorsa size, yeter bize 

Yar bizimle ya; neden fazlasını isteyelim? 
Can dostu ile sohbet devleti yeter bize 

Tanrım, gönderme beni huzurundan Cennete 
Varlık alemi olarak huzurun yeter bize 

Hafız insafsızlık olur nasipten yakınmak 
Su gibi şairlik gücü, akıcı gazeller yeter bize. 
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Vezin: Meffülün Fei latün Meffülün Fa'lün 

Dila reflk- i  sefer baht- i nlkhahet bes 
Nesl'm- i  rovze-i Şiraz peyk-i rahet bes 

Oiger zi menzil - i  canan sefer mekun derviş 
Ki seyr- i ma'nevl' yu konc-i hanekahet bes 

Veger kemin beguşayed gamı zi guşe- i  dil 
Harl'm- i  dergeh-i pl'r- i mugan penahet bes 

Be sadr- i mastaba binşln u sagar- i mey nuş 
Ki in kadar zi cihan kesb- i  mal u cahet bes 

Ziyadetl metaleb, kar her hod asan kun 
Surahl-i mey- i la'l u butl çu mahet bes 

Felek be merdum-i nadan dihed zimam- i  murad 
Tu ehl - i  fazll yu daniş; hemin gunahet bes 

Heva-yi mesken- i  me'Iuf u ahd-i yar-i kadim 
Zi rehrovan- i  seferkerde ozrhahet bes 

Be minnet-i digeran hu mekun ki der do cihan 
Riza-yi lzed u in'am-i padişahet bes 

Be hiç vird-i  diger nlst hacet ey Hafiz 
Du'a-yi nlmşeb u ders- i  subhgahet bes 
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Gönlüm, yol arkadaşı olarak açık tal ihin yeter sana 
Şiraz bahçelerinin meltemi ulak olarak yeter sana 

Derviş, cananın yurdundan ayrılma artık 
Burası manevi seyir ve tekke köşesi olarak yeter sana 

Gönül köşesinden bir gam pusu kurarsa sana 
Plrimugan dergahının haremi yeter sana 

Meyhanenin başköşesine otur, mey kadehini iç 
Dünya malından, makamından bu kadarı yeter sana 

Fazla şey isteme, işi kolaylaştır kendine 
Lal renkli şarap sürahisi ,  bir ay yüzlü güzel yeter sana 

Felek murat dizginini cahil lere verir 
Sen bilgili erdemli adamsın; bu kadar günah yeter sana 

Alışılmış mesken havası ,  kadim dosta verdiğin söz 
Yola çıkacak sal iki erden özür olarak bunlar yeter sana 

Başkalarına minneti huy edinme; iki dünyada 
T anrı'nın rızası i le padişahın bağışı yeter sana 

Hafız başka bir virde ihtiyacın yok asl ında 
Gece yarısı duası i le sabah dersi yeter sana 

633 
� 



Vezin :  Ffülatün Meffülün Fei lün 

Derd-i aşk! keşlde'em ki mepors 
Zehr-i hecrl çeşlde'em ki mepors 

Geşte'em der cihan u ahir-i kar 
Dilberi berguzlde'em ki mepors 

Ançonan der heva-yi hak-i dereş 
Mlreved ab-i dlde'em ki mepors 

Men be guş- i  hod ez dehaneş duş 
Sohenanl şenlde'em ki mepors 

Suy-i  men leh çi mlgezl ki meguy? 
Leb- i  la'll gezlde'em ki mepors 

B!tu der kulbe- i  gedal-yi hiş 
Renchal keş!de'em ki mepors 

Hemçu Hafiz garlb der reh- i  aşk 
Be mekanı! res!de'em ki mepors 
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Öyle bir aşk derdi çekmişim ki sorma 
Öyle bir ayrıl ık zehri tatmışım ki sorma 

Dolandım tüm dünyayı, iş in sonunda 
Bir dilber seçmişim ki sorma 

Kapısının toprağını  arzulamaktan 
Gözyaşlarım bir akar ki sorma 

Kendi kulağımla dün gece onun ağzından 
Öyle sözler işitmişim ki sorma 

"Konuşma" diye bana bakıp sus edersin 
Öyle bir lal dudak ısırmışım ki sorma 

Kendi yoksulluk kulübemde sen yokken 
Öyle çileler çekmişim ki sorma 

Hafız gibi garip, aşk yolunda 
Öyle bir makama gelmişim ki sorma 
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Vezin :  Failatün Feilatün Feilatün Feilün 

Darem ez zulf- i  siyaheş gile çendan ki mepors 
Ki çonan zu şode'em blserusaman ki mepors 

Kes be ummld-i vefa terk-i dil u din mekunad 
Ki çonanem men ezin kerde peşlman ki mepors 

Be yeki cur'a ki azar-i keseş der pey nlst 
Zahmeti mlkeşem ez merdum- i  nadan ki mepors 

Zahid ez ma be selamet begozer kin mey- i lal 
Dil u din mlbered ez dest bedansan ki mepors 

Goftuguhast derin rah ki can begodazed 
Herkesi arbedel; inki mebln, anki mepors 

Parsfüyyu selamet hevesem bud vell 
Şlvel mlkoned an nergis- i  fettan ki mepors 

Goftem ez guy-i  felek suret-i halt porsem 
Goft an mlkeşem ender ham-i çovgan ki mepors 

Goftemeş: Zulf be hun-i ki şikestl7 Gofta: 
Hafiz, in kısse diraz est; be kur'an ki mepors 
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Onun siyah zülüflerinden öyle şikayetçiyim ki sorma 
Onun yüzünden öyle perişanım ki sorma 

Vefa umarak kimse terketmesin gönlünü, dinini 
Yaptıklarımdan öyle pişmanım ki sorma 

Kimseyi incitmeye niyetim yok ama bir iki yudum için 
Cahil insanların elinden ne zahmetler çekerim, sorma 

Zahit, selametle geç git yanımızdan; bu lal şarap 
Gönlü, di l i  öyle bir götürür ki sorma 

Bu yolda dedikodular vardır; yürek eritir 
Herkes bir şey fıştıklar: Bunu görme, onu da sorma 

Dindarl ık, selamet fikrindeydim ama 
O fettan bakışlı nergis göz bir işvelenir ki sorma 

Felek topuna olan biteni sorayım dedim 
Dedi: Çevgeninin ucunda neler çekerim, sorma 

Dedim: Kimin kanına girip saçlarını kıvırcık yaptın? 
Dedi : Hafız, bu uzun hikaye; Allah aşkına sorma. 
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Vezin:  Mefı1lü Mefallü Mefallü Feulün 

Baz ay u dil - i  teng- i mera mCı:nis- i can baş 
Vin sfrhte ra mahrem-i esrar-i nihan baş 

Zan bade ki der meykede- i  aşk furCışend 
Ma ra do se sagar bidih u gu remezan baş 

Der hırka çu ateş zedl ey arif- i  salik 
Cehdi kun u serhalka-i rindan- i  cihan baş 

Dildar ki gofta : Be tu'em dil nigeranest 
Gfr: Mlresem inek beselamet, nigeran baş 

Hun şud di lem ez hasret-i an la'l - i  revanbahş 
Ey durc-i  mahabbet, beheman mihr u nişan baş 

Ta ber dileş ez gusse gubarl nenişlned 
Ey seyl - i  sirişk, ez akab- i  name revan baş 

Hafiz  ki heves mlkonedeş cam- i  cihanbln 
Gu der nazar- i asaf-i cemşldmekan baş 
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Dön gel ,  daralmış gönlümüze can yoldaşı ol 
Bu yanık aşığın sırlarına mahrem ol 

Aşk meyhanesinde satılan şaraptan 
Ramazan olsa da bize iki üç kadeh ver 

Arif kişi, değil mi ki hırkayı ateşe verdin 
Gayret et, dünya rintlerinin başı ol 

Sevgil i  derse sana: Merak ediyorum seni 
De ona: Geliyorum şimdi; için rahat bekle beni 

Can veren lal dudakların hasretiyle gönlüm kan doldu 
Sevgi kutusu; sen aynı sevginde, özelliğinde ol 

Gönlüne keder tozu konmasın aman 
Gözyaşı sel im; sen de mektubun peşinde ol 

Hafız dünyayı gösteren kadehe heves ediyor 
De ona: Hep Cemşit makamlı vezirin gözünde ol . 
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Vezin :  Meffülün Feilatün Meffülün Fa'lün 

Eger reflk- i  şefiki, durustpeyman baş 
Harlf- i  hane vu germabe vu gul istan baş 

Ş ikenc-i  zul f-i perişan be dest-i had medih 
Megu ki hatir- i uşşak gı'.'ı perişan baş 

Geret hevast ki ba Hızr hemnişln başl 
Nihan zi çeşm- i  sikender çu ab-i heyvan baş 

Zebı'.'ır-i aşknevazl ne kar- i her morglst 
B iya vu novgul - i  in bulbul - i  gazelhan baş 

Tarlk-i hidmet u ayln- i  bendegi kerden 
Hodayra ki reha kun be ma vu sultan baş 

Dlger be sayd- i  harem tlg her mekeş zinhar 
Vezan ki ba dil - i ma kerdel, peşlman baş 

T u şem' -i encumenl, yek zeban u yek dil şov 
Hiyal u kı'.'ışiş- i  pervane bin u handan baş 

Kemal u dilber) yu husn der nazarbazlst 
Be şlve- i  nazar ez nadiran-i davran baş 

Hamı'.'ış Hafiz u ez covr-i yar nale mekun 
Tura ki goft ki der rı'.'ıy-i hı'.'ıb heyran baş? 
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Müşfik arkadaşsan, sözünde durur ol 
Evde, hamamda, gül bahçesinde kafa dengi ol 

Dağınık saçlarının kıvrımını yele verme 
Aşıkların gönlü perişan olursa olsun deme 

Hızır'la oturup kalkmak istersen 
İskender'in gözünden saklı hayat suyu gibi ol 

Aşk zeburunu okumak her kuşun harcı değil 
Gel ,  gazel okuyan bu bülbülün yeni gülü ol 

Hizmeti, kulluk etmeyi Allah aşkına 
Sen bize bırak, başımıza sultan ol 

Bir daha kı lıcın ı  çekip Harem'de av peşine düşme 
Bizim gönlümüze ettiklerinden pişman ol 

Sen meclisin mumusun, bir dil l i ,  bir gönüllü ol 
Pervanenin hayal in i ,  çabasını gör, güleryüzlü ol 

Olgunluk, dilberl ik, güzellik bakıştadır, bil 
Bakış tarzınla devranın nadir güzellerinden ol 

Hafız,  sus! Yarin cevri yüzünden inleme 
Kim dedi sana, güzel yüze hayran ol? 
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Vezin :  Meffülün Feilatün Meffülün Fa'lün 

Be dovr-i lale kadeh gir u blriya mlbaş 
Be buy- i gulnefesl hemdem- i  saba mlbaş 

Neguyemet ki heme sale meyperestl kun 
Se mah mey hor u nuh mah parsa mlbaş 

Çu plr-i sal ik-i aşket be mey hevale koned 
Benfış u muntezir-i rahmet- i  Hoda mlbaş 

Geret hevast ki çun Cem be sirr-i gayb resi 
B iya vu hemdem- i  cam- i  cihannuma mlbaş 

Çu gonçe gerçi furubesteglst kar- i cihan 
T u hemçu bad-i beharl girihguşa mlbaş 

Vefa mecfıy zi kes ver sohen nem işi nevi 
Be herze tal ib- i  slmurg u klmiya mlbaş 

Mur!d- i  taet- i  blganegan meşov Hafiz 
Vell muaşir-i rindan- i  parsa mlbaş 
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Lale devrinde al kadehi eline, riyasız ol 
Gül nefesli birinin kokusuyla sabaya hemdem ol 

Sana demiyorum yıl boyu şarap iç 
Üç ay şarap iç, dokuz ay dindar ol 

Aşk yolunun piri havale ederse seni meye 
İç; sonra T anrı'nın rahmetini koyul beklemeye 

Cem gibi gayb sırlarına erişmek istersen 
Gel, dünyayı gösteren kadehle hemdem ol 

Gonca gibi kapanmaktır dünyanın işi ama 
Sen bahar rüzgarı gibi düğüm çözer ol 

Vefa bekleme kimseden; söz dinlemez isen 
Boş yere Simurg ile kimyayı arar ol 

Hafız başkalarına itaat peşinde olma 
Olacaksan, dindar rintlerin dostu ol 
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Vezin:  Merulü Ffülatü Mefallü Failün 

Süf! gutıl beçln u murakka' be har bahş 
Vin zuhd-i  hoşk ra be mey-i hoşguvar bahş 

Tamat u şath der reh-i aheng-i çeng nih 
T esblh u taylesan be mey u meygusar bahş 

Zuhdgeran ki şahid u saki nemlharend 
Der halka- i  çemen be neslm- i  behar bahş 

Rahem şerab- i  la'l zed ey mlr- i aşikan 
Hun-i mera be çah- i  zenehdan- i  yar bahş 

Yarab be vakt-i gul guneh-i bende afv kun 
Vin macera be ser u leb - i  cuybar bahş 

Ey anki reh be meşreb- i  maksud bordel 
Zin bahr katre! be men-i haksar bahş 

Şukrane ra ki çeşm- i  tu rlıy-i butan nedld 
Ma ra be afv u lutf- i hudavendigar bahş 

Saki çu şah nuş koned bade- i  sabuh 
Gu cam-i  zer be Hafiz- i  şebzindedar bahş 
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Sfıfi bir gül kopar, hırkanı dikene bağışla 
Şu kuru zahitl iği lezzetli meye bağışla 

Saçmalıklarını bırak çengin makam yoluna 
Tespih ile taylesanı mey ile mey içene bağışla 

Dilber ile saki istemez zahitleri 
Sofuluğu çimen halkasında bahar yel ine bağışla 

Aşıklar beyi, yolumu kesti lal renkli şarap 
Kanımı yarin çenesindeki çukura bağışla 

Tanrım, gül vakti affet kulunun günahını 
Bu macerayı ırmak kenarının safasına bağışla 

Maksat yoluna giren yolcu, ben garibe 
Bu engin denizden bir damla bağışla 

Gözün görmemiş güzeller yüzünü; şükranesi 
Bizi Tanrı 'nın affına, lutfuna bağışla 

Saki , benim şahım içerse sabah şarabını 
Altın kadehi geceleri ayakta olan Hafız'a bağışla. 
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Vezin :  Ffülatün Failatün Ffülatün Ffülün 

Bagban ger penc rCızl sohbet-i gul bayedeş 
Ber cefa-yi har- i hicran sabr- i bulbul bayedeş 

Ey dil ,  ender bend-i zul feş ez perişan! menal 
Morg-i zlrek çun be dam ufted, tahammul bayedeş 

Rind-i alemsuz ra ba maslahatblnl çi kar? 
Kar-i mulk est anki tedbir u te'emmul bayedeş 

Tikye ber takviyyu daniş der tarikat kafirlst 
Rahrov ger sad huner dared, tevekkul bayedeş 

Ba çonin zulf u ruheş bada nazarbazl heram 
Herki ruy- i  yasemin u ca'd- i  sunbul bayedeş 

Nazha zan nergis- i  mestane'eş bayed keşld 
İn di l - i  şurlde ta an ca'd u kakul bayedeş 

Sakiya der gerdiş- i  sagar teallul ta be çend? 
Dovr çun ba aşikan ufted, teselsul bayedeş 

Kist Hafiz ta nenuşed bade blavaz- i  rud? 
Aşik-i miskin çera çendln tecemmu! bayedeş? 
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Bahçıvan, beş günlük ömürde gül sohbeti mi lazım! 
Bülbülün ayrı l ık dikeninin cefasına sabretmesi lazım 

Gönlüm, zülüflerinin boğumu için perişanlıktan sızlanma 
Akıl l ı  kuş tuzağa düşerse, dayanması lazım 

Ne işi var alem yakan rindin yönetim işiyle! 
İdarecil ikte tedbir ile iyi düşünmek lazım 

Takva ile bi lgiye dayanmak kafirl iktir tarikatta 
Yüz hüneri olsa da dervişe tevekkül lazım 

Böyle zülüf, böyle yüz varken haram olsun çapkınl ık 
Her kime yaseminin yüzü, sümbülün kıvırcıklığı olursa lazım 

O mestane nergis gözün nazını çekmek lazım 
Bu coşkulu gönle kıvırcık saç ile kakül olursa lazım 

Saki , kadehi dolaştırmakta neden ağırdan alırsın! 
Devir aşıklara geçerse, teselsül olur lazım 

Hafız, saz sesiyle kim bade içmezmiş! 
Miskin aşığa bunca gösteriş neden lazım! 
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Vezin: Failatün Fei latün Fei latün Fa'lün 

Fikr- i bulbul heme anest ki gul şud yareş 
Gul der endişe ki çun işve koned der kareş? 

Dilruba! heme an nlst ki aşik bekoşend 
Hace anest ki başed gam- i  hidmetgareş 

Cay-i anest ki hun movc zened der di l - i  la'l 
Zin tegabun ki hazef mlşikened bazareş 

Bulbul ez feyz- i  gul amuht sohen, verne nebud 
İn heme kovl u gazel ta'biye der minkareş 

Ey ki der kuçe- i  ma'şuke- i  ma mlgozerl 
Ber hazer baş ki ser mlşikened dlvareş 

An sefer kerde ki sad kafi le dil hemreh-i ı1st 
Herkoca hest, Hodaya, be selamet dareş 

Sohbet- i  afiyetet gerçi hoş uftad ey dil 
Canib-i aşk aziz est, furı1 meguzareş 

Slıfl-i serhoş ezin dest ki kec kerd kulah 
Be do cam- i  diger aşufte şeved destareş 

Di l - i  Hafiz ki be dldar- i tu huger şude bud 
Nazperverd-i visal est; mecı1 azareş 
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Bülbül hep düşünür gül yarim oldu diye 
Gül endişe eder nasıl ci lvelensem diye 

Dilrübalık değildir daima aşık öldürmek 
Efendil ik, hizmetçinin derdine ortak olmak 

Çanak çömlek pazarıma kesat verdi der 
Lal in gönlü bu yüzden hep kan döker 

Gülün verdiği feyizle söz öğrendi bülbül 
Yoksa gagasında olmazdı bunca söz i le gazel 

Sevgilimizin sokağından geçen sen! 
Bu duvar baş yarar! Kaçın sen !  

Yüz gönül kafilesi yolculuk eden sevgil inin yanında 
Tanrım, her neredeyse, kıl onu esenlik içinde 

Afiyet sohbeti hoşuna gitti gönlüm ama 
Aşk tarafı azizdir; ihmal edip yabana atma 

Sarhoş slıfinin bu yüzden düştü külahı 
İki kadeh daha çekse, dağıl ır sarığı 

Hafız'ın gönlü alışmıştı yüzünü görmeye 
Vuslatınla yetişti , kalkışma incitmeye 
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Vezin :  Mefallün Mefallün Mefallün Mefallün 

Şerab-i  telh mlhahem ki merdefken buved zı1reş 
Ki ta yekdem biyasayem zi dunya vu şerr u şı1reş 

Simat-i dehr- i dunperver nedared şehd-i asayiş 
Mezak- i  hırs u az ey dil beşı1 ez telh u ez şuriş 

B iyaver mey ki netvan şud zi mekr-i asuman !men 
Be lu'b- i  zuhre- i  çengi yu mirrlh -i  si lehşureş 

Kemend-i sayd-i behraml biyefken, cam-i  cem berdar 
Ki men peymudem in sahra, ne behramest u ne gı1reş 

B iya ta der mey-i saflt raz- i  dehr bunmayem 
Be şart- i  anki nenmal be kectab'an- i  dilkureş 

Nazar kerden be dervlşan munafl-i bozorgl nlst 
Suleyman ba çonan haşmet nazarha bı1d ba mı1reş 

Keman ebrı1-yi canan nemlplçed ser ez Hafiz 
V ellken hande mlayed bedin bazı1-yi blzı1reş 
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Adam deviren keskin, acı şarap isterim 
Bir an olsun dünyanın şerrinden rahat edeyim 

Alçakları besleyen dünya sofrasında olmaz huzur balı 
Vazgeç acısından, coşkusundan gönlüm, bırak hırsı 

Mey getir, emin olunmaz gökyüzünün hi lesinden 
Si lahşör Merih ile çengi Zühre'nin oyunundan 

Behram'ın av kemendini at, kaldır Cem kadehini 
Bu sahrada çok dolandım, ne Behram'ı buldum ne mezarını 

Gel, saf şarapta göstereyim sana dünyanın sırrını 
Şartım var: Gönlü kör tabiatsızlara göstermeyeceksin  onu 

Dervişleri gözetmek zarar vermez büyüklüğe 
Süleyman gözetirdi karıncayı onca haşmetiyle 

Cananın kaşının yayı vazgeçmez Hafız'dan 
Ama gülmesi gel ir görünce onun cıl ız kolundan 
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Vezin:  Mefallün Mefallün Feulün 

Hoşa Şiraz u vaz' -i blmisaleş 
Hodavenda nigehdar ez zevaleş 

Zi Ruknabad-i ma sad levhaşal lah 
Ki omr- i Hızr mlbahşed zulaleş 

Miyan- i  Ca'ferabad u Musella 
Ablramlz mlayed şimaleş 

Be Şiraz ay u feyz- i  ruh- i  kudsl 
Becuy ez merdum-i sahibkemaleş 

Ki nam-i kand-i mısrl bord anca 
Ki şlrlnan nedadend infialeş 

Saba zan luli-i şengul - i  sermest 
Çi dar! agehl, çunest haleş? 

Ger an şirin peser hunem berlzed 
Dila çun şlr- i mader kun helaleş 

Mekun ez hab b!darem Hoda ra 
Ki darem halveti hoş ba hiyaleş 

Çera Hafiz çu mltersldl ez hecr 
Nekerdl şukr eyyam-i visaleş 
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Ne hoştur Şiraz i le benzersiz durumu! 
Tanrım, yok olmaktan sen onu koru 

Rüknabad'ı Tanrım yüz kez koru 
Hızır ömrü verir berrak suyu 

Caferabad ile Musalla arası 
Mis gibi eser kuzey rüzgarı 

Şiraz'a gel , kutsal ruhun feyzini  
Kemal sahibi insanlarında ara 

Kim Mısır şekerini anacak olsa 
Şirin dilberler fırsat vermez ona 

O şuh, sarhoş sevgil iden, seher yeli 
Haberin var mı? Nasıldır hal i? 

Dökse kanımı hani o şirin  oğlan 
Gönlüm, anamın ak sütü gibi olsun helal 

Uyandırma beni uykudan Allah aşkına 
Hoş bir halvetim var onun hayaliyle 

Hafız madem korkardın ayrılık derdinden 
Vuslat günlerinde şükür etmezdin, neden? 
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Vezin :  Meffülün Fei latün Meffülün Fa'lün 

Çu berşikest saba zulf- i  anberefşaneş 
Beher şikeste ki peyvest, taze şud caneş 

Kocast hernnefesl ta be şerh arze dihern 
Ki dil çi rnlkeşed ez ruzgar- i hicraneş 

Zernane ez varak- i  gul rnisal - i  ruy-i tu best 
Veli zi şerrn-i tu der gonçe kerd pinhaneş 

T u hoftel yu neşud aşk ra kira ne pedld 
T ebarekallah ezin reh ki nlst payaneş 

Cernal- i  ka'be rneger ozr- i rehrovan hahed 
Ki can - i  zindedilan suht der biyabaneş 

Bedin şikeste- i  beytulhazen ki rnlared 
Nişan- i  Yusuf-i dil ez çeh-i zenehdaneş? 

Beglrern an ser- i zulf u be dest- i  hace dihern 
Ki suht Hafiz - i  bldil zi  rnekr-i dustaneş 
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Seher yeli kıvrım kıvrım etti amber kokan zülüflerini 
Her kıvrıma geldikçe yinelendi canı 

Bir dert ortağı nerede? Anlatayım halimi 
Ayrı l ık günlerinde gönlümün neler çektiğini 

Zaman gül yaprağı i le yaptı yüzünün benzerini 
Ama utandı senden, goncaya gizledi yüzünü 

Sen uyuyorsun; görünmüyor aşkın ucu bucağı 
Maşallah, bu yolun hiç yok ucu bucağı 

Gönlü dinç olanlar çölde yandı kavruldu diye 
Kabe'nin  cemali özür dil iyor yolcusundan herhalde 

Kim getirecek hüzünler evinin kalbi kırık aşığına 
Çene çukurundan gönül Yusufunun nişanını? 

Zülüflerin ucunu tutup vereyim vezirin el ine 
Dostların hilesinden aşık Hafız yandı diye 
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Vezin :  Failatün Feilatün Feilatün Feilün 

Yarab in novgul- i  handan ki sipordl bemeneş 
Mlsiparem be tu ez çeşm- i  hasCıd-i çemeneş 

Gerçi ez kuy- i  vefa geşt be sad merhale dCır 
Dur had afet- i  dovr-i felek ez can u teneş 

Ger be sermenzi l - i  selma resi ey bad-i saba 
Çeşm darem ki selamı beresanl zi meneş 

Be edeb nafeguşal kun ez an zulf-i siyah 
Cay-i dilha-yi aziz est, behem her mezeneş 

Gı'.'ı: Dilem hakk-i vefa ba hat u halet dared 
Muhterem dar der an turre- i  anberşikeneş 

Der mekaml ki be yad-i leb- i  ü mey nüşend 
Sifle an mest ki başed haber ez hlşteneş 

Irz u mal ez der- i meyhane neşayed endı'.'ıht 
Herki in ab hored, raht be derya fikeneş 

Herki tersed zi melal, enduh- i  aşkeş ne helal 
Ser-i ma vu kademeş ya leb- i  ma vu deheneş 

Şi'r- i Hafiz heme beytulgazel - i  ma'rifet est 
Aferin her nefes-i dilkeş u lutf-i soheneş 
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Tanrım, gülen bu yeni gülü ettin bana emanet 
Çimenliğin kıskanç gözünden ediyorum sana emanet 

Vefa sokağından olsa da yüz konak uzak 
Canı ,  bedeni çarkıfeleğin afetinden olsun uzak 

Varırsan Selma'nın  konak yerine, seher yeli 
Benden selam götür; senden umarım bunu 

Edeple aç siyah zülüflerin bağını  
Aziz gönüller yeridir; dağıtma onu 

De ki : Ayva tüyün, beninle gönlümün vefa hakkı var 
Amber kokan kaküle daima saygı göster 

Dudağın anılarak şarap içilen yerde 
Sefi ldir o sarhoş ki olur kendinde 

Şeref i le mal sahibi olunmaz meyhane kapısında 
Bu suyu içenler atsın varın ı  yoğunu deryaya 

Elem korkusu çekene helal olmaz aşk kederi 
İşte başımız işte ayağı; işte dudağımız işte onun ağzı 

Marifetin beytülgazelidir Hafız'ın her şi iri 
Aferin ister gönül çeken nefesi , sözünün letafeti 
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Vezin: Mefallün Mefallün Feulün 

Bebord ez men karar u takat u huş 
But- i  senglndi l - i  simin bunaguş 

Nigar! çabuk! şengl kulehdar 
Zarifi mehveşl turklkabapuş 

Zi tab- i  ateş- i  sovda-yi aşkeş 
Besan- i  dlg dayim mlzenem cuş 

Çu plrahen şevem asudehatir 
Gereş hemçun kaba glrem der aguş 

Eger puslde gerded ustuhanem 
Negerded mihret ez canem feramuş 

Dil u dlnem, dil u dlnem bebordest 
Ber u duşeş ber u duşeş ber u duş 

Deva-yi tu deva-yi tust Hafiz 
Leb- i  nuşeş leb- i  nuşeş leb-i nuş 
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Kalmadı takat i le akl ım, götürdü kararımı 
Gümüş kulakl ı ,  taş yürekli bir sevgil i  

Kıvrak b ir  dilber, şuh, külah giyer 
Zari f, ay yüzlü, Türk abası giyer 

Aşkının sevda ateşinden ben 
Tencere gibi kaynarım daima ben 

Gönlüm huzur bulur gömlek gibi 
Sarsam kucağıma onu aba gibi 

Çürüse de mezarda kemiklerim 
Sevgini unutmaz asla canım 

Götürdü gönlümü, dinimi, gönlüm ile dinimi 
Göğsü ile omuzları, göğsü ile omuzları 

Hafız devandır senin, senin devan 
Şeker dudak, tatlı dudak, bal dudak 
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Vezin :  Meffülün Feilatün Meffülün Feilün 

Seher zi hatif- i  gaybem resld mujde be guş 
Ki dovr-i şah Şuca' est, mey diltr benuş 

Şud anki ehl - i  nazar ber kinare mlreftend 
Hezar gune sohen der dehan u leb hamuş 

Be sovt- i  çeng begfüm an hikayetha 
Ki ez nihuften- i  an dlg-i sine mlzed cuş 

Şerab- i  hanegl-i ters- i  muhtesib horde 
Be ruy-i yar benuşlm u bang-i nuşanuş 

Zi kuy- i  meykede duşeş be duş mlbordend 
imam- i  şehr ki seccade mlkeşld be duş 

D ila, delalet-i hayret konem be rah- i  necat 
Mekun be fisk mubahat u zuhd hem mefuruş 

Mahal- i  nur-i tecelltst ray-i enver- i  şah 
Çu kurb- i  u talebi, der sefa-yi niyyet kuş 

Becuz sena-yi celaleş mesaz vird- i zamir 
Ki hest guş u dileş mahrem- i  peyam-i suruş 

Rumuz- i  maslahat- i  mulk husrevan danend 
Geda-yi guşenişlnl tu Hafiza, mehurılş 
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Seherde gaipten bir müjde geldi kulağıma 
Şah Şüca'ın devridir; cesurca mey iç, durma 

Söylenecek bin söz varken, dudaklar kapalıydı 
O devirde görüş sahipleri bir kenara çekil irdi 

Çeng eşl iğinde anlatalım o hikayeleri 
Gizlemekten göğüs tenceremiz kaynardı 

Muhtesipten yılgın ev şarabını  içelim 
Yare karşı sonra afiyet olsun diyelim 

Şehir imamı taşırdı hep omuzunda seccade 
Meyhane sokağından götürülüyordu omuzda dün gece 

Gönlüm sana bir iyil ik edeyim kurtuluş yolunda 
Övünme günahınla, sofuluk da taslama 

Şahın parlak fikirleri tecelli nurunun yeri 
İstersen ona yaklaşmak, temiz niyetle çalış emil 

Ona övgüde bulunmayı et gönlünün virdi 
Kulak i le gönlüdür melek mesajlarının mahremi 

Padişahlar bilir ülke işlerinin sırlarını 
Hafız, köşede oturan yoksulsun sen; coşma emil 
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Vezin:  Müftei lün Müfteilün Failün 

Hatifi ez gfışe-i meyhane duş 
Goft : Bebahşend guneh , mey benı1ş 

Lutf- i i lahi bekoned kar- i hiş 
Mujde- i  rahmet beresaned surı1ş 

İn hıred- i  ham be meyhane her 
Ta mey-i  la'! averedeş hun be cı1ş 

Gerçi visaleş ne be kuşiş dihend 
Her kadar ey dil ki tevanl, bekı1ş 

Lutf- i Hoda blşter ez curm- i  mast 
Nukte- i  serbeste çi danl7 Hamı1ş! 

Guş- i  men u halka- i  glsı1-yi yar 
Ruy-i men u hak-i der- i meyfurı1ş 

Rindl- i  Hafiz ne gunahlst sa'b 
Ba kerem-i padişeh-i  aybpı1ş 

Daver-i din Şah Şuca' anki kerd 
Ruh- i  kudus halka- i  emreş be guş 

Ey melikul'arş, muradeş bedih 
V'ez hatar-i çeşm- i  bedeş dar gı1ş 
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Dün gece meyhane köşesinden bir ses 
Dedi : Bağışlanır günah,. mey iç 

İ lahi lütuf yapar kendi işini 
Melek ulaştırır rahmet müjdesini 

Bu ham akl ı götür meyhaneye 
Lal şarap başlatsın kanını kaynatmaya 

Çalışmakla vuslat mümkün olmaz ama 
Gönlüm, çal ışmayı elden bırakma 

Tanrı' nın lutfu fazladır cürmümüzden 
Gizli bilgiyi nereden bileceksin? Sus sen ! 

İşte benim kulağım, işte yarin zülüf halkası 
İşte benim yüzüm, işte meyhane kapısının toprağı 

Büyük günah sayılmaz Hafız'ın rintl iği 
Padişahım keremiyle örter her aybı 

Dinin hakimi Şah Şüca'ın  emrini 
Ruhülkudüs bile kulağına küpe etti 

Asrın padişahı ,  ver onun muradını  
Kötü gözün tehl ikesinden kolla onu 
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Vezin :  Meffılü Fai latü Mefallü Ffülün 

Der ahd- i padişah-i  hatabahş-i curmpuş 
Hafiz karabekeş şud u muftl piyalenuş 

Sufi zi konc-i sovme'e ba pay-i hom nişest 
Ta did muhtesib ki sebu mlkeşed be duş 

Ehval- i  şeyh u kazlyu şurbulyehudişan 
Kerdem sual subhdem ez plr-i meyfuruş 

Gofta : Ne goftenlst sohen, gerçi mahremi 
Der keş zeban u perde nigeh dar u mey benuş 

Saki behar mlresed u vech- i  mey nemand 
Fikri bokon ki hun- i  dil amed zi gam be cuş 

Aşkest u muflisiyyu cevaniyyu novbehar 
Ozrem pezlr u curm be zeyl- i  kerem bepuş 

Ta çend hemçu şem' zebanaverl koni? 
Pervane-i murad resld ey muhibb, hamuş 

Ey padşah-i suret u ma'nl ki misl- i tu 
Nadide hiç dide vu neşenlde hiç guş 

Çendan beman ki hırka- i  ezrak koned kabul 
Baht-i cevanet ez felek-i plr-i jendepuş 
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Hata affeden, suç örten padişahın devrinde 
Hafız şarap tulumu çekti, müftü piyale 

Görünce muhtesibi omuzunda şarap testisiyle 
Mabet köşesinden çıktı sCıfi , oturdu küp dibine 

Şeyh ile kadı'nın hal lerin i ,  gizli gizl i  şarap içmeleri 
Sual ettim sabah vakti meyhanenin pirine 

Dedi: Söylenmez bunlar, gerçi mahremsin ama 
Kapat ağzını ,  tut sırrı , mey çek, durma.  

Saki , bahar geliyor; kalmadı şarap parası 
Gamdan kaynar oldu gönül kanı; bir şeyler düşün, sıras ı .  

Aşk var, yoksulluk var, gençlik var, bir de i lkbahar 
Özrümü, suçumu affet, kerem eteğini üstüme ser 

Ne zamana kadar mum gibi dil dökeceksin? 
Dostum, murat pervanesi geldi; susacak mısın? 

Suret ve mana aleminin padişahı ,  senin  gibisini 
Ne bir göz gördü ne bir kulak işitti 

Çok yaşa sen; mavi hırkayı kabul etsin 
Hırpani kılıklı moruk felekten genç bahtın 
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Vezin: Failatün Failatün Failatün Ffülün 

Duş ba men goft pinhan kardan! tlzhuş 
Vez şuma pinhan neşayed kerd sırr-i meyfurCış 

Goft : Asan gir ber hod karha kez rCıy-i tab' 
Saht mlgerded cihan ber merduman- i  sahtkuş 

Vangehem der dad cami kez furCıgeş ber felek 
Zuhre der raks amed u berbetzenan mlgoft: Nuş 

Ba dil- i  hunln leb- i  handan biyaver hemçu cam 
NI geret zahml resed, al çu çeng ender hurCış 

Ta negerdl aşina, zin perde remzi neşnevl 
Guş- i  namahrem nebaşed cay-i peygam-i suruş 

Guş kun pend ey peser vez behr- i dunya gam mehor 
Goftemet çun dur hadisi, ger tevanl daşt huş 

Der harlm- i  aşk netvan zed dem ez goft u şenld 
Zanki anca cumle a'za çeşm bayed bud u guş 

Ber bisat- i nuktedanan hodfurCışl şart nlst 
Ya sohen dan iste gu, ey merd-i aki l ,  ya hamuş 

Sakiya mey dih ki rindlha-yi Hafiz fehm kerd 
A.saf- i sahibkıran- i  curmbahş-i aybpuş 
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Dün gece gizlice söyledi bana işbilir zeki biri 
Sizden gizli tutulmaz meyhanecinin sırrı 

Dedi : İşleri kolay et kendine iyi huyla 
Çetin olur dünya çok çalışanlara 

Sonra bir kadeh verdi bana; parıltısından gökte 
Venüs raksa geldi, çeng çalarken diyordu: Afiyetle !  

Gönlün kan ağlarken gülen dudağın kadehe benzesin 
Bir darbe gelirse sana, çeng gibi feryat edersin 

Aşina olmadıkça bu makamda bir sır duyulmaz 
Namahrem kulak melek mesaj ını  anlamaz 

Dinle öğütümü evlat, dünya için üzülme 
İnci gibi söz dedim sana, kulak ver iyice 

Aşk hareminde dedikoduya olmaz asla yer 
Cümle uzuvlar orada dikkat kesilir birer birer 

Söz bil ir insanlar arasında bilgiçl ik şart değil 
Ya bildiğini söyle ya sus, var ise aklın, bunu bil 

Saki , şarap ver; anladı Hafız'ın rintliklerini 
Bahtı açık, suç bağışlar, ayıp örter Vezir 
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Vezin :  Failatün Fei latün Feilatün Fei lün 

Ey heme şekl - i  tu matbu' u heme cay-i tu hoş 
Dilem ez işve- i  şlrln - i  şekerhay- i  tu hoş 

Hemçu gulberg- i teri hest vucCıd-i tu latif 
Hemçu serv-i çemen-i huld serapay-i tu hoş 

Şive vu naz-i tu şirin u hat u hal - i  tu mellh 
Çeşm u ebrCı-yi tu zlba, kad u bala-yi tu hoş 

Hem gulistan-i hiyalem zi tu pornakş u nigar 
Hem meşam-i dilem ez zulf-i semensay-i tu hoş 

Der reh- i  aşk ki ez seyl - i  bela nlst guzar 
Kerde'em hatir-i hod ra be temenna-yi tu hoş 

Şukr-i çeşm- i  tu çi gCıyem ki bedan blmarl 
Mlkoned derd- i mera ez ruh- i  zlba-yi tu hoş 

Der biyaban-i taleb gerçi zi hersCı hatarlst 
Mlreved Hafiz- i  bldil be tevella-yi tu hoş 
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Şekli güzel mi güzel, her yeri hoş 
Gönlüm tatl ı mı tatlı cilvenden hoş 

Vücudun taze gül yaprağı gibi latif 
Cennet çayırının selvisi gibi her yerin hoş 

İşven, nazın şirin; tüyün ,  benin alımlı 
Kaşın, gözün güzel; boyun bosun hoş 

Hayal gülistanını seninle nakışlı 
Gönül burnum yaseminli zülfünle hoş 

Bela seli geçit vermiyor aşk yolunda 
Etmişim hatırımı seni arzulamakla hoş 

Gözlerine nasıl teşekkür edeyim? Onca hastalığınla 
Güzel yüzün derdimi iyileştirir, ne hoş! 

Talep çölünde her yönde tehl ike var ama 
Aşık Hafız seni arzulamakla gider bir hoş 
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Vezin :  Mefallün Mefallün Mefallün Mefallün 

Kenar- i ab u pay- i  bld u tab' - i  şi'r u yari hoş 
Muaşir dilber! şirin u saki gul'izarl hoş 

Ela ey dovletl tal i '  ki kadr- i vakt mldanl 
Guvara badet in  işret ki dar! rı'.'ızgarl hoş 

Her an kes ra ki der hatir zi aşk- i dilberi barlst 
Sipendl gfr ber ateş nih ki dared kar u bari hoş 

Arus- i  tab' ra zlver zi fikr- i bikr mlbendem 
Buved kez dest-i eyyamem be dest ufted n igarl hoş 

Şeb- i  sohbet ganimet dan u dad-i hoşdill bestan 
Ki mehtabı dilefrı'.'ız est u tarf-i lalezar! hoş 

Meyi der kase- i  çeşm est saki ra benamlzed 
Ki mesti mlkoned ba akl u mlbahşed humar! hoş 

Be gaflet omr şud Hafiz, b iya ba ma be meyhane 
Ki şengfrlan- i  hoşbaşet biyamı1zend kari hoş 
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Su kenarı , söğüt altı , şiir kabiliyeti , hoş bir yar 
Sohbet bil ir şirin dilber, gül yanaklı hoş bir saki 

Açılmış talihim, bil irsin vaktin değerini 
Mübarek olsun işretin; ne hoş devrin var senin!  

Kimin gönlünde bir dilberin aşkı varsa 
Üzerl ik atsın ateşe, çünkü işleri yolunda 

Bakir fikirlerimle şiir gel inimi süslerim 
Bakarsın, zamane bana hoş bir dilber verir derim 

Sohbet gecesini ganimet bil , mutluluğun tadını çıkar 
Mehtap iç açıcı olmuş; ne hoştur şu lalezar! 

Şarap sakinin sarhoş gözünde kaynıyor 
Aklı baştan çıkarıp, hoş mahmurluk veriyor 

Hafız ömür geçti gafletle, gel bizimle meyhaneye 
Neşeli dilberler sana hoş şeyler öğretirler 
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